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WZORY 
IAETOW, LLISTOW, i MEMORYAŁOW, 
AM ROŻNYCH MATERYACH_, 


Z przydatkiem 
UWA œu POWSZĘECHNOSŚSCI 
O STYLU LISTOWNYM 


rRYNIków względem fzczegulnych liftów 


gattńtktw Ji drobnych przeftrog względem 
formalności w _ pifaniu. 
ZEBRANE i PODAN 
PRzez S.. S. Róku 1784. K 
TOMIK L 
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Hæc fudja adolefcentiam alunt, feneftute Ae „AA 
fecungąs res ornant, advetfis perfugium ad OŁAŃ Ue” Wd 
praebeyit, deletant domi, nen impadibat for? 
peregrinantur, rufticantnr. 

Cicero pro Archia Poeta, 
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DO JASNIE 'WIELMOZNEGO 


$9WACie:S0 
BURZYNSKIEGO 


WO EWODZICA MINSKIEGO. 
Starofty "shalikiego i Kralnofiellkiego 
Be. Beci 


Drobny owoc tych zabaw, któremi po ros 
zieźJzie nafzym żatrulniałem fie nay- 
więcey, fkładam w ręku Twoich,Godny Sy- 
nu Wielkiego Qyca, kochany Staroślo. 
Jezeli f(pytafz: z iakich to czynię po- 
„woJów? zagłufzą Cię tyfiączne ze wjzech 
stron odezwy, uprzedzalące moię _o0po- 
wiedz,- Rzekną iedni : iz w zafzczycie 
Twego fmienia fzukam zalety dla moie- 
80 dzieła; drudzy: iż przeciw pocijkom 
nienawifnych tulę figę pod Twoig opiekę ; 
Inni: że przymilam fię poochlebstwem ; 
inni że wyplacam fig wdzięcznością ; a bo» 
Jay nie w/zyfcy: że pofpolitym nafzego 
brailwa Literackiego zwyczaiem przy kfiąż= 
Ceide z pufzką po kweście, 
ie byłoby, tak rozumiem, nic 00 rze» 
zy , choćbym Jig też, wyiąw/zy iedno 
podchiebsino , i temi powodami Jał uwieść, 


(a) 


Mafz w fobie wfzystkie przymioty, iakie 
tylko zwykli „lutorówie w Mecenafach 
Jwoich upatrywać; a ia;czy którym ? o- 
_fobna , czy ufzystkiemi w ogulności uięty, 
nie był bym zapewne ani pierw/zym, ani 
ostatnim.: 

Ale nie iest tak. Zamiąte „y cały iest 
nayprzóð, uczynić“ Ci żywą z iakieyta- 
kiey pracy moiey ofiarę; pracy żwłafzcza,w 
którey zawfze ojobliwiey fobie fmakowa* 
łeś, i do którey ustawicznym moim po?- 
woó0żcą, a nieraż i pomocnikiem byłeś : 
Powtóre : śsłateczney, a ani przeciągiem 
czafu, ani odległością mieyfca nie zmniey- 
Jzoney Qad Ci dowód uprzeyrmości i pamię- 
ci, `A naostatek : w oczach świata po- 
fzczycić fię,i późney potomności podać 
tén chlubny tytuł Jla mnie, iż ieśtem. 
$. M. WM Pana 

Dobrodzieta. 


Nayniżfzym Sługą 


Stanifław Szy maniki, 


t 
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~ 
N iemało liczemy Autorów, którzy iuż 

to podaniem do druku fwych liftów, 
iż wynalazkiem i zbiorem różnychreguł 
aż do naydrobnieyfzych przepilów, fztu= 
kę pifania liftów ułatwić nam i wydofko- 
nalić pragnęli, i na ten koniec barzo wie- 
le dziel różnych wydali. Godni fa wfzel- 
kiego fzacunku ci zacni Mężowie: tego 
tylko fzkoda! że ich zamiarom, nie tak 
fzczęśliwe, jakby fobie życzyłli, planety 
Przyświecały. Zebrane pracowicie prze: 
pify, w kliążkach iak leżały tak leżą, a 
udzie po fwoiemu iak pifali lifty, tak 
pitzą. 

Ani ieft fie czemu dziwować. Bo (iż o 
włafńtych liftach przez Autorów wyda- 
nych nie niew fpomne, zoftawniąc każde- 
mu wolność domyślać lię przyczyny, dla 
RC Powfzechnie nie przypadły do fma- 


4 


u) kto ma, prolzę, tak otwarty rozum, 
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; 4 


4 żeby wfzyftkie w liftach wydarzyć fię k 
3 mogące okolitzności ptzeyrzał, i do pe- = 
s wnych ie reguł przyftofował? iak fzczę- H 
$ śliwą trzebaby mieć było pamięć i do- f 
wcip, żeby tyle i tak drobnyc i przepi- fi 
fòw, przytomną myślą pofiadać u ftyl fwòy LU 
À zawfze do nich uporczyv .s naciągać? w 
s W to famo weyrzawlizy: jak różne fą A 
k w ludziach geniufze, iak wielka rozmai- M 
A tość humorów 1 pafsyi, iak niezliczone w 
; Ropnie poięcia, czułości, związków, fpo- p 
fobu obcowania i tlumaczenia fwoich pi 

myśli; łacno można ofadzić, iż reguła- 
Fig mi, pewny liftom kfztałt, tok, i, iż/tak 3 
A rzekę, ftrych naznaczać ,.ieft toż famo, 5 
co rozmowom i obcowaniu wzajemnemu | >»? 
reguły przepifywać; to ieft: próżno. „ 
| Ktoś mówi podobnu: także? to żaOney 5» 
4 niechcefz mieć o pifaniu listów nauki? » 
Bynaymniey. Słodki ten, a dziwnie po- 5 
trzebny obcowania w fpołeczności fpo- 1E 
fób, gdy od więzów , które go krępuią , d 

uwalniam, niemam myśli bezrządnie pu- 
ścić fumopas. „i 


Powfzechne :o ftylu obiaśnienia,:fzcze- 
gulne nad gatunkami liftów uwagi, przy- $, 
zwaite wzgledem wydarzyć fię mogących 

błędów. przeftrogi, zawfze powinny być 
4 obiawione, nieświadomym pifania liftów fil 


nie wprawnym. (a). Ale żeby lifty na wzór 
F y y. 


(a) Uznał tę prawdę, znaiomy dobrze i z imie+ 
nia į Z tylu dzieł uczonych JX. Francifzek Bo- 
homolec Konfyliarz J. K. Mci, który powierzo* 


1 


é „fię 

0 Pe- 

Zczę- 

i do- 

zepi- 

fwóy 

Ge 

ne fą 

zmaji- 

czone 

, fpo- 

woich 

eguła- 
iż tak 

famo , 
inemu- 
). 

aO ney 
auki 2 
ie po- 
si fpo- 
ępuią, 
ie pu- 


fzcze- 
, przy- 
gących 
y- być 
ftów fi 
1a WZÓT 


i z imie- 
ifek Bo- 
>owierzo” 
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krafomowfkich dzieł układać; żeby zwy- 
czaynych części mowy, to ieft: HKaordlów, 
narpacyj, konfirmacył, konfutacyi, pero- 
racyi poftrzegać; żeby peryodami i wyż- 
fzemi fpofobami. mówienia niepotrzebnie 
ie napychws. żeby do fpofobu myślenia, 
wyrazów, i Wu podanych w fzkołach 
Autorów: vpornie przywięzywać fię ; fto- 
wem: żeby nie z chęci, ale 2 prawa; nie 
wolnie,-ale z mufu; nie podług fiebie, ale 
podług kogoś, lifty pifać; to ganię, to 
potępiam. ° i 

+ Luozie! listy wafie maig być obra- 
» żem obcowania wajfzego: rodowitość, 
» stopień, przyiaźń, i te związki, które 
» wzatem was łączą, iako władaią Au- 
= Jzam wafzemi., tak: ż piórem niechay. 
» kieruią. Pifzcie,. co tylko myślicie, a 
» pifacie tak , iakbyście mówili ,, 
* Oto cała moia o liftach teorya. Jak zaś 
iey w praktyce dopełnić % da to poznać 
dzieło ninieylze. 

Aij 
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lą niegdyś ( bie młodź fzlachetną w Konwikcie w 
fztuce krafomiowfkiey ćwicząc, tym właśnie, (po= 
fobem do ftylu liftownego onęukładał. Jak fię zaś 
Na niey niezawiódł; Zabawki Oratorjkie z takim 
od Narodu dzacuńkiem przyjęte, a tasim por 
Zytkiem czytane, tyle razy przedrukowane, do* 
tatecznie zaświadczalą. A ieżeli tak wyborny 
ARIA drobnych Jego pracy přouék i fzcze- 
AA cobyśmy. mieli dopiero, gdyby fama Mi- 
Byla a ręka, urzędowniei na model nam co 
J* Wydąt,? 
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Chcę zbić dzić naturalny, i ftodko-ptyn- 
ny ów ftył, który ieżeli*wfzędzie, tedy 
ofobliwie w liftach , ma iakoby w Siwe 
fwoie fiedlifkb , a którego ani fmażące 
fię rozumy, ani ślepo- Ignące do, eudze- 
go wiðzimi fig, umyfly nigdy; ńierodzą. 
Ukażą to uwagi o fżylu wn ym. 

Po krótkim obiaśnieniu o ftylu, wzory 
tego to- naturalnego; ftylu. wyltawiam : 
WZOY Y, mówię, Z nayprzedniey(zych Auto- 
rów zebrane: Wzor UZ nie na to położone, 
Żeby dofkonałość ich «z zadumieniem u- 

wielbiać, żeby na miarę i króy ich konie- 
cznie lifty układać, żeby niemi, inż po 
części, iuż całkowicie, w niedoftatku 2 4y- 
wić fię; ale wzory na to, żeby uważaiąc 
w nich fpofób myślenia i tłamaczenia fię, 
nauczyć [ię ftofownić do fwego geniafzu, 
myśslić fwobodnie, wyrażać otwarcie, a 
w tym wfzyltkim zachować lie roftvopnie, 
przyzwoicie, i uczciwie. 

W imieńiu Ziśtów upatruiąą ich troiaki 
gatunek; dżielę całe dzieło na trzy czę- 
ści; to ieft: 1. ną listy potoczne , czyli 
bilety, a. Listy formalne, czyli takie, ia- 
kie pofpolicie, littami zowią fię. 3. Listy 
pakornę, czyli memoryały. Każdy z tych 
gatunków mieć, będzie w tym dziele ofo- 
bne mieyfce, uwagi, przepify, i wzory. 
Mieysce ć W porządku do poig ecią nayłas 
twieylzym. Uwagi nayftofowniey[ze i 
naykrótfze., Przepijy z natury i zwycza- 
iu czerpane. Wzory ftylowi liftownemu 
naybliżlze. 


e RM 
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Jeżeliby kto znalazł w tym dziele rze- 
"ZY z fwoim fpofobem myślenia niezga= 
Cne, i ną inny kfztałć podług upodoba- 
ma chciał ie przerobić; nie tylko nas tym 
nte zafinuci, ale bardzo uciefzy. Dzieło 
nafze, ień„tfo tandetna robota, na powfze- 
chny tylko wszy i model: niema za złe 
tandetnik, że kupiwfzy ktoś kontufz, ka- 
ze go fobie na żupan przerobić; toż i 
niy 

Ktoby po tym dziele wyciągał famych 
tylko rzeczy wybornych ,-sdowcipnych, 1 
wyfokieh ; niech daruie, ieżeli fię chęci 
iego niedogodzi. g 
Młode ` niedoyrzałe umyfły. zwykły 
fzakać pozoru nie rzeczy, blaiku nie świa- 
tla; zamiar nalz ieft, nauczyć liity dobrze 
pifać; dobrze zaś pifać niemożna, tylko 
pilząc iak potrzeba. Równie zatym iefk 
nam oboiętno, i równą u nas ieft fztuką, 
być wyfokim i nilkim, obfitym i zwię- 
ztym, dowcipnym i ofchłym, żartobliwym 
t poważnym, nieokrzefanym i gładkim, 
uczonym i pzolłakiem, aby tylko być ra- 
“m, jakim być należy. Wfzyftko ieft rò- 
Waie dobre w naturze: natura równie 
wizy itko agarnia; umieć dobrze udać na- 
turę, to fęk, to cała iztuka. Jaka natura 


telt Zisłów? obiaśnia tó naftępujące uwa- 
gi. a € eea 


cz 
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>OKORORORWONOAIIKINRKRYOO? 


UWAG I 


(6) oei fe 
STYLU LISTOWNYM. 


Kio- niema fpofóbności obiawić . myśli 

„fwoie Arugiemi. uśtnie, a inaczcy al- 
bo niechce, albo niemóże; ten ie pifmem 
wi raża: lift tedy nic innego nie test, iak 
tulko ta fama rzecz lub mysl, która mia- 
ła obiawić fie rozntową, lab innym fpofo- 
bem , pifmem wyrażona: 

Wynalazek nstów,. można przypifywać 
twiekomt naypierw(zym ; to iest: teml czas 
fomi, który Mobng ludzi ofadę rozżpra= 
Jaaiąć pô wiel, przymufił ich do [zuka- 
nia. pofobu ; iakum obcówaniem  mieprży* 
tomnoóść nadgradzać , iak wzaiemnie © 
fobie znać Jawać, iak z Jobą znofić fig. 

wegö żaś 0o tego używano: (b) eży 


Dip maei 


POES a 


(b) Tak wiele ieft rzeczy i fpofobów do obiawienia 
fwoiey myśli drugiemn, mayliepiey wie dowcip 
ludzki, który ie w potrzębie przemiyśla. Te ie* 
dnak wfzyftkie zdaią (ię dó tych trzech klafs 
należyć: albo przez ulta poltabca, albo przez pie 
fmo; albo przez znak. Ufa pofiańca naypiet* 
wizym być mufiały da tego narzędziem» pók 
pierwiafikowa trwala między ludźmi poczciwośći 


(c 
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NÈ poufałych pofłańców? czy znamion (c) 
stworzeń lub żywiołów? czy innych ta- 
p] 7 


ta gdy zniknęła, a jad falfzu i złości, du- 
fze ludzie zaraził, trzeba było udać fię do zmo+ 
Wnie wyznaćzszych znaków. Ze zaś i przez 
M. te fkąpo bardzo i niezręcznie myśl i czułość 
Wwychodzila na jaw; potrzeba wymyśliła pifma, 
a te nakoniec źrzodłem liftów nalzych ftały fię, 
Kadmus i Evander wynaleźli do pifania litery, 
a Palamedes: 1 Symonżdes pomucżyli ie, jako 


myśli i świadczy, Pliniu/z. Nim papier. taki , iakiego 
cy al- teraz używamy, wynaleziony zoftał, Ezypcyanie 
dr mieli rodowity papier, to iet: krzew. tego imie. 
pimen nia, po błotach i zatokach pozoftałeinłi od'wy* 
śl, iak lewu Nilu wodami zalaztych rofnący, z któ- 
ra mia- rego liście na ofobne porozdzierane błony, tak, 
fpofe- jak nafz pspier, im fiużyły, Inne zaś Narody, 
nawet Rzymianie, brsły łyko albo korę drzew 

pifywać pośrzednią między zwierzchnią łupiną i pniem, 


liber po łacinie nazwaną; skąd Jiber, libri, li- 


ofi? brarii;* kfiążka, kfięgi, kfięgarze; albo robili ta- 


rożpra= blice z buku, iodły, bukfzpanu, lipy, iaworu, 
, Jjauka= klonu, cytrynowego drzewa, i fioniowey kości; 
pieprzy* tablice te wewnątrz drążyli, wydrążenia nale- 
mnie Ó wali wofkiem, i na tym wofku pifali.  Zapifa= 
ić fig: i Wizy tabiice, fkładali ie do kupy» obwiiali sta- 
an o ady] fiemkami, alba proftemi ze lnu pafnami; na fy- 
(b) Ezy peiku pieczętowali wofkiem, Zkąd Gońcy ich, 
pocztarze i Piferze: Tabellarii; a lity, kfiążki, 
niken tegeftra, kreiki. fądowe i elekcyine, prawa i 
obiawienia [eu konftytucye; Tabula zwały fig. 
vie dowcip. ) Znamiona ftworzeń lub żywiołów, tak w, Greca 
śla. Te ie* NE iak w Łaciń/fkim ięzyku, Hievoglyphica zo» 
zech klaf$ FE fię. Hieroglifikow wynalazek , a przynay- 
o przez pi* fzniet naywiękfze używanie, £gypcyanem Nus 


sy Brzypifywać należy; zaświadczaią to fta- 
daci mi pifarze nkazuią pozoftale na piramis 
1 lobelifzkach Zgip/kich rznięcia różne 1 fi- 


„a naypief* 
„jem; póki 
poezeiwosć 


8 
kichkotwiek znaków? Cd) nie iest miey- 
Jcent roztrząfać; ðofyć na tym, 
ich użycia, niczym 00 zamiaru listów na- 
Jzych nieróżnił fi 


przytomieemu czułość, zamyfły: 
be fiboię obiatoŁ í 


UWAGE 


že zámtar 


E: 
sW fzyśtko to było nayprzó0 po prostu. 


Ale poźnieysze wieki. wynalęyży ptfina , 
rozfzerzywjzy nauki ; węg” 
byczaie; zwyczay pif 
w którym go terax iwioziemy, stopnia po0- 


niojky. 


Fiorowaw/ży o- 
unia listów, 00 tego, 


Zodawałoby fię , že list pifać, to iest nie- 

t potrze- 
i ać, nie iest rzeczą truðng, 
d tym bardziey ani fztukq: à przecie, U- 
mieć w tyin w/zystkim Jo/konale; uiścić figs 


fatuką zest, i bardzą wielką fztuką. (e) 


ZEE znam 


nw 


Nek A p 


gury, mianowicie zaś fławny ÓW obelifzek ed 
Innocentego X. Papieża z kręgu Karakalli w 
Rzymie przeniefiony i adnowiony » którego X. 
Kircher Jezuita wfzyftkie znaki wytlumaczył, i 
«dk o nim, iako też w» Egypfhiefi hieroglifikach 
fzacowne dzieło potomności zeftawił pod tytu- 
łem: Obelr/cns Pamphilies. Anno Jadili 1650. 
(8) Stawaią mi tn na myśli owe fekretne i bez 
żadnego wprzód porozumienia fię dane znaki » 
które frazybuł z Miletu P ryańdrowi Korzjntfkie= 
mu tyranowi n Greków» A Tarkwiniujz Pyfzny Se- 
aromi nayftatfzeęmu vemu fynowi u Rzymian mila 
czkiem w odpowiedzi dali, kiedy © ipofobie u- 
mocowania opanowanych rządów byli zapytani. 
Pietwfzy wyniefione nad inne kłofy ścinaiąc» 
danzi przerofiym makowkom glowki kiiejn ftrą- 
caiąc. Obacz Liwiufza, Dyenizego z Halikar= 
najsu Bi. 
Zia fię, że iak do rymotworftwa, tak i do li- 
ftów iet pewny iakiś ofabliwizy przymiot W nar 


(e) 


+ re 


t i 
ach 
ytu- 
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bez 
yki » 
fkie= 
j Se- 
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je u- 
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ikara 


lo li- 
w na” 


O STYLU LISTOWNYM 9 


Tyfiqezne - codzień listy z rąk 00 rąk 
przechodzą, a wieleż: widąć w fwym ga- 
tunku Qofkonatych? „fedne nawałą peryo- 

ÓW i; chrzęstem naślrofzonych wyrazów 
głufzą myśli: drugie nadte ność tigiz 
Mią ofog., žainiast łagodnego. porufze- 
nia, fam tytkOTzyofzcz i mierzraczke [pra- 
wuią. | Ten-zapomniat, kto ieśt? co pifze? 
1-00 kogo?, tamten. aż. 06. naprzykrzenia 
pamięta. Tennadto delikatny 1 ostrožny, 
ów nadto befpieczny i zuchwały. Tu na 
stępel brak inocney iakiey uwagi, (tam 
niezmierny nað potrzebę tadunek. Iz nie- 
w/pomnę: aziwackich myśli , niedórzeczy 


Jłów , niezupełnych: f[enfów., Qzikiego: ro- 


zmaitych okoliczności między Joba .po- 
gmachtania, i tyłu niezliczonych wad, ktò- 
re ten fdacowny obcowania. w fpołeczności 
śrzodek, mierzą tylko i truią. 


—— 


turze, który ftyl liftowny owym: to przecudnym 
fmakieim i wdziękami zaprawia. Daie fię to wi- 
dzieć codziennie. Czytam ia lift literata, widzęów 
kofzt, przepych, wfpaniałość iegomyśli i wyra» 
zów; przeczytałem, zadziwitem fię, otrętwiałem. 
Czytam lift proftego człowieka , kóry nic wię: 


Cey niezna, iak tylko to, Co rozunie i cznie “ 


Czytąm go, i niewidomą rofkofz iikąś czuię ; 
Czytam j rozrzewniam fię; czytam, czytam, 1 
odczytać (ię niemogę, Jef to tak włśnie, iak 
g jbym z Królewikich gmachów wyzedł na 


R: tam póydę iefzcze, kiedy mnie weźmie 
cho OŚĆ; ale tu każdego poranku i Weczorą 
Q 


dzić be 9 i śl; 
* będę. Czemu? bo tamto wymyślih gło» 
wa ludzka, to zrobiła natura, 


22 zyć 
FaN 


u m tataa 
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Biegtt listów pifunie, iak wiele zawiera 
w fobie Jłodyczy? znać: z tych pifm, które 
Jzczęśliwe w stylu pióra,nam zostawity ; 
żak wiele zaś ma mocy? codzienne uczy 
Joświadczenie. t 

Jaka różnica między ich liftami anas 
fzemi? ta a nie inna: iżsJhni co czuli, co 
myślili, i iakby obecnie rozprawialąc pi- 
Jati; my, odrzuciwfzy naturalne Jujzy i 
Jerca: natchnienia , zapomniawfzy na nas 
pi/zących , na tych do ia ią Pemp 
na to. co pifzemy; z reguł w kfięgach 
podanych, z*Autorów w fzkołach pozna- 
nych, z fłów niezręcznie fklelonych, z pifm 
cudzych żywcem wzięłych i połatanych , 
w zapale główy, [kręconym Jo nowości i 
przysað ptórem pifzemy.  Hänriebhe wa- 
dy! ale iak ie poprawić? iak styl Oo fzczę- 
śliwego pifania listów ułożyć? mała;praca. 

Przeswiaócz fię ieno, zé list twóy nic 
innego nie iest, tylko obcowanie z przy- 


'ascielem; że fadaiąc pifad, majz przed 


fobą ofobe, 03 którey pifzefa; Że to, co 
pifać zabierasz fię, ustnie iey opowiada(z ; 
i że nie Ola 'ego. pifzefz, żebyś ofobliw/zym 
Jakim fpofoem myśl twoię wyrażił, ale 


izczegulnie Ola tego, zebys też fame wy- 


` razy, köre z ust twoich przez powie- 


rze miały przechodzić, piórem na: papie- 
rze przyfłał: tak, mówię, ezyń, aużnajz z 
podziweniem fam w fobie przedziwne [ku- 
tki tubiey reki; my zaś t tobie, nowe co- 
raz pody dowcipu, nowe zwroty myśli , 
nowe glofy czułości, nowy: tok stylu, no- 
wyci Cyceronow, nowych Bufsych, nowe 
de Sevigné z ukontenitowaniem wielbić 
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będziemy; Krótko mówiąc: pifz, cos tyl- 
ko miał mówić; a pifz tak, iakbyś mowił. 
Oto duą fzczegulne ftylu liftownego przy 
mioty to iest: proftota i płynność. Wy- 
tlumaczmy ie iaśniey. 


% 


L9 S T OTA. z 

Proftota naypierw/zy stylu listownege 
przymiot, nie bierze fię u nas ga ów ni- 
kczemny owoc grubiaństwa i podłości, ale 
znaczy famę tylko fzczerą uprzeymość , 
wylanie ferea, otwartość Qufży, i ten głos 
natury = którym ona g naytayniey/zych 
Jwoich zakątków, bez naymnieyszego jat- 
Jzu i ogrooki, mówi żawnie, mówi rzetel- 
nie: Łacinnicy dicendi genus fincerum, 
natiyum, candidum nazyważą. 

Ta fzczęśliwa proltota, icdyny zabytek 
wieku złotego , ieżeli upoważnia dzieła 
ludzkie, fłodzi obcowanie, krafi Wymowę; 
tedy styl, a ofobliwie liślowny, do nay- 
wyzfzego stopnia maku i wdzięków wy- 
hofi. 

Myśli wyfokie, opifania rzeczy „wym 
Orne, zwroty imaginacył żywe i rażące, 
Pogrom mieyfc krafomowfkich (f) blafk 
Sur, wybór fłów , połor i wymufkanie 
; Jów, cały naoślatek ton mowy pyszny 
kiępaniały , wfzystko to Bo ftylu wyfo- 
tala należy. Przeciwnie: mysl wiernie , 
wya z rzeczy Jamey wytryska, na iaw 

ta; flowa, bez czynienia migðzy nie- 


CE) Loci oratsrii, 


rara 
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mi fzyku, fame przez fię ułożone; wyraz 
niby trefunkiem lub. przez zapomnienie 
wypaó i ; feromność w figurach, łagoOność 
w dowodach, opufzczenię fię i iakoweś u- 
myślne niby w catym ciągu mowy niedbal- 
stwo, to wfzystko proftoię filu oznacza. 

W ftylu wyfokim, wghłcanie w okoli- 
czności nayszczegulnieysze, Jpufzczenie fie 
aż do wyliczania naymnieyszych robia- 
żgów, nie uchoOzi: Jame tam tylko rzecz 
wyborne, burzące, i w/paniate jniefżczą 


fie W ftylu liftownym, mówi X. WOli- 


vet (g) naymhieysza bagatela ma fwoie 
mieysce, i im iest Orobnieyszą, tym z 
większym wdziękiem wydaię fig. 

W mowie [woiey Orator. naymnieyszcy 
niedofkonatoścgi wystrzegać fie powinien: 
cała moc iego na to fili fie, iakby flu- 
chaczom 86 fmaku przypaść, ich wmysty 
omamić , Jerca podbić: tedno niedowarzo- 
ne fłówko , ieden punkt 'nieoślróżnie wy- 
padły, może cały zamach iego w niwecż 
obrócić, Nic tego niezna cztowiek  pry- 
watny Jo drugiego list pifzący: nienatę- 
ża on dowcipu, nie fmaży fobie głowy, nie 
turbuie fię o wykwintne mowienia f[pofoby, 
nic go nie zastanawia; w tym chyba tylko 
cała iego trofkliwość, aby zdążył prędko 
uchwycić, co mu mysl ` pterwjza czułość 
podda pod pióro. Niegbalstwo w fktadzie 
Jenfów, przyczynia mu wózięku ;; wypu- 
Jztzony trajem wyraz, zdate fig być poto- 


(5) Lettre á M, de Valinconrt, 


jraz 
enie 
nóść 
$ u- 


bal- 


wole 
i "Z 


SZEJ 


ter: 
flu- 
ysty 
Li ZO- 
wy- 
wecź 
PTY 
tatg- 
, mie 
foby, 
tylko 
SIko 
ułość 
dzie 
ypu- 


poto- 
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mu bie na urzą0; mniey ważne fłowo, słaie 
mu Jie arcy-Jofadhym; a umyślna niezgra- 
NOŚĆ czyli dobrowolne zabredOzenie , no- 
wym iakimfiś i Oziwnie uymuiącym mo- 
enia /pofobem. Tak to pofpolicie iści 
tę, Że głupstwo fzezerego prostaka, zno- 
Śnieysze test, wz?, fubtelne dymy wysuo- 
nych mędrców. 

Jefzcze'iedno porównanie: W ftylu wy- 
fokim, nieregularny obwod - peryodów , 
chrapowatość wyrazow, each łiter gru- 
bo brzmiących (h) albo zbieg liter" zbyt 
płajkich i miękkich QD) i tym podobne 
przywary, strafzliwie fzpecą mowę kra- 
Jomowfką. W ftylu proitym, w obcowaniu 
poufatym, w liście przyiacielfkim, w/zy- 
stko to arcy-Jebrze uchodzi: uznac czo- 
wieka, co wydaie zdanie, nie naślrofzone 
inadęte, ale takie, iakie iest w fwoieg 
naturze. 

Wieleby w tey materyi można było ie- 
Xcze mówić; ale niech tym czafem dość 
będzie na tym, co fię krótko namienito. 
Niemafz nudnieyszego pifma nad to, w 
torym autor tak.fię wysadza, że nic Olą 
Jwego czytelnika 3o przydania, uięcia, lub 
Poprawy nie zosławuie. 

4 Słyszę z boku głos iakis: to tedy wizy- 
iw krafomowftwa ozdoby, z liftów rugu- 
s bynaymniey. „pako w obcowaniu co- 
RUNY , nie zawfze materyq rozmów 
eh ją rzeczy potoczne, ale wypada- 


ZiM 


(hy s 
Ci) Cé 


ee ET Z e e 


FEbitus Confonantiut, 
"enrus vocalium. 
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ią też pod czas okoliczności i takie, któ- 
re wyż/zego roJzaiu będąc, wyższym tež 
mówienia [pofobem opowiadać fig zwykły: 
tak i w listach, niepodobna niewzbić fre 
Jo ftylu wyżfzego, kiedy tego rzecz fa- 
ma wyciąga, Tylkoż z wielką przeżorno- 
ścią to czynić radzitbyw,  <eby zamiast 
napifania listu, fzumna zaka nie zrobiła 


„fię perora. Każdy, ci wybaczy, kiedy fty- 


lem twoim w prostocie t fzczerości będziefz 
pełznąć rakiem po ziemi: tegoby ci nikt 
nie darował, gdybyś po powietrzu miał 
latać, i iąk grom iaki; błyskać tylko, pa- 
lić i burzyć. Owo zgoła: pamiętay za- 
wfze na to, że list nic więcey nie iest, iak 
tylko fzczerym obiawieniśm myśli; a Jiczę- 
śliwie uiścifz fie w tym, co ia xowię Itylu 
liftownego proftotą. 


WADY‘ PRZECIWNE PROSTOCIE STYLU 
LISTOWNEGO. 


1. Młodzi ludzie, niewiele doświadcze- 
nia maiący, które laty, czytaniem, i Olu- 
gim ćwiczeniem nabywa fig; przy wrodzo- 
ney bystróści dowcipu i żywośęi inysiiss 
która tłumi flegmę 00 gruntownego 1o- 
zeznania i traktowania rzeczy potrzebną; 
a przytym iefgcze, z głową EPO zyć: 
Jzkolnemi i przednich autorów ucinkami 
nabita, naypierwfi gwałcą ftylu liftowne= 
go proftotę. 

Niech im fię trafi czytać co albo fły- 
Jzeći chocby była rzecz w [wym gatunku 
naydofkonaljza, dojyć, że nie iest co 30 
myśli 


któ- 
ń też 
R 
c fig 
z fa- 
rno- 
miast 
obita 
„ fty- 
Jziefa 

nikt 
miał 
, pa- 
j Za- 
A iak 
(zcze- 


ftylu 
LU 


Acz 
L otu 
0dż0- 
WADA 
O MOR 
sebna; 
yami 
ukami 
owne* 


saa 


turn 
co 00 
yśli 
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6 sli wyfoka, a w wyrazach nie fzumna ; 
cux M fie niepodoba, 

Jeżeli zaś jami mówią co, albo pifzą : 
no z łego dwoyga niechybi, ło iesł: 
gdzie rzecz cata z jzmat wybornych 

X utorów , po Oziwacku iefzcze i niedo- 

zeczy >rzyfżyczyh połatana; albo, ieże= 

li SO EO Pod, 5 w wyrazach tak 

NA: wziętych, źle stojowanych, i źle uto- 

*onych; że ani komu zrozumieć fię nie 3d- 

Czą, ani fami fiebie wytłumaczyć niepo- 

trafią, Hańbiąca stworzenie rozumne przy- 

wara! w przecież tego wieku tik po/po- 
lita; żę nietylko nie iest miana za przywa: 
re, ale owjzem za cechę rozumu i stylu: 

+ co drudży eświeconym go zowią co ĝo 
l potęcta rzeczy (iekoż prawda) iabym go 

*aw/ze nażwał ciemnym co do ftylu. 

Piękna to rzecz, fam zeznaię, t chwale- 
na, ile w młodych, mieć obfzerną wiado- 

Mość przednich „lutorów ; fzczęśliwe ich 

wio ik w pamięci pofiadac; częstym ich po- 

arzaniem przeświadczać wfzystkich, o 
az Jutych korzyściach, które z tożonego 

a o etante „fwoie KoMo CZAJE 

ý 2 br 
cale M wolnie i bez brakutym fiać, 
J a i naganna. REA 
ù Jejzczebym i tego im nie zganił, žema- 
' że Tue w rzeczach pięknych l wybornych, 
radai E krafomówślwa należycie znaiqde, 

/zym g w każdey okolitzności w naywyž- 

też ną pu iq wi Jawali; ale niech mi 

80 im pozwolą, zew listach, telkia 
| la niepo gg" kowania potrzeba; % że ježe 

JOX za natchnieniem famey tylko 


UW AGI 


natury, na nic im Jie nieprzyda cała w A  Jy 
znieiętność fztuki. : 


a: 
Trafi im fig zapewne, i nieraz, to, co si 

co pewney imlodey ofobie, któręy Pani fpi 

de Matenon, fłathó z pięknego stylu li- Pło. 

stownego Dama , 'odptfwiąc „na list, za xa 

świadczone fobie tajki Qkękuiący; między I 

j znnemi wyraziła: tą 
| ; ; ra 
| lit Wmć Pana ieft arey-dofkonały; 1 kie 
H podług wfzyftkich krafomowitwa reguł na* Ala 
pifany; mimo tego iednak nie ieft w tym Ró 

guśtie, w którym lifty pifzą fię: prościey rok 

miales Wmć Pan napiłać., Ze malz ferc'e w 

pelne uprzeymości ku mnie i wdzięczno* 220 

ści, wolno to zawfze wyrażać: miłe mi dż 

fą takie oswiadczenia, których fama znam. kie 

aż nad tor uczucia. -Ale na co te przyfa- dpi 


dy? na co te koncepta i terminy wyfzu- 
kane? do czego te zwroty ftylu paradne, 2 
perorom raczey anie liftom fłużące? .. .. 


Pierwfza tedy wada proftoty ftylu li- h ; 
ftownego, fa wyžjze i nadęte mówienia 3 | 
Jpofoby., rażące tylko i mamiące umysł , z | 
zam iast fzczórego obiawienia myśli; a ta s 
wada zwyczayna test młodym. 4 

a. Druga wada -pierwfzey przeciwna , ę 
iest zbytnia ofchłość i oziębłość ftylu; a s 
ta wada iest wtajna ftarym. '. De 

Starzy ludzie, pozbawieni przyrodzo- et 
nego ciepła, które wfkrzejza duchy oży- it: 
wne; ofłabieni laty, znuzent chorobami, 
niemaią tuż ani tey bystrości dowcipu, ks 


ani żywości imaginacyi, ani przytomno- 
ści pamięci, ani czułości ferca; 00 wjzy- 
; 
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ślko do w 


>| 


AE yðawania- dzieł:  fzczęsliwych 
CZtumie 


pomaga. Umyfł „ich, utraci ofz 
przyrodzoną Jwę wilgoć i czerśtwość, 
na wzór krain poofłonecznych upułami 
Jpieczonych, zwolna tylko, t to po trojze 
Ptody fwoie wydaie : drogieć one fa; ale 
zą to tivar Psi „uche. ę 
Pofpolieie starzy , czy to ola ułożenia, 
stórym zoślaią ;- czysOla powagi, któ- 
rO tm obfzerna znaiomość rzeczy, wiel- 
tie doświadczenie, i wiek nadaie; czy też 
Ola oboyga, mniey stoig o Wózięki mwy- 
mowy; mysli fwóie uktadaia na WRO Wy- 
rokow, tłumaczą fię zwięzle; pijzą niedbale. 
Takowy rodzay pifina, nietylko niezga- 
Oza fię z proftotą ftylu Litownego, ale Far 
czey iest iey wielką przywarą. Zle to iest, 
kiedy styk w listach niby otbrzym taki na” 
Ogty, dle też i to rownie zle, Kiedy tak 
zczapa wycięczony i chudib Cycero, po- 
wjzechny mistrz i wzór wjzelkiey Wyino- 
wy, pięknie nam: tę rzecz obiaśniat Nie- 
» Chay niema, mówi on, (tyl prosty (o któ- 
»-rym mówiemy) tyle mocy i tęórnosct, 
w ile iey mu ftyl wyfoki; ale tez znowu, nies 
» chay niebędzie tai wycięczony, żeby lJas 
» wat fie być bez Joku t migsa. Tyle w 
»-him krwi niech będzie, ile potrzeba do 
» ukazania, że' iest ciało czerstwe. t zOro= 
A= 4 Etfi non plurimi fangyinis elt, ha- 
Pe anen fuccum aliguem" oportet , ut 
i dh illis mraximis viribůs careat; fit, UŁ 
Can, integra vaietudine. (k) , 
Bij 


G 


w 


„ Trudnych rzeczy wyciągafz,, okrzył nie 
ktokolu iek. Znani to cobrze; ale pi ojzę 

owieczięć , co kiedy oobrego bez tru0no- 
ści zrobi fię? 

Trzecia wada, do wieku nieprzywiąza= 
na, ale równie ujzyślkim zwyczayna, iest 
styl poðly. Pooły, mówigpui dlu grubiatń- 
stwa, albo miejzaniny U) z obcych ięzy- 
ków, bo to kueślyt niepodi adu ; ule po- 


— oe a. 


(ly Miefzanina ta, makaronizmiem inaczey zew e fięą 


Jeftmiędzy uczonemi pytenie: czyli język ży% 
iący, tak daleko wyfadzić ię powinien, żeby wizy* 
ftkie liowa obce na wygnanie puścił, m na faa 
mych tylko rodowitych iwoich przeftawał wyra“ 
zach? Nie nafża rzecz ieft uczone fpurynozftrzy* 
gać; dofyć fzczęścia, kiedy wolno zdanie fwcie 
W tey mierze otworzyć, “Tak ia myślę u fiebie: 
że lak kray dobrze rządny: wfzyfikie [woje po- 
trzeby, kraiewemi preduktami opędzyć powin ien; 
tak i ięzyk rodewity, włeś'iwych fobie ma uży: 
wać wyrazow, Wszakże, iakoniemafz krain, któż 
ryby wfzyftko w fobie zamykat, i bez poftron 
nego obszedł figs tak niemalz języka, kióryly* 
na iwoich tylko wyrazach mógł iedynie przefta- 
wać. Trzeba (ję obywać koniecznie; tak dobre 
gofpodarftwo każe: nie meżna zgoła fię obyć, tak 
mówi nieodbita po trzeba, Nie iedz rozynków » 
kiedy ich w fiebie niemafz w oyrodzie: nie piy 
trunku, tylko ze fłodu, chmielu i żyta w tv oim 
browarze ułoczonych : nie froy fię, tylko w ros 
dowity len, konopie, i welnę na domowych wy- 
Tobioone krofnach; nie blyfkay krufzcem, chyba 
Goś go w porcie czoła z ziemi wyrył „,... Nie 
fprawiedliwfizego! tylkoż znowń: Nim odzenia 
ġ¿ fam fobie utkafz, czy nago chodzić będziez ? 
Nim żelazo kraiew e w rów ną cenę z obcym zło* 
tem weydzie, czy na galę ufirojfz fig w blachy 


MZ 85 
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€ 4 
€ dły, co Jo fkładu gminnego , pofpolitych, 
ję i tuż prawie wywietrzałych wyrazów: 
3 „Przy doroczney uroczyftości S. Patro- 
st na..,, (piefzę lię z niezgodną literą moią 
4 "+. zafylam neg naysiębizą tubmulsyą 
g= iins DEEDS EN A 
z Żelazne? kiedy rozynek cię tuczy; kiedy wino 
pofila, kiedy cudz ziemięc, kredy ty fam, Wta- 
ię i ką zagranicziieg produktu wpadniefz potrzebę, 
yas Że iey męgdy fwym domowym uieopydź Zs 
y* łakże? mieod ważyfz lię za granicę po ule ponać £ 
faa Przvičofuy toż famo do-wyrazów. Są vote WY* 
vas razy, których mieyfte, doltac cznie mogą rodowie 
ży: te zafitąpić. Ale lą też drugie takie, którym» 
cie choćbyś całą płoda „ść dowcipu twego wyńhlii, ule 
ie: > gdy nlezycie medoladzilz. (O woż pierwize z kva* 
b Qe 3.3 ju wywołać, drugie zatrzymać. jsk niektóre ros 
en; śliny, co koniecznie odpewuey ziemi, Z pod pe” 
ży: wie go fiońca, w fzęzeguluy'm kraju Świata wyda* 
tóż ne, mają moc właściwą fobie 1 fkuteczną, i że im 
a j inne, i .kożkolwiek w (maku, kolorze, i fkladzie 
hy podobne, niewgerównają: tak i wyrazy lą nije- 
a= które fzczegulne, ćo w wlafnym tylko ięzyle maią 
bre iakąś wpoieną l bie moc brzmienia, Użyi ich w 
tak Mowie ze wizyltkiemi narodami, każdy ciebie 
ŚW » Zrozu'nie. Przerób ie na dźwięk twóy i kroy 
piy rodowity; ręczę, fam fie rodak nad tobą zaftano* 
pim Wi b njep>ymie, Oto krótko: Po wfzyftsich ię- 
AE gykach, które w!naywyżlzym puloru ftopniu 
"y= 3 gdyz! pówfzechnemł albo fą teraz, albo nie* 
yba gS byty, widziemy dorąd niektóre parne, 
Nie ję aeści zachowane i Die'każone: naycelieyu 
nie mot Owie v wymowie; vie mieli fobie za lromo* 
zt nila ich używać: za nalzych nawet czatów» W 
á 1 PYM wieku i dniami, wyftawię ©» kied 
rł0 | zechcefź, fect tymi dniami, wyż wię ci; NĄ y 
chy I mi, Ëaciñ tbee rodowitey polfzczyzny, Greckte- 


itid. c pemi, Francnzkiemi» Niemiackiemi, 
+ cyframi zafzczycone,.. Dość mi na tym, 
, y y 


zyka 
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Syą: .: « profzę darować 'nieutlolności mio. 
iey.... Uniżam fie pod ftopy:.», Całuie 
nožki, í tym podobne dramózie w listach. 

Albo:w memoryałach zwykły koniec : 
A ia za wyświadczoną te laike, błagać bę- 
dẹ nieufiannie maieftatofólki, za długole- 
tnie zdrowie i nayfzczęśliwfze Pańlkie 
powodzenie... . 

Ćo za motłoch! prawdziwie! ftufzneyby 
zapałczywości Jobyć tu trzeba na te smie- 
cie i wierulne Jzatbierśtwa; ale u(pok By, 

NETU mieysce famych tylko uwag jpo- 
koynych, nie iwawych Oeklatnacyi. 

„ Ale bote wyrazy zwyczayne fą, i dłu. 
gini używaniem ztwierdzone?,, 

Któż ie pierwjzy w «wyczay wprowa” 
Izit? rozjąðny cztowiekb? to poprawić. ie- 
0 fłabość; głupi? niema kogo naslado- 
dc. 


U 


» Ale bo bez nich, niewiedzieć. iak lift 
Zacząć i iak fkończyć?,, ŹZaczniy oð tego, 
co cię 00 pyania przytwiodło, i nu tym 
zakończ: wiele na ijzefz, kiedy to, co po- 
trzeba: wyrazifz, Kozum i fmak Jobry w 
Pewnych zamykaią Jie granicach: nie- 
wiadomość albó głupstwo, niezna brzegu. 
To o prostocie stylu tislownego. 


PŁYNNOŚĆ: 
Drugi przymiot ftylu liftownego 


Płynność ftylu, iesłto taki Jpofòb obia- 


wienia mysli, wb którym nieznać ant nie- 
śmiałości, ani boiaźnt, ant namyft., ani 
pracy, ani ściśnienia , ani naymmeyszey 
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uciążliwości, tak dalece, że zduie figi tak- 
by dufza. [wobodnym iakimfiś [okiem ma» 
pujzona, nie rodziła myśli, ale ie lała. 

2 Rierwjzego weyrzenia, nie wiele ca 
znac różnicy między proftotą a płynno- 
ścią ftylu; ale pilno zważywjzy, iest zna 
czna różnica, , 

Proftota stylu Uczy nas, co mamy: Wy” 
razić; płynność stylu ukazuie, iak may” 
wyrazić, PRL proftym, zeznaiemy Tx8- 
czy tak, iak Ją w istocie; stylem płynnym 
Wystawiamy ie tak, iakJją w fwoim kfztał* 
cie i woziękach, Styl, ieśli tylko profty 
będzie; iednośiaynością Jwaią a zwięzło” 
ścią, niepodobna, żeby nieznudził.. Alema- 
LAC, przy proltocie /u'aiey oraz i płynność, 
nigdy Ji € nienaprzykrzy. 

Owe albowiem nowe coraza odmienne my- 
Sli obroty, owe cienie t kolery rozliczne, o~ 
we to [padki stylu na Qół, to poofkokiw gó- 
rę na przemianę czynione, Owe naoślatek, 
takie tylko'wypaść mogą, czy, w rzeczach, 
czyw jłowach odmiany, nic nie naciągane, 
naturalnie, płynące, i Jwobodnie rożfadzo- 
ne, dziwnie umyst porywaią i bait 

Różnicę stylu proftego o0 płynnego, 
naylepicy poznać można, w listach kupca 
Ł Adworaka. Pieruszy, Przymujzony będąc 
to pyać; co mu każe potrzeba ; pijże po 
Prosłu z fzęzćrzę: drugi, maiąc wolność, 

ma pijać; ptjze jwobodnie tak, iak 

fig podoba. 


za i yiność ta, o którey mówiemy, na tym 
CZY» nayprzód: żeby w, niczym nieznać 


stkim ; < j 
znači było. tę Jwobodę i. wolność , 


zakqs rodzi umysł u/pokoiony i wefoły. 
tąd to pochodzą owe mile rysowania 
obiektów, owe wdzięczne glofy czułości $ 
owe tcinki dowcipne, owe żarty i igra- 
Jzki Qufży rozochoconey, iż tak rzekę, ż 
Jwywolney. Tad to płynność przymiła mo- 
rat, fłodzi przestrogi, „kafi pochwaty, 
rozpędza [mutki, a. pochwyciwf xy czytel- 
nika od początku famego; fłodko i mile go 
aż Jo końca prowadzi: ona to wła 
ów Midas baieczny, wfzystko, 
ko tknie fig, w 
stota, 1 


iśnie iak 
czego, tyl- 
zloto obraca. Smiech, pu- 
& nawet zuchwałość, x rzeczy, w 
fwym mieyscu wmiefżczone, Ją chwalebne 
ww tey rę tt. 

Z jierwfzego weyrzeni q zdawałoby fig, 
że płynność Stylu iest rzeczą nayłatwiey- 
Jżą; a przecie w wieluż pifmach tą widać? 

Przedni, Autor ! Jzacowne dzieło I złote 
mijśli! cóż potym, kiedy w pocie czoła ku- 
że, nte lane. 

Trzy fä ofobliwfze: przę 
pfuią, płynność Stylu. 

I. Zbytnia delikatność i oftròżność , 
žeby w czym fte" nie potknąć , żeby takim 
fłówkiejm niewrażić , żeby: w czyn przy- 
%WOltości nien arufzyč: , 

Dobrze to iest, owfzem koniecznie rozu- 
mnemu. stworzeniu “tak należy, we wjzy- 
stkich (prawach fwoich na to pamiętać : 
zy przyzwoita to rzecz? czy przystoyna? 
OWY czci "ole nowi da, ; Dale 
oślróżnyjm, żeby na każde porufzénie, na 
ku zdy krok zaślanawiać figei febie za 
pytywac; i nadto iest, i niedorzęczy. To 
Jamo o listach ma fig rozumieć, 


czyny, które 


ko byc 
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Są, umyfły. tak, Delikatne i trwożli- 
we, ze niemąiąc Jofyć wtarcia w śtyłw, 
t znalac to aż nadto Jo fiebię, drżącą 
SUW; rękę 00 pifania ściągaią; i nie 
ak Myślą o tynn co ptfać, iako raczey 
© tym, iak ufać. I ztąg ci to pochodzą 
OWE ną czele zarz listu obfzerne z nieu- 
dolności tłumaczenia fie, owe we śrzoOku 
istu uśląwiczne ogródki: iakoś.... iakoby 

„', ZA wielkim pozwoleniem .... niech 
mi fię godzi wyrazić &c. Owe naośtatck 
Przy końcu listu niefkończone przeprafza- 
ma za śmiałość, oświadczania aktów nay- 
głębfzey pokory, hełdu i poddańftwa, tak 
całece , Że x pod ślusa takowych koper- 
czaków; ledwo można, i tó z wielkim mo- 
zołem, $Peść listu wydobyć! F tenże to 
test ton natury ? takiż io gtos yerai 
dufzy ? ieżeli z takim strachem 00 równe- 
B0 fobie, 3o przyiaciela pifzefz;: co Bg- 
zie, kiedy ci wypadnie pifać do wyżfze- 
80 00 ciebie? Bo Pana? do Króla ? 

Prawda! iż ośtróżność nigdynmiewadzi, iż 
Zuchwątość j 
e 


Somu niż uige, i że w pifaniu, zwta- 


REZ: A > r A 
„kwyczay fig do uczciwego żawfze 


ŻE emi BO, oJdaway cz ść powinną dz 
z Ż of p Pisy Pry 4 z r 
į niemów ty, > PEENE Ly ese 
czciwie; resso Stofownie 9o rzeciy >, 

> F€Rę, zź w pifaniu listu nie będą 


a 


„adr PYZAA 


TZ 


noas 
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cię Strachy napadać, żebyć fig w czym 
nie połknął. ' 

Co Bo PanQu: ponieważ oni pofpolicie 
zatapieni fq w blafku, pawadze, i wielko- 
ści jwołey, a przeto rzadko chcą mieć 
kogo przyiacielem, ale tylko poQchlebcą, 
wielbicielem, fluga i poddanym: niewda- 
way he w pyma.z niemi, okrom proźby 
w potrzebie, Nawet, chocby cię. |ami poz 
ciągałi go tego, chocby, a. to profili, chod- 
CJ, cię tysiącznenu osią E TARASA pai 
atosct t przyiaźni, wygýwali; odpychai 
a REA 90 WACA a Hp 
że poważeniem ich stopnia. (m) 

a. Druga wada płynności frylą łiślowne- 
go, iest, zbyteczna wolność Łak w myslach 
zako też i w wyrazach, Mefote untyjty roxu- 
micia fatjzywie, že, tą w obcowaniu tak 
i w listach, wolno im postępować fobie 
przyiaciotanii, tak iak im jig podoba, be 
ceremonii, bez wglęeów., bez: qbrzezków 
i dla tego, mysłą co im Jie zamarzy, 
a pijzą i mówią, coim ślina do gędy przy- 
niefie. I cóż. zadziw, żęw ich listach pet- 
no pustoty; iz nie FzeR€ę , głupstwa, „blu, 
źnierśtwa, i niewśtydów? fest ta ciężki 
zawo? przejąd u! yz: 

Szczćrym, otwartym, i poufatym mafz 
być ku przytacielowi;. ale nież uytną [kro 
mności , uczciwości, i wstydu. 


44 A 


ye 


man w a 


(m) Repoufsez les fans cefse avec le refpet, M. 

a” Alembert Efsai fur les GENS de Lettres, i 
Ne nous encanaillons pas ave ces grands Seigneurs. 
M. de Fonteneile á Mejsiers.de l Academit Frans 
porfi 
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W pofiedzeniach poufatych, gdzie ró- 
wose i fwoboda panuie , gózie, znajz 
wfzystkich, îi od wfzyśtkich anahym teL 
stes ; roślropność każe w naynżewin- 
nieyfzych ngwet zartach trzymać mia- 
rei wagę, żewy ci fig nie trafiło , 
co fie zowie nicdorzeczy ; cóż dopiero 
mówić o listach? gƏzie niewiefz na iaki 
humor przytaciela list trafi? w iakie re- 
Ct toczy wpadnie £ iak przyżęty..1 > ttu- 
maczony będzie? Oto 0 zwiazku tego zar- 
tw iuż przytacieł zapomniał: oto dotknię= 
ty utrapieriem , potitot ania twego nad 
Jobą, nie śmiechu potrzebule x ołocGw tey- 
że Jamey okoliczności, w którey. niegdyś 
wraz żtobą żartował, fam tera zosta le: 
oto iakie ż boku. krzywe oko: litery twote 
na 'w/pak cżyta: oto złośliwy umyj rzecz 
nd nicę wykręca -x< Cóż ty na to? czekafz 
niecierpliwie odpiju z pochwałami żartów 
twoich t dowcipu , a tyn czafem (mutek, 
hańbę, i, gryzotę w odpowiedzi odbieraf%. 
Bardzo. fprawiedliwie mówiła, Pau de 
Sevigné, że daleko inna iest rzecz obco- 
wać škim u$tnie, a obcować przez listy . 
Przy naywięk/zey ostróżności, nte wjzystko 
o rzeczy wypada: śmieiemy fig do tych, 
ca ptaczg; płaczeńy-2 temi, co fie Shuelą. 
l Fest iehżcze iedna wala, pły nności siy- 
ZĘ słownego przeciwni, a tey podlegu- 
SEN aiteraci. Mysl ich obfzerną wiadomo- 
BORG") nabita, czy to przez, zbyte- 
? Pęłnosć, czy tez. prze% su! odkoną 
chętkę Popifania fig z tym,, Ce -Jie umie; 
za naymnieyszą okazyą tak Jee wylewa’ , 
se nie trudńo pośtrzedz wiele kawałów, nad 


| Mmmm wadi © OAZA FET 
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potrzebę. (n), I ztąd to pochoSzą owe gę- 
sto nafudzone erudycye, owe cate niepos 
trzedne, [tóu i myśli wybornych Jaz punty. 

N zewdażu nieooruwk, CZ} Z rzeczy to 
płynie? czy w tym mieyfcu, do tey okoli- 
czności śtofownie wypadać dojyć, że to 
w,boraa myśl, że to p tkny wyraz, Choča 
by kibzadziejiąt mostków zrobić do niego, 
choćsy też i bez żiazdu przytknąć, trze- 


4 
zai M m "wala 8 


(u] Wielatvo dalbym g na tę namowić, ź by ob- 
izerną resczy wiad.mość, była na polnocy de 
ftylu; ale chyba na to, Że jelt raczey na 
fzkodzie. Zebym fię zaś z tego wytłumaczył ; 
dość mi będzie ptzywieść: tę odpowiedź, ktorą 
dala: pewna Dama, z gładkiego pifania lftow 
chwalsun. sy Całe lzczęścię , [itowa ieyfą ) kto» 

` re (nam kobtetom w ftylu  przypiluą, od -tes 
go naywięcęy żawiilo , żeśmy nie gleboko uczo» 
ne, Męlżczyzui mufżą fę cwiczyć w. nenkach 
wyzwolonych; uczyćfię H Roryn Filozofi, Prawa, 
Polityki, r t d; czytać tylu Auttorow;: przeymo* 
wać kaźdego z nich [posob myślenia, nacjągać w 
fiebie ich wyrtzow; a tak amylt ich, itaje (ię ni- 
by iakiy magazynem, do ktorego roźne ze wfzech 
fton. pakuią (ię towary. Możeź to być, żeby fi; 
tam: bez iaiey mieizauiny obsfzło?, albo źeby 
atwieraiąc iednę pakę, z drugiey, iey, przylegiey 
mię chyłbneło ‘lie podten czas cokolwiek? a tak 
Pomimo woli i myśli, coś niedorzeczy nie wyba” 
dlo? U nas kobict przeciwnie; nie wiele. co mas 
my towarow, a przeta.j. w rozkładanin ich możew 
my zachować lepfzy porządex, i w dobywaniu 
więkfzą oftrożnsść, A uadewfzyfiko, to jel% fzczęs 
Ście nafze naywiękfze, ŻE tego towaru, ktorego 
maywięcey do liftow potrzeba to ieft czułości, 
maywięcey teź natura zoftawiła nam na składzie, ,, 


przes- 


ba g 
kney 
ślą 1 
drog 
ojad; 
pere 
zręc, 
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ba go koniecznie położyć. Zal mu pig- 
kney mysli odśląpić! a nie žal, piękną my- 
ślą rzecz catą pofzpecić ? Czyż Ola tego 
drogie kamienie, że fg Arogie, w twarzy 
ofadzulz? ,. „uyrzuć tę niepotrzebną z listu 
perelkę; będzie czas i mieysce, pozie ią 
zręcznie i x zaleta twoię unieścijz. 

„ » Proftakien ninie nazwe, nieuczońym , 
że lifty moie z famych tylko potocznych 
fkładam wyrazów ... że literaturą nic nie 


trąca. ,, 


Jeżeli w takich okolicznościach pifać 
ct figę wydarza, że tic zgoła z literatu- 
ry nie przypada; nieuważay, żaden czło- 
wiek roz/adny prostakiem czę nie nazwie : 
o głupićgo nigóy niedbay. Gorjżymbyś 
fi g prostakiem pokazał, s0ybyś upornie 
Jadzał to tam, gozie żadną miarą nie le~ 
zie. Patrz: cto wybornemu malarzowi ka- 
zano chłopjkie chaty, Jmocze tamy, į nie” 
doperze malowac, a on przepyszne, gma- 


chę, rofko'zne groty, i pawie małuie ; . 


chwalijz mu ten pośtępch? jo obno nież 
toż [amo przyślofuy ðo Jfiebie. Piękną 
“twarz odmalował; ale fzpetną iak żywą 
wyraził: to mi gracz. ; 
; Profiemy nam wybaczyć, Że.pifząć obia- 
śnienie Ala Ozieci, 00 jamych Qyców na- 
fzych i Dziadów, piórem fięg! glismy. Znós 
ny fie Jotey czci, która stu Jzym oð nas 
ale pe? chętnie im głowy najze schylamyę 
pns 2 Orugiey Strony "niech Jaruią „ Że 
PAIT zamknąć „oczu, Í K re równie 
Starym ISh si Pk: ZE 
leży, todzi, co Bla miodych ganien 
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OT pn 
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Niech tu Będzie konieć uwa go.o dwóch 
przednieyszych stylu liślou nego 
tach: zdaiemi fig, że 
być może 


Wyraz mysl twoie tak ‘profto, tak 
fiz w dufzy wylęga, a Myraż w tum tóż 
ki, w ktorym „Jama przez fe kłute Aies 
recze, że list dobrze nepijze(z. 

Chctatbyś uiedzieć podobno, iakiemż 
/pofobami ten, o którym mowa, Styl li- 


prze'mio- 
ich Więccy niema ani 


słówny przeiąc'? oło: q. Czytay wiele, 
zwłalzcza z Autorów wybornych, 2. Pifż 
uftawicznie. 3. Obcuy z ludźmi ucezciw e-+ 
mi, rozfądnemi i mądremi;: z czytania 
zbierzefa bogaty fkarb różnych twiadoa 
osci t rozjądku o styłu : pifaniem, re- 
kę 00 stylu ufo sufa åg obcowania, cały 
charakter" i ton ślylu listownego przey- 
miefż. 

Mozna mówić, iż tak 


O przez obcowas 
nie zabieramy x luQź 


i mi znatomość i przys 
zaźń, ł stawami w pieruwfzey ókazyi go 
Ppy/ania listów; tak diam toż obcowanie, 
rozpatyuiemy fię tw udztach , poźnąjemny 
ich [pofób myślenia, miarkuiemy obyczan 
iè, przenikamy humory » UcZzemy Jie ich 
zężyka, tak dalece, iz przeiąw(zy /pofob 
traktowania z niemi obecnie, tatwiuteń ko 
ham przychodzi traktować.z niemi kislo- 
whie. 

A gdyby ci też przypadło, že albo 
ofoba, Jo którey ptjzefz, iest nieznatoma; 
albo rzecz, tw ktorey pi/zejz, hiezwyczay!. 
na; tedy z tey, któro obcowaniejn, i cjób 
l eczysknaiomości nabyleś , Jafz Jobie 


radę. 
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7 < ME: p Ce ł x 
ch R Naośltatek, fiaQaiąc. 30: listów 'pifania, 
gs zaujże na to pamiętay: kto iest ten, do 
m Et 


którego pifkefz'; kto ieśteś, który pijzefž 
co Za rzecz, w którey pifzefz. S 
Tu obfzerne otwiera fig pole wyłożyć 


R ci Jzczegulnę, iakie tylo wypadać zwy= 
4 Sty, w listach okoliczności; ale mogęż ct 
5 ie wfsystkie wyliczyć? albo mogłzżebyś 
A w/žystkie ogarnąć ? prześlańmy obydwa 
na tym, które fie podało, | obiaśnieniu ; 
e Poy0ż Jo wzorów; tam fie rejfęty. douczysz. 
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CZESC PIERWSZ 


REGESTR RZECZY, X ( 


W iisa Rey części zawartych. 


$. I. O Biletąch w powfzechności. 
| § H. Bilety oznaymuiące . i 
j ) i) 


i ha N Bilety infor muiące fig czyli zafię- 
gaiące wiadomości, świadectwa, zda- 
nia, rady &c. 


$. TY. Bile zaprafżaiące na obiad, koms ( 
panią, przelażdźkę , grę Śxc. ' | 


czn 

$. V. Bilety profzące o ratunek, Inftan- tte 
cya, pożyczenie pieniędzy, poiazdu, |- 25/3 
koni: &c. b, ted, 

1 wc; 

$ VI. Bilety. wy różnych materyach. ź 


$.VII, © formalnościach w pifaniu Bile- 
tów. 
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SU NYBÓŁŻDUW 
„CZĘŚC PIERWSZA 


WZORY BILETOW. 
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O Biletach w powjfzechności. 


o tylko na pręóce, albo, iak mówią, do- 

rywczo; czyto w mnieyszych okoli- 
Cznościach czy w więk/zych, między przy- 
taciołami i równemi, a podczas wyk zeni 
Pifze fię: to fi ge unas zowie Biletem. Bilet 
tedy, nic innego nie teść, iak tylko Lift dory- 
w czy, poufały, t zwiężły. 
4 [amego opifania Biletu łatwo tiwnieść 
MOŻ, iś w Biletach ani otóe zatoczyste 
q Jomorbfkie peryody, ani zwyczayne lix 


Sto à 3 4 „4-5 Ą 
maz, Ceremonie i forimalności,mieyscą nie- 
naig. Nian E 
UA: a Zatyin; Że famu tylko myśl i czu- 
ość + y PAAP f 


p Fa jy! A Jwoiey prostocie i 
U UOS CE Wył 


a 


an ak >+ z 
nieg, nagła potrzeba, krótkość czafu, 
à -Screg r. royi r. 7, ŚĆ 
niedopuję niona. ceremoniami. poufatość , 
R 


czą wyfinażać ftę na pržųjaðų, 
nym „Jo naturalnego pifama rg- 
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kę ulożą 
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Przy tey wolności piora, którą tak "mo- | 


cno zalecam, życzytbyin, ofobłiwie nie do- 
[yé wprawnym, napifawfzy Bilety z utwa- 
ga go przeczytac; t ieśliby fig co postrze- 
glo warte poprawy, poprawic; niepodo- 
bna bowiem, zeby wolnie wypufzczone pio- 
ro, w czym podczas qiepotanęło fig: 

W poprawkach, na”to naywięcey życzę 
mieć baczności: czy Pofyć iest iafno? czy 
płynnie? czy przystoynie? czynie nadto 
napifano ? Poprawiać, zeby coś 'wyż[zego 
i ofobliw(zego położyć, iaką peretkę, ia- 
ki fxpuncik wfadzić; nigóy nie radzę, ni- 
g3y nie życzę: 


BI LL. l 2, 


Oznaymuiące o różhych okolicznościach. 
1 


Co tchu byway Wmć Pan=— Król przy* 
jechał — krótke zabawiwfzy odiedzie — 
jeft z nim NN. —barzo wiele Wmć Pan 
zyfkafz, kiedy go iefzcze zaftaniefz. 


Ji. l 

Dobra nafża! dziś *w Garoerobie była 
mowa o wiadomym interefie Wmeć Panu — 
Jchmość PP. NN. wyłufzczali iak nay- 
dokładniey wfzyftkie okoliczności Kró 


Í 


{ 
l 


PE 


ch. 
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łow, których Naylaśnieyfzy Pan tafka- 
wie wyfłuchawfży, uznał Hufzność, A 
Pańlkie zdanie [wore obiawic raczył nā 
ftrone nafze iak naypomyślniey ; trzebź 
ędzie iefzcze w tamtą fironę uderzyć . . » 
Owe także iprężynę natężyć — ale potym 


© tym 
TIE 


I przed nafzemi. też wrotami flońce — 
J K Mość P M. Mał: z naylitościwfzych 
wzgledów fwoich, urzędem NN. v. Orde- 
Tem NN. w tych dhiach zafzczycić mię 
raczył — Donofze o tym Wmć Panu, oz 
żebym podobne dońiefienie od Wmć Pa- 
na iak nayprędzey odebrał, z lerca 4y- 
czę— O mnie upewniam, iż cały ten 
blafk u megó boku, będzie dowodem pa- 
łaiącey zawize w fercu ku Wmć Panu mis 


łości. 
TY. 


W tym miojnencie ftawam w NN. .... pra- 
wdziwie wielki Prorok z Wmóć Pana: fło= 
wo w fłowó ieft wfzyftko, iakeś mi Wme 

an przepowiedział — Jeżeli tak idą rze- 
czy wnętrznie, jak. fię powierzchownie 
ukazują, leftesiny u mety = Bądź mi W mé 
£ aI zdrów, a świeżych nowih co godzie 
a Wygląday. 

V: 


Owož ją w NN. — nie tak ftrafzny lew + 
"80 NAM piąjowano — pierwfzy witęp 
Ca) 


ial 


WZORY 


moge mówić, cale pofzedł pomyślnie — £ 
Spodz'ewać fię należy równie pomyślne-- 


lil go końca = mieymy cierpliwość , czas BCH 
M pokaże, tad p 
A Dziw 
W , VI, E willig 
TM ©, 
Ciefz fię Przyiacielu = przedziwnie po- cze: 
| „ fzedł interes — wyfzła iak oliwa na wierzch 
R prawda, wyiawiła fie zdrada, upadł zdray- 
LĄ ca — niepodobna tu wfzyftkiego opifywać; 
| uftnie rzecz całą opowiem: dofyć na tym, A 
żeśmy folennie wygrali. płat: 
Pan, 
VII. ście 
Pudło! Panie Janie, pudło, i barze 
I i wielkie pudło: przegraliśmy na głowę : JE 
BM I gotuy Wmć Pan wcześnie dobry wórekz 4 A 
M grzywnami: wybierry fe w drogę do Tes 
ji wieży: na iednym wózku obydwa iedzie= ło — 
ŚRUB È my — Prawdziwie poiąć hienogę, iakim | rza 
i to fpofohbem. ftało fig? ale darmo: ftało l na | 
j ię. rze: 
li | cha 
VIII: dzi 
i! / 
Otożem Bogu dzięki! powrócił, zdro: 
wo, wefało , i fzczęśliwie — cale pomy- 
ślną miąłem podróż, wyiąwfzy te mo- | 1 
HM j menta , w których bez W mć Pana tefkni- or 
i. łem — dziwniebym fię rad dziś jefzcze Br: 
IÅ widzieć z Wmć Panem; a Że fam żadną pie 
Nil miarą rufzyć fię z domu nie mogę; więc; en 
i ieżeli łafka, do mnie profzę. ć Taeg 


d w) 
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Otożem býť. ... właśnie tylko co ztam- NI 
tąd powracam — Cale inaczey rzeczy idą — NĄ 
Dziwnie mile, dziwnie grzecznie! rozpra- Hi 
wiliśmy fie, pràwdziwienad fpodzićwanie. . KI 
lam wfzelako co% Wmć Panu obiawie, | 
Czego karcie nie śmiem powierzyć. | 


X. 


Ach dla. Boga! co mi za pfotę NN. wy- | 
platat — Wfzak to... . — Zmiłuy fie Wmć | 
Pan, miey pilne oko, żeby Ztąd niefzczę- | 
ście iakie nie urólło! | 


XI. 

Alboż niemówiłem, że?.... Niefłucha - | 
tès Wmć Pan: patrz teraz, co fie porob'- | 
ło — Trudno wyrazić, iak ftrafzliiwa. bu- | 
rza powitała! fame tylko gromy 1 pioruny 
na nas zbieraią fię — Tak to zawize, oślep 
rzeczy czymć, a przyiaciela: rady nielu- 
chać — Przybyway Wmć Pan co nayprę- 
dzey do mnie: 


XII. 


k woleć Bogu, Przyjacielu, co fię ftało, 

ałuy tego; ço liç oditać niemoże! m 
rat Wm: Pana dnia Wczorayfzego apo- 
PIEXYĄ nagle rufzony, dziś fię z tym świa- 
cam poźzegnął — Go tylko do ratowania 
ieżo nalezałę, niceśmy nieopuścil: ;. ale 


J 


darmo, moc choroby przemogia naiżę uW- 


W ZORY 


filność! = Ciało ieft przyftoynie złożone , 
rzeczy wizyftkie pop eczętówane 
chowane: refzta czeka rozporządzenia 
Wuć Pana i przybycia. 


XIII: 


Wielkiego świadka Przywiązania mego 
ku Wmć Panu, ftraciłem temi dniami 
fobie oyca W mé Pana — Tego iefzcze te- 
mu mężowi do zupełnego ulzczęśliwienia 
tu na ziemi niedoftawato, żeby był tro- 
{zke diużey przed śmiercią, na Wmć Pa- 
na popatrzył — Ale wyrok kazał imaczey ma 
Nalża dzyiażń obeydzie lię bez świad- 
kow Boże'ci fzczęścć fpadły: maiątek: iq 
milość i affekt oycowiki 
Wiuć Panu zaręczam. 

Lycero (o)'00,Kuriona Ep. Pam; 

; lie: tt. Kp, 3. 


w 


raz na zawfze 


(o) Częfto nam ti w tym, dziele wypadnie; poda. 
wać wzory z liftow tego Xiażęcia WYMOWY; da 
woż i dla ogulnego ułatwienia wydarzać lię moa 
gących wątpliwości, i dła zrozumienia rzeczy, 
opilżemy go krótka. Cycero rodem z Arpinn. 
miaftą Kampanii, z Qyca Marką Sz achcicą 
Rzymfiego i kełwyi Matki fpłodzony r, przed, 
Chryftufem 106, założ: Rzymu 648 d, 3. Sty- 
szuia. Od mlodościfamey. do ćwiczenia lię wą 
wfzelkich naukach, pilnie wprawiony,.taki dọ 
nich Imak Zabrał, | tak fig w nich cały, Gfoa 
bliwiey zaś w Jurydyce i kralomowfwje, z4 to. 

pił, iż na Baywyżfzym dośkonalości ieh ft 


. opniu 
Ranął, a Przez nie, do naywyżizych potym. w 
Rzeczypolpolitey godności dofzedł. Kwejfłorem 


byt nayprzod wy Sycylir, potym budowniezym = 
zkdilisz daley Pretorem pierwizym, a potym 
Mon/niem. radośnemi wfzyftkich tanow i calego 


i por. 


~ 


Sni] 
mawia 
BLOFNĘ 
Niewi 
fens w 
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Sniło mi fie, że: Biat Wmć Pana przes 
mawia fie ż drugim, wyieżdża pod „fee 
aiórnę , ftrzela fię; i na pläcu zoftaie = 
Niewierz Wane Pan temu, żeby to był 
fens wfzakci: tods na iawie itato fię. 


i 
— o A + 


sadza 


miata głofami wylrzykniany. Sławny. fpifek 
l Katyliny; podczas fwego Konfulowftwa udufil: 
herizta, z zdaczniey(zą CZĘŚCIĄ buntowników » 
zapędziwizy Wa wygnanie -fwoią Wymaw å a res 
fztę pozoltalą, w* Mieście, wytraciwizy żelazem. 
Qzego wprawdzie po: złożeniu Konfuloftwa fo- 
wicie przypłacił, Podany W nienawiść dęklama” 
cyami Klodynfza Trybuna, opulzczony, od przy* 
iaciol , którzyby go powagą fwoią fpokoynis 
$ w'atować mogli byli, niechcąc być okazyą do 
Aj zamielzęk i kłotni: w: Rzeczypolpolitey » (lubo 
łacno mógł, mając do 20,000 przyiacioł, którzy 
z. zapozwanyin. Cycerona, Na znak żalu, fuknie 
zmienili, da oręża,za, Cycerona braki figs broń 
do kościoła Ka/łora „znofili, rynek i mieyfca 
publiczne opalywać zaczęli, Cyserona, aby mo- 
cą bronił fig, namawiali) on wizelako odrzu 
ciwizy to wizyftko, z Kzymia na wygnanie -u= 
napit za Konfulow  Gabiniu/zasi Przona toku 
696, mą: którym blifko 16 miefięcy przepędzi- 
wizy, z wiałkiemi honorami» i powizechną wfży= 
ftkich. Stanow «radością był przywrocony, Za 
ftaraniem Konfubw, Pi Zenłuła Spinni K. Me- 
tella Nep: r. 5974 W kilką lat po powrocie z 
Wygiania, zoftawizy Prokonfulem Cyli cyń, poka- 
zał Światu fwoię walęczaość, biegłość, i izczę* 
cle w [ztuce woienuey: Waluą batalłą wydal 
pod Amane górą, na którey, wiele nieprzy- 
n pakt typem położyw/izy wygral» wiele zam- 
tow pierwizym fztarmeim opanował, Piadenis* 


W ZORY 
XV. 
Bzrdzo pięknie popifał fie NN. — Wdał 


fié w wiadomą Wmć Panu kompanią, zgrał 
fie w karty, pokłócił lẹ, obciął Oflicera » 
i teraz zaarefztowany czeką tylko fadus 
kary, i hafby — Ratyie go, iak mogę; cią 
gne ftrony do zgody; ale rzeczy idą z wiel- 
kim oporem ©. Przybyway Winés Pan 
co nayprędzey z zwykłym fwoim Hollen- 
derfkim fukurfem, 


XVL 


Słuchay. Wmć Pan a dziwny: fie! wfzak 
to nalz kochany NN. w tych dniach Zo- 


sę miafto wielkie i obronne ścifnąwfzy oble- 
żeniem, 50 dnia dobyl.. Nakoniec drycbarza” 
mowi Królowi zamiefzki w pańfiwie ulfpokeit 
'i tron zabefpieczył. Takiemi dziełami iiiie Jrs 
Łeratora od Woyfka, a od Stanow Rzeczypo- 


ipolitey tryumf pozyfkał. Nie tryumfował jo. ` 


dnak, dla zamielzkow domowych wizczętych 
między Pompetufzem i Cezarem, Te to zamiew 
{zki , iak Rzēczpolpolità, tak Cycerona zgabiły, 
Wielki ten i poważny w Rzeczy polpolitey mąż, 
bądąc na czele u wfzyftkich, ftal fig celem fa. 
Kcyi i kabal, a nakoniec ich okropną ofiarą, 
Do Pompriwufzą przywiązał fię naprzod. Po u~ 
upadku tego, przyał do Cezara. Po zabiciu 
Cezara, z Brutery, Kafsiufzem i,innemi, którzy 
pod ten czas przemagali, trzymał. Naoftatek 
od Oktawiana twiedziony i zdradzony, 2 rozk as 
zu M. Antoniufza , od Herenniufza zabity roku 
przed Chryftafem 43, założ: Rzymu 711, wie- 
ku fwego 64: 


* 


nE 


a +o 


>) X 


, 
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ftat NN. ażem odfzedł ed fiebie , kiedy 
mi to dóniefiono — Patrz Wmć Pan iakie 
to fzczęście czyni Z ludźmi igrzyłka! 


XVII 


Czy fłyfzałeś Wné Pan kiedy o tym: że- 
by człowiek, iak fię wydawało , Filozof, 
czyftych obyczaiów , pełen cnety, nauki, 
1 fławy,-o łotroftwa był porwany do fą- 
du? ofoż to dziś fig ftało na, olfobie NN. 


XVIII. 


Cichuteńko w tym domu — Pani nieu- 
brana nad kfiążką — Sługi fpokoyne przy 
tamburkach — o niczym nie myślą, nicze- 
go fie niefpodziewaią = Mufi tu być ina- 
czey Jegomość NN. dzi$ u nas no- 
cował, i niechybnie ziedzie do Wmcć Pan- 
itwa na obiad .... Otoż hałas. 


XIX. 


Pewna Guwernantka tak Joniofła matce 
śmierć Damy, fwoiemu, dozorowi olane y: 


Niefzczęście nad wfzyftkie niefzczęścia , 
Mościa Pani! .... łzy mi niepozwalaią 
mówić wiecey .... Wiefz Wmć Pani ia- 
kem kochała to dziecie (p) 


NN mz EE hm pW D ESEA POP 


(p) Le plus grand des malheurs, Madame... . mes 
larmes m'empêchent de veus en dire dayvanta= 
ge: sa » VOUS fayez combien j aimojs cette enfant. 


i . 4 
KK ZO RX 
bę N 
1 
| 
+ ` > * + U - ` | 
| i Kranotfzek I: Krol Francuzki, tak dontojł: z 
| Króloweg matce fwoiey o przegraney ba- Ło 
taiti pod Pawia. j pi 
A ą 
Cani S ba 
strzelliśmy wfzy ftkoctokrom honon Cq) 
PATEE TEISE EET O ASPOPPIENE Z 
Eo E ZOE eai 
i BIL KFX F 
£Zufięgaiące wiadomości, świadectwa, N 
z0ania , rady. Cc, ; A 
I 
Czy żyjecie? gdzie iefteście? co Tobi- i 
cie? czy długo zabawić? gdzie potym ia- d 
chac? kiedy do nas powrocić myślicie? .... fi 
Ota pytania, na. które profzę ‘o dokta- 1 
dng odpowiedź. < 
PR I 


Prawdziwie takiś Wmć Pan niegrze- 
©zny, tak daleko: na przyiaciał: fwoich 
niepamiętalz , że, lakby cię na świecie nie 
było. ani fie też do nasnieodezwiefz... 
Jakże przecie go(podaritwo newe wiedzie 
ttę?.... dak domowe interefsa idą? — Czy 1 
predko bedziemy mielr honor pieknego 
plonu z nowin powinfzować?... 


m eene pes 


(q) Madame! tout ef perdu, hormis. Phonneur. 


of 


ja- 


bi- , 


BELESTOW 
III. 


x 


Ow młody kawaler, eo to/dnia wezo- 
raylzego .,... Kto ielt? gdzie miefzka 2 
co tu robi? czy nie mógłbym fię od Wmé 
Pana dowiedziec? mam, albowiem tego 
bardyo: ważne przyczyny. 


tv. 


Uważałeś Wmć Pan. tę. Dame, co to 
wyfiokowana. z... z chłopcem w uniformie 

ER przyiechała do Kr... = Loż to za 
tworzenie ?..-.: 


y 


Ciekawa nowinę pofyfzałem na poko- 
iach, iakoby JP. ŃN. odezwał fię z prze- 
dażą. prawa, Kmfteutycznego na Staro- 
ftwo NN = Wielką - m przyfługę „Wme 
Pan wyświadczyfz, kiedy mi oznaymisz, 
czy w rzeczy famey? komu? i za wiele 
rzeczonego prawa uftępuie* 


VI. 


Dlaboga! iak. fię „Wmć Pan malz? m 
Okropna mnie dzis dofzła nowina, iakbyś 
MY me Pan paraliżem był rufzony m. Adre- 
tyiałem i dotąd nieipokoyny. ieftem ~ 
Zmiłuy. fg, Wmć Pan, iak nayprędzęy o 
ftanie zdrowia. fwego mi donies, a tak, 
prolzę, donies, żebyś i więść rozfiaą, 
jako, lalfzywą potępił, i Brofkliwość moię 
zupelnie zafpekoił. 


Bi Tau 


naco aa 


ma 
pr 


FZ 


qà 


WZORÝ 

W 
| VII. a F 
| Jm Pan NN, w owey awanturze . 


fkłada fię zdaniem i namową Wmé Pana — 
Czy prawda toż 


W 
z " 
VIIk 
Niewiem, co fie NN. do mnie przywi- 
działo, oburącz muie fie uchwycił, dzień 
ionoc mi pokoiu niedaie, gw ałtem mi lie e 
na ulługi nabiią—-( 0ż poscie Wmć, Par żę 
trzymałz e tym człowieku 2 p 
a a 
1X. d 
. > . À 
Dwor wyieżdża do..... kilka ARA 
tam zabaw! = Ztańytąd poiedzie GO", 
Seym Extra dynmaryiny będzie w rsa 3 
Ordynaryiny * "to u nas głofzą; a W mó i 
Pan co na to 2 A 
d,3 a 
l 
2 oftatnią niecierpliwością 1 utefknie- 1 
niem czekam doniefićnia Wmć P 


ana wzglę« 
dem nafzey APA, 1: aż nadto nowin mam 


o niey, a wfzyltkie cale rożne od fiebie — 

Jedni mówią, Że E zagosciwfzy 

|| w ffiedztwia , nie ziechali na termin = 
Drvdzy powiadaia , że w prowadzeniu dů- 
ktu przyfzto do hagel a Szlachcic jeden 
ztamtych ltron przyiechawfzy tu na targ, 

| miał mówić, że JP. Podfędkowi kawał 

| gruntu i z nofem odcięto — Dragi znowu 
powiadzł, że fie Komifurze rozpifałi — j 


| emu wfzyltkiemu nie nie Wierzę, poki od 


| = 


n 


res» 
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Wmć Pana doniefienia nie odbiorę. Pro- 
fzęż napifać. 


XI. 


Dalo mi fie fłyfzeć, że Wme Pan fpra= 
we w Trybunale wygrałeś + Mamże temu 


wierzyć ? jelfiże czego powinizowac 2 


XIL 


Jmć Pan NN. opadł mnie -tù w Warfza- 
wie, Zeby wierzycielowi iego na dwa 
miefiące za nim zaręczyć — ezna 
po prawdzie mówiąc, ty lko-ż widzenia s 
ale mowiono mi, że Wmć Pan małzz nima 
dawną zażyłość — Cóż to przecie za czło: 


wiek ? 
XI 


4 
go 


Ach dlaboga! czy prawda to, żeś Wmć 
Pan Seymik Der utacki zerwał, Że$...« 
taka wieśc po Stolicy biega, a nawet na 
Pokoiach ią fieią — <Zmiłuy fig W myć Pan, 
chciey nrię co nayprędzey o wfzyftkim 
uwiadomić, żebym mógł w tak ważney 
okoliczności, ©  Ofobie i honotze Wme 
Pana iak naylepiey zaradzić: 


XIV. 


Woyfko NN. nadfpodzianie kordon fwoy 
pofnneło , i moich kilka wiofek wraz „ze 
mną zagarnąwfzy , każe fobie furaże fza= 
fować, ludzi doftarczać , inwentarze poda- 
wac, Z intrat rachować fię .... powiedz 
mi Wme Pan, co tujrobić? 


44 WMZ ORY 


| A 
XV. } cl 
i f ne 
H « Właśnie mi dobra podała fię okazya da Ap 
Zaljągnieńia na prędce rady Wmć P ana — p 

JH P: NN, pod'móie w dormi gi bytn 


O$ s ZIS 

brawfzy znaiomoćć i przytawń ZOKOJĄ ORA. N 

Jigs dziś miie oświadccyć z zamyśla z fwg- ©, 
temi prête ńfyami do iey ręki. "Żona moż - 
ia dofyć mu rada, dziew 


czyna ma fie ki 
niemń, a ia jak man Jegomości 1 przy iąć? ii 
| 


XVN 

Przypadkiem trafia ii 
Setwiflu, który Wnrié P; 
ko na tych rzeczach 


le piey odemnie , tak racz ofądzić y Wie» 


Ro też inywyżizą ceną mógł za nies 
| go zapłacić 2 


fie Rab tego 
ant pófyłam <= jąz'' | 


znałź fieę W mé Pań 


XVIL 


Szepnięto mi ż uftepu, że tam iakieś 
nieprzyiazne mi duchy lataią i całą moz 
ię Z gruntu wywracaią robotę — Zdrę- 
twiałem na te nowinę i zupełnie prawie 
glowe ftraciłem — Sam niewient ĉo m l 
cząć , czyby do Króla? czy do Rady 
IN dać fig? i iak tam, cô, i ód czegó ZACZĄĆ? ka 
Pu mi Wmé Pan byway na ratunek Z cas | 
łą fwoią fiłą rozumu i rady: 


| XVIII: 


| 
Niemałeyeś mnie ciekawości Wmóć Pań y | ! 
| nabawił, donofząc mi, iakoby ci na przylaźń 


Js 
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Węrro'(p) -zaklat fię, że Pompeiu/x. Me- 
chybnie przyrzeleł moy interes ćq) wziąć 
na fiebie „ ize aby tylka'od Cazare- rer 
fpóns ‘odebrat; którego co moment wy- 
Slada, -fam od fiebie mocnego dakiego 


Cp) M, Teretins, Varro przytaciel Cycerona i Ponta 


peiujza, nieprzyiaciel Cezara; poważny w Rze- 
czygofpolitey Śenagtr, fzczęśliwyy Da woynie 
Zboieckiey pod fprawą Pówpeiufza Woda, ale 
nadew[zyftko fławny Pifarz i Literat. Nikt, za 
świadectwem Zaktancyn/za nietylko w Rzymie, 
łe nawet w famey (Grecy! nie był nad arro. 
ga. wczeńtzy. Na goo. kfiag wydał, iako fam 
zeznáie n/ Geźliufza; z których dwie, to ieft ie= 
dna o ięzykn:£aci:fkim przypifana Cyterono= 
wi, draga o Ziemiańftwie, dofziy do nas. Q ie* 
go dziele de axtiguituns Rome: we -4t kfięg: 
zawartym, mowi Cycerot Nos in nofira urbe| 


|poregrinantes arrantesgue tonqumm hofyttes , nt 


libri quali domann. reduxeszat, nt ppfsemas ali- 
guando gut G ubi efsentus agnoftera. Acad: 
Quafi: Gu, zn. g. Tenże świadczy o nim: iż 
wiek oyczyzny; opify czafow, wykład domowe= 
go rządu; granice pańliw Bofkich, i łudzkich 
rzeczy nazwifka, gatunki, fkutki,  pryczyny 
odkwył, zebrał; i wydał Tyle (mowi S Suyu: 
Jfłyn) czytał, iż zda fię że niemiat do pifania 
nic czafu; tyle napifal, iż ledwo można przes 
cały bieg Życia przeczytaćy Kwintylian nako= 
niec, naybiegleyfzym go wiłarożytnych  dzie* 
iach; i tak w Łacińjkich iak Greckiek wyćwi» 
czonym nazywa. Umari fpokoynie r. przod 


Chryftufem 29s założ; Rzymu 725» wieku fwe»' 


Bo go. 


© Interes ten byt, żeby wnieść do JSenatu żk 
yceronen, aby był wrocony z wygnania» 
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Po piecznika (s) fprawy moiey wyfzuka — 4 


Jakże, niemafz 'iefzcze nie dotąd? czy nie- 
zbruzdził lift Cezara? czy ieit przynay= 
mniey iaka nadzieia? = Miał także mo- 
wić Poinpeiufz, (£) że po Seymie dopie- 
ro zacznie chodżić kołs mnie..... Źmi- 
łuy 


SĄ 


(s) Frzeba było konieczniesy tak obraźliwym jnteres= 
sie Poplęcznika fzukać, którego nie tak łatwo 
było znaleść, Klodyafz albowiem wypędziwfzy 
Cycerona z Rzymu, prawem oboftrzył, ażeby 0 
Przywrocenie 'iego_ nikt wnofić nieważył fię. 
Pompeinfz poniechęciwizy die z Kłodyufzem , po- 
mimo prawa, fam fię zrobił Poplecznikien, i 
dowodźcą, jako to widać z flow Cycerona w mos 
wie przeciwko Pizonoiwię de nie Senatus ita de. 
crewit. Cw: . Pompejo attove 6 ejus fententice prin- 
cipe. Orat: jn Pifonem, ` 

(t) Cezar i Pomgpeju/z flawne fą « znajonie dofyć 
imiona: że iednak częfto nam tu wpadają, i 
wątpliwości w. jakim mieyfcu iiabawić mogą ; 
króciuchno ie obiaśniamy. Pompejusż pofpolite. 
go rodu, fyn walecznego oyca Sirabonem zwag 
nego, pod czas woyny Towartyjkiey Konfula i 
Łaciinikow zwyciężcy, efobliwfzetmi przyinió. 
tami natury był ożdobiony; ale dzieł zafzczya 
tem daleko ozdobnieyfzy, Roki przed Chry ftus 

' fem 8r. Rzym: 673. maiąc lat 24, zbiwizy Hyaya 

ba Króla, przeciwnego partyt Syllańjkiey, wyiąz 
zdem famego Syili naprzeciw fobie uczczon i 
imientem Wielkiego. udarowàny; ż tryumfem 
wiachał da Rzymu r. zał: Rzym: 625: - Roku 
632. odbywfzy fzczęśliwie wóynę Sertoryanfka , 
a Miewolniczę bunty ugafiwfzy; powtofnie gł du 
fował, Roku 683. zoftawfzy Konfulem z Kras: 
sem Bogatyp, przytartą od Syłli władzę Teys 
bunow gminnych ożywia, na zle oyczyznie i (o» 
bie. Roku 686, Extraordynatyiną przez, Gaġis 
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tay fig'vWmć Pan (wfzak widzifz w iakiey 
biędzie zoftaię): chciey mię o wfzyftkim 
uwiadomić, bo ia z liftow Kwinta brata 
mego mądrymi być niemogę. Dziwny iaz 


| amo PRZE EEC 


niufua Trybuna gminu otrzymawfzy na morzu 
wladzę, korfarzów, z natchnienia MWitrydata 
grafsujących, rozpędza. Roku 692. rządy Bizynit 
i Cylicyi powieczone fobie maiąc, z naywyżizą 
komendą nad woyfkami Żuwłofkfemi, woynę z 
Mitrydatem, która podług. Flora czterdzieści 
lat z Rzymianami toczyła fię, prędko doka- 
nywa, i z Azyż podbitey trzeci raz tryumfnie 
Roku 696. kiedy ftrafzny ścifk w, Rzymie i grod 
panował, Pameoetń/z malae nadany folie moc nay- 
wyżfzą na 5: lar nad wizyftciemi prowincyami > 
z flotą i woyfkiem; marynarft*em morza, a Rzym 
i Wtochy zbożem napelnia. foka 698. zoftawizy 
powtornie Konafulem z Krafsem bogatym, W prze= 
moc wbii: fis; zkąd rządy vá 5. lat w obu Hi- 
fzpaniach dia fiebie, a' dla Krafsa w Syrył, z 
wyprawą na Partów, otrzymnie, Raku 70r. kie- 
dy mord Klodyefza narovil rozruchu; Senat dla 
beśpieczeńftwa, iednemu Powtpeju/zowi naywyż= 
fzy rząd powierza: i tak Konfulem fam ieden 
obrąty, władzę Dyktatora abfolutnie fbrawuie; 
a na kilka miefięcy przed feymem, dla uniknie- 
nia nienawiści, K, Mełella Scypiona teścia fwés 
gó, ża kolegę fobie przybiera. Podźmy teraż 
do Cezara. (Cezar nayżacnieyfzego w Rzymie 
Suliufzow domu potomek, zacność urodzenia , 
blafkiem dzieł wielkich zafzczycił, Wizyftkie 
dary natury, które wielkiego męża i hetmana 
zdobią po części , w nim iednym iakby w kupę 
zgromadzone byty. Ale nad to wfzyftko przema* 
gala wnim ambicya. Z ut mu ńiewychodziły 
owe Euripidufą ftowa: ieśli prawo ziana’, to dla 
beria ie złamąć; wara inaczej: fi violąndwm éjè 


m YO 
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[| kis człowiek! z zbytecznego prżywiąza: |, mu c 
TAM nia ku mnie, niechcąc mnie niczym Żża= prze 
| ] fmucić , wizyftko mi tylko pifze rzeczy: | wiad 
i pociefzne,i famemi nadzieiami manie kara | fzyć, 


mą aaee- 


i s —— 
jus, regnandi caufa violandam efl; atiis pebas j 

pistatem colas. W Kadyx w kościele Ferkulefz | fz 

i obaćzywizy pofąg d/exaudra W. miał weltchna f te 

BM na to, i Żalićfię, że kiedy ten woiównik Świat fw 

PILNA podbijał, Żadpęy iefzcze o nim na świecie m 

wzmianki hie bylo. Ztąd, wfzylifich fprężya pos | rz 

Mł rufzyt, iakie tylko naygłębiza polityka dò ta- cz 

| kowych zdmiarow podsć może, Gmin uymo wać, l re 

łotrow przytulać, woyfkomieć po fobie, inożniey- rz 

fzych gnębić; wolność iawnie bronić, a fkrycie że 

i ią gubić; prawa nowe wymyślać, żeby ftare za- | pe 

trzeć; typać pieniądze na fakcye między ie- | K 

dnych, a drugich wymową i obiètnicami wamióg | z 

Żyć bez religii, i tyle tylko dbać o Bógow, że: | ii 

NY by życia niewzięl. Te były maxymy i poftępki 4 7 pi 

(I Cezara., Roku 692. po Preturze mieyfkiey , ob- Żi 

| iąwizy rząd nad prowincyą- Luzytanig, i dobrze 1? 
ul fię tam popifawizy , zaliażył na tryumf; ale nié- 

| = chciał o niego docierać dla nadziei konfulbftw:, d 

Roku 693, kiedy Pompejusz nie mogi wytarzo+ 7 R 

wać na Sevacie, aby wfzyltkie dzieie iego po» R 

twierdzond ; źwiązatfię z Krafem i Cezarem, 6 

poprzyfiągifzy fobie wzajemnie, aby nic odtąd ea 

bez ich woji w Rzeczypofpolitey niedziało fię. i a 

Owoż pierwfza liga Pompajufza z Cezarem, piec. 4 U 

JB wfzy ftopień potęgi leżara , pierwfzy fzczebel | ł 

hi upadku Pompejü/zá, pierWwlze nafienie dalfzych j t 

klotni'i woien dòmówych. Roku 694, Cezar zo. i t 

| ftawizy Końfulem, dzieje Pomypejx/zą przez Sen | i 

| nat potwierdza, Szellat/kie i Kampanie grunta A 

| | ma niektórych ubywatelow dzieli; ftan rycćriki | a 

i warchólący fię z Senatem, ażeby na fwoię ftro- = | A 

Ni nę przekabacil, Publikanom Czyli arędarzom'pus PA i 

| | blicznym ( fzlachta niemi byla) o defalkę pros l- J i 
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nii, ozem ją wierzyć niemogę. Wmć Pana 

przecie cale inne lą lifty, pełne różnych 

wiadomosci: ieft tam i z czego fię pocie- 

fzyć, kiedy rozpacz przyftępuie do giowy ; 
D ij 


WOLNE RA 


paz 


fzącym, trzeciey części odltępnie, pomimo pro-s 
teltącyi Lakilla, Katona, i Bibula Konfula , 
fwego kolegi. Przez ten akt, wzbił fie do takiey 
moócy, a kolegę tak poniżył, że lam wiżylikim 
rządziły i o dzieiach tegorocznych, czy żartem, 
szy do prawdy mawiano: Actum gulio & Cefa; 
re Confutibus, A päty wzbiwizy lię w prźeutoc, 
rządy nad Prowincyą Gellią nag, lat otrzyianie za 
żeby zaś pod niebytnoćć iwoię w Rzymie, Pomm 
pejefz przez Gabiniuszą obranegł -z Łizonel , 
Konfula, w czym przeciwka fobie nie wichrzył s 
z obydwiema powiuowąci dię , wydawizy: Ja- 
lig corka fwoię za Pompejufza, a Pizonu córkę 
poiąwizy „za żonę, Od Cycerona czyliś uras 
żony; Klodyufza, nieprzyiaviela Cycerona, pode 
fzczuł na uiego i fpuśeil«. Od r. 965. «aż do ra 
703. dziewięć lat rządząc Gallig, cały, kray mięa 
dzy górami Pireneysktemi, Alpami, Menem, 1 
Rodanenz zamknięty podbil y Geymanow Zaa 
Ryćjkich zaczepił, do Arytannii zalzedi. Roku 
697. rozłożyw,zy woyfka na zimowe leźe, do 
Łuki zbiegł; cam z Pompeji zem i Krafsem ; 
ażeby oni obydwa «ia rok naltępniący Konfula= 
mi byli, aby Pompejusz trzymal /ifzpanią; 

rafsus Syryą i wyprawę MA Parvtow a fobie żeż 
-by rządy Gałlii na drugie 5. lat przedłużone 
były, uiożył, Roku 701. przez podbicie Galliis 

Fańftyo Rzym/kie: i fiebie, do naywyżlzey 
wzuiwfzy potęgi, zebranemi w Gellii ikarbami 
zaczął te kąbały ukladać , które miał potym 
erężem dokonać, Roku 702.. Gdy Krafsus Za* 
mar, a Pompejufz rownego, Cezar zaś wyżfzes 
go od fiebie znąć niechcieli ; urodziły fię reku 
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ieft i nad czym fie. zaftanowić, kiedy zm 
chwałość porywa. Bądź Wmć Pag łafkaw, 


—— 


703. dwie partye: Pompejarfka i Cezaryaś(fka, 
Pierwfza chciała, żeby Cezar 'oyfko rozpuścił, 
i rząd Galli złożył: druga, żeby toż famo z 
Fifzpanią Pompejufz ucżyo4. Reku 704. prze. 
maga Pompeju/z: Senat nakaznie Ceżarojeż Aa 
pewny dzień woyfko rozpuścić. Kurio, alnfos 
niujz, Kafsyafz, niemogąc tey. uftawy przerobić, 
do Cezara zbiegają, « Ten z woyfkiem „rufza do 
Rzymu: Pompejufza nic o tym niemyślącego , z 
miata i Woch wyftralza, i aż do Grécyi zape= 
dza: w 60. dniach Wzochy całe przebiega, pod 
moc -fwoię bez rozlania krwi podbiia, do. Mia 
fzpanii vdzie fig: Afraniufza i Petrejufza Ley. 
tnantow Ponpejufzowych pod Flerdą bite, woy- 
fko przez poddunie fię zabiera: w powrocię 
Mafsytii dobywa, 1 pierwfzy raz Dyktatorem zo» 
ftaie, Roku 705. walna batalia Pomypejufza z 
Cezarom na polach 7arfal/krch, na którey prze: 
grawfzy Pompejn/z, do Egyptn z rofpaczy umy- 
ka, gdzie z rozkazu Pfo/ovreufza Króla zabity 
r. wieku (wego 59. Roku 706. Cezar woyny 
Egypfkiey dokonywa, kroleftwo Egypfkie Kleon 
patrzei iey fynowi zdaie; Farnaxa w Poncie 
tak prędko'i fzczęśliwie pofktamia, iż rzetelnie 
może powiedzieć! wenż, vici, wiej, Roku 707. 
Seypioda, Katona, Jube Króla zwycięża: powro 
ciwfzy do Rzymu kalendarz poprawia, zkąd latą 
Buliufzowe, . Rokn 708. fynow Porpeiufza pod 
Munda w Hifzpanił zool.. Roku 709, ledwo 
co ufpokoiwfzy zamiefzki domowe ; pokoju 4. 
miefiące użyt; od Bruta i Kafsyufza fpiknid= 
nych, w (ęnacie fkluty polegi. Wieku fwego 56. 
Sam fobie winien, że nabyte panowanie orężeln* 
srężem utrzymywać zaniechał, 


NA r w 
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co. tylko: ciekawego dowiefz fię, wiernie 
mi iiak nayprędzey donoś. 


Cycero do Attyka ©) Lib: TII. Kpsa8: 


(U) Pomponiufz Attykus , nayftarfzych i naypier* 


wfzych familii Kzym/kich potomek; rycerfkiego 
byť tänu, i w nim ftatecznie trzymał fig Z oy“ 
ea kochsiącego fig W naukach fplodzony, i od 
dziecińlftwa zarzz do nauk zaprawiony, przys 
wielkich do tego darach natury, tak daleko w 
nich poltąpił, iż wizyftkich rewiennikow celo 
wał, a Le Torkwata, K. Maryufa, i Cycerona 
fwotch wfpół-uczniow na cale życie fobie zniðs 
wolit. Ociec go wczęśnie odumarł. Po którego 
Śmierci, dla powinowactwa z Swx/picyn/zewŁ Try. 
bunem zmiunym, był lam w niebeśpieczeńftwie 
utraty Zycia: « gdy między Cyrmą i Sylla wizczę” 
dy hę domowe w Mzeczypofpolitey rozruchy » 
anikaiąc od nich, do łe chronił ię, i tam tak 
chwalebnie fprawował fẹ, 12 59 diteńczycy W 
wielkim pofzanowaniu mieli, i do Obywatelitwa 
ge (wego przyjąć fobie Życzyli: za co im podzię 
kowat,bojąchię (tracić przez to obywatel (two Ežys 
Jliz; daleko zacmieyfze; po odiezdzie zaś iego, ftaa 
tug mu wyftawili. Sy/ła powracaląc z Azyi, gdy do 
Aten wftąpił , „tak fię w Attykü, dla iego grze* 
czności i nauki, rozkochał, iż go na krok od fies 
bie njepufzczał, i do Rzyme wziąść go z fabą 
pragnął, ale mu fię 427% wy mawit, prolząc, aże= 
by go uieprowadził przeciwko tym» Z któremi 
niechcąc na Syrie oręża dobywać, zbiegł do 
do Aren. Dźiwnie wielkie miał przymioty i cno“ 
ty, któremi wfzyftkich oczy na liebie obracał » 
wfzyfikich ferca Ku fóbie pociągał, wlzyftkich » 
choć nayzawiśnięyfzych między fubą nieprzyjacioł, 
Przyiaciejem być umiał, a niechęci na fiebie ani 
tey. ani owey ftrony nieściągnął.  Naywiękfza 
iego polityką była. ftronić od urzędow publi= 
cznych i od interefsow kraiowych; mawiat bev 


y 


WSZ OBY 
XIX. 


Już też i mnie trzymać ięzyk za zęba- 
mi cza nauczyl: piemafz nadzięt pokoiu, 
dowoyny ħafi gotuią fię — Profzę fobie z 
teraźnieyizych fon/ulow' («wy nie żarto- 


wiem, iż takowi ludzie. podobni fa do, owych”, 
których fluk t morfki zachwyci» rzucą, ich tam i 
fam, i raz portwawizy wydobyć im fię, nigdy nie- 
daie. Pod czas weyny domowey z (ezarew i 
Pompejufzem , fpokoynie w Rzyinie fiedział, A 
naywiękfze z Cyceromen korrefpondencye trzy» 
mał. Po śmierci Cezara, z listem i Kafsyn= 
Jzem, panuiącemi pod ten «czas , żył w przyiąs 
éni, i radę j malątek fwoy ofiaruiąc im chętnie; 
ale rownie oraz i dla powinnych <4ntontufza i 
iego żony Fulwit, których Brutus prześladoe 


i  wsł, maiątku niefkąpił. Od Antonina, który 


potym wziął górę, był rownie poważany: i lu. 
bo wizyfcy za przyjaźń z Bratem i Cyceronem 
od Zntonin/zą wiele cierpieli; iemu nic fig zie- 
go nie Ítalo, Słowem : był człowiek'wielki, u- 
<zony, maiętny, wfpaniały, litościwy, wfzyftkim 
mily, poczciwy, i <notliwy. Żył lat 77, umart 
fpokoynie za Ku: Domicyn/za i K, Sozyu/za Kons 
fulow, r, przed Chryftufem 32. Rzym: 722. 02 
bacz Korneljufea Nepofą wrzektadanią Korpufa 
Kadetów Ikawvszawjkich ną karcie 161. ` 

w) Konfulami roku tego przed Chr: 50, Rz; 704, 
byli C, Claudius, Marcellns i Ł, Cornelius. Lens 
tulus.. Konfuloftwo u Rzymian , była to nay» 
wyżlza Magjftratura, po wypędzeniu Królow , i 
utworzeniu Rzeczypofpolitey od ‘J. Buta ro» 


„ ka założ: Rzym: 245. naypiertwey uftanowiena. 


Dwie ofoby pialtowały Królewfką doftoyność , 
onfułami nazwane od flowa, Łacińfkiego. confus 
le_radzę lub, sadzę Jię jna pamiątkę, żeby a 
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wać. Dla przypatrzenia fięsieh obrotom , 
umyślnie w naywiękfzy defzcz zbieglem 
do: Kapuy; (X) ale fzczęśliwie ich tam 

k Z i 


4 iefźcze nie zaftałem + dopiero tylko glo- 
Z fzono., żę mieli przyiechać, ale „goli, nie- 
p gotowi; 1 bęz tego „wfzyltkiego, czego w 
tym :czafie: gwałtem um potrzeba m Nasz 
— kochany Pompejusz $ izies tam- W Luce- , 
s ryi(y) fiedzi, i dopiero Kompanie Regts 
> mentu Akcyań/kiego, wiadomo lak itratgne- =- W 
Ę go, fobie uymuie+ typa „czajem zaś miły 
i Cezar porządnie wali fiẹ, me do. bitwy 
i 
ya PO OLA TORE REES a ee 
6 Rzeczypofp afitey radzić ; a bardziey podobno » 
e; ZP nie abfolutnie bez rady Senatu nie czypiće 
í 7 Patrycynfzow uayprzod, a potym i z polpol= i 
= ftwa wybierano na tën urząd, na (eymie wolnym, i 
: , Comitia Centurtata zwanym, na którym cały na- 
ch rod, nietylko 2 obywatelóow W mieście miefzka* 
m iących i po wfiach, ale pawet z miaft do prawa 
A obywatełltwa przypufzczonych, od iednego lub 
$ chydwóch poprzednich Konfulow zwołany, ina 
> d Centurye podzielony, wotował, W roku wieku 
i 41. doprero pozwalało prawo 9 teu urząd ftarać 
i fie; a we 43. g0 obeymować, Rok tylko ieden 
R trwała ta wiedza. Znaki Konfulowfkie były å 
5 płfzcz przerabiany W pafmy fzkarfatne, wpa- 
niate kezelto o kilku, ftopniach» foniową kością FON 
koztow nie wydane, b12 Ceklarzów przed 
x każdym Konfulem, z toporami uwitemi w pęki 
, rozg, Zaczęte od gnliufza Cezara famowładza 
i two, odmienitó iftotę tey Magi ftratury; lubo nas 
: zwifko, aż de Cefarzow Ćhrześcialiikich  pocią* 
„BNęlo fig: 
j (X) Miito królestwa Negpòlitańjkiegos Prowińcyi W 
| „dawnych Kampanii, A teraz: Terra di Lavoras 
| | (y? Miafto krójeltwa Meapał: W puhi W powie» 


cie, Kapitanatjkims 
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zapewne (bo z kimże? 


) ale dla przecię 
ł pafow , żeby mu fię 
l 


cia A 


ST | 
z Rzymu nikt nie f 
wymknął, Już ia, żeby we /7 tofzech gło- 
| wę położyć ; nikogo fię nieradze: Żeby 


„W tym rady po- 


J(cuś przymu- 

{za zimą, moi ceklarze (z) nieczynność 
Umykać ? każe przy- 
zaza Pompejufza, liga Z poczciwemi; i 
wftręt od Tyrana:ile że niemożemy do- 

* tąd zgadnąć, iakim dla nas, czy Falary- : 
Jem? (a) czy Pizystratem (b) bedzie? % 
RR Z 


znany NEAR 


zona ERN 


(z) Był to Pewny gatunek fug mieyfkich, którzy, 
na znak Zwierzchności krajowey,, poprzedzalł 
Urzędnikow naypierwfzych, niofąc p 
topor, pękiem rozg uwini 

i Jey mieli ich 12; Konful 

HI 24. Prokonfnlowje , 


Ui na ak TWE 


rzed niemi 

ony, Królowie Rzym 4 

kaźdy po 12, Dyktator 

Preetorowie c. Po 6. Pos 
ząwołaniu Przy Urzęa 

dnikach; z toporami uwitemi w rozgi, im afsy- 

iżbi ti winnych, na roz- 

i toporem 

o był na ten czas Prokonfu- 


kaz urzędnikow, 
| łeb uciąć... Cycey 


Ca) Falarys okrutny Agrygentów tyran w Syeyliis 
iędzy innemi gatunkami atowni, którenii 
ludzi mordowst, niat Lyka zrobi i 
do którego wfadzeni niefzczęś 
3 niem ognia piekąc fię, wrzafk z bo 
+. tyku byka w 
a mayfter te a tę, pier 
wizy fpaliq fię na pro $ go narzę4 | 
;a Falarys tyran, od fpikniortych obywatę« 
| low Porwany, Y»oftatni z ludzi 
| apieczętował. 


kawy i w naukach kochający, fię Ą 


okrutne dzieł 


j ©) Pisistrat da 


cięcia 
kt nie 
A gło- 

Żeby 
ły po- 
ZyMmUu- 
'Nnośę 


tórzy, 
edzalł 
niemi 
CZE 
ktator 


X 
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Wfzyftko Mi to Wme Pan wytłumacz i 
iak fobie połtąpić mam? poradź. Mafzci, 
prawda, wiele do myslenia: o fobie; ale 
iednak potrafisz iefzcze i o mnie, ivo fo- 
bie zaradzić. 


Cyeera do Attyka Lib: FIT. Ep. 20, 
XX; 


Jako widzę sinz niemafz i kawałka zie- 
mi wolnego; całe Wtochy. pod fiebie Ce- 
zar pọodgarnak, o Pompejufzu nic nieily- 
chać; ieśli morzem. nie umknie? zapewne 
mu w ręce.wpadnie. Ach! coż toza fzalo- 
ny obrot tego człowieka (Cezara)! ana- 


' As 
- — 


ENDES TE i U LA 


« 


tyran, nie dla okrucieńftwa, ale dla nieprawnie 
przywłafzozoney fobie władzy naywyżfzey , ty” 
ranem nazywa fię. Wiadomy left fertel jego w 
opanowania. tronu. /ałerzes Maximus mówi o 
nim: iż fiodyczą wymowy iego uięca „Afeczycy, 
pod rządy iego choć nieprawnie obięte, poddałi 
fię: Pisifratus dicendo tantmy valusfse duitur , 
ut Athenienfes Yegium imperium oratione copti 
permitierent, Cycero ma go za naybiegleyfzego 
owych ezafow w naukach i wymowie: Quis do" 
fior Gifdem illis temporibús? aut cujus efoqkene 
tia litteris infiruktior fuifse tadiisir guam Pijie 
„fłrątię SC; ds orat: lib: 3. „m. 137, On pier= 
„ Wfzy w /renach miał otworzyć Dib kotekę publi- 
czna, która potym powiękfzesą byla, i od Aer- 
xefa do Perfyi po wzięciu Aten przeńiefiona, 
Chcero trzyma, że on pierwfzy dał poznać Atesa 
czykom wierfze Homera, podzielił ie na kfięgi w 
tym porządku; w którym ie mamy [bo pierwey 
bez Porządku byłyj i kazał ie czytać publicznie 
w święta nazwane; Panathenecs, 


Szu iąchać: rozumiem: tutaet 


RÓ 
fzego c©o'za.... ale na co: nieboraka po 
tepiać, nad którym i tak dotyć boleie. u 
źe fie (me Pan mordow i wielki iego Kwi 
razlag obawiafz, malz tegi fłufztre przy 
zyny — Obfzedłć iby fie on beż tego.wizy- 
ftkiegó dlatuńtocowania fwoie p de ańnii 


ale ci zaulźnie zkowie (domyślam 


hę któ- 
TZY) 60 go to za nos wodzić bedą, zape- 
wnę go 


do tego podwiodą — Niech itak 
bedzie" F 


o tecly trzeba ñan z tych miaft 
uft: 4pi$ zgoda: coż daley:? 


U 


do Pompejus 
ię za mim po 
świecie, kiedy fam miewieni , w=którey 
itionie fiedziy iakże przecięviachać £ lą= 
va żadną miarą j 


doka To fię te u poddać: takci mi w fzyć 


foy i a: pięknież to bedzie? cale 
izpetnie. í *rofzę Wiid „Pana, oświeć 
radą fwoią,. napifz, mi, 
cawycilż; i czego fig 


liiemogę 47A Morze 


mnie 
Cze Go. fie tan u~ 
ia mewstizymać. 


Ci ce ie da dttyń Gły Eib: PIL b. fe 


ka po- 
leien 
o krwi 
przy 
wizy- 
annii, 
ię któ- 
zape- 

itak 
| miaft 
pej its 
im po 

torey 

8 läs 
WZEWUŁ 
wizy? 

cale 

mnie 

M u= 
ać. 


D. oo 


4 Akoe 


B RIRES T -OFW 
$. TV. 
BILETY ZAPRASZALĄCE (c) 


Na obiąa, kompanią, przeiążózkę, grę GC. 


E 
Na obiad. 


Dnia iutrzeyfzego mam przyiacioł mo- 
ich u mnie na obiedzie: do tak miłego 
mi grona i Wmć Pana zaprafzam — Je- 
fzcześ mi Wmć Pan w żadney dotąd oko- 
liczności nie ubliżył pokazać fię przyla- 
cielem, to i w tey zapewne ftawifz lię — 
więc czekam. 4 

1r..O0pPrsś (d) 


zezwałaiący. 


Kiedy tak, że ter" ma być przyłacielem 
Wumć Pana, kto z nim zie, wypiie,'i pos 


Ra pro 
e 


(c) jeft zwyczaiem u Pańltwa, w krótkich i iedyoflay= 
nych raz ną zawlze wyrazach, zapralzać na obiad, 
kompanią &e. chwalę tó, ale też i ofobnych craz 
oświadczeń niew;yprowadzono ze zwyczaju, jle 
między niżfzemi, Wolno każdemu -obierać co 
mu fię podoba; my ty, pie w prawodawczy mi chas 
rakterze dla wlzyftkich, ale w uflużnym „dla 
Potrzebnych pifzemy. 

(33 Za rzecz potrzebną fądziliśmy, w tym gatunku 

iletow, rożne i na tę i na owę fironę poiczyć 
odpify, dfa niejakiego wtarcia w ftyl, i p. zyfi.o* 
fobichia fię do. adpifow na iifty. Obiaśnienie 

o cdpifach, poda fię między listami przy naypict- 

wfzym odpifie, . % ; 


"KE GER ar = 


mtrj pk zi 
aiz <w 


i WZORY 


bawi. fie, iak iRyuroczyściey zapewniam 7 
że nikomu w tey mierze przepiłać fię 
ne dam. i Zapewne Wmć Pan dnia iu- 
trzeyszego: krociami niedaliczyfz fie fwo- 
ich przyiaciój 

razić poltatam lię być nay pienefzym —Pto- 
zę nie czekać. 


OLD PUT x. 3. 
Z wymówką, 


Zieść (maczno, napić fię'czego dobres 
go, a oloblivie w liodkiey kompanii Wmé 
Pana zabawić e; wiefż/Wmć P 
takrę rzeczy lą miłe — 
kied pod tak fatalna gw 
że. mi medy- nie lubego użyć niewolno —, 
Cfo i dziś, godziną właśnie” przed ode- 
braniem od Wmć Pana biletu, 
no dni lift, za Którym ial 
ieżdźać mufze 
zabawy, í 


an, iak' mÈ 
ale cóż potym ! 
iazdą rodziłem fie, 


7 


przynielia- 
€ nayprędzey wy- 
— Ayczę iak naymulfzey 
a nademną tyle politowania mieć 
protzę, ile go w takiey okoliczności [pra- 
więdliwie wårt iefteni — Wizyltkim kta- 
ninn. 


AA 
Na obiad. ; 


Mam- honor zapralfzać -Wné 


Pana. na, 
dzien mtrzeyfzy 


do mnie ma obiad D 
ruy natrętności, przylacielu, 
fpokoynie kawatka chleba w 
ie; (xm temu winieneś, 
fobie zniewolił, że 
wet niejnogę, 


I- 

że ci zieść 
domu nieda- 
kiedyś mnie tak 
bez Winć Pana leść na- 


KAJA Przynaymitey w tym” 


1 


A 


BILETOW 


Onr1s Y. 


Zeżwaldiący. 


Prawda, Że wielki natręt z WmerPana ; 
choćbym 'chciał u fiebie zieść zraż pie- 
zeni , przed Wmć Pana pafztetami nigdy 
niemogę — kto inny ciężkoby mi tego 
przypłacił ; ale Wme Panu, i dla ptzyia= 
Źni, i na tak piękną proźbę, ;z ferca das 


ruię = Będę Iłużył. 


ObPis œ 


; 
z wymówką. 


Już też tego zawiele, Mofpanie! co- 
dzień Wmć Pan przeprafzafz , a codzień 
fwoie robifz: iak widzę, bardzo Wmć fax 
blifki ieftes wpadnienia w zły nalog— Nie 
-daruię natrętności, fłużyć na obiad Wmć 
Panu nie będę: czemu? bo niemogę. 


HI. 
Na. obiad. 


Co rozumiefz Wmé Pan, niemogłoby to 
yć, żebyśmy dziś z fobą ziedli zraz pie- 
czeni, i kielifzek wina wypili ?. ... Ješ 
żeli zgoda? profzę do fiebie : jeżeli nie? 
ROSE mi to będzie odfzczepieńftwa 
Wmć Pans, ale nakoniec będę muliął znieść 
ie ciespliwię, 


WZORY) 


(Op-pPrs tr 


Aczwalaiący. 


Zgoda! ...: wielka żgoda zieść i napić 
fie z Wimć Panem — Odizczepieńltwa, po= 
różnienia, a ofobliwie naynfdieyfzey za- 
dania Wnóć Panu przykrości, niech miie 
Pan Bóg uchroni! A Jefźcze raz: zgoda. 


ODPIS «a 


%. wymowką. 


Od dwu dni zaprofzony iefteni od JP, 
NN: i nieżawodnić ftawić mu fię przy: 
rzeklem. ~ Jeżeliby* uchybienie rozkazů 
WméiPana minto być wzięte za iakie$ z 
itrony moiey odfzczepieńltwo? lubo wy- 
foce przyiażń Wmć Pana fobie poważam, 
niemogłbym iednak żadną "miarą lego u 
niknąć = Wreszcie, aby raz w Życiu nie 
zgódźmy fię na iedno. * Jutro kiedy Wme 
Pan pozwolifź, na zgodę flużyć mu bę= 
de: 


g 


OÖ Drs 3%: 

Rożumiem., żeby to być mogło z ftro- 
hy moiey ; ale chciałbym też Zrozumieć, 
czyby niemogło być ż ftromy Wmić Pana? m 
Ustawnie ziadam obiady u Wme Pana, 
niech ' też aby raz mam fzczęście mieć ' 
Wmć Pana u fiebie — Pokaż Wmóć Pan, 
Że nietylko ia z Wmć Panem, ale i Wmć 
Pan równie'ze mną w iedności trzymala 
fię— Profzę ufilnie. 


BILETOW 
Iv. 


Dnia wezoriyfzego przetrząfaiąc döm 
próy, na dwie dtare rzeczy napadie m, te 


pić jeft: na kilka. butelek frarego wina w pi- 
PO wnicy, i-na ftare zdanie Hippokr ata, w pe- 
Za wriym Dziad iefzcze Mego dyptychu 
nie Ze dla. zdrowia mezeunozi raz miefiac 


Jobie .podochocu Coż Wmć Pan-mowiiz 
“O tym tre sfuuku ? mogak kiedy dwie ró= 
žne okoliczńóści zbiedz fe tkladniey i 
<zręczniey 2 Prawdziwie” Hufzna rzecz , 
zeby w nie dzis zaraz głębiey WŁYZEŃ 

IP, i ich fkutku fpolnie doświadczyć m Pros 
fzę do fiebie. | 


O-v'p któś ©n 


2 < 
ry- ś zeżwałaiący. 
m , ; Ofobliwfze mi rzeczy, Wmć Pan dos 
u niofłeś — Zadziwia mnie trefunek, porywa 
= ciekawość, nie mogę fie daley utrzymać i 
ne rzucam wizyftko i idę 
ę = y 

Oi pip LS 3. 

CAC NOWIK. 
nE Zles mnie Wmé Pan zafiałAwoim fozkaż 
6 zem — Tak miiie dziś JP. NN- wole nega 
á , 
— teryckiemi prże hitangi: zaprzątnąt, że tę 
i, tak miłą zaw ze dla mnie receptę, a iel4cze 
" were: umnie cenionego Hippoki* MIREVAL G 

ang miara Azis Przy nie mogę =~ Lyg ` 

P > 
(6 WA | ją na inny czas odłożyć 2 
[z zak za dni kilka fkutku fwego nie fura 


cif i 


óę W ZOR I 


3 i V: 


n Brat móyobefłał mnie oftrżygami świe. 


žemi. Wiedząć dobrze 6 guście dó nich 


Wmóć Pana, póftanowiłem był u fiebie wraż 


ie Wmć. Panu. ofiarówać. ę Tym eżafem 
wpadła: mi myśl, która. elioć cokolwiek 
interefseni trąci, rożumiem, że mi ża złe 
poczytana nie będzie. Czy nie byłaby Täs 
tka Wmć Pana, pozwolić najn dziś w wiez 
ezor ciefzyć fię miłą fwoią Ofobą, i przy: 
haymniey z*powodi oftrzyż nas odwie- 
dzić 2 
ObPT5S tp 


zeźwałaią CY. 


Oftrzygi i fłódka z Wmić Panem żaba 
wa, fa to rzeczy zawfze mi miles Choć 
nie piertwiże, to drugie za 
ftawić mnie na każde 
mu Wmć Pona. Wdzięczeń iefte ża tę 
ofiarę ; którą śrzecznóość iego czyhi ż o- 
ftrżyg dla mnie; ale tym, wiecey za ten 
fzacunek, ż którego pozwalałż mi Wmó 
kan ciefzyć fię iwoią Ofobą. Idę: 


wfze ieft mócite 
[kinienie: w dea 


ObPits 2. 


3 wymowką. 


Bardzó żałuię, że tak miłego dla innie 
1ozkazu Wmóć Pana dopełnić niemogę, 
przymafzonym bedac cały Wieczor ftrdwić 
w domu; dla dotarcia wiadomego in- 
tere(su m Znal Wmić Pan dobrze grunt 

; móy , 


moy 
ieft 
1 fm 


Z d 


D; 
dziś 
ħofz 
pańi 
mi í 


Pies 
ich 
raż 
em 
èk 
złe 

fàs 
CE 
y> 

ie= 
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moy; a zatym łatwo wniefićfz, lak mi 
ieft bólefno taką okazyą upuścić, w którey 
i fmak nióy, i czułość wiele zylkać mogła. 
Z. dulzy radbym, ale nie mogę. 


VI. 
Na przeiażdżkę. 


Dzień dziwnie pógodny, cały dom móy 
dziś wyrafza na przeiażdźkę do.... Do- 
hofzę o tym Wmóć Panu, i oraz do kom- 
pańii.nafzey zaprafźam Rozumiem , że 
mi fẹ Wme Panniewymowifz. 


OpbPpP1s r. 


zezwałatący. 


Chwalebnie Wing Pan cżynifz, że z tak 
piękney pogody ftaralz fię korzyftać. Nie- 
wiem. kogoby dzień dzifieyfzy z domu nie 
wyrulzył m Ja fam na domylł, że Wmć 
Pań(tyo wyiedżiecie, iuż miałem fię wpra- 
tzać do ich kompanii. Żeś mnie Wmć u- 
przedził , przydałeś. mi we dwoie ukon- 
teutowania; o którego fzacunku abym Wme 
Pana przeświadczył, co nayprędzey po- 
ipielzę. 

On»Pis 2. 


R wymówką. 
Chaćhy nie dzień tak piękny, to wola 
È 


Wmé Pana i rozkaz dofyćby miały mocy 
nademną do wyrufzenia mnie z Ch a 


WZORY 


* + 

Ale ktoż ieft na świecie tak fzczęśliwy, 
zeby był zawfze Panem fwoiey woli -2 
w tym moniencie zafzedł mnie właśnie 
taki interes, dla którego gwałtem w do- 
mu dofiadywać , mufzę. Odpuść mi Wmé 
Pan ten grzech, który przęciw woli,mo- 
iey popełniam. 


yli. 


w teyże materyt. 


Wpadło mi na myśl przeciwiać fie Wirć 
Panu m Wiem, iak cieżki do rufzenia fie 
z domu iefteś, jak przejażdżek nie lubifz, 
iak' odemnie i od żonki moiey ftronifz 5 
owoż chciałbym Wmć Pana na Bielany 
razem z nami zaprafzać = Zapewne pro 
źbę moie (iako zwykłeś) odrzuc.fz: ia wize: 
lako póty Wme Panu naprzykrzać fię bę- 
dẹ, aż fwoiego dokażę« Waż no fię Wme 
Pan wymawiać, 


lO brisi 


zezwalaąaiąci. 


Taż fama i mnie właśnie, ce Wmć Pa- 
nu, myśl przyfzła — Rozumiem gdzie mie- 
rzyfz; ale nie bedzie nicz tego, nie trafisz. 
Mam honor donieść, iż iakożkolwiek wy- 
ieżdżać z: domu nie lubię, przeiażdżki ga- 
nię,od Wmć Pana ftronię , na iego Żonkę 


Hepes nie mogę, dziś na złość Wmė 


anftwu w kompanii na Bielany im fłużę, 
P A . 


mog 
{tro 
nol; 
dzę 
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OpPis Ż 
x wymówką. 
47; y > „ > i 

: Nie prawdziwfzego w zyèm fwolm nie» 
mogłes Wme Pań wyrazić Ja z moiey 
ftrony Żebym toż famo potwierdził, do: 
nolzę, iż dzis na krok z domu niewycho: 
dze 


VIII. 
24 téže materyt. 
JPani Chorążyna .... Pifarzowa : . 


Skarbnikowa .... Cześnikowa, iadą dzi- 
fiay z całą bandą chlopcow. i dziewcząt 
kuligien do NN: i tam dù kilka zaba 
wiąm Życzyliby fobie w kompanii fwoiey 
mieć ofobę Wme Pana —. Jeżeli Wmć Pań 
Zyczyfz fobie wzaiemnie? te śpiefz fig, 
bo prawie na fiadaniu ielteśmy. 


OD RRS 
zezwałaiący. 
A ktożby.fobie nieżyczył z kochaną 
Chorążyną, Pifirzową, Skarbnikową, a 
ofobliwie Cześnikową być w kompanii, 
ile jefzcze kiedy fame chcą tego? m Zie- 
y mi przyfzło niewiedzieć co ftracić ; 
tzucam wizyłtko, fiadam 1 iadę. 


Öp Is, 2 
' % wymowką, > 
SAN tam nie tylko JPani Częśniko= 
W» karbnikowa , ifarzowa i Chorąży« 
Baj 


| 


46 Wia ORY 


na, które wielce fobie poważam , ale fa- 


ma nawet Pani Podkomorżyna b 
by nie tylko do NN; ale do r 
anchać przyfzło; tak ieftem zatrudniony , 
Że im kompanii żadną miarą niepomogę m 
Zyczę iak naylepfzey rozrywki, a mnie_za 
Wymowionego mieć prolzę.” 


W teyże materyż, 


Czy ńiemogłoby to być, żebyś Wme Pań 
przy tak pięknym dniu, iaki dzić mamy, ' 
ułatwiwfzy cokolwiek fwoich zabaw, po- 
mogł nam kompanii do NN. Fo., Własnie 
do zupełności ukontentowania nalzego', 
iedney nam tylko rzeczy, to iet Olo- 


„ by Wmć Pana niedoftaie. 


ObpDPis z 
zezwalatący. 

Z wielką qchotą czynię i z moiey Ofo- 
by i z moich zabaw, fak żacnym chęciom 
ofiare m Przy tak Piękhym dniu; na tak 
grzeczne proźby, w tak godńey kompanii, 
a 7 1 «+ . . 
chybabym był wrófłym w ziemię kamie- 
niem, gdybym fię nie wyrufzył ='Spie: 
fzę w momencie. 


ÓDpPptrs: 2. 
z wymowką. ; 
Zgadłeś Wmė Pan, że tò być niemoże; 


bo w tym momencie na kondefcenfyą mu- 


yła: choć- 
atu famego 


Si 
ślub 
upre 
ślub 
mie 
jutr 
8e 
Smi 

zna 


to 
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fzę wyieżdżać m. Innym. czafem Z ochotą 
dopełnię rozkazow Wnić Pana, na ten raz 
przepralzam. 


X. 


Dama zaprafza kawalera w drogę 
świętą wraz z Jobą. 


„ Sioftra moia wraz zemina, uczyniłyśmy 
ślub, iść iutro bofo i nabożnie do © dla 
uprofzenia zdrowia babce nafzey = W tym 
ślubie i Wmć Pan choć nieprzytomny us 
miefzczony zoftałeś m Bądźże. gotów ną 
lutro ; ale wiedz oraz, iż przez całą dro- 
gç modlić fie będziemy — Powazylz lię 
śmiać, albo do śmiechu pobudzać? te 
znaydziemy taki fpofeob, iż kilka dni Za 
to popłaczefz. Tak. nie inaczey: : 


ez 
A 


Odpis Kawalerą, 


Lubo niemam przyczyny życzenia do- 
brze ftarulzce, która bardzo wiele m$ 
bruździ; i lubo fkłonnieyfzy ieftem do ży- 
<zenia wiekaiftego odpoczynku jey duizy, 
niżeli zdrowia dla ciała: z tym wfzyłtkaum 
będę flużyt iutro na nibożeńftwo Wmé 

Annom, nawet bolo, bylesmy tylko- w 
fiesZiĘ achali =. Bo jeżeli załzio przeds 
toś SS Iść piechotą, A pectori p 
takie non oma z zgody:  tzedlięw iĘcih 
EW Mace tylko Wmt Paunom; ktore 1ak 
mi NN le twarde i nieczułe yotik i nož 
81 NUĆC równie muficie =, Ce do anne 
upewniam, iż p q nyain miętnie 


` si I erce, i nogi 
A c; LI €r U 4 > = 
znem a gdybym taką, rak Jul Zaue” 


£ 


65 Ha ORY 


rzacie, podroż 


u 
odprawił, Pewien ięftem, | m 
| żeby tak fię źle 


miały moie nogi, iak fię t 

(| p Sraz ma ferte, kiedy od nich powracani m 1 
|| Profzę te tak twarde kondycye odmienić; Ż 
inaczey niema zgody, t 


AL. 
£aprafzaią cy Jo gr 


y 
| Piątka owa, dnia Wczorayfzego tak prze-. | 
? korna i niepolłulzna Wmć Panu, udobru- f 
chała fię dzifiay , uznaje złość fw oie, że- í 
brze przebaczenia, cišnie lię do łafki W mé „/ 
*ana. — Jakże? i niedafz lię WmćPan u- 
błagać żebrzącey u 


hog z placzem od- 
Puizczenia i fafki 2 


ODprsS 7 


zezwalający. 


Wartaby za wczorayfze k 
odrzucenia na wieki — Ale 
wy człowiek, mam ferce czule; iey po- 
ora, i WnmićPana Za nią wftawienie fię znie- 
wala mniejnocno .... Dziś iefzcze przed 
zachodem fłońca do Pierwizey ją * łatki 
wracam > nazad, ale- 0raż oltrzegam, że 


oftatni rąz to czynię. 


apryfy i upor 
nie iefiem mści- 


Opers 4. 
z wymowką. 5 
s | 


| _Dofyć iuż tych 
l Niepoznała fie 
fi 


chimer j 


REE OTRUNOrówi.. 
na fwoim izczę 


‘Sciu, na złe | 


eftem, | 
rak fie 
cani mi 


lienić; 
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użyłw mego przywiązania ku fobie, zas, 
wiodła moię ufność, fkrzywdziła worek, 
tyle mi krwi napfuła i zdrowia uięła. 
Dofyt tego— Niech mi fię więcey niewa- 
ży ukazywać na oczy. Rzektem i dos 
trzy man. 
XIE 
H teyże materyi: 

Sniło. mi. fię tey nocy, że para gołębi 
wylatuiąc coraz z folwarku Wmć Pana, 
í 'nafze Mocno fkubała m= Nafz ko- 
chany wiefzczek tak to tlumaczy, że Pam- 
Jl z krółem-dopifuiąc w*maryafza Wmóć 
Panu, należycie. pas dzifiay, ukang, = 
Nie'wierzę fnom ani wrożkom, tym CZza- 
fení iednak miałbym ochotę dziś wieczo- 
rem urwać le iaki raz w maryajza z 
Wmć Panem. « Coż Wmé Pan na to? 


grochy 


ODEVI I 


Ja mam lepfzy, mego fzczęścia progno. 
fbyk, nad fen W.mć Pana i-nad'wrożki ko- 
chanego wiefzczka; bo mnie dłonie u 
obu rąk od. famego rana mocno, święrzbią; 
ale pominąwlzy wiefzczbiaritwo, , dla fa- 
mego fzczegulnie ukoutentowania Wmóć 

"ana, nieojmięfzkąun. tawi mu”. fię Wie 
<zorem. 

ODPIS % 


z wymowką. 


lie ror | Meg $ 
Nie: rządzę: figę fanatyzmemy ale -Znó- 


fae okoliczności iedne'z.drugiemi', _Zda- = 


ARE RE 


yy RTM 
RZL 


ZZO 


EZ 


ho WZORY 


ie mi fie, że przyńaymniey wzgledem 
dnia dzilieyfzego, jak fen, tak i wiefzczek 
w kałkułach fwoich pomylili fię. Dziś 
gołębie, moje cały dzień zamknięte 
mu fiedza, i nietylko na ląliedzkie 
na włafne nawet pole nie w. latuią m Zas 
ewne to oinnym razie ma lię rozumieć, 
(tórego fkoro tylko Wmć Pan rozkażefz , 
całym fercem nić tylko va grochy i gry- 
ki; ale na plzeniczke Wmć Pana ie Wy- 
puizczę., 


w do- 
, ale 


a e s, 


BILETY PROSZACE 


O ratunek, instancyą, pożyczenie pienię: 
Ozy, poiazdu, koni Ge: 
E 
O ratunek. 


Ratuy , przyłaciely! ..., Niefzczęście 
mnie poniofło na te reduty, zfzedłem fie 
z NN, przypomniał fobie dawną do ninie 


urazę, dat mi okazyą, przyfzło do kło-, 


tni, z kłotni do poiedynku .. .dziś nie- 
ki fzczęśliwie zoftał na. placu .... ratuy 
i une, ratny przyjacielu!..., 
| IL. 
fi O Instancyą. 
| '} 


JP. NN umarł 
ftawił.po fobie w 


dniawcz orayfzego .*. zo- 


akans NN. Od wizyftkich 


y J 


wm M A ku sł 
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IPP: NN. mam na niego zdawna przy- 
rzeczenia, Ażębym więc go lak nayprędzey 
W fketku pozyłkał, de lalki Wmé Fana 
fzczegulnie uciekam fię. Rzekniy Panie! 
fiowo; a będzie pociefzona dulza moia! 


117. 
W teyžé materyt. 


Wfzyfikich JPP. NN. obiegłem: od 
wfzyfikich podchlebne obietnice  pozy- 
fkałem m uż ieft rzecz zupełnie goto- 
wam balki mi tylko 'Wme Pana i powagi 
na ftępel niedoftaier< Zebrzę iey iak nay- 
pókorniey. : 

IV. 


O pożyczenie pieniędzy. 


Nad fpodziewanie moie taka mi wy: 
padła facien0a, że iey lie chwyciwfzy , 
bardzo wiele zyfkać; upuścifzy ią, zná- 
cznie fzkodować mogę = 1 ak mnie at- 
gotowego zaftała, że nie ieftem Żadna 
miarą w ftanie, iey fam ieden zaradzić. 
Racz mnie Wmć Pan Czerw, ZH. iak 
nayprędzey podpomodz: Oddam z wdzię- 
cznością. r 


W teyże materyt. 


Tak wfzyftko, iakes Wmć Pan rozpo- 
rządził, ftało ię — JP. Sędzia przyobie- 
cal mi wfzelkie $ Sprawiedliw ości wzgle- 


3 KA 4 
dy — JP. Pilarz uroczyście mnie 


ź) czyŁ. 


IE ZO R X 


a znaczney. gwichtów--Zemiiat 
itronę przewa lze — Cała, Paleftra pewne 
mt Wygraney wialzuje. Jużby tylko wys 
falig — b too to iet, w czym ia do łalki 


mó. Pana: ugiękan figy profząc © ` pad- 
fyp k e. l 


W na moie 


YE 
W” teyże materyt: 


bw podraży moiey , i w trakcie całey 
Rom: był poieżdź: ałem fobie  fzczęśli- 


wie, iuz: cylko kilka ftaiek: miałem do 
inetyrmaNieluczęściem! na famym doie- 


zdzie tak mi lie prze dnie kota zarzuęły , 
że ani na krok polłąpię daley niemógę m 

Cała przyczyna: im arowidła, nie ftafo La 
Letko z domu wybrałem die, bom nigdy 
nierozumiał, żeby tak mocno í tak cze- 
fto, trzeba tu było fmarować m To i ia pod 
podobieńftwem pilzę, ale Wntó Pan RZECZ 
łdtwo poymuiefz, i byle byś cheiał, nale. 
zycie Wwytłumaczyfy, Kaczże z łalki fwo- 


icy i prędko‘ poiąć, i jefzcze prędzey 
wy tium tcz i 


VIF 


2) 7 TYM Yy 
€ poźyczemie porazu. 
J 


lecufya hadchodzi= rzemieśl 
mnie zawiodł = gwałtefn wyież 
fe, dnie; e Zi ulnego letkieg 0 
Chciey; mi 2 Wmcć Pan iwe 


nik 
dzać My- 
pomen — 
g9 koczą u 


m 


= 
nu as re de hm 


oie 
iey 
ry” 
Uki 
zd 


„w 


BRIKEĘ FO WE 


i VIH. 
W teyże materyt. 


Owoż zyściło fię przeklęctwo Wmć Pa- 
na W pół kzsłuży. oś przedaja mi pękła 
i koło ze wfzyftkim fie zgruchotało m Mafz 
iuż WmóPan zupełną fatysfakcyą ze mnie m 
bądźże łafkaw, nadefłaniem fwego poiazdd 
co nayprędzey to przeklęctwo zdiąć ze 
mnie. 

ODPIS, 


Przecie aby raz W życiu przypľaciłes 
mi Wmóe.Pan fwoiey na mnie nielafki. 
Boday takie zawfze fpotykały Wmę Pana 
przypadki, kiedy tylko dom -móy Mila 
poważyłz fię. Z chęcią ofiaruię poiązd , 
a wierzyć mi profzę, iż dom moy i ferce 


zawize dla Wmó Pana ftoią otworem. 


IX. 


O pożyczenie koni 


Na fławnym owym moście Wmić Pańftwa 
(kody nikt poćzeiwy przez niegp nie 
ieździły konie. moie przywykie w War- 
Izawie itapat mocno po bruku, nienalo= 
<ne do manewrow po dylach, nięfzczę 
Saem! obydwa zapadłzy , obydwa tobie 
nogi: zgruchotały = Siedzę w pośrzod głu- 
chey pufzczy É niemogę hę z miey tca ru- 
fzyć — niemam z nifkąd ratunku — Bądź 
W mé Pan łafkaw, racz mi koni fwoich u- 
życzyć. ' 


ko konie robocz 


W ZORY 


ODpDPrSs 


Ubo lewam 


naäle cièfze fie z dr ugiey, firany močna, 
że mam choć 13 tyimnieyfzą 
ilużenia fie Yme P 


ą 


anu. m. Konie pofył 
+ prafzę niemi ćo nay epar 
l 


fzyć, gdzie Wmć P. ana czeka ferce wy 
lane 


X 


am , 


HK teuz 


e Mmateryr 
Damy do Kawalera. 
Nie uwierzyfz W mę P 
wym reftem | ktopocie 
p dł, nięmam czym A z 
a dafam fowo PERON 
być u-ą4i6b na bali 


dziwn 80 w głowe nieft ANIĘ mm Ar miłuy lię 
Wmć Pan, chcięy mnie w R umartwie- 
nu pocielzyć , bo w Wmó 
Moia nadzicia. 


an, w iak fifafzii. 
koń minagle za- 

donni wyrúfzy É, 
(IN. nieczaw odnie 


d Zis 
e Lędwo i 


ui fie coś 


O. D Ena 


Takna mnie zawfze Wmé 
rozkazami trafi: 
ra dopełnić 


Pani. fwemi 
asz, kiedy ich zadny pł: 
nie nioge E ug di ON., 

ilażem ma ur manka redna pofzia Lp 0 Ibada 
Subdelegatą, drugą brat zabrat do: Piofze- 


kowana'Cr ybunał — Niemam w domu tyl- 


ię podobają? 
na wybor. 


żem Jeżeli 
choć trzy cugi pofzię 


nad przypadkiem Wmć Pa- 


nkazyą przy- 


tanı śple- 


Pann oftatnia 


s, wr 4,2 
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f Opris DAMY. 
Pa- T u mnie fię znaydą konie robocze, nie 
no, żebym miała naprzykrzać fię o nie Wmó 
Zy- Panu — Jeżel; iż niemam fzczęścia do kgs 
M , ni Wig Pana, że ich mieć nie mogę; fpo> 
ien dziewam Ge, że Wmé'Pan przyńaymniey 
Vy będziefz fzczęski Wizy odćmńnie w, pózyr 
kasiu mi koń u przyjaciół fwoich, i fe H 
fiadów <= Zaprofzona „iefte m... dałam fos 
Wo... czekać mnie beda .:. kalectyn kö- 
Mi nieuwierzą. Patrz. W me Pan , takiento I 
nieprzełamane artykuły = Czyn Wmć Pan | 
co fię podoba, ia konie mieć DUŻE: | 
li iadę koniecznie . . - „nbićram fe: -=> Pro- 
Lz ize nie bawić: ` 
ay z 
OŚ 
Ẹ BREE TII: 
TH W różnych. materyach: 
í 
Przy pofłaniu Damie bukietu, 
Pierwfże dary, któremi przyłłażyła mi 
i lig moia Flora; ikładim w ręku Wynć Pań= 
> ayo W oczach moich żdaią tę, dofyć 
- świeże, żywe i piękne «Być może, Że 
1 E blafk wdźięków, któremi: Wmić Pană 
wizyłtko celutefz, zmieni? naturalńę ókra* 


ię, I Gz; tak nadobne , ixkby powinny, w 
iey oczach okażą fię e Aleia mam moeng 


ró 


WZORY 


nadzieię, że ta reka, która ferca różrżew nią, 
potrafi ie ożywić i uwdźięczyć; a nić tak ) 
| | przez wgląd na ofiare, iako raczey na 


przychylność i czułość ofiarującego, ła: 
awie ie Przyintie. 


Trzy pofłaniu owoców. 


PIPE > 
psr A APT 21 


Z właliiego mego „ogrodka ; właficy 
Wah i pracy ówoce ikłac ini w: reku 
| Wnić. Pana 4 Jeżeliby nie przypadły do 
MAŁ Tiki; prólzę tę winę influence cyl poltron- 
ney przypifać; bo to wizy ftko; co tylka 


ieft w moje yY Mocy, Zgodnie że müay za~ 
wfże ftara lẹ; iak PAGES przypodo: 
bać fig Wmć Panu. 


(-. PTE A 


rzy pofłaniu pafźtetu z dzika: 


W wielkim niebefpieczeńftwia 
| dhia we żorayfzego od 
| dząceso ną moie 


byłeńń 
hieprzytacielą %0- 
Życie; aleni go prz 
pokom: É, i na popis 3 

zwłoki iego Wme Panu przefyłajn — (GGdys 
byśmy ftar ych Bgipci yamoów poliadali fe- 
kreta, kazatbym gó nieśmiertelnyin ich 


balfamem ni apuśc ICs a na wiec znĄ rzeczy 
| pamiątkę, w nie (kazitelnych loehae h, ha 
5 


miunią z zachowatbyn: ale nieznam ftar ych 
fu 'ktetów ; prźyzwoitlzego zaś Pogrzebu 
ll dla takiego tupa niewidzę iak w 

cie. Profżę go wziąść Ra zęby, 1 takie y 

nad nim zei mfty fobie Poźwolić, iakiey | 


tylko iego zaiadieść a Moia Jatysfakcya, | 
wyciągąć może, 


ie I 


mego  zwycięftwa ;' 


pafzte- 


\ 


BILB TOW Fid 
Przę pofłaniu iakiegokolwiek prezentu. 


i JP. NN. obefłał mnie .. .. któr. . - fa WZA- 
iemniemam honor ofiarować Wmć Panu 
Jeżeli dawna maxyma mówi: że u przy= 
iaciół wfzyfiko ieit wfpolne; ia chcę świa- 
tu pokazać, że nie nieniam u fiebie, cze- 
gobym niechciał całkowicie oddać Wmé 
Panu. , 
Bilet żegnaiący: 


Ą 
+4 


Takie moie niefzczęście! dzifiay rozita 


„_ię fiez Wmó Panem, 2 to iefzcze tak na 


gle, że mi ani pożegnać Wmić Pana; ani 
nawet z nirh fię obaczyć, nie ieft. wolno 
Jak ftrifzny to cios dla mnie; znafz Wmó 
Pan dobrze , iako zdawna o moim przy- 
wiązaniu ku fobie przeświadczony. Niech 
te kilka liter będą dowodem żalu moiego, 
a oraz paręką tego ferca , które ant cza 
fem, ani mieyfcem nie mieniąc fię, będzie 
kochać fwego przyjaciela wiernić , będzie 
kochać ftatecznie. 


m ori AORTE 
W teyże niateryt 


Nagły rozkaz mnie zafzedł, który mi tyle 
tylko czafu pozwolił, ile można wyrazić: 
liadam i jade. Siadam i żadnego z przy=* 
iacioł moich nie widżę; fadam; i o wyle 
ździe ich moim. oftrzedz niemogę, fiadam 
oh ćmi rozftaię fie; fiadam i iadę; i nies 
O! kt kiedy znowu z niemi fre złączę + 
U. ktoby mi t68 dał, żebym to, có cznię 
wtym momencie, mógł wyrazić! ale dar- 


WZORY 


mo! ... fiadav, wołają :.. Bywaycież mi 
po tyfiąć kroć razy żdrowi , i fzczęśliwi, 
wafz wierny i życzliwy przyiacieł fiddam i 
iadę, a nayniniey nieodmienny powracam: 


W teyże materti: 
7 Zs 


Szcześćie moie ofebliwfze, dało mi fie 
późnać z Wntć Panem;' dobroć Wmé Päta; 
požwolita mi lię zenim pokochać; los ża- 
wiliiy, oboyga mnie tego dźiś pozbawia. .: 
Malż.Wmć,Pań wiedzieć; iż od tego nö- 
menti, widywać fię nam z fóbą i obcować 
hiewólno: Dla czego? domyśliy fie przy - 
czyny: na dłico? nie żgadnę. Otymz 
mojey ftrony żapewniam, iż takim mnie 
kułobie, żawfze Wmć Pan żaftaniefz; ia- 
kiego choć w któtkim tym czafie doświad 
czyłeś. 

Wyrażaiący tefknotę. 

A -godziważ to rzecz tak ha ñas Zapo- 
imnieć? tak fi w mieście zafiedżieć?... è 
kilka dni, po których powrót fwóy do nas 
Wnić Pan zamierzyłeś , już dawno tygo 
dniamt ftały fię::: Ach iak tu nam fmu- 
tno, iak tefkno beż*W me Panal Io Owa 
ląka rolkofzna, owe gaiki żiełóne ;* owe 
itrumyki wefote, głuchym. polzeptem ji 
ming pofępną zdala odrażaią od ebie... 
kwiatki w ogrodku zwiefzonemi na dół 
główkami, okropną melancholii pottać iwy- 
daig: , > wieczorny chrzuścic!, ranny ffos 
wik, dzienny: konik nie te to lą , co były 


przy 


| 


m 


a_a ningi EO y M 5 


BIŁRT.OW 


liwi; | czymś znudzone ledwie co w biegu ru- 
dam i fza fię i godziny leniwe wymierza; % 
(CAM: wfzyltkie wefołey wiófay uśmiechy , ku- 


piac w iednó ftworzenia, zdaią fiè urą- 
gat z odłączznia nafzego. Nie pifzemy 
% fobie: wniefiefźz Wme Pań, Cò lię z na- 


i fię mi dziać mufi... Jakże”i nicze to Wmó 
a Pana nieporufzy? . . - 

; ża 

ra Koniec Biletów. 

mö- 

wać R A? PEME ATEN 

rży- (606 SARP ERA 

Vm ó ; 

nia Ó FORMALNOSCIACH ; 
; ia- w pifaniu Biłtetow. 

rad- 


Bilety pifuią fie na ćwiartce lub. na 

put ćwiartki arkufzać+ Na czele ich nie- 

x : kladzie fig żaden tytul kończą fig wcina 
PO* P kowo, bez zwykłego w listach oświadcze- 


MA nia: zoftaje W me Pana hayniżfzym fługą — 
ioi Bardzo wiele iest takich ; którzy imienia 
= z nazwilka fw go na biletach wyraznie 
Jv nie klaðg, ale początkowemi literami ; 

wa czyli, iak mówią, cyfrą poopifuią fię 
kz Date, na początku lub ná końcu biletu, nies 
mn q zawadzi położyć = Składa figi zamyka 
a. Jie bilet fam fobą bez koperty, æ podczas 
dół i bez pieczęci m Adres na bilecie pof/poli= 
vaia cie zapijuie fię w nafżytm iężyku : Dó rąk 
ffo- JPana 35 pe 


yły Koniec części pierwfzey. 


przy Wmć Panu >. : fłońce famo iakby 


ZPO LAT. 


CZEŚĆ DRUGA 


WZORY LISTOW. 


REGESTR RZECZY 
w tey Części zawartych. 


1. O Liftach w powfzechności i ich po- 
dziale. 
2. Lifty Przyiacielfkie, poufałe, i trefne. 
3. = Poważne i moralne. 
4. = Oznaymuiące. 
p. — Zalecaiące kogo, lub co. 
6, m Profzące. 
7. m Dziękuiące. 
8. m Wivfzuiące Godności-.Śxc. 
9. — Winfzniące Nowego Roku, Swiąt, 
Imienin. $xe. 
10. = Zafięgaiące Rady. 
11. = Radzącei oflradzaiące. 
12. m Ciefżące. 
13. — Ufkarzaiące fie. - 
14. = Ufprawiedliwiaigce fie. 
$ rg. m Ufkarżaiące na niepifanie. 
§ rb. Wymawiaigce fie z niepifania. 
$ 17. Przypifuiące dzieło czyli Dedy- 
kacyine. 
$ 1g.-« W różnych materyach. 
$ 19.m O formalnościach w pifaniu Li- 
ftow. 


DDIDDOS, ODLA D 


po 


fne. 


iąt, 


d y* 


Li- 
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CZĘSC DRUGA 
SSE 


O Listażh w powfzechności i ich 


podziale. 


a ie zawfze to uchoĝzi traktować % 
nieprzytomnemi krótko, dorywczo, bez ce- 
remonii, ieðnym fłowem: przez Bilet. 
Wigcey wydarza fie okoliczności, w któs 
rych dokładnie, obfzernie, ż ze wfzelkie= 
mi. przyzwoitego obcowania  uroczyślo- 
ściami traktować mufiemy : owoż to ia 
Litem nazywam, io tym w tey drugiey 
części rzecz mieć będe. ` 
„Paka iest natura Liftow 2 Bofyć fig w 
Uwagach o ftylu Litownym obiaśniło: ró- 
Znicę także Liftu 09 Biletu, poznać nie 
trudno: nh refzcie, kto 3o pifania Bile- 
tów wprawił fię, nie wiele co w Liftach 
trudności zażyie; c ity więc tey części iest 
zamiar, ukazać różne listow gatunki te 
każdym króciuchne podać przepify, 
„Puz to żadney w zępliwości nie podpada, 
Że it iet wzarermnym, obcowańicm i ro< 
zmową; abfentium mutuus fermo; iJzie uigc 
zatym, iż jąko tysiączne fa okoliczności 
obcowanią z przjiacielem ultnie; tak rò- 
wnie tysiącznę Ją Jpojody WEAK 
4 
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liftownie. Oto naprzykłao : zdarzy fig 
co takiego, o czym przyiacieł rafż Rie- 
wie; Oonofiemy mu przez Lifty oznaymu- 
iące. Trafi fie przytacielowi, o czym albo 


£ € 


z radością albo z płaczem nam Oonofi ; 
Dzielemy fie pociecha iego lu$ żalem przez 
Lifty winfzuiące ż ciefzące. Potrzebiiiemy 
rady lub pomocy, ezy Ola fiebie, czy Ola 
drugich? uciekamy fie Jo przytaciela przeż 
Lifty profzące, zalecaiące ¿ radzące fie. 
Oświecit nas w wątplitwości , wysłuchał 
w prożbie, żafalit w potrzebie? oświadcza» 
my mu wódżzięcznóść ,przeż Lifty dzieki- 
iace. Chwieie fig w myślach, albo ku złey 
stronie [kłania fig? przypadamy mu na 
ratunek Liftami radzącemi lub odradza- 
iącemi. Osłygł w przywiązaniu ku nam 2 
Qaiemy mu poznać czułość nafzę w Li- 
ftach zalących figę. Czyni nam zarzuty £ 
odkrywamy mu niewinnóść, Liftai u- 
fprawiedliwiaiącemi. Owo zgoła: ile tyl- 
ko być može materyi rozmow w pofie~ 
Əzèniach , tyle oraż iest materyi Liftów, 
ż ofobnych ich gatunków. A iąkó każda 
niemal materya w rózmówie, ma różny oð 
źnnych i właściwy fobie traktowania five- 
go /pofob , naprzykład: inaczey tłuma- 
czemy fig w żartach , inaczey w rzeczach 

poważnych ; indczey na stypie , inaczey 

na uozcie; inuczey projżąc, tmacźcy Jdzię- 
kuiąc : toż należy rozumieć i o Liftach, 
żż iednośtayhym te [pofobem, pifać, i na ies 

Jan króy ikładać nieuchódżi. (a) 


—— 


—— 


Ca) Quid tibi ego in epiftolis videor? nonne ple» 


y fig 
ż hie- 
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- Nie źlećby to było, ile, w Ozielc traktua 
iącym na urząd o Listach, przeyrzeć i Żem 
brać iakie tylko: wypaść mogą ich pija» 
nia okoliczności, i iakoby ton pierwfzy 
podać o nich; ale ktoż tego Jokaże? takt 
fig ztąa pożytęk, zawiąże * Autorby fobie 
gtówy natainat: dzieło w niewmierne To- 
my wrofloby, a ładu Czytelnik zawjfzeby 
cóś" upatrzył, czegoby mu niedosląwało. 
Bofyć kiedy fig zbiorą pojpolitjze Listów: 
gatunki, kiedy pierwjza ich ofnowa po- 
da fis, kiedy wystawią fig ich wzory, 
W tó'wprawić fig; to fię ti refzta potrafi; 

Z tego: podziału Listów na gatunki , A 
ż zczegutnych Jo nich przypijow, żeby 
czajem nie napadtą kogo pokuja, pojądzać 
nas; żeśmy 00 nafzey odstąpile Adeoryt 
Ę) 1 że w to ścijkanie stylu, ktoremu w 


m drugich przygan amy , fami wpaðlismys 


czyni fig *ostrzezenie : iż. lubo każdego 


mna p 


belo. ferotone agere, tecum? nec enim femper 
eódem modó. Quid. enim fimile, habet Epiftola 
aut judicio aut copcioni? -Quin ipfa jndicia nom 
folemus omnia trattare und modó, Privatas caus 
fas & eas tennes, agimus fubtlins; capitis aut 
famæ (cilicet ornatius. Epiftolas veró quotidias 
Dis verbis texere folemus, 

; Čie: Ep. Fatm:-Lib: IX, Ep: ax. 


Ten ucinek Xiążęcia wymowy» zakładamy fobie za 
regułę ftylu nafzego w tym dziele, oraz za os 
bronę Przeciwko wfzelkim zarzutom. wzglę” 
dem niektórych potocznych wyrazów: 3 


© W Przedmowie na karcie 3 
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w [zczegulności gatunku Listów wystawu- 
iąc wzory, będziemy fig starać Jame tylko 
przyzwoite iemu myśli wyražać; z tym 
wjzystkim, nie iest nafzymramiarem, in- 
ne myśli i inne okoliczności z takowego 
listu wyłączać, Znamy my dobrze, że za 
ieJnym zachodem wiele Jprawić można ; 
że i wrozmowie z przyiacielem, która ie- 
en tylko interes ma za cel, bardzo wie- 
le innych mieści fig; i że ten, co nað. ie- 
2ng okolieznością Oopiero ubolewa, mo- 
że wraz x drugiey ciefzyć fię;t co cu- 
zey rady zafięga, może przytym ra= 
dzić drugiemu. Toż Jamo i o Listach 
irzeba rozumieć, W [zetka wolność: pifz, 
co tylko chcefa pijać; i tak i owak, i o 
tymi o owym; ale pifz stofownie do każdey 
Yzeczy, którą traktuiefz. Sztuka, poda” 
ie przepify w. fzczegulności i ż ofobna; 
praktysa ich bez braku zręcznie używa. 
Naylepiey ufprawiedliwią nasz zamiar 
wzory, między któremi położyliśmy” na 
urząd te listy, ktore przy pryncypalnym 
obiekcie pifania, bardzo wiele. różnych 
rzeczy w jobie zamykaią. 


GR 


LISTOW 
$. 2%. | 
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o k i 
m E B KPE ARAA | 
|= . + a 3 | 
o Przyiacieljkie , poufate i trefne. (a) 
22 
s 4 „ Wyley, ile tylko majfz dowcipu i mieć 
es možefz , w liście, ktory pi zafz dba rożry= 
E- wki twoiey i przyiacioł „, mówi Voltaire. 
e7 Zgoda na to, ale pod tym warunkiem , 
ze Żżb, ten wylew, naturalnego gozie Kory" 
U- ta nie przerwał, a Jakody iakiey, Czę to~ 
„ bie czy. komu nie uczynił. 
i ATRELADA OCE S 
og (a) Przed fzezegulnemi liftow gatunkami zdało 
° ham fig przefiać dwa ofobne ich rodzaie, to ieftz 
(bm Lilty po zyiacielfkie poufate i trefne, i Lify powa” ' | 
Le" 4% zne i moralne. SĄ. one do pifania nayłatwiey= ii 
Q fze; bo ani fzczegulnego obiektu, a» żadnych U 
w fzczezulnych przepifow nie maią. Co tylko my* 
= ślę fobie i iak myślę, „to wfzyftko w tych lie 
mą ftach wyrażam: Jedenże zamiar maią» tO iel 
À włafną rozrywkę i póciechę; 1 przyiaciela; ce 
ch zaś do fpofobu, f4 cale odmienne ; poniewa 
e. myśl wefoła i pufta.; drugie 


pieswfze dyktui 

myśl uważna, ftateczna i rozfądnae y 

tych liftow, przyłączają niektórzy Autorowie LO 

fiy mitośne, i możeby ich i po nas kto wycią~ 
że w- tey mierze nie 


gat. Przeprafzamy mocno» y 
ufużym, a to dla wielu ważnych przyszym s 


które zachowuiąc u fiebie, dość to. wyrazić s 
Niępotrzeba tam miitrza > gdzie miftrzynią faa 
ma natura .... na Die, Ae nie przyda traktas 
ans © tym iawnie, 69 W fkrytości zręczniey us 
mita fig. Sii Serce tu ieft may lepfzym przepi Pie 
é AAAA wzorsm, nayWiękizyzak i profiak Cy- 
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Ktoż nie lubi wefołości; i 
pnych? „ale Jo tego ieðney rzeczy potrze- 
ba, to iest rostropności. Codzień, utysku- 
zejmy nato, żeś fiez czym wygadali ; 
cóż dopiero kiedy fig wypijzemy?. flowo 
ułatuie z wiatrem , pifmo. wiekiem nie- 
xgtadzone zosłaie. Nie iedeń płonił fie nad 
tym, co w zapale Jerca i zagorzałey mgg 
sli napifat. Oto wpadnie komuś, list. w rgs 
ce, oto ferce przytacieła zmieni fig, oto 
w zbytniej fżczerości podałeś. bicz Jam 
na febie,. irzydzieftoletni przyjaciel mo- 
Że zdradzić. Mawiała Pani dẹ Mailnte: 
mon. 

" Bądż wefołym, bądź poufałym, zartuy, 
smy. fig, ale tak, zebyś potym nie piar 
kat: to mi wefołość, co zadnego Po, Jo~. 
bie [mutku nie cią gnie. 
Coby w takowym listow gatunku wyra. 


aartów Jotuci- 


zic? i iak wyrazić ? niema na tò przepi- 
Ju;_owjzem naywiekfza tu reguła, nieżnać 
žaðney reguly. 

źachoway fig tylko roślropnię i uczci- 
wie, a z rejztą Piz, co ci fig podoba, albo 
zak mówią, co ci Slina Jo geby przynie- 


te. 
s LIST i 

Chciałbym. pifać do Wmé Pana; ale, ną. 
przód zabrakneło mi materyi, a potym, 
zgoła mi wena nie iłuży. Sprobuie iednak, 
będę pifał, co mi przyrdzie dą głowy. 

Od któreyże litery zacznę? tak iak w 
fzkołach , pamiętam , bywało, pytał fie 
ieden drugiego Kiedy nam zadawano li. 
iy lub peryody. £acznę od chociaż .... 


Qtoż 

mroż 
Żywa 
ściel! 
to m 
czey 
niami 
OWOŻ 
bowi 
cosci 
teżel, 


y 
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otoż nie ... od Zubo..« Lubo... Lubo’ wiatr 
mroźny uftał cokolwiek .... nie ... iako 
Żywo, nie uftał: kurek na kopułce ko- 
ścielney profto patrzy na browar; byłaby 
to membyuni fałfzywe Zacznę ina- 
czey .„. Lubo fłońce iafnemi (wemi promie- 
viani futo. rzuca po ziemi,iednak ta >... 
OWoż maly i tę faliz; w tym momencie 
bowiem fiońce. zafzło za chmurę. Darmo! 
cosci mi fię od lubo nieudaie, zacznę od 
żeżeli .... Jeżeli niezawodną ieft prawdą, że 
*.. Że... żę naprzykład śniegi z wiofny 
topnieią, a w iefieni kawki i wrony: zla- 
iow do miaft ziatuią fię; tedy i to żadney 
wątpliwości podlegać niemioże .... podle- 
BAC memoze :... 5odlegać niemoże . ... 
otoż mi fie urwało ds Jak fobie chce, porzu- 
eç pilać , fzkodą głowę łamać. 

A to co? wfzakci ia to napifałem co- 
kolwiek? Chwalabogu! będzie lift, tylko 
dopi(zę, żem ieft Śc. 


IL 


Zgadniy Wmć;Pan, co my teraz robie- 
my? w Jecie? —niezgadieś: Piiecieć mnie- 
Zoadłeś — W karty gracie? — niezgądieś A 
£ oluiecie? — niezgadieś —Jdziecie fpać? .... 


spicie?, . . . wftaiecie? m bynaymniey = 
Modlicje fie? rozmawiacie” iwywolicie? m 
1 to ni 4 


Mem. Nic nierobicie? — ani tom Coż 
tedy? Oto: ia pilałem, Wmć Pan eży» 
talz; refztą i ze mnie, i z Wmé Pana śmie- 
ie diç: "ieprawdaż $ Dalipan prawda, ia- 


kem fluga c. 
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O.D p 1 s. (b) 


I wielka, po profłtą mówiąc, nieprawda! 
do połowy, iako tako iefzczę trafić uda- | 
ło fię Wasrć Panu; ale ca przy. końcu, 

AL chybiłeś. iak ztąd dö Krakowa. 
' W tym momencie, fkoro odebrałem Hiit 
Wmć Pana i zacząłem go czytać , por 
ftrzegifzy Jomornikowicz , polkoczył de 
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FIN (b) W paragrafie 4 H/zorow Biletow zaprafzaiących 
na karcie 57, obiecaliśmy przy pierwizym na lift 
Qdpifie, podać krótkie © Odpi/ach. uwagi, Do- 
trzymuiemy więc Aowa., Odpis w liście, ieft toż 
famo , co odezwa albo odpowiedź na pytanie w 
rozmowie. Nieuchodzi cechy grubiańltwa, kto 
niówiącemu do fiebie nie edzywa fig, lub pytas 
iącemu. nieadpowiada; toż i © tym trzymać na» 
leży, co na lift nieodpiluie. Są jedne lity, na. 4 
które odpifać każe interes i potrzeba: lą drus 
gie, na które, odpifać każe grzęczność: a żąe 
I dnego prawie litu niemafz , któryby, jeżeli nie 
z tych dwoch powódow, to przynaymniey dla 
tego, żeby o doyściu iego do rąk oznaymić, oda 
| pilu- miewyciągał. W~ odpifach,' jeft u wielu 
'zwyczałem, kłaść na famym czele czas .i miey- 
€e, którego lift oddany; inni tego niezachowu- 
ią: wolno czynić iak fię podoba, ia ieżeli zdanie 
moie mam otworzyć, w tenczasbym to życzył za= 
| chować, kiedyrzecz koniecznie wyciąga; że zaś 
może wyciągać? niepotrzeba tego dowodzić. Ì 
Jelttakże ito wielu zwyczaiem, punkt ną punkt, 
| w tyin (amym koniecznie porządku, jakim w 
$ liście były położone, odpowiadać; i na. to niemafz 
| żadnego przepifu, a zatym od woli i upodoba= 
| nia zależy, Cb zaś koniecznie w odpijach za” 
chować potrzeba, i co iakoby pewnemi obwaro= 
wanojprzepifąmi, to ielts 11 Na każdy punkt, 
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minie, i pędem lecąc (c) Matgofie malu- 
tką obalił. Dziewczyna więc wrzaiła: iam 
fie zląkł: on fię zmiefzał :« refzta i iego, 
i mnie. i Wmć Pana faiać poczeli. Otoż 
fallzywe proroctwo , „iakem fuga &c. 


-M 


który tylko odpowiedzi wymaga, odpifać. 2: 
Jafno, dokladnie, i rzetelnie: cdpifać. 3. Nieod- 
włocanie odpifać, Doznaiemy fami, iak nam 
przykro, kiedy nam przyiaciel punkt iaki bez 
odpowiedzi pufzcza , kiedy ciemne i piedokła= 
dnie odpowiada, kiedy nie tak prędko, iakby= 
śmy fobie życzyli, odpifuie, Rozumieymyż» 
że i drugim również ieft przykro; a tąk czego 
niechcemy żeby nam czyniono, 4 drugim nie- 
czyńmy:. 


(c) Jet pewny rodzay ludzi w nafzym narodzie 

(mufi być to famo i w innych) co fobie przypis 
fuie czyfłość ięzykz , i niektóre wyrazy, cho = 
cisż dofednym brzmieniem i powizechnym u- 
żywaniem upoważnipne, podchwytnie i naganiae 
Między ianemi ieft ten wyraz, /ecieć, któryśmy 
tu na urząd położyli. „ Jak to, mówią, człowie= 
kowi lecieć? czy to ptak? gdzież fkrzydła ? „, 
A: mowę zamknął s: wre od złoŚct .. . utftke 
cię... i tym podobne? niewzdrygaią fię mówić? 
gdzież fą drzwi? gdzie ogień? gdzie meżdżerz ? 
... Są to fkutki grubego uprzedzewia i nie» 
wiadomości pierwizych mowy prawidei. Zycze= 
my im wfzelkiey płodności w nowych wyrazach, 
nam dofyć tego fzczęścia, żebyśmy ttax emi do zr6+ 
zumienia mówili. 


IH: 


A Wmć. Pan, iako z. liftu wyczytnię, 
na wicikiego Prawnika. (d) u Cezara wy- 
fzedłes, Wiulzuię, że do takiego przecie 
krain trafiłeś, gdzie powiedzą, że mafz 
1ożum. (Gdybyś iefzcze do Brytannii za- 
iachał, zapewniebyś. na całey tey wyfpie 
więklzego od tiebie Medrea nie znalazł, 
Z tym wfzyftkim (wizak wolno pożarto- 
wać, kiedyś mi dał zaczepkę.) ia zazdro- 
facze Wmć Panu, że cię dobrowolnie ten 
wezwał do fiebie, do którego drudzy, nie 
tak dla dumy ięgą, iako raczey. dla ro= 
| zmaitych  zątrudnień docifnąc lie niemo. 


oa. 
| oe . , . , p . . ` . 
Ii W Niceś: mi teź o fwoich interefsach nie 
wi wyraził, które tale mnie obchodzą , iakby 
f 


były moie włafne. Zmiluy fie Wme Par, 
aby -mi w tych zimnych Kraiach nie zmar 
źniy; ftralzute oto lękam fię, i dla tęgo 
dobrze opstrzy,: lie na zimę życzę ;- tak 
czynił Mucyufz i Mantiufx, tym bardziey 


* 
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(d). Cajus, Trebatius Testa, do którego ten lift pi~ 

fany, był Prawnikiem, i na pieniądze chciwym. 

Kiedy Cezar rządził Gałlią i w przemoc wzbi- 

iać lię począł, Trebacy za namową i zaletą Cy- 

j R cetona udał fię do niego, maiąc w proiekcię zro= 
bić przy nim fortunę. Ale że Cezar cały był w 

wyprawach woiennych, a freżacy lubił życie 

P ipokoyne i od wfzelkich niebefpieczęńftw dales 
$ Kie; prędko fię wigcznudzil, i do Rzymu wzdy* 
ji +, chać zaczal, Cycero wielą liftami go od tego od 
JI) 9 wodzi , i z iego prawnictya, tchórzoftwa, i chę” 
f gą ki do pieniędzy żariuie, 
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Wriné Pan powinieneś, iako goły. (e) Ale 
teraz podobno dano wam duchu; taleprzy= 
maymniey u nas fłychać, i tóć tó mnie 
ftrafzney tyofkliwości o Wmć Pana taba- 
wia. Tylkoż z drugiey. ftrony łacnó fię u- 
fpokaidim; bo wiem, że mafz rozum, i'dale- 
to oftróżnieyfzyti ieftes pod cezas woy- 
ny w wyprawach, niż na ratufzu w fpra- 
wach. (©) Dla tegoć to i ha morze *nie- 
chciałeś (ię puścić, choć pływać lubifz; ami 
na obroty Brytań/ktch wożunie (g)-patrzyć;, 
choć pierwey od AnJabatow (h) niemo- 
Zna cię:było odciągnąć. To Żarty. 


m_n a i 


Ce) Namyka'mnu żartem, Żeby. umiał korzytać z 


okoliczności; i fortunę robił. Nieprzywięzuiemy 
fię do flow, w čaciújkim texcie położonych, bò 
nie ieft nafzym zamiarem uczyć lifty tlumaczyć, 
ale pifać. 


"QF Przytyczka o tchotzowitwo, że przez nie, u= 


mial zawfze zręcznie wywilać fię Cezarowi, aby 
go ma wyprawy z fobą niebrał ; a niemógł pod 
czas, choć biegły w Prawie, uftrzedz fię iakiey 
omyłki, w formalnościach (praw i twanzakcyj, 
Ce) Woz Brytańfki zowie ñe u £acinnikow kfseda, 
albo Zfsedum, wynaleziony neyprzód od Bel» 
gów, a potym używany od Galłow i Brytana 
mow, którego bili fe, Woźnica zaś czyli Żoł» 
nierz z takowego wozu Diiący fię, zwał fię 
Hfsedarius, Cycero przycina Tebatemu, że z (E- 
iiih na woynę do Brytannii niepoiachat; iàà 
toby, lubo widewifk i igrzyfk ciekawy, na Wa“ 
oo ZMiców Bpyrad/kich: patrzać niiechciał. 
(h) Andabatosyje był to radzay Szermietżow, któż 
rzy oślep, to jeft z zawiązanetni óczami potyka» 
li fię z fobą, "Zkąd urofłe n Łacińników przyfło* 
wie: Andabataryw moře pugnare, to ief: kiss 
cić fig i WAdzićo'to, czego obydwa nidrozumiės 


drei 
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Jak ufilnie za Wmć Panem do Cezara 1% 
U pifałem? wiefz lepiey ; iak częfto? mnie 


i wiedzieć. Przeftałem cokolwiek, żebym fię P 
pia nie zdawał, dobremu ku mnie fercu zacne- al 
JI go męża niedowierzać. d: 

(i Oftatnią pocztą przypomniało: mi fię z 

| ponowić mu moie zalecenia; tak też. zro- ki 

bitem. Com wlkurat? donieś mi Wme Pan, che 

f a oraz o ftanie (woim i zamyftach napilz ż 

i chcę wiedzieć, co Wmć Pan robifz? cze- 

| go fię fpodziewafz? iak długo zabawifz? 


- Wierz mi Wmć Pan, iż to tylko iedno 
M w żalu moim z niewidzenia Wmé Pana 

| ciefzyć mnie będzie , kiedy poznam , że 
ieft z dobrem Wmć Pana. Inaczev miałbym 
nas obu za: naywieklzych głupcow w 
| świecie: mnie, że Wmć Pana nie fprowa- 

dzam do Rzymu: Wmć Paną, że nie zie- 

| żdżaľfz. Jedno zeyście fię nafze czy powa- 4 
! ne czy wefole, więcey zaważy niż w fzyfcy 
| niebrzylaciele, albo wfzyfcy bracia nali 
Eduowie. (i) Profzę mi wfzyftko donofić, 
il a ia, czy pociechą, czy radą, czy czym ( 
| tylko bedę mogł, zafilać Wmé Pana nieo- 
l miefzkam. 


Cycero do Trebatiufza Ep. 
F. Lib: VII Ep. ło. 


ią. Bardzo 'to podłe i nieciekawe było widowi= i 
| iko, a wfzelako Zrebacy Od patrzania fię na nie 
| Ń odciągnąć fię niedawał: Żartuie więc Cycero z 
U) po niego, za co i na utarczki wozow Brytań/kich 
| i pógłądać niechciął ? czyli, za co na woynę do | 
Brytannii z Cezarem nie fzedt, 
(i) Eduowie narod dawnych Gallow Celtow (między 


LOTS TOOK, 


TV: 


Dziwno mi ftrafznie było, *za co Wmé 
Pan przez długi czas'do mnie niepifałeś; 
ale mnie moy Panfa. z dziwu wyprtowa- 
dził, donofząc, że Fpikureyczykiem do 
zoftałeś. Pięknie! otóż fłużba woyfkowa! 
kredy to tak w Samarobrywie,'/(l) a coby 
A A M M -` 

ŁigerąsLa Loire i Aravą: Saone rzekami w Xię: 

fwie -Busgundzkim ofiadly, dla przywiązania 

‘Swego ku Kzymianom, wiełkiemi przywileiami 

od tychże Rzymian byli nadani, i imieniem Bra. 

"et ludu  Rzymfktego zafzczyceni Tacyt" w kfięs 

dze XI. tak mówio nich: Primi, Ædui Senato- 

wum in urbe jus adepti funt) Datum td Qderi 
antiquo, © quia foli Gallorum fraternitatis no- 
men cum populo Romano ufuypant. Cycero dla uka- 

zania fzacunku fwego i afiektu kn Trebacemt s, 

tego podobieńftwa używa , iakoby chcąc pokas 

zać, iż dla iedney z nim rozmowy, gotow byt- 
by wfzyftkie te przykrości wytrzymać, które 
nieprzyjaciele zadać mogą, i wfzyfikie te ko- 
rzyści utracić, iakie z związku z Eduami na 

Rzym fpływaią. 

(k) Była między dawnemi Filezofami fekta Zpika* 
reyczyków, od Epikura fyna Neokla w Samie czy 
fplodžonego, czy wychowanego» wymyślona. 
Cie 1. de nat: Deor: Filozof ten, za fundament 
fwoiey nauki i Życia założył, fzukanie naywyż- 
fzego dobra w rofkofzy, któraby naywięcey w 
dufzy uczuć fię dawała, żadnym umurtwieniem 
ani boiażnią nie zmiefzaney: Z tskowey teoryt 
iakie wypądaią w praktyce wniofki? wnieść łatwo. 

CÌ) Miatto. Francuzkie nazwane teraz Amiens nad 
rzeką teraz Somme, a U dawnych Samarą po* 
łożone. Od którey to rzeki imienia i motu 
przez nię, po dawnemu Briva albo Briga zowią: 
cego fig, wzięło nazwiłko Samarobrywy czy też 
Samarobrigi, W mieście tym bawił fię pod ten 

ezas Irebacy, 


WZORY 


fię dopiero było działo w Tarencie (m) 
gdybym tam był pófłał Wmće Pana? 

I w cóż fię teraż prawnictwo Wmć Pa- 
na obróci? jak całości praw i przy- 
wileiow bronić będziefż, kiedy o niczym 
już więcey, iak tylko o lubościach i wy- 
godach fwóich nie myślifz (ù)? W co fie 


"obroci ówe Źwyczayne wam, we wfzy- 


ftkich tranzakcyach hafto poczciwości ti 
wiaty: Zako 2 Boczciwemi ; poćzciwie po. 
stępować należ,p (0)? Jak potrafisz; Wizczę- 
RATE 


* 
» 


(m) Miafto króleftwa Neapolirutfkiego w Kalatwyt 
niegdyś mocne, bogate, i woynami z Rzyiana” 
ini fławne, a potym pełne rofpufty i zbytku, 
Zkąd Haracyufz mówi o nim: d/mbelte Tazena 
tum, Lib: 1. Ep: y, Peflinibńs patulis jaffat [e 
molle Tarentum tib: 2. fat: 4. Sidon: Carm: 3. 
v. 435. Ip/aqńe, dua periit, tepidaverat hita Tas 
enjus 

(n) P,awniczig, ieft to nauką poświęcaiąca fię ne 
ufługi drugim, pełna pracw, przykrości į zapo» 
pombienia 6 fobie: a Epikurflwo, ieft fpafob ży” 
cia, fiebie tylke, Twoie wygody, i lubości za ceł 
maiący. 

(0) W tranzakcyach podowczas, mianowicie wżglę- 
dem kupna, prźędaży, zafławow , rękoyini, hy- 
potek i tym podọbńych, dla zabieżenia wfzel« 
kim wykrętom , wybiegom, i jakimkolwiek 
matactwom, było zwyczaiem dodawać tę, formu- 
ię: ut żuter bońos bene agier ofortee, O tey 

formule tak mówi Cycero Lib: JIT. Of: 17. 
Quam illa aurea: ut inter bonos bene agier opora 

jet 6 fine frandattene , Tamże: lajue vevfavt 
fn tutelis, focietątibus, fidńciis, wandatis , rebus 
kuiptis, venditis, conduftis, locatis. ,„, w tym 
mieyfeú tego liku dodaią niektórzy: quis enim 


p 


E 
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te o rzecz (polną fpory rozfurzygać (p). 


kiedy nic wipolnego u was być niemoże, 


jako tych, co wfzyftko do fiebie ciągnie- 


cie? Jak ftralzną owe na 'fowifza Przy 
fięgę (q) będzielz mógł wykonać , kiedy 


—— 


nwiz a 


śjł, qai facit nihil, nifi fae taufa? drudzy to 
wyrzucaią iako w ftarych edycyach nie znaydue 
iące fię, fakoż w rzeczy famey można fię do» 
myślić, co chce Cycero wyrazić, t0 ieft: że któ fie- 
bie ma za cel, temu bardzo trudno tę formułkę 
w całości zachować. > 

CP) Prawników używamy do rozftrzygnienia fpo* 
row w [polnych pretenfyach; iakże ie zręcznie 
i bez krzywdy rożftrzygnie, kto wierzy i naucza, 
Że każdy powinien myślić tylko o fobie? 

C9) Strafzliwa była u Rzymian przyfięga, którą 
nazywali: na Jowifza kamień przyfięgać: Jo» 
vem lapidem jurare.. Ceremonial. tey przylięgi 


był taki, iako go opilnie Feflus: Ten co przylię: * 


gal, brał krzemień w rękę, i mowił te flowa: ss 
ieżeli inaczey, iak ieftem przeświad zony u fia- 
bie, rzecz udaię, boday mnie Jowifz, nietkną« 
wizy miafta i zamku, z pośrzod ludzi poczci” 
wych wyrzucil, jak ja rzucam ten kamień s f 
Jciens falko, tam me: Diefpiter, falva nrbe arceque, 
bonis ejiciat, inti ego hune lapidem „ to rzekifzy 
rzucał krzemień. |ak zaś wielka to była przye 
fięga, można wnofić z fow Gelliufza (lib: 1. c. 
21.) “ovem lapidem, quod Janfifsimum jusjs« 
randum eft habitum , Jum paratus jurars, Vira 
Silium hoc nuńqjuam foripfif5e- Epikureyczyko wie 
tak jak teraźnieyfi Libertyki, lekce ważyłi to 
wfzyftko, co tylko groźnego zawierała w fog 
bie Polityka i Religia, ponieważ utrzymywali 
jak naymocniey tę (wobodę i wolność, która 
do nayfzkaradyjeyfzych wyftępków niechce ciege 
pieć żadnego wftrętu i przefzkody, 


96 “WZ OR- I 
wiórzyfz, że fowi/z na nikogo gliiówać fie w „p 
‘niemoze? W co fię Wmć Pana Uubrdni G) ; ia 
óbrocą, kiedy ' ża fzalónych mafz tych-| 


wfżyftkich, którzy: mkiemikolwiek w Rze- | h 

'czypofpolitey * ufługanmi publicznemi za- | p 

MJU trudnialą fięć A zatym krótko Wmć Panu | ji 
Wii oświadczam: ieżeliś iuż zupęłnie i wrze- | = 
| czy famey ód nas iię odltrychnąf? gnie- | f 
| wam- fie: jeżeli zaś: tylko na oko t dla | a 
| przypodobania fie" Panfie to èzynifz?: da- | pi 
ne ruię: napifz przynaymniey kiedyżkołwiek, " 
| co robilz, i iakiey potrzebuiefz odemnie "4 
ufługi. i 

" Cycero 06 tegoż Kp. F: Lib: e 

VII. Ep. tą ja 

MAR Z 
Id v. r 
i ARI ; ; t 
łtakżeś tó mnie Wmć za Pan dziwaka olfa- | 4 

| dził, żebym miał fię dąfać, i dla tegó do d 

| Wmć Pana niepifywać, żeś fię öd Cesara I 
i wyrywał i do ŻA chcizgłpowtócić?.... 1 
Wierz mi Wmć Pan, że czułość ta „„któ- 1 


MUM ras mi ztąd w.pierwfżym liście fwoiim 

I dał poznać, 'ftrafznie mnie obefzła; bo nie 

(IR dla iney przyczyny*do 'Wmć Pańa' nie 

kę pifalem, lak tylko żeń ntewiedział, gdzie | 

fię obracafz. Winć Pan iednaik wfzeliko , | i 
pomimo: tego, roifz fobie podeyrzenia o i 

ii mnie, i wymowki żadney'nie pr2yimwiėfz, | 


r ; 
po m oma ony i 


(r) Obywatele miaftęczka Łącińfkiego U/ubzow , 
JĄ: TA interefsa i fprawy Tretacyu/z utrzymy* 
l „ Wal. 
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fie S! Sluchay iefio móy Testo (s)! cóż cię ta LIB 
Gr) | tak hardy zrobiło ? czy pieniądżć oś LIW 
ych -| ich nazbierał? czy to, że lię ciebie fm- 

Ze- perator radzi? -= Dałbym fzyię imoię, jeże- 

Bi. H nie batdziey w tó dmiiefź, żeś ieft Rny= 

nu ca Cékara niz Podikarbim (t); ale testi 

ze- obytłwa trzedy fobie óbrałeś, to Tuż, cję 

le- tüż mikt nie żcierpi, chyba tylkó ia iede n 

dla co przywy kłem wfzyftko cierpieć... Ta 

das żarty: przyftąpmy do rzeczy. ; 

sk, Cielzę fie wielce ż tego, że tam fobie 

1ie r Wmé Pan nieprzykrzyfz: mogę zapewnić 


Wmć Pana, iż iak mi markotno było, kre» 

: dyš fię ze mng rozftawał ; tak mi reft nii 

19e ło flnchać , Że ci fie tant dobrze - dzie- i 
ie. Oto tylko turbnię fię teraz naywięeey;, | 
żebyś nie zbankrutował na fwoim towa- 
rze (u); bo, iak jtychać, nie wieletam py- | 
taia fię prawa, Ale Wwięcey oręża «.. „A | 


CE me Pana też czy radzą fię, kiedy ukła- 

lo daia iaki attak? podobno nie; to tym le» 4 

ra piey , nie będziejz miał przyczyny oba- | 

SE wiać fię owego okropnego naer WPA] | 

Ó- roku (w); żeś pierwfzy % zbroynemi lu As LIN 

im Po, ; 4 GAY I M 

ie | 

ie O EEE SEELE S i TRO AREN 

p a j 

4 (s) Imie 7rebacyd/zż. x l 

> wj GQ) Znał to do fiebie Trebaryh/t, że był w prawie 

o biegłym, i lebii, Kiedy rady iego wiełcy ludzie 

j. | zafiegąli; a przytym miał chętkę do pieniędzy , || 
tórych przy Uszarze fiedząc mogł fatwo nas | 

= zbierać; z obudwu więc tych pafsyi czyni fan | 

p bie Żarty Cycebo. i 
> Cu). Na Prawnictwie. 


>o | a (w) Frzymowka e tchtrzow Wo; iakoby fpókoy» 


s 
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mi nafzedł „... Znam ia dobrze” fpofob 
myślenia Wmć Pana, znam umyfł fpokoy- 
ny; wiem, „tak daleko unikafz od dania ko- 
mu naymnieylzey żaczepki . .. 

Ale ale! mam teź oftrzedz Wmé Pana. 
Trewirow (x) ftrzeż fię, maią to być lu- 
dzie bitni ; iabym wolał żeby w złocie , 
frebrze, i miedzi bitnemi byli. Inną ra- 
zą pożartuiemy fobie. Wme Pan pifny do 
mnie iak naydokładniey o wfzyfikim. 

Cycero 00 tegoż Ep: F. Lib: 
VII. Ep. tg. 


nn wznawia dów rank 


nie fobie fiedząc, niemiał przyczyny obawiać 
fię ani pozwu © nayście, ani wyroku Preróra , 
iakiego w takich (prawach mieli zwyczay w De» 
kretach używać, 

(x) Dwoiako to lowo ma fię brać, nayptzod za 
Trewirew narod Francnf/kt, drugi raz za 7y/qyte 
wirow albo Trewirow urząd Rzymfki czyli Korne 
mifsyą Menniczuą 2 trzech ofob złożoną, O 
Trewirąch narodzie  Frawctrzkim niema co wa> 
tpić, ile że Trebacyn/z z Cezarem fiedzia? pod 
ten czas we Francyi. Ze Triumwirowie zwali 
fię Trewirami, widzieć to można w Liwiufzn; 
Że zaś ndd mennicą i pieniędzmi byli przełoże. 

„ni, znać z napilów ma niektórych pieniądzach 
Rzymfkich, mianowicie na iednym, o którym 
Piotr. Bembus obiaśniaiąc to mieyfce Cyceyona 
Berna dynowi Sandrowi wfpomina, iż miat tris 
ki napis; C. PLOTIUS LI, VIR A. A, A, F. A 
tą ieft; C, Plotius:Triumvir, Auros argento, Geri, 
fando, feyiunda, To dwoiakie ftowa znaczeńia 
podnie Cyceronowi dwoiaką materyą Żartowania 
£ Trebacyufza, co 'do dwóch iego pafsyi, to ieft 
boiaźni i chciwości na pieniądze, ile kiedy u- 
ważać fię będzie ty fowo bitni, „ Strzeż fię 
Źrewipow Narodu Francuzkiego, bo fa bitni 
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b 4 
ASP] i VI. 
ZEL 

| W Koniu Troiańfkim (y) wiefz Wmé 
| Pan co na końcu napifano? /Mądry po 
. Jzkodzie. (z) Ale ty iednak , moy ftaru- 
> fzku, nie po fzkodzie. ... Jeft cię z czes 
3 go pochwalić. 


ta naw zy W rare a, ad 


(i prawda, gdyż takiemi byli) Strzeż fię Trawie 
row, toieft Zyiumwirow przełożonych nad mene 
nicą, żebyś z iakiey okazyi wzgiędem pienię< 
dzy de ich lądu pocjągniony nie byt; bo ią bis 
j ini, to ieftinrowie karzą, przytyczka o tchó* 
rzoftwo ,.. f/elałbym, żeby w złocie, frebrze 
lub miedzi bitnemi byli, To ieit „ wolałbym e 
żeby pierwf tak futo. okładali cię złotem, Ires 
brem i miedzią, iak biiąc fię fą gotowi abiożyć 
i żelazem, to raz ,, wolałbym Żeby drađdzy kazali 
co naywięcey bić pieniędzy w złocie, frebrze Â 
miedzi, żebyś miał co zbierać i chować; to drue 
ga przymowka o chciwość. Słowo Łacińfkie Kae 
fitales zdało nam fię wyłożyć na bini fzczęśli» 
we dowcipy w wydydowaniu nowych wyrazow, 
niechay z taiki Iwoiey poprawią nafzę niedolę. 
Żvość, 

O) Nazwifko Tragedyi Ziwiu/za Audronika napia 
faney dla tych, ktorzy poźno poznają, €o dobre. 
go utracili, lub co złego zrobili. 

(z) Taki tylko mufiał być koniec tey Tragedyi, 
ponieważ taki Cyrero przytacza. W rzeczy zaś 
amey tak miało być: fero fapiunt Phryges, to 
ief: Fyyx mądry po fzkądziez bo takie bylo o 

rygiyczykach u dawnych przyfłowie. /+ygiye 

szykowie, byl to narod W;4žy: mnieyfzeg , ocię 

żały, leniwy, i aż za przynuką biorący fię de 

czego dobrego; zkąd mawiano o nich: Póryx 

plagis melior fieri folet Pod imieniem Treianow 
wilawili lig na święcie, i z ich okazyi rollo to, 


MEN 1GO WIL ORIY: 
Nąyprzou, żeś tak gorący lift do Ceza. 
ra napilał (a). Powtóre, Żeś względem 
| wyprawy do Brytannii tak zimno fiawil 
tie (b). Potrzecie, żeś fię iuź na zimę ue 
fadowił, i ugniezdził (c). lak, tak! za- 
p wize trzeba czynić rzeczy z rozumem: 
[A rozum Wfzędzie popłaca,, 


zi 


9 którym ieft mowa, przyfłowie, 7rofanie bowiem 


H od- Grekow 0 porwanie Heleny, dopiero dzieffą* 
| tege roku fwoiey biedy; przyfzlii do rozumu i 
HEJ " maradzać fię zaczęli, żeby ją Meneląxfzowi na» 


INA zad wydać; a gdyby byli z początku zaraz tego 
I fie domyśliii -zapewne nie byliby nic ucierpie» 
JANE li, Zburzona Troia! zaginęło Frygtyczykow imie 
IKM na świecie! a z.przylłowiem co fię też talo? oto 
| doftało fe pewnemii znacznemu Europy Naro- 
H 


dowi w puściznie- iakiemu? wiadomo, 
niech to ftarfze glowy wytłumaczą. 
la) Ażeby go odpuścit cd fiebie i do Rzymu ias 
~ chać pozwaąlił, Ghwali tu Oycero Trebactywfzą , 
H ale ironicznie; to teft: co do wzięcia rezolącyi 
f względem powrot, Przypilnie mu rozum, ale, «co 
ip do fpəfobu wykonanią iey, przygania. Miał: ro- 
| zum Trebncyufz, ŻE pomiiarkowawfzy fię, iż nie 
HM tyłe, ile fobie zamierzyt, przy Uezarzć zyfkać 
NU może, zaczął fię od niego wyprafzać;.aje mocne 
ui poblądził, ża to tak nagle i raptownie czynił, 
M iak gdyby tylko z węexlami do Cezara Przyjachat, 
£a które odebrawfzy pieniądze , niemiań czego 
Myj dlużey fiedzieć, à ? 
| IC™) Upart figi Trebacyufz y żeby z Cezarejn na wya 
Ki prawę do B>yżannii nie iść, iakoż nie pofzedi. 
| (e) Jefzcze w ten czas zimy nie było: ale że Tradce 
| cyufż tak fie w Samavobrywię zafiedział, że ni- 
r gdzie nie wyjeżdżał; żartuie Z niege (4car0, iak- 
M $5 duż na zimę ugnieździł, 


Ża COŻ m 


wytrzymawfzy niefkończone utrapienia i klęfki ; 
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Gdybym u fiebie nie iadał, byłbym za- 


4 T pewneu Oktawiu/za (d) przyjaciela Wimć 


CU 


Pana; zaprafzał mnie częfto do fiebie, iam 
też 50 raz zagadnął: powiedz mi przyjagie- 
lu, któś jelit? niechay wiem 9 godności. Wmé 
Pana? krom żartu, piękny człowiek! fżko* 
da, żeś go Wmć Pan z fobą nie wziął! «o+ 

Co tam robicie? i czy tey zimy „po- 
wrócicie;do, Widoch 2 profzę'mi donieść : 
Balbus mnie zapewnił, że fie fpanofzyfz , 
niewiem iak mam brać to- Royo: czy po 
Rzymfku; to jet, że pieniędzy, nazbierafz? 
czy też po Stoicku (e), że każdy, kto 
tylko pod niebem i na ziemi żyie, elp Pa~ 
nem? czas ci to pokaźe., 


a warn aĄ 

d) Mufiało coś być między tym Oktawiufzem i Tren 
niego żartuie, a miano= 

Co za człowiek był 

Jifu „Cycerona de 


bacjufzeń „że Cycero Z 
wicie względem obiadu. 
Oktawiufz można poznać % 
tegoż Trebacyufza „Ep. Far. Lib. MEL Ep. 9.) 
w którym tak. o nim mówie Cn: Offavius an Ln: 
l- Cornelius quideqa, INUS familiącis n Pma ganea 
ye natùs, terra filims, 18. me quia fcit tuum, fas 
miliarem efse, crebro ad;cænam inyitat. Adhuc 
non potuit perducere, fed mihi tamen gratum, 
eti Nie mufiat to być człowiek godnego uro- 
dzenia, Kiedy względem iego imei a tak ia- 
„wnie Cycero powątpiwa: Gu: Ollavtus an Cnt 
, Cąrwalius quidem; nie mufał być nawet pewne- 
Zo rodu, Kiedy go fynem zięmi nazywaś Juma 
mo genere natus, terra Aius, S z 


(2) Soie, była fekta dawnych Filozofów „. któreg 


Pierwizym wynalażcą i miftrzem był Zeno Uiżęik. 
Nazywali fię Szojkami od ftowa Greckiego jioa 
pen; bo Zeno jeh miftrz, w fieni owey w Atenach, 
która dla rożnych malowideł Pecite nazywała 


(©) Zart tu ieft z Trebutynfza, 


(W) Obasz notę na karcie 93, pod ditt; (1) 


WZORY 


Ci, którzy z tamtych ftron przyjeżdźa 


ią do nas, ftrafznie pomawiają Wmć Pana 
o dume, jakobyś z ludźmi gadać niechciał 
C£). Jakożko Iwiek ieft, bądź dobrey my- 
éli: wiedzą wizyfcy, że w całęy Sama- 


robrywie (g) niemaliż biegleyfzego w pras 
wie nad Wiać Pana; 


Cycero Jo tegoż Kp: 
Fam: Libs II. Kp. ż6. 


nA w 


me 


a 


fię, nauczał. tey Filszofi, Przednieyfze prawidią 
i maxymy tey fekty te byty: że Bog ieft to rozum 
iakowyś po całey naturze rozlewai 
prawo natury rzeczy dobre nakazie, a złych 
zabrania; że w powietrzu, w gwiazdach, łatach, 
miefiącach, i odmianach roku ieft iakieś boftwo: 
Że nic nie ieft dobre, tylko tó ce ucżciwó:; ża 
fzczęśliwość człowieka, na cnocie zależy; zaa 
tym: fama tylko rzecz uczciwą jeft dobra: -kto 


Że fię do niega nie 
uciekano po radę, ŻE go nieznańo za człowie« 
ka biegłego w prawie. Dumę przypifuią temu, 
który z ludzmi mówić niechce, kiedy gadają do 
niego; Trebacyufz radby był mówić, ale nie. 
miał do kogo; bo nikt nie przychodził do nisa 
go. Obacz text i nolęna karcie 97, pog tit: Cn] 


acy dig: że” 


LISTOW 103 
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Kilka razem liftow oddano mi od Wmć 
Pana, które różnemi czafami do mnie pi+ 
fałeś: niezmiernie z nich kontent ieftem, 
be prawdziwie bardzo wiele zamykaią w 
fobie rzeczy: pociefznych. 

, A nayprzod dziwnie z tego ciefzę fię , 
Żeś iuż Wmć Pan nabrał przecie owego 
ftatku i męftwa, właściwego mężom wa- 
lecznym, 1 że fobie w flużbie woytko- 
wey nie przykrzyfz. Zawfzem ia fię tego 
po _Wmć Panu fpodziewał; i chociażeś mi 
niby donofił, że fię zrywafz od Ceza- 
ra, ia to iednak nie inaczey fobie tłu- 
maczyłem, iak tylko, że nie przez iako- 
was itabość umyiłu, ale jedynie z przy- 
wiązania ku mnie, tak to tylo oświadczafz, 
a nie czynilz (h). A zatym, poftępuy da- 
ley jak zacząłeś: ftałym umyfłem znoś 
trudy i kłopoty woienne: uznafz fam, 
jak ci to potym wyidzie na dobre. Ja 
znowu, poczekawfzy trochę, moie zalece- 


"nia za Wmć Panem Cezarówź ponowie, 


„Bądź Wmóć Pan przekonany, iż nigdy 
niemożefz tyle myślić o fobie, ażeby ci 
ten odiazd odemnie wyfzedł na dobre , 
iak ia o Wiać Panu myślę. Dałem ci Gre- 


w EE r 


[0:9) Treboeyw(z napifał do Cycerone, iż chętnie przy 

Crzarze zoftaje, iż o porzuceniu iego nie tąyśli. 
Cycero z: tego jego. przedfięwzięcia ciefząe ifię, z 
przelzłych zamylłow względem powzocenia de 
Rzymu podchlebnię żartnie. 


ckie fłewo i fkrypt'ma fiebie, ieżelibyś w 
Łacińfkich przyrzeczeniach fiabą miał'wia- 
zę (1). k 

Profzę,mnie 0 wfzyftkim , co fię tycze 
woyny Frxancuzkiey , uwiadomić. i Ladź 
kto prawi mi różne. rzeczy. 0 tey wpynie: 
ia wierzyć mufzę;'bo z nikąd pewnieys 
1zych wiadomości. niemam .... 

Alę ate! «wracaiąc, figu do_liftow Wmć 
Pana; wizyftko dobrze; tomi tylko z dzi- 


* 


(i) Jeft fpór między Autorami w wykładaniu tego 
mieyfca. Jedni'mówią, że po Grecki Cycero. naw 
pifat life. dó Ceząra zalecaiący Trebacyu/za; dris 
dzy zaśtak to tlumaczą, iakośmy położyli, to 
telt: że. Gzechim flewem przyrzęką Cycero Tres 
bacynfzae „ i w liście do niego pifanym dał 
fkrypt czyli oblig na fiebie, że wfzelkiego fta. 
rania przyłoży, ażeby mu-przy €ezarze dobrze 
było, Jakoż ten wykład zda fię być ważnieyfzy 
od pięrwizego., Bo dlą iakieyby przyczyny mos 
ćhieyfze było zalecenie w Greckie niż w Łacińa 
fkim ięzyku? Ale co Greckie ffowo, było to flos 
wo poczcjiwe, rzetelne, niczawodne. U nas te” 
kaz Graea Jides Greckie  flotoo żadnego niema 
kredytu, ale u dawnych było haflem rzetelno- 
ści i wiary, Mufiat tedy, Gycero wprzod zapas 
wniać : 7rebacyt/zm. włzelkiemi przyrzeczenia- 
mi, dakię tylko u Kzymian byty, we zwyczajną; 
a że te wydawać fię mogły iefzcze dia zabefpie* 
czenia w, Trebacyn/zu Zupełney ufności i wiary 
nie dofyć doftateczne, przytwierdzii je, zaklą» 
wizy fig ną fowo. Greckie, 1 obligoniejaki do 
odpowiedzi. Trebacyu/zota, ieżeliby co nie podług 
iego, myśli przy Cszarze go fpotkało, dawfzy na 
figbie. | Tak przynaymniey. Greca: Cautio, Chia 

Xagrap hum mess, każą nam „myślić, 


|. mak kami uhl „A Wło km Kliw <d 


PRE 


LISTOR 


Wy wyjść nie' nioże, żem kilka liftow, ró- 
Źńemi czafami pifanysch odebral, a wfzy- 
Rie zgadzały fig z fobą fłowo w. fłowo. 
Kto kiedy fwoją ręka pifeąc, może kilka H4 
ftow iednakowych jedney olobię pofyłac? 
€o to żeś Wmć Pań na Pałimpjeście:(Iyna- 
pifał; niemam nic mówić przeciwko te- 
MU : zaalćto ieft ofzczędności, którą chwa- 
lę ; radbym tylko wiedzieć , ĉo to tam 
było, coś zamazał : zapewne być mufiały 
iakie wafze prawne aryngi ? Nie fądzę 
bowiem, żebyś Wmé Pan, miat zwyczay 
na liscie odebranym odemnie; Iowa mos 
ie ścierać a fwoie nato mieylce pilać.... 
- Ax wiefzże, co to u, nas znaczy © oto, 
że chudo koło Wmć Pana, że iuż i na 
arkufz czyłtego. papieru ciebie nieftnie. . | 
kto winien? było tey nieśmiałości i 'wfty= 
du z foba tam niębrać, ale ie nam tur 
tay zołtawić Gl)... . 
Ck) Z alżmpfejk a dawnych. zwała fig błona cży kara; 
czy tablica, ( Obaez note, w uwagach o.jtylu tifla 
twym a karcie 7 Jana którey ftaste było jakie pilmo 
dawre, ażeby fię co nowego sapifsło. Że dawni 
używali do.pifm blon, kor, i tablic wofkiem na- 
pufaczonych;* tedy dą Rarcia pima, nie trze” 
ba im było nic więcey robić, ty ko błonę zwierze 
3 chnią lub wofk zebrać: my źe atramentem na 
t papierze pifzewy; atramentem: też, pilna, vafzej 
inażemy, Nie mamy tego iowa w nafzyjy języku» 
bo też inny mamy zwyczay pilunia: to cbyba u 
nas-Paimp/ellem byłoby, gdyby kto zamazewizy 
pierwfze pifimo atramentem, co.n0wego czy Miga 
azy tymżę pilmem., czy podtymże pifmem, byle 
na teyże karcie pomazadey napifał. 
(5: Zart Czyni Cycero z Trebarynfza iakoby był nie- 
śmiałymi w domowieniu fię Żeby mu dawano, 4 
dla tey nieśmiałości ic nie miał. 


WZORY 


Lift ten mimojazdem zboczywfzy od 
Mitryla Filemona, pifzę z Pomptiniu (ra); 
zdala ielzcze ftyfzę. glofy poruczonych 
mi od Wmć Pana klientów n). Cóż ma- 
ią robić biedni Ulutranie (9), iakie. mg- 
ga, takie mi choć z kiikudziefiąt: Rey- 
mentów żab, czynią honory. Byway Wmć 
Pan zdrów. 

Cycero 3o tegoż Kp: Fam, 
Lib: FIE kp. t8. 


VIII. 


Niechay co-.choą mówią Filozofowie o. 


dufzy: czy oną z ciała do ciała przecho- 


dzi: czy w iednym tylko ciele uwięzio=. 
na, w mózgu, w fercu, lub inney iąkiey 
'"ześci fiedzi; to ielt pewna, .żę.od tego 
momentu , którego fię dufze nafze z fo- 
bą poznały , moia. gdzieś uftawicznie za 
Wmć Panem lata, a. Wmć Pana dufzę .czu» 
ię zawize w fęrcu moim przytomną. 
Niemafz tego .momentu, niemafż tego 
mięyfęa, niemafz tey, zabawy, żebym o 
Waimć Panu nie myślał „za Wmć Panem 


a m mam kj o o, 


(m) Powprym czyli Pottyn fiswny. błotami, które 
teraźnieyfzy Papież Dius. Vis poltanowił ofi- 
fzać, i wisikie niż ną to kojztą wyłożył, 

Ču) Rozmnożąne po niezmiernych=tych blatach ża- 
by fkrzęczały. A że,blota należały do Uluóra: 
otw , których po odieździe Trebącyufza do Cee 
Zara Wziął Cyeera pod fwvię protekcyą; ztym 
sartute, iäkbyiz daleka ieizczė kliencr ieg; wo~ 
iali o rutunek do niego, 

(9) Cdwcz wyżeynur pod list; r na karcie 96. 
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nie wzdychał, ż Wmć Panem być; na Wmé 
Pana patrzać, do Wróć. Pana mówić, Z 
Wmć Panem bawić fe, z Wmć Panem żyć 
i umierać fobie nie życzył. O. gdyby ię 
uwiecznić było w mócy tworzenia! gdy* 
by przynaymniey w iednym ciele dwom 
razem dufzom pomieścić fie można byla! 
uznałbyś Wmć Pan wtedy dopiero to rze- 
telnie, czego ia żadnemi iłowy nigdy nie 
wyrażę doftatecznie. 

Znać to Wmć Pan mufisz zapewne, Z o- 
wego ukontentówania, które w mitey mi 
zawize z nim zabawie aż nadto 'czuię ; 
z-owego {mutku i telknoty, w który % 
niewidzenia iego wpadam; z owey iłody- 
czy, którąw każdey moiey do Wimć Pa: 
na odezwie iawnie wydaię. i 

Tak iet w rzeczy famey, Meofpanie! 
Niemafz u mnie ani więkfzego fzczęścia, 
ani więkfzey rolkofzy, ani viękfzego za- 
fzczytu, iak być 


Wmć Paii Sa 
TA: 


Gdyby też Wmć Panu przed piętnaftę. 
laty powiedziano, że ge Choify ten to 
fafiad Wmé Pana, będzie kiedyś kolc gą (p) 

mé Pana; cobyś. na to powiedzial? ga- 
pewne byś śmiał fez tego «... a kiedy- 


bym ia fam doniofł Wmć Pam, że to tak 


OT ZE OCNOGÓĆ 


moon wc ih 


(p) Członkiem Akademii Frańewakiey, de krórey 
tylko so de Choi/g był przyięty. 


toż WZ ORY 


ieft w famey rzeczy? zapewne przeżes 
gnafz fie I rzeczefź: haViuż też cała Aka- 
demia, choć to niby z ludźi rozuninych i 
rozfądnych złożona ofzalały! -... _Stóy 
Wmé Pan, nie krżywdź Akademii : arcy- 
dobrze i rozfądnie uczyniła. W mayprże- 
dnieyfzych 'obrazach cienie daią fie: ie- 
dni mówią, drudzy fłichaią; a ia wyśmie- 
hicie milczeć potrafię, nadewfzyfiko kie- 
dy Wmć Pan zaczniefź mówić. Idź tedy 
Wmć Pan fobie fwoią drogą, ia tymże go- 
ścińcem ża nim poftępować będę, ale ù- 
pewniaim, że ślad iege nie do moóiey ftopy. 
A chociaż mnie ta nowa doftoynóść cżyńi 
Bratem Wrć Pana (NB. w Apollinie) dfa 
mnie iednak dofyc będzie zafzczytu, być 
Wamć Pana nayniżfzyjm fugę 


L'abbć Je Choify' Do Hra- 
biego de Bujsy 


K, 
Do Dany 


2 niewymòwha fłodycza czytałem Wwjēr- 
fze Wmé:Pani, któreniiś ftan fzczęśliwy 
Życia fwegó opifała. Takci to tak! dru-. 
dzy. pófpólicie pifzą wierfze z biedy i 
potrzeby, a Wmć Pani z rolkofzy i zby- 
tku., STufźne malz Wńć Pani przyczyny 
mieć fię za fzczęśliwą, i ia byłbym þrá- 
wie równie fzczęśliwy, gdyby nie przeklę= 
ty trąd fiadł mi na twarzy, który coraż 
to daley fżertzy fię. Próżho wftrzymmałem 
fię ed-trankow , próżno tyle razy krew 


af) 
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* qrófzezać” i. banki fobie” fizwiać -kazdłem, 


próżno wfzyftkie apteki -ziadłem i wypi- 
łem, iak mi raz ufiadł na twarzy i trvan lo 
bie wrubidowy: założył, tak fie z mieyfca 
rufzyć niechce: “Prawdziwie ieft to dla 
mnie niemały krzyżyki Winfżowałaś mi 
Wmé Pani zawfze delikatney płet, żazdro- 
ściła$ cery, otoż teraz noie lice w fa- 
nrych fzyfżkach: i:koralach. Bogu sqzięki 
iza tó zniefę: ia to «cierpliwie» byłeś 
tylko: W me: Pani ftatecznie była-na mnie 
dalkawą ssie wsfwoim ku omnie przywiąza- 


nia nieodmienną ; które zamawiałąc fobie 
"na zawfze, mam honor wyżnać:. . - 


M. Regnara Jo Pani : «:+ 


. EŃ 


i 


Ach! eóż ci to mòy kochany: KWanżku 


Ca)! wlazł: cii bół w ftopę: W kolana, w, 


łokieć (r)! taką rzeczą, tylko iefzeze txa- 
"chę. poftąpi, to i całe twoie eialko ogar- 


/ 
J6ż to? ftękafz, krzyczyfż, nie śpifzs, 
nie iefz, nie piiefz, nie śpiewafż, nie smie- 
iefz' fię? iuże więcey tym mie ieltesy czym 


byłes? prawdziwie łez wftrzymać niemo- 
ge, fkoro tylkó tym pomyślę! 


— À mojej PTA 


(9) Mr. de Coutariges. 

€) Chorował na podagrę; chiragrę Śzc. nie tak zrę* 
cznie udało fię nam to wyłożyć po Pol/ka iak 
jelt tapifano po Franowzku: Kous avet la gontte 
ampied, aw coude, aw genoti! cétte dońlsur w aBra 
pas granit chimin Ò. faire zowt tenir sonte €otre 
golite gerfonne, NÓŻ, 


yro WŻORY 


Ale może; kiedy ia płaczę, Wmć Pax 
ożdrowiałeś zupełnie? Tak fie fpodziewam, 
i żeby tak było, zferca życzę 

Mme De Sevigné do Pana 
| De Coulanges: 


XII, 


Żawłze mi fe o nowiny Wmć Pan na: 
przykrzafz , żawfze mi wymawiafz, że o 
nimi niepamiętam, że pifać lenig fię.... 
Bardzo dobrze! od tego momentu, iaką 
tylko okazyikę złapię, co mi tylko w oczy 
wpadnio, co tylko pofłyfzę, wraz do Wmć 
Pana pifać będę. Zaczynam tedy. 

Pierwfży mi lię dnia dzifieyfzego Bta- 
żey, co go Jeymość po korzenie przylła. 
ła, na oczy nawiia; przez niego więc pi- 
fzę i donofzę: 

Warta dopierufieńko zaciągnęła do zam 
ku; za pułgodzihy niechybnie zluzuie 
wezorayfzą .. . : Zyda fcka zaprowadzo* 
no do kozy, że ważył lię bez biletu cho» 
dzić pó mieście... Pod moiemi oknami 
teraz właśie ztrącono:ż woża Matyafzo- 
wi poddanemu Pana Komornika NN. z 
Browarowa, beczkę piwafzlacheckiego, aż 
pękły obręcze: reft tp znaczny W handlu 
nafzym ufzczerbek +>: Daley trochę od 
moiey ftancyi zakreciwfzy Huzar wale- 
czinym twoim pałafzem, wywrócił mle» 
czarce dzban ze śmietańką: pewna kłó- 
tnia i hałas! .... W tym momencie kie- 
dy pilzę, dochodźi ufzu moich odgłos 
grzmota w obłokach, dzwonów na chmu- 

ry 
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ry po kościołach, trąby z obwiefzczejtiem 
o dtyacie futzki Bonoń/kiey J Pani: NN. a. 
Możeby fię iefzcze co donieść znalazło , 
ale Błażey czekać, dłużey niechce; ba 
powiada, że ma lurowy przykaź od Jey- 
mości, Żeby z bobkowemi,. liściami” co 
hayprędzey przyjeżdżał do karpia fadzo* 
nego na obiad: 

Bądź mi Wmć Pan zdrów, a odtąd nies 
Wwymawiây, że pifać Jenię fię. Í dziś ie- 
fzcze, iesli tw kto od Wmć Pańftwa pó 
fprawunkach przyiedzie (inoże fiara Jey- 
Mość przyfzłe: kogo po tabaczkę, albo oba= 
rzanki na mnichy) co tylko będę mial Hó+ 
wego, wiernie wypifać nieomiefzkam 1Aa* 
ko Xe. » ża 

O DP_LS. 


Niefkończone ża nowińki Wme Panu 
dzięki zanołzę, a oraz po million razy 
przeprafzam za. tę; moię poufałość 1 ną= 
trętneść , przez którą tyle pracy w zbie = 
raniu wiadomości i w onych donofzeniu ; 
Dobrodzieiowi. memu zadałem: Powize- 
chny to ieit 'narów nas Ziemianż radzi- 
byśmy wfzyftko, co fię dzieie na świecie 
wiedzieli; i-o to przylaciółom nafzym w 
Stolicy miefzkaiącym, bez względu na ich 
tyfiączne zatrudnienia i zabawy, utawi- 
cznie fię naprzykrzamy: Analg to Wmć 
Pan bardzo dobrze, i dla tego fpodzie= 
wam fię , że i moiey natrętności łaeno 
przebaczafz. 

A mewymownyjn ukontentowaniem czyd 
taliśmy wizyfcy Wme Pana mawiają” Ależ 
3 F 


WZORY 


comowiny to nowiny! znać, że z famych 
Gabinetów czerpane ; tak mi fię żdaie, 
że żadna iefzcze Gazeta tak ofobliwych 
rzeczy ani głófiła, ani może kiedy ogłos 
fić. 

Niewiem prawdziwie! co to daley bę- 
dzie z tym światem ; takie, dzikie rzeczy 
na nim dzieią fie, które Przodkóm na- 
fzym ani' przez myśl'nie przefzły, a któ- 
rym naftępna po nas potomność ledwo 
zechce dać wiarę! Patrz Wmć Pan! oto i 
u nas na wii: 

Gęfi codzień na ftaw lataią, a wieczo” 
rem dopiero powracaią na folwark ~. š 
Bociany, co fię u mnie na folwarku od dä- 
wnych lat lęgły, tey wiofny nie przyle- 
ciały: żab. i gadzin okolicznie ftrafzna 
moc. Grzyby -cale tego roku chybiły ; 
nie będzie z czym ieść barfzczu .. . kilku 
chłopow napiło:trunku na bórg w karczmie 
i uciekło; pewna ftrataw aredzie .... ... 
X. Probofzcz przefzłey niedzieli kazał 
babę wfadzić do kiny, że piiana przy- 
fzła do kościoła i hałafy robiła . . : ... 
Móy Woytuś wypalii ziębie oczy, Żeby 
mu lepiey śpiewała; ale ona ofowiała, bo- 
day niezdechnie! .... W Krupach, o ćwierć 
milki odemnie, zabił Pan Walenty Panu 
MWacieiowi kurę, że na iego granice wla- 
zła mu w fzkodę: nie obeydzie fię bez 
Procefsu ma :przyfzłe fądy. Nic tu u nas 
niefłychać, tylko chruściele po łąkach, 
ptaftwo w lalach , bąki w trzeinach, świer- 
fzcze po domach, i trzy razy na dzień 
to ieft rano, w południe, iw wieczor pun- 
ktualnie dziad dzwoni na pacierze: innych 
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czafów dzwonią na nabożeńftwo ,, nigdy 
na chmury; a kiedy ódpuft, to organifta 

z dziadem, który niegdyś fłużył za Tre- 

bacza w woylku, racżą kilka razy zatrą= 

bić -... W tym momencie zakurzyło fë 
pod lafkiem .... zapewne ktoś iedzie: 

mufze. figę dowiedzieć i. Wmć Panu do- 

nieść; ale to ińż chyba inną razą, bo tak 

długo 'okazya czekać nie może. Byway 
mi Wmó Pan zdrów, o nas niezapommay, 
co fie trafi ciekawego, pifuy =-= Błażeg 
nadto chłop uwinny i tkory; ale wyfyła 
imoia Ekonomowa codzien rano z folwar< 
ku. Franke ze śmiatanką -do J/urfzawy s 
rozumiem żeby to była nayzręcznieyfza 
dla Wmć Pana okazya, gdybyś był łałkaw 
do nas pifywać. My też zmafzey ftrony, 
ma iakie fię przepomożem nówmy, wza- 
iemnie Wmć Panu donofić nieomiefzkamy. 
Zona moia, na gomułki z kminkiem fwoiey 
tobety, zaprafza. Stara Jeymć oprawę 
Heroiny i Zlotego Qltarzyka, przypomi= 
na, ao tabaczkę, kiedy łafka, profi.. s 
deftem c. 

XII. 


Do Damğ: 


A ja mah bardzo pilną i ciekawą mos 
winę m Czy wefołą czy fmtutną? = Wefołą 
„1 bardzo wefołą. = Cóż takiego? m Mo- 
menek cierpliwości. — O kim przecie ? ra 
Profzę zgadnąć, m Może o JP. NN. że w 
Regimencie Porucznikiemt zoftał 2 Tonie 
nowina: zwyczaynie Zza i m Ke: 
x J 
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wnie o Babce nafzey, że za młodego 
chłopca pofzła? To itare kyrieleyson.:. 
Coż przecie” takiego? + Zaraz, niechay 
ieno fobie przypomnę . , « Ale! oto żyto 
unas 'w Warfšawie pofkoczyło do Złot: 
10o..... pfzenica do 15. .... owies do 8... 
groch . ‘m Nie'mi do tego: do Jegomości 
tam” fobie z temi nowinami = Oto tabaka 
ztaniała m Mnjiey[{za“o to: donieś to Wmć 
Pan ftarey: Jeymości' = Oto ftańęło prawo 
na Seymie, że Szłachcie wołno będzie 
wfzyftkim handlować, bez utraty kleyno= 
tu. — Co imi Wme Pantakie plecicfz andro- 
my; nic to minie "nieinterefsuie: — Ale *bo 
ia mam coś iefźcze , coby miocno zainte- 
refsowało. i To prawże. m Jakże? powie 
dzieć? na Nuże! daley! m Oto JP. Wine 
centy ...— Ach! nafz Brącifzek 2... — Tak 
left m Coż tam? prędko prędko!. . . = Oto 
JP. Wincenty dziś brzyjachał z Paryża. . 
+ Bracifzek'przyjachał! ... kiedy?... gdzież 
jeft? ... czy ładny? :.. czy utył? .. „czy 
nieogorzał? -1.-< Zaraz!.. . Przyiachał z 
Paryża , zupełnie zdrów; co tzadko: do- 
brze pieniężny ; co rządziey: z honorem; 
bo fię rangi Kapitańfkiey w woyfku Frin- 
cuzkim dofłużył;* ea 'nayrżadżiey kawale- 
rom nafzym trafia fię. A c6? aboż nie pil- 
a i nieciekawa nowina? .. n 

Za pozwoleniem! niewiem prawdziwie, 
czy We śnie? czy w żachwyceniu z Panią 
moią rozmawiam? ... niechże mi przy- 
naymniey wolno będzie napifać, żem ieft.s. 


LS TEO W iig 


lego q XIV. 
CZESZE 
chay Z wieyfkich. nafzych wiadomości nie 
żyto neman, -.cobym doniofł Winré Panu; ale 
Zlot: | z publicznych, na, wieyfki, kiztałt ,przero», 
E: ASA bionych , mam ale ofobliwfze, Znafz 
ności Wmi Ban mego Tomka? wiefg, iaki to 
baka Swider nie chłopiec, ftrafznie ciekawy a 
W me głupi; owoż wytyłaiąc go temi dniami do 
ta wo I arjzawy, zajecitem mu mocno, aby fta- 
dzie rał die iak naywięcey różnych mowin na- 
VO- zbierać i tinie przywieść. mopelnił on 
(dra = wiernie, tego Zięcenia; wfzędzie. był, 
e *bo wizędzie myfzkował; iakoż bardzo wielką 
nte= torbę różnych: wiadomości, mi nawiozł. 
wie» Nięktóre, ile miarkuię, dotyć do prawdy 
Wine podobne; ale drugie «cale śmiefzne. Mię- 
Tak dzy. innemi powiada mi, że podfinchał 
Qto 4% . czytających Gazety i wnofzących, że nie- 
|. chybnię wayna z Twrkieni naltąpi. Ey- 
żież | tam fię o coć — Qto, prawi, ile pamiętam, 
czy rozmawiali ci Panowie, o to, że. turek 
ał z nie za nafzey iefźcze pamięci wziął iakąś 
do- Grecyq: , = Uoż tota Grecya? mAiwyczay- 
rem; | nie uczciwego urodzenia Panienka = Jak- 
REN=" że to wziął? m zwyczaynie za żonę. m 
rale- I coż to ma do woyny? m To ma, iak 
pil- Panowie mówili, że ona podpadla Cefa- 
rza i Mofkwę , żeby. ią z Tureckich rąk 
wie, | uwolnili, Zwać nie muliała poyść dobro= , 
ania | wolnie za Turka, znać ley zá nim było 
ŻA me dobrze; otoż: ci nalegaią, żeby fzedł 
fo. A z nią Turek do rozwodu: Turek niechce, 


ro wóyną. m A prędkoż ta woyna na- 
; dtapi? = Tego niewiem; ale tam mówił ban 
1eden, ze by Turcy maią fię po Krancuzkuw 
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przebierać: toby tedy znaczyło fię, że 
woyna w ten cza$ fię' zacznie, kiedy kra- 
wey dla Tiirkow Francuzkie fnknie po- 
fzyją. m To ieftze nie zaraz bedzie? — 
Nie zadingo; bo iłyfzałem, że już Turkóm 
brody: golą. m Dalekoż od nas Turek? m 
O! daleko  Mofpanie! het tam gdzieś ie- 
fzcze kilkadzieliąt mil za Ostrołęką i 
Działdówem m Pytam fie go: O powie- 
trzu 1 fzarańczy nięfłychać tam czego w 
I/arfzawie? = Słychać i mocno, że na- 
wet mż i u 4/egrow ukazała fie m= A gdzież 
te Wegry? r- Alboż Pan ich nie zna tylu 


w Warfzawie? wfzak to u nich bierze fię 
nieraz wino Wegierfkie? m Wiecey nie. 
ftyfzałęs? — Słylzałem* b iakimfiś  Oyca 
świętym, że ma znowii puścić fię: na piel- 
grzymkę de iednego Miafta, czy Miedniat 
czy iak tam inaczey? = A tam po co? m 
Co tego, tóni fię nigdzie niedowiedział : 
zapewne mufi być na odpult; bo pamię- 
tam, że czy o tym, czy. © drugim mie- 
śoie mówił raz X. Promotor, że tam ous 
downy aakiś obraz ziawił fię.... 

A co? abo nie komedya z chłopcem 
Patrz Wmć Pah co to umie proftota! w ia- 
kie błędy człowiek wpada bez światła nauk! 
Wielki przykład dla'tych, eo wdaią fie 
w różne mąterye, o wfzyftkim rofprawiać 
lubią, a na niczym fię prawie nie znaią. 
Wiele takich Tomkow na świecie, i my 
czafem niemi iefteśmy! trafi fię .. Co w tym 
to hpewniam, że mi nikt Tomkoślwa nie 
zada, iż ieftem c. 
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Sniło mi fig, iakobym Reymentarzem 20- 
fał..... Aliści daia mi znaczną dywizyą 
woylką, wydają ordynans. ciągnąć po 
Stambuł, dobywać, tego Miafta, burzyć 
Porte „Ottomańjką .. - Mofpanie : jakież 
mysli wtym momencie ogarnęły. głowę 
moię|..... Wyftawia mi.fię z iedney itron 
ny honor, tak wielki, ktory mię. fpotykasz 
zafzczyt unienia u potomności, 1eśli fzczę- 
ście połfłuży: bogactwa Miafta, fkarby Se- 
aiw. Śże. z drugiey ftrony huk ftrafzli- 
wy niezmierney wielkości Ottomań/kich 
możdżerzow, łofkot walących fię murów, 
świft kul, fzęzęk oręża, ięki ludu. - Ada 
fię, że wyprowadząm woyikó w pole, fzy- 
kuię fzwadrony, daię znak do batalii .. .. 
Scieraią fię mężnie Z „fanczaram, nafi , 
fieką Turków iak kapuftę ; het głowy, het 
zawoie,. het ręce, het nogi lataigs: =: Prze 
rzynam fig- do-namiott W. Wezyra, Ka- 
pitana-Dejkę krzyżową fztnką „w. puł i z 

óniem przecina . . - - Ginie Wezyr, 
miefza die woylko; prą nali, pierzchaią 

Turcy... Wpadam do Stambudw +++ Wi- 
dze w famey Porcie Ottomańf/kiey M. 
Sułtana .... Jedmą raz% jak -zawrę oftro= 

gami. konia, iak przypulzczę ku. niemu, 
iak machnę z cąłey fiły pałafzem, chcąc 

oftatni mn cios zadać .--: ftuknąłem ręką 

o ścianę... ażia to na łóżku tenże fan 
co i przedtym fuga Wmć Pana &cy 
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A Wmé Pan mnie zawfze czymkolwiek 
Ugryść mufisz. —Ionofisz mi, żeś Balba (s) 
kromnie czeftował, i że on był z tego kon- 
tent. Wiem co fię święci, chcefz mi-dać 
da zrozumienią , że jeżeli Krółowie (Ct) 
tak fą wfirzemiężliwi , tym bardziey Ex- 
konfulowie (u) niemi być powinni. Nic to, 
wywiedziałem ci ia fie o wfzyftkim od Bać: 


„ ba; bo profto od bramy do mnie:przyfzedł 


(w). Jużci mhie to nie tak zadziwia v że 
do Wamć Paną domu nie zafzedł; ale to mi 
w głowie pomieścić fię niemoże, za co 


do liebie nie pofzedł GO? Na pierwfze 


ERY TT W eree EE E RESEN 


(S) L. Cornelius Batbus ieden z n iywiękfzych przy: 
iscioł Cycerona i Cezara; ża którym iet mowa 
Cycerona, 

CY) Królem nazywa Balba, 
który pod ten czas górowa 
i znaczył. 

(U) Exkonfalowie po łacinie Confułares byli cia 
którzy kiedy Konfułowfką doftoyność piaftowali, 

+  (obacz notę lit: (w) pa karcie 52.) Cycero był 
iuź pod ten czas Exkoufytem, 

(w) Balbus przyiechawizy do Rzymu, prościuchno 
do Cycgrona poiachał, i o caley uczcie, ed Peta 
fobie fprawioney; Cyceronowi opowiedział; daie 
wiąc poznać Cycero Petotwj, że wie iak to fkro- 
mna uczta była, Zartuie fobie Cycerg z fkromney 
uczty, bo Pee miał zwyczay fito traktować , 
iako to i z tego liftu, i z naftępuiącego można 

zrozumieć. 5 ' 

[x) Po tak dobrymi traktamencie powinien był na- 
turalnie Balbus do domu Pera zaiachać , i po~% 
winnym Peta o nim oznaymić; ale naybardziey 


ponieważ u Cezara, 
t bardo. wiele mógł 


im nam KA. 0% 
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U trzy fława: co tam Pełus (y)? zaklat mi fię, 
że tie nigdzie lepiey nie uraczył. Jeżeli te- 


wiek go dokazałeś Wmóć Pan na "im jłowami 2 
us) | nie wielką rzecz i ia gładkie także ufzy 
kon: | mogę doftawić (z); ieżeli zaś polewką ? 
dag | Froize Balbow nad mòwcòw nie przekła- 
<> WR SE dać (a). Strafzliwie ieftem" zatrudniony , 
Ex- | codzień co nowego; ale. tkoro fię ułatwię, 
c to, | Żebym mogł'w te fony ziachąć , nieo- 
Bat. |  miełzkam wcześnie o tym Wmć Panu o- 
zedł znaymuć. 
P że Cycero do Peta Ep. Fam: 
o mi Lib. IX. Ep. t9. 
I co 
vfze 1 RZE 
trzeba mu było jąchać profto do (wege domu , 
ZA i iużto zpodroży, inż z biefiady wcząs fobie 
rzy- | uczynić. Dziwuie sę temu PN pO rak 
sta 411 w traktowaniu humor Pera, wnobl, że Barous 
l mie miał być fpofobnym do oddawania wizyt 
rzyiechawizy „od niego. 
mógł GD. Papirius Pen, był to człówiek zacnego urodze=, 
nia, Familii zafzczyconey naypierwfzemi urzędami 


i honorami w Rzeczy pofpolitey, dowcipny, čtuba< 


36 
wali, fzny, wfpanialy, Judzki, żartobliwy, grzeczny » 
“byt ffodki w obcowaniu, i po Staro-Rzymiku fobie 
i żyiący, Dziwnie ge kochał Cycero, iako to znać 

chno | z liftow do niego pifany ch» m ; 
Pita Gj Tak fiy ma roznmieć: ieżeliś podchlebnemi i 
daie grzecznami flowami potrafił go uiąć fobie, à 
kro- | tə na nim wymógł, że Cię chwali; mam i ją 
mey gladkie ulzy, to jet tkliwe na ladalmowę » i 

ać ; (a) o Perfwozyi łacne. > 

Żna » Imienia Balba żart CZYBI Cycera, Balbus 
Znaczy u Łacinnikow toż famo co u nas zat» 
na” ip daie tedy zrozumieć Cycero Petowi, że 
po. i Rz: bankięteni uiąt fobie Balba; żeby czego 
ł epizego niedawał Balbon to iet zaiąkliwym, 


Zi zif 1 
iey niż. Mowcom , iąkoby to fobie. A 
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f 
Dwoiako, mnie lift. Wmć Pana 'nciefzył z | t 
U bo nayprzod naśmiałem" fię do rofpuku: fant 
| nad num, powtóre zrozumiałem, że i Wmć | t 
ih Pan śmiać fie; iaż -możefz. i 
ll Zes mnie iabikami iak. dziecko iąkie nas | 

rzucił -(bj?*nie gniewan fie: to mi tylko 
przykro, że iakem fobie ułożył, do Wmć 
Pana ziachać, niemogę.. Miałbyś ze mnie 


a aiaia- 


Í 

| (b), Taż fama myśl innemi flowami ieft w Zaciń/kim. 
I texcie wyrażona: me ut fcurram velitem malis 

| oneratum efse „... Scuvra znaczy w nafzym ię- 

zyku B/azna, Znączyło także człowieka bawią» 

IM | cego fię w mieście i w. nim (wobodnie żyjące” 

| | go iakoby. fine cura; iako to widzieć w P/ancte 

| C(Moft: 1.1. 15; ) Tu urbanus vero fourra, deli- 

Ij! | ciæ pòpuli, res mihi tu objeftas? Id, Epid. 1. 1a, * ( 
IE 33. Ścuvra es. E. Scio te else quidem. hominem : 
| militarem. Id. Trin, 1. 2. 165. Neque perjurius, 

| | : quam urbani afsidue cives, quos fcurras yocant, 

BRW V. Taubman ad locum Plauti citu in Epid, — 

i Veles czyli Velites był to gatunek żołnierzy, 

| ' letko odzianych, letko, zbroynych, i. famemi 

| 


procąmi i pocifkami dokązuiących. Velites nd» 
zwani jakoby polites czyli vołantes, zwrotni, u- 
HM winpi, lątaiący. Do piechoty należeli, a u. Rzyą 
mian plerwizym. i nayniżfzym byli Reymentem 
piechoty; ponieważ podiey tylko kondycyi ludzi, 
ubogich,.i rekrutow ząciągano do, Zelitaw, Broń 
ieh byta pałafz, dzida na temblaku do cifkania 
li nią (iakąmaią u nas Kozacy ) i płytki .pawęż 
i nakfztałt puł xiężyca. Na pierwfzy ogień ich wy* 
| 


„yłano. Słowęm: mieli coś podobnega do gegrom., 
teraźnieyfzych, i Kozakow, wyiawiży /4że od 
tych iako piechota rożnią fię. Jak to fowo Vestis x 
tem przypiąť Cycero do Scurram? : rożne des 
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nie iaż'gościa! ate domownika. I iakiegoż 
jefzcze człowieka? nie takiego, coś go 
to- łakotkami' (c) zwykł był odbywać : 
fzalony' mam teraz apetyt, wfzyftko zmia- 
„tam aż do pieczeni (d). Owo to- moie, 


eee 


mniemania, czynić monża. Jeżeli, iako Perrins 
Fleccus bierze iefzcze.to fowo Scurra, za ku- 
glarzow i błaznów, którzy po ulicach włocząc 
fię, majętnieyfzym przechodzącym nadfkakiwa- 
li i rożne im figle ukazywali, aby co na Zycie 
u nich wydrwili ; ieżeli, mowię, i my w tym 
znaczeniu weźmiemy., wypadnie żart Cycerona 
z Peta: takobyza te drwinki, które Cycero Per 
towi zwykł był pifywać, zbył go iabikami ; ała 
bo (wziąwlzy mada: za żłe) zapłacii mn złe” 
mi fiowami, Tak my tu. poproftu i iaśbiey tins 
maczemy to mieyfce, które w famym śkontexcie 
zdało fię nam grzecqzniey wyłożyć: 


Ce) Po Zarinie toi Prowudfide conficere. Promulfis 


zwały fię u dawnych te pokarmy, które na pos 
czątku uczty dawano. Tak fię zowią od fiowa 
Łacińfkiego muł/um miod: nie iżby zamiaft mios 
du były dawane, ale że przed” miodem. Obacz 
Turneb.  Adverf, Lore a żą. i Lips. lik 3. 
Antiq. Lect. Zkąd Rromuifit nazywała fię inar 
czey. Antevantum. albo Auttegna, Cana, znaczy « 
ła ucztę, bankiet, &a nie koniecznie wiecze= 
rzą tak jak u nas teraz Znaczy ; hibo bęć mos 
Że, że dawni: poświęcaiąc dzień caly interes“ 
som publicznym i prywatnym. wieczorem dos 
piero z przyiaciołami ciefzyli fie, Myśmy Proa 
mulis wytożyli na dakotkń, iako łetkie przyfma* 
czki, które i u nas przed ucztą, tylkoż nie do 
miodu, dawać ieit zwyczajem. Możnaby było 
położyć pozwśeczorek: a w refzcie. wolno co chcąc 
kłaść. fobie. 


(d) Po Łacinie: Integram famem ad ovem aferas 


śtaque ufqite aa afsum vitulinum opera perduçitute 


tas WGO RZY 


coś mnie Wmć: Pan. zawfze.chwalił: to to 

| człowiek dogodny! to to gość nienaprzy= 
krzony, iuż minęło. (e) Odfunąłem fie od 
interesów publicznych, nie zaprzątam [o= 
| bię więcey głowy , ani'fprawąmi na tą 
III dach, ani rada w fenacie; u lpikura me- 
I 7 go niegdyś nieprzyjaciela C£) lłażbę przy- 
| idem. NB: nie codo rofpufty, ale co do gu- 
| tu w. iedzenin, iakiego mi braknęło na o- 
MI wych balach W.móć Pana, któreś NAM Wwy- 
JR bo po prawdzie mów iąc, nigdy wielkich 
Hat | maietności niemiąłeś.... Gotuyże fię te- 
, dy Wsmę Pan, z obżartym cztekiem do czy» 

nienie mieć będziefz, 1 Który zna fię iuż 

- cokolwiek,na rzeczach: wiciz Wmć Pan, 


go,chwycą; patrzże, żeby to famp,ze mna 
nie było, Odzwyczay fię zaczafu ad grza- 


annos 


Mufiało być u dawnych zwyczajem , obiad za- 
czynać od potraw z iay, a kończyć na pieczy 

f ‘Rym i wetdch, Znać toz tego mieyfca Cycera- 
| 6 na, zwać i z owęga przyftowia: ab òro ufque ad 

BJJ mala, to left od początku uczty aż do końca, 
f (e) Wymienia przyczyny, dlą ktćrych pierwey ma- 
| 


} 
| 0 jadał, a teraz ma dobry apetyt. 
ii (£] Ozęera tako cnouliwy, poczciwy: i uczciwy czło» 
H wiek nie cierpiał Eprkuva i jego nauki, jako tym 
le tem przymiotóm Ww brew przeciwney, A że 
| | mająg Bola głowę i myśl fwobodpieyfzą, mogi 
mieg cokojwiek -więcey apętytu do iedzebia i 
JĄ PIO Wwołnusci; inż to.famo przeyściem iakoby do £- 
| [esty nazywa. 
imie: dedifcende ihi funt (portale & 
arlciąznni tiim Sportella czy Sportul znaczy 


prawował, kiedy ci dochody ftarczyły; lu- 


$ 

| 

| ią p 1 REJ v x 4 7 

| | iaf z kopyta biorą ci, co fię późno cze», 
| 

| 


nek i pierniczkow (g): Tylem iuż w tey. 
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fzkole poftąpił , że  Werryufia twego i 


Ka 


imilla, jakietio guftu liidzi! mk wybre= 


dńych ''zaprafzam częfto do fiebie. Co 
więkfzą, patrz Wmé Pan do iakiey zuchwa- 


łości przyfzedłćm, wfzak to Hircyuszowi 
dałem kólaćyę,, ale NB. bez pawia. Ku- 


charzowi'też moiemu żadna fię potrawa nie 


~ 


armias ae 


| pa Pólfku kofzyszek. Że u dawnych w kofzy» 


tzkach pieniądze i iedzenie nofżoo; wyraż ten 


"miał rozmajte znaczenia. 'Nayprzod znaczył po- 


ezoftkę, Taką Panowie dawali tym którzy rane 
przychodzili do ńich z wizytą, albo wychodzą- 
cym na ulicę afsyftowąli przy, boku. Fowtore 


*zńaczył ftrawne i lichą wieczerzą. Sknery al- 


bowiem à śmierdziachy mie dawali klientom 
fwoim obiadu iak należy, ale tylko kilka pie- 
niążkow ftrawnego, albo iakie, co fami niedoie=< 
dli, pótrawy; gdy przeciwnie kochalący uczei* 
wość, .zaprafźali ich do fiebie 1a obiady i uczty» 
Pietwfze zwało ‘ię Jport uta, drugie ceta FRR. 


* Svetón, in Dom. cò. Sportulas 'puliicas utus 


lit, revocata cænarum  reltarum confvetudid s, 
Martial, lib. 8. Epigr. 50. Promifsą eft nobis 
Jportula, rella data efin guven. [at. 3, W.) 249: 
Nonne ‘vides , quanto celebretur fportula fumóż 
Centim convivże feguitur fua qyemque culina. 
Botrzssie znaczył podaruńki i ofierty w pienią: 
dząch, które czynili, co młodzieńiką fzatę zło- 
„żywlzy, togę męfką pierwfzy raz brali, albo ca 
fię Żenili, łab urząd jaki obeymowali. Sportelik 
W tym rozumieniu, iet wezwyczaju iu nas, © 
fobliwie w fńiaftach po Magifiratach, gdzie wy* 
prz na godność, ieżeli nie wpieniądzach, tdprzy* 
ymnisy w cukrach i rogalach, wykupuią fig 
za lafkawe Krefki. 
Aroaren był to gatunek delikatnego przy“ 
MOSZAW I Któty Z trochy Wina, bilekas oliwy 3 
pieprzu ftarzy robili, Aihen: b 3 6. 29: in af 


, 
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udała, krom polewki: gorącey h). Taki ieft 
teraz fpofób ihego życia: rano odbieram 
w domu moim wiżyty, 0d wieln ludzi za: 
cenych,xle fmutnych, i od zwyciężców (i) 
wefolych.: po wizytach naukami-fię bawię, 
to ieft albo czytam albo pifzę. Czafem 
też kto do mnie nadeydzie dla przyfłacha: 
nia fię iako człowiekowi nczonemuś a co? 
abo nie mam trochę więcey od nich w 
głowie oleiu? refztę czafu ciału poświę: 
cam. & i 
Opłakałem oyczyznę i rzewńiey i dłu: 
key niż matka fwego iedynaka. Wnić Pan, 


i 


—— 


tolozato poni pdrum vini cum pipere Ś lacte, 
& oleo feu adipe modico, Nafz Knap/ki makie 
wońem nazywa: trzebaby podobńo rozumieć. ma» 
karoniki cukrowe. 

, Cycero w tym mieyfcu chce dać do zrozumienia 
Potuwi, że go łetkiemi rzeczami nie zbędzie. 
Myśmy /portelle wytożyli na grzanki; bo to 
podobńo nayłetfza i właściwa fknerom nafzym 
| kolacyś. Avtolagani wytożyliśmy na pierniczki. 
Wolno, komu fię (podoba, na to mieyfce poło» 
żyć, obarzanki, fucharki, cweybaczki, tiuezańe 
ce, techfzki SG» ess 

Ch) Zart to ieft; bo zapewne intey potrawy nie by- 
fo iak rofot lab polewka, Nietrzeba w całym 
tym liście brać inaczey Cycerona, tylko iż ikro* 
mnie i wftrzemięźliwie podług fwego zwyczaiu 
żył. To zaś wfzyftko „čo tu kladzie, zmierzą 
dotego, żeby ukazat, Że inż odfunąt fię od ine 
terefsow publicznych, że Żadyey pracy fobie nie 
zadaie, zatym niby że wygodnie i rofkofznie 

Żyie. ; - 3 

(i] Partya Cezara tozumie fię; która że górę wzię» 

ía , zowie fig zwycjężcani, 


4 AON m. 


n 
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iak mnie kochafz, ftaray fię iak nayprędzey 
przyśść do zdrowia; 'bo jeżeli dłużey po- 


<choruiefz , boy fie, żebym ci dobr 'wfzy= 


ftkich nieprzeiadł. Tak tak! zawziąłem die 
na Wme Pana, i niechcę 'ci przepulzczać 


nawet choremu. 


Cycero ðo tegoż Hp. Raim 
Lib: IX. Kp. 20. 


XVIIL, 


Pociefzny przy padek:temi dniami u nas 
w 'Upiorowie* trafił fie. Wfzak to ten pufta 


:ełowa Stolnikowicz NN. takiey fźtuki do- 
"kazał , iakiey naygłębfi Teołógowie wfzy+ 


ftkiemi  fwemi |/z ekułaini (h) dokazać 
dótądeniómogie Wakdowe Wmóć Panu, ia- 
ko. JPani NN.:po śmierci'męża fwego w 
żałach:bez pamięci zoftaiąc, o'nieżym wię- 


'cey' fłuchać nie lubiła, iak tylko o fen- 


nych 'obiawieniach, które iey'różne ofoby 
codziennie o niebofzczyku mrawiły: Tiru- 
dno było tych andronow przefłuchać. Któ- 
ra tylko ffuga.przedarta oczy ze fiu, któ- 


, 


CK) Szpekały fą' to myśli i uwagi głębokie, w któż 
re zapufzcza fię rozum ludzki dla dóchodzenia 
“tych prawd, co albo niepodpadaią pod zmyliy» 
aldo nad pojęcie rozumu fą wyżfze, Takich prawd 

„ elt pelna Teologia, a po części i Filozofia; któ* 

/„ AE niemogąc fekretów Boftwa i natury: dociec » 

araia fięprzyńaymniey przez tyfiączne wniofki 
cordz bliżey ku nim pomykać, Być może, że w 
Filozofii uda fię czafem jaki kroczek poftąpić; 
ale co vy Teologii tradno bardzo i gdiebefpia» 
ezna X 
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| ra tylko kóbieta przyfzła, że wfi doDwóri, | w 
IK) ktory tylko kweltarz , który tylko z kras ) m 


WII ja świata dziad przywiólł fię ieżeli chcie- | W 
WII | ki łalkę znaleść u Pani i co włkórać, 8 
IE mufieli koniecznie iaką miarę ó mężu po- 4 
IBM wiedzieć. A. co naynieznośnieyfza;żeź | "© 
Ji głupich powieści, iefżcze głupize czyniąc | P 
| fobie wniofki, takie pofpolicie przedfię: | f 
ji brała rezolucye , które ią haniebnie upo; |, 7 
MII dlały i krzywdziły.  Wyfzedł czafem fen P 
Vai komu na dobre; ale wyfzedł też podczas 1 5 
lai i úa złe: „Oto, prawi iedna, przyśnił mi | 
IIF fig niebofzezyk, iakby, w fzaszyznie, w któż w 
MM rey pochowany +: - przy karabeli z perłowa p 
JA macicą... w żołtych botach .. « g ładowni- fi 
| | cą na lewym ramieniu ... tak tak: na le; | € 
| wym raniieniu „.. w kapelufzu fłomianym, £ 
IA wychodził z łamufa ... na konia derefzo- Le 
| watego fiadał.«. i do mnie właśnie mowił | 
| te fłfowa: Niechay: moia żona dobry óbiad >| € 
| g 


hagotuie, bo ia może kogo żaprofzę:.. 
IM Uwierżyła Pani, kazała futy obiad zgoto- e 
MI wać, czekała znim do godżiny 6. wwie- € 
HIN, czor, wyglądńiąc có moment, egy nie ie- l 
(pil dzie kto zaprofzony od niebofzczyka Je- 

H "| gomości na obiad. Szczęściem! X. Lektor 
HIM NN. przeieżdźaiąć przeż wieś, zabłądził 
I do Dworu; był tedy iako-żaprolzony od 
Jegomości. gość ź£ nieywymownym ukon- 
tentowanieni przylęty; futó uczeftowany ~.: 

a Jerefiowi za to, że iezdził na nim Je- 

goniość , wieccy nad miarę -dano obroku. 
A manie, mowi druga, śniło fię: iakbyr 

„fan ftrzelec golił niębofzczyka; i puł gło- 

wy, puł brody mu ogoliwfzy , kiedy pra- 

; WE adj 


Toru, 
kras 
1cie- 
ać; 
por 
że Ź 
miąć 
dfię= 
üpo- 
fen 
cząs 
li mi 
kto 
lowa 
Wnt 
a lė- 
nyn 
efzó> 
lowił 
ybiad 
+. »b 
soto 
wie- 
€ ie- 
a Je- 
aktor 
atizif 
y od 
ikon- 
Ùy v: 
a Je- 
töku. 
akby 
| gt- 
pra- 
wą 


LISTO M 


wą połowę ...'aletak, prawą połowę Wą- 


fa chcial golić, niebofzezyk mu fię nie das 
wał; on gwałtem nacierał, niebofzczyk 
gwałtem mu fię wyrywał; iedną razą, iak 
machnie gan ze złości brzytwa (nieprzy* 
mierzaiący) koło nofw... aż tu paragrap 
przez twarz, upadł nos na ziemię, a krew 
ftrumieniem dziurgnętła .. . . fanowi ftrzel* 
cowi za tę: tak fzkaradną zuchwałość È 
pokrzywdzenie Pana przez fen, wyliczono 
50. poftronkow natychńyaft. 

Trzecia: że go widziała na bankiecie. s. 
w ponfowych fukniach .. . fam także był 
czerwony”, wefoły, iadt fmaczno, alei ue 
ftawicznie pić wołał. .. . Pofłano:parę bes 
czek piwa marcowego. (lubił iè niebo» 
fzczyk) i kazano iednę wftawić do kritż 
chty, a drugą do dzwonicy. 

Czwarta: że był bielulieńki, bladziu” 


` chiy, kafzlał ftrafznie, a Jeymości cornix 


zalecał , żeby krew fobie“ kazała puścić; 
i bańki na karku poftawić ... -. Zawołano 
Cyrulika, puściła Jeymość krew, i banki 
przyięla, choć ich na życiu nie znała. 

Ten‘ prawi, że fię niebofzczyk na asęda: 
rza gniewał ,.. Zburozanożyda, że we śni 
babfkim .wążył fię Jmei do złości pobudzać, 
z furowym przykazem , aby tego pod u 
tratą arędy więcey czynić” nie ważył fie 
k agi mówi, że w Działdowie na" i ien 

u zakupował woły Jesomość;  wyfłana? 
Podftarościego do” Osiałódioi, keby iak: 
liżyWięcey wołów” zakupi? Dofyć, że tyńe 
marom nigdy; końca nie było, 8 codzień 
te: Co nowegę, a 
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Samey Jeymości naycżęściey-fięsobia: 
wiał Jegomość w apteczce, czyniący z 
fpiritufami i likworami różne operacye 
Chimiczne; to też przeliedziała prawie w 
apteczce, wyciągając z likworow prińcipia 
Chimica. 

Próżno uczeni i rozfądni ladzie czynili 
iey nayważnieyfze uwagi w tey mierze; 
nieprzyiąciel! kto ważył lię. przeciwko te« 
mu aby $ifnąć. 

Coż róbi S$tolnikotvicz? oto iedzie: de 
Upiorowa , i taki fen zmyśla: „+ 4, foboty 
na niedzielę, niemogąć fpać całey nocy, 
gdy nadedniem (byłó to iuż po: trzecich 
urach) zdrzemię fig, zdaie mi lię iakbym 
widział niebofzczyka, w ltołowym pokoju, 
przy kominku ,: kopiącego ziemię; z fira- 
dzną pracą: i zmordowaniem. Zląkiem fię 
arzu, przypomniawfzy fobje Że” to nie- 
bofzczyk; ale potym ośmieliłem fię, ipy- 
tam go: coby robił? Oto, powiada, dowie- 
działem fię od mojego prapradziada, że'on 
zażycia (wego, kiedy iefzcze byt kawale- 
xem > zakopał w tym. mieyfcu w tłoyku 
fzklannym paiąka: iego tedy fzukam, za- 
pewne do tego czafu mufiał fię iuż w dya- 
ment obrócić .... Rzekł Stolnikowiez, -i 
ledwo co tych fow domowił, porywa fię 
ftarufzka , każe czyn: prędzey wołać cje- 
ślow i grabarzy, poodfuwać lzafy z kre- 
denfem, odedrzeć podłoge, kopać i fzukać 


floika z paiąkiem .... . Stolnikowicz, iak po- 
kufa, witrzymuiesą w rzeczy, przelełada że 
to len, Ze mara... , Ale proźno; ta nic nie- 


fłucha, fwoie robi, każe kofć co naygłę- 
biey, dodaie ludzien: ochoty , ‘ftoi fama 


LIST OK irg 
l 

nad'oniemi, a coraz to fobie -pówłarza : 

onie! mufi to być prawda, kiedy, tak mo- 


mit, blifko nA 5. tokei, alści: utaione źrzo- 
ło; nagle wybucha, pokoy zalewa, ścia- 
nę oflabia; walisłie sciana, za nią kò- 
mia pada na kredens,' farfury i fzkło 
tlucze, dwoie ludzi brzybiia, dwoie rani. 
Pani faniey, fzczęściem! kilka razy tylko 
doftało lie gruzem za plecy, nie fzkodli- 
wie.. ~ Tu dopiero zdrętwiała Jeynrość! 
widzi okropny łkutek .fennych-obiawień, 
potępia fwoie glupftwo, wyrzęka fie na ża- 
wize nocnych marow, poprzyfięga im ni- 
gdy niewierzyć, i od tego momentů , po 
całym Dworze furowo przykazuie , ażeby 
iey nikt o śnie ani pifnąć nieważył fię ... 
Co rozumiefz Wmć Pan, ta pnfta głowa, 
iakiey za tę fztukę warta pozłoty? Je- 


ftem Sc. 
XIX. 


A godziważ to rzęcz, Mofpanie? a mó 
głemże fię ia tego w życiu moim fpódzie- 
wac? a przyftałoż to na ofobe, na chara- 
kter, na poczciwość, na edukacyą, na ho- 
nor, na imie, na krew, la ipolob myśle- 
nia, ha wielkość dufzy, naoftutek na to 
wfzyftko czym Wmé Pan iefteś, czym by- 
tesi czym będziefź 2 +^ Jam Wmć Panu 
tax wierny, jam Wmó Panu tak życzliwy, 
A do Wme Pana tak przywiązany ,.: 22 
Zaświadczą mi to dobrym fumnieniem ns- 
t fludzy, nali przyiaciele, nali s RER na: 

1J 
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fi fąfiedzi, 'nafza Familia, nafza żiemia, 
mafze Woiewodztwo, nafza Prowincya, 
cała Korona Polfka i W. Xięftwo Litewikież 
co mowię! cała Europa, Azya, Afryka, 
Ameryka; cały okrąg ziemnowodny; cały 
świat .... A mnie Wmć Pan! .. ^ach! 


ZX. 
Leycie fię obfite łez potoki! Pino (Dł 


doday wód twoich oczom moim! pozwol- ` 


cie żalow wafzych kobiety! płacze e prży- 
aacielę! domie cały żałobnym kirem pó- 
kryi fię! .. . Ach mnie niefzczęśliwemu! ... 
Poóydę, gdzie mnie oczy poniofą, pufzczę 
fię za nayburzliwfze oceany, zagrzebię 
fię w nayodludnieyfzych puftyniach , w: 
podziemnych lochach refzty ftrapionegó 
żywota dokonam!.., Co zaniefzczęście! 
Jedyna moia pociecha, iedyna moia ochło= 


—— 


(1) Rzeka Powiatu Pińfkiego w Woiewodztwie Brzes 
ikim Litewfkim, 
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da, iedyna moia zabawa, iedyna rofkofz, 
iedyne pieścidło | bez dania naymniey= 
fzey przyczyny... nagle ... niefpodzia- 
nie... międży dniem wczórayfzym i dzi* 
fieyfzym ... właśnie tylko co z pułno= 
cy... fzpak mi zdechł... Zal mi więccy 
pifać niepozwala, jak tylko żem Śze. 


Op P IS. 


Rykniycie„przerażliwym głofem Afry= 
kańfkie Iwy!" zawyicie, co tylko was ieft 
po „lafach, w.iedno .ftado zgromadzone 
wilki! wyrzekaycie marcowe koty! płacz= 
cje krokodyle! 'ięczcie.echa!... Co za fa- 
talny przypadek ! ach! :włofy na głowie 

owftaią! ... Będzież to tu huku, puku, 

rzyku, hałafu, płaczu, narzekania, wy> 
myślania, przeklęctwa, hiftoryi!.-. Niewiefz 
Wm Panco? wizak; to owe fara, piękną, 
przednią, kofztowną, zZ naywybornieyfzych 


- 7% PCR 7 : Sa Æ 
fobolich ogonkow, axanutem czarnym pod-, 


bitą, ulubioną mojey. żony palatynkę ; co 
iey prababka włafną ręką ufzyła, babka 
ślub w. niey brała, matka z błogofławień* 
ftwem w teftamencie zapifuła, moia żona 
iako- relikwiarz iaki i nayfzacownicyfzy 
kleynetftczegła i od wielkiego tylko dzwo- 
nu.kładła na fiebie ; niewiem iakim, fpofo- 
bem, tego lata, pomimo chmielu, lawens 
Y» fzałwii, tureckiego: pieprzu, fenum 
zrecum, remifawego gniazda , rhabarba- 
rum, hatunu, faletry, liarki, cremortar-= 
tant, pokrzyw., piołunu Se. zakradtzy 
fie mole, 2 kretefem ziadły! ... Gobym 
za tę” dał! żebym w tym momencie do 
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dAntypodow CY przepadł, żeby” mnie wia- 
try, ma naywyzfze < Tutry zaniolły; żeby 
mnie ch nary ukryty, mgły zadłoniły 14... 
Żebym ogłychł, żedym oślepł, zebym. onie= 
mial, żeby. przynaymniey X. Teolog nro» 
iey onyo nadiechattasi s Ach! iużci ona 
iedzie-<z kościoła! m Byway +Wmć "Pan 
zdrów , kiedyś łafkaw przyiedź, łwnenta- 
cye z moią Żoną odprawuy ia do piwnicy 
umykam; tam zamk nięty, ze ftrachem fie- 
dzę, z rofpaczy piię, śpię, i czękwm poki 
burza nie minie, -W mé Pana Śro. 


XX. 


Dofyć tey puftoty, Mofpanie! wfzyftko 
mnie cości przepika: boday nie trzeba be- 
dzie o czymfiś nakfztałt śmierci pomyślić. 
Uftawicznie wypadąią,mi takie kawałki; 
które podług wieyikiey nafzey Glofsy (n) 
fame tylko wrożą niefzczęścia. „, Oto kwin- 


(m) ntypodowie fa ludzie pod. jedną fzerokością 
eograficzną, ną różnych półsferzach, o 180. gra- 
dufów długości, to ieft pod dragą połową mea 
rydyanu miefzkaiący, Ci maią dni i nocy równie 
długie, ale w częściach raku przeciwnych, gdy 
u iednych ieft lato, w drugich zima, gdy n tych 
południe, u tamtych pulnoc &e ( Obacz Wyr” 
wWiczą Geografią czafow teraźniejszych w Roku 
2768. na karcie 74 ) Antupodami zowią fię; pò» 
nieważ fą nogami do fiebie obróceni. Seneka w 
liście 122. dowcipnie Antypodami nazywa tych, 
co w nocy fzaleją i piią, a w dzień śpią, 
(n) G/ofsa ftowo * Greckie, Znaczące język, czyli w 
, fosumieniu niewlaściyyym, mowę, Ale właściwie 


A 
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ta u kizypcòw co ią tylko nawiążę, Wraz 
pekt 1... Sowæwylegta fie na lamulie. -~ 


?165moy Zagraj dniem 1' nocą Wylie. > 
Kawkbna Dworitadamizlatyią fię + na noc 
fiadzią;, ma to znaczyć Xięży z krzyżem... 
Móy ftąry Barttomicy (prawda, że trochę 
napiłyj) ni zotego ni! z owego; na famym 
wiezdzie do Dworu, fpadł-z kozła, i bieży 
fko złamał | Wstadalnym pokoiu ftoły 
ftołki, fzafy,: kanapy; $zc: co noc prawie 
trzelzcza”..: . Nie Mofpanie! nie-na do- 
bre to fię zanofi! Niebo pełne piorunów, 
ziemia. trzefie fię, powietrze zarażone: faz 
mą tylko: tehnie śmiercią.  Przydaymy£ 
do tego owę koze (e), co całą: ma trzą- 
fać uropa; aż Alpy będą przed nią ko- 
zotki wywracać... « < Mofpanie! fkura drzy 
na człowieku! ... Niech to będzie za łatskil- 
ka, niech to będzie nie unas, iak proro- 
kuia: « ktoż wie, muz i predzey i u nas, 
kiefty. ftary obferwatot przez, okulary nie 
dobrze doyrzał, w. ktore ftrony naftawiała 


glofse zowią he Wyrazy ciemnieyfze,  nieznaioe 
me, potrzębuiące obiaśnienia; iakiemi fą wizy” 
kie {lowa obce» w„ięzySu pofpolitym nieswys 
czayne„ a fzczegulnejnu tylko dialektowi. czyli 
pewnemu fpofobowi czytavia i pifania w iakim 
ięzyku właściwe, „Bięrze fig też. za wykład i 
fiuinącgzenie rzeczy ciemnych i wątpliwości pos 
GeĘtY ch, Ztąd Glose Accurlii, Philoxeni, Hidos 
150, i: 


(6) Koza ieft to, konitèllacya pulnocna, którą nie* 
laki JP Ziehen Zgromadzenia Ewangelickiego 
w Zellerfstąś wy Xięttwie. Hannowerfiim Pczeloa 
Żony: na górze Hartz jw Mięltwia Brun/więkim 


supu 
e n W Pd 
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koza fwe rogi. To wfzelaka pofpólitenie- l, 
l fie przylłowie:; roxi mus wać ucalegon, 
IKS a pa ftaro-poliku: kiedy piefka biia ii, | 
doŹOI ia lię śmierci nie i A 

Żałnię; ale by mi niewymownie Żal: było 
Nil rozftawać lię 2.Wmó Panem, i famemnu 'ie- 
IM dnemu bez. Wmć Pana iść. ną tamten 
świat, gdzie niewiele co mam znaiomo- 
| Ści, a nic cale przylaźni Oto tak byłoby 
naylepiey; Wmó. Pan do mnie przyledź, u 
mnie fiedź, ze ianą chodź, ze mną ieźdź, 
ze mną baw ifie, i 


nigdy mnię nie odftę- 
MA | Puy; żyimy z fobą razem; ieśli: los raki 
ARG mnapadnie, znośmy: igo razem ; ca ieśliby 
| gwałtowna przyparła potrzeba i inacze 
| | być niemogło, to i idź 
JH 

ł 

i 


boie, i życia mie. 


my na tamtent świat 
razem: Amicorum onmaa communia, Jea 
ftem c, 


PAT A WJ 


obferwowałt, i w róku 1779: i 1780. 20. Gru» 
dnia, iuż to z fwóich obferwacyj, iuż z kaiku- 
I. tow. względem bi ga tey planety, naywięcey 
HAI Zaś z czytanią i wykładu kfięgi miftyczney Ches 
l vilti podobney da kabały Hebreyfkiey i Hiero- 
M glifik dawnych, za fatalną ią Europie południo” 
| I .wey ogłofił: ., Dzień 22! Lutego (mówi Antor 
Ji wipomniony |) nadewfzyftk o uwagę moię zafta* 
i nowił; dzień, którego jedną z konfielłacyi puł= 
nocnych, nazwana Koza, idzie nad dipy, mianos 
| Wicie na górę S. Gotharda ... Ofobliwfze będą 
utki tego zdarzenia .,. oderwą fię Morawy od 
Auftryi, Czechy od Bawatyi , Bawarya od Ty- 
rolu i Auftryi, a Alpy od Niemiec... ; Euro= 
pa południowa oddziełi fię od pułnocney; prze” 
paść pochłonie jezioro Konfiancyeń fkię, "Ren, i 
inne rzeki wypływaiące z Alpow..., to zapa” 
i: dnięnie naftąpi około Wielkieynocy w roku 1786. 1 


A UCINKI LISTOW 
a Poufałych i trefnych. 


o 
i 1. 


Walki Męża  opiewam -... Chciałem 
pIe; arma virumque caho (p), alem 
ie rozmyślił, żeby mi nie przyganiono, 
że Polfzczyznę miefzam zŁacią. Jak fo- 
| bie chce! czy po Łacinie czy po Poliku 
wziąwfzy wftęp do liftu (o włotek mi ię 
znowu nie wypfnęło: afsumpt ) opifuię 
Wmć Panu fławny temi czafy u nas poie- 
dynek, na który włahemioczami patrzy- * 
| łem. Przygotowania do niego, iak_wia* 

domo Wmć Pann, były zwyczayne. Jedli, 
pili, hulali waleczni Rycerze z fwoim Bo- ji 
hatyrem, ftrzelali da kogutów, do knotòw, || 
do iay, do afów; huku puku coniemiara; i 
a pos iefzcze więcey. Ale kiedy przy* 
fzło na plac wyieżdźać, to była rzecz cies 
kawa... 


|| Pa. 0-4. PT d 


Wary na pni o w AE "A 


Koza wznofiła fię coraz bardziey od 1800, lat ii 
na merydyanie, gdzie jiet góra S. Gotharda, 
ztamtąd według Proroctwa Bofkiego poydzie W 
na koniec świata Jabel ss ** Po 1780, roku ze- 
fzta z tron Genneń/Aich na górę, S. Gotharda, «s 
ŚiC. (Obącz wypis z kfiążki pod tytutem: Rela- 
cya o blifkiey rewolucyi ziemi &c. u P. „Ds: 
four Drukarza J. K. Mei w Waxlzawie. 


(p) Virgilius Libro 1mó Eneidos. 


raS 
Pam a 


Zaluy WiéiPand, Żeś 4siamithie.. ia 
*zdził : byłbyś fie. przedziwnie uciefżył. 
Kompanie Duh Bardzo liczna ; ftół gufto- 
włtie żaltawiony, muzyka wyborńa ;: bu- 
telek ialo gwiazd na niebie; chłopców, 
dziewcząt bez liczby łŁowezanka: z 
Cześnikówną fzbilowały miedzy wfzyfikie- 
Mt». SOK óchany -Bureraffa naypierwcy 
utraktówał lig'ze wfżyftkich : nuż tedy 
ubolewać nad'krąiem, naganiać tząd, forę 
mować fia Bym proiekta, drabować całą 
Europę, bić na Mnichów, a potym w dys 
fputy z Xiężami. X. Wilary dlugo, lie z 
nim ucierał, ale X. Lektor krótkim go ar- 
gumientem z Chryzostoma (qy związał. 
Po dyfpucie* pofżedł grat w, kwirtoecza, 
ale cafè tdo gry. Wiel- 
kasy mieli ncieche, kied, coraz niebo- 
rak iięgat -dő worka- i nowe refzty ża: 
kładat; bo to' z talkiemi konwujfyani czy- 
nit, że trzeba było pękać fig ze śmicchu, 
A iefzóże Padfedkowicz iak na złość co- 
raz go przegryzał. „Patrzcie, prawi, oto 


teraz idzie na ftoł ta a ta kwerendQq.. 


ate niemtrał fzcześc 


oto teraz ta ata tradycya oto tą ą ta 


a een 


EA aa SPO" NĄE 


(q) Si audieris namei Domini blaphemantem in 


foro; alapam impinge. & fanttilicabis manum 
tuam. 
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3. 


„Donofzę Wmó Panu, że w nafzyeh też 

fronach = na woynę ganofifię. Po. całym 

okołe mnię pograniczu: co Żywo: aPmUIĄ 

fię. J Pan F/oycteeh z Gnatow, przedał ita- 

rA: karabelę: po.oycus A Za to fprawił fo- 
bie rapir 1ąuszazkę H i Pan Jateufe % 
Ktonic, wy fla! przy gęliach do Warfuwuy 
dą. Pufzkarza. dla przechędożenia kara- 
bin, co pods czas Wwoyny Ze Szwedami od 
Pradziada iego wzięty: W zdobyczy; fiu- 
Żył,dotąd w lunufie zamiałt, grzędy do 
kiełbas, 1 mocno zardzewiał. Pan War 
lenty z. Powfinogi (r) wydął rozkaz, Że- 
by w drewnianey ftępie co potrzeba tiu- 
CZONO ; bo możdżerz żelazny ma być da 


czego innego W4yty; Do. czego ? vo tym 
fekret'w Gabinetącn.. -- Coż dopiero mó: 


wić o tych gwałtownych obrotach, Z 1d» 
kiemi ca żywa uwiiaią lię koło płotów 
grodzenia, koło «ss: 


= pm A tpm 0077000 e EEEE 


Ce) Może fię każdy domyśleć, że Potwfinoga, Kios 
nice, Gitty „ Ta bazwitka od nas zmyślone. Źną* 
my wielu Panow //oyciechow» Mateufzow, Was 
łentych , ale z tych okolic żadnego nie znamy, 
zy przypadkiem byli, iakbyć mogą; oświade 
aiżow 9% iż z winnym fzacunkiem j u= 
fpofob fank chcemy mieć z niemi. w inny- 

aiomość, niż przez przymówkę: 
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å- ł 


Zartuycie fobie, iak elicecie, a ia tutay 
lywam.iak'pączek'w maśle. W taki kre- 
yt wpadłem. u Babufi, że'ć6 tylko żywie 

pomyślę, "mniam u niey wfzyftko. /Wieleć 
mnie to prawda kofzttię; ale nie żal'i zas 

łakać; kiedy ieft: czym łzy otrzeć. Ta- 
ie tu fobie życie prowadzę: zrana wfta- 
wfzy, inapiwfzy fię z Babufia cytwarowe! 
wodeczki, odprawiamy. z fobą caluteńki 
Rożaniec. Po rożańcu zakrapiamy. fię 


<nyżowką. Nro.gto. Naftępuie śniadanie; 


po śniadaniu Goozinki.... 


K, 


Co u kata! że Wmć.: Pana.z. tey War: 
fzawy żadną miarą. wyciągnąć nie można: 
na kilka dni w rzeczy. do nicy wyieżdżafz, 
a sipa. kilkunaftu niedzielach nie powra- 
cafz! Cyt. Wmć Pan! domyślamci ia fię 
przyczyny..., 

6. 


Asia niewiem, co mafz; Wmé: Pan. ofo: 
bliwfzego na. tey śvsi, że. mnie uftawi- 
cznie na nią wabifz.. Cóż tam robić? wia- 
try, gonić po polu? sieździć od kóminatdo 
komina ? - kuflem .... Boday. to u nas w 
Warfzawie.. 


7: 


Zafłaniay Wmé Pan,iak chcefz, firanka- 
mi okna, każ iefzcze okienice zamknąć ; 
nie to nie pomoże, widzę jia wfzyftko co 
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fiędzieie. Oto teraz z pod łożka puzdra 
dobywafz, oto flafzę na ftole ftawialż s 
oto =>. 


8- 


5 Czy ją byłem w zachwyceniu? czy Wë 

śnie ? czy na iawie? Dnia wczorayłzego 

W obiedzie zdało mi fię, że wchodzi do 
mc Panas... * 


Q. 


Ą Darmo! nie może być inaczey, wyie= 
Zdżam *z M arfxawy. Nie zna fię na' dus 
dziach; nie umie cenić przymiotów. Nie 
Ww iey oczach, ani wielkie talenta, ani Zas 
Rugi, ani fiły dufzne i cielefne nie zna= 
cżą. Napifałem Komedyą4; to ją chciano 
wyświftać. Napifałem Satyrę; to o włos 
fok iey przez kata nie (palono. Wydałem 
uczone dzieła o Chiromancyt, Neoman* 
cyi, Fizyognomii Rra dze. $zc. to ich nikt 
nie kupuie. Wyiąwfzy pod rzadkiem jaxie* 
, go Starego Ziemianina. Podałem Profpe- 
ktum ña famorucha; to hikt prenum ero- 
wać niechoć. Chwyeileni fię wierfzyków 
na Gale, Imieniny, Narodziny, Chszty'»> 
Sluby &c, w iędnych mnie przefadzono , 
w drugich wyśmiano, w trzecich pochwa 
ono, aza żadne nic nie dano: Mafz Wme 
Pan wiedzieć j ze Poetowie teraz w W ar= 
zawię, w równym fą, fzczęściu z dziada: 
mi. Choćbyś Pad niewiedzieć iak 5pie* 
wał pod oknem, choćbyś mu krzyczał, 
choćbyś fię rozpękł; głuchy on na tö wizy” 
ftko, nic ci nieda. Chciałem fię już do 


+ mieftatka udać dg $urydyki; ule tam. 


m « 
oce ian a E 


t A 
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źniwo małe, a robotńików wiele. 
łem lie: do Dworu, oyli tam... A prze= ) 
| cie wiefz Wmé Pan co o mnie Profefsoros 
PENN wie w fzkołach mówili: ta głowa patrzy 
b | na wielkiego Miniftra. Jakoż Ww innym 

| kraiu ss. ii djefzczem fię Drukarniom za 
ll Wierfze nie wypłacił. sis 


Rzuci. 


4, 


Ai tò. 
| 


Pufta myśl mi dziż przyfzłą do głowy, 
Hi oto gdybym ia byt Wire Panem, a Wmć 
|i Pan mną, tobym....., 
IB | 1 


d Ir 


| z Do Damy. 
i po | | 
Jl | Czy też fie móy palufzek u lewey re- 
iil j ki nie Pomylił; to mi bowiem o Pani ZWIA+ í 
W ftował. Nayprzód, że JP. Porucznik..... 
| 
| 


12. 


Wolno fobie co chcąc. paplotać, ia ko- 
MUD cham wftyd'i fkromność w mówieniu (S). 
I Alebo tak trzymał Zeno Qt) człowiek ca- 


a znin —=—n in 


Cs) Petris pifząc do Cycerorta , tyle fobie w Zara | 
tach pozwolił, Że uawet nieprzyftcyne fowo 
wyblnmzgnął. Cycero odpifuiąc mu va lift, frios 
fuie go delikatnie potępiaiąc wolność w mowiea 
niu Storkow, a Platoka fkromność chwaląc, 

CE) Zeno Cittyk pierwfzy Miftrz i wynalazcą fekty 
Stoikow (obacz notę pod litt, (e) na karcie ror. 


1ć 


ew 


LIS D ©: K yax 
, 
łą .gębątwielki mezony, chociaż Nasi (u) 
z niiabóto kłooą lię. Wiem, że tak naucza 
ią: Stoics w), żeby „każdą tzecz, iaka cyk 
ko; oma tefy,odwoim. imieniem bez obrze- 
zków nazfrwać. "Tak sbowiem 'mówigs, że 
nic W miowie fzpetnego, inre brzy dkiego 
być nie móżć. Bogdyby 'co takiego było, 
toby: albo „było.fzpetne % rzeczy albo w 
fłowie; śrzodka tu nfemalz. . Nie iefi izpe- 


tnerw TZECzY (X). ..** Matz tedy Wmć 
M É I 


Pan całą tekę "Stoicką Cy)" Mędrcze 
Mędrcze! iak tó ty gadalzi, Z tednego ito: 
wka co to pofzło? z, tym Wazy itkuni arua 
balzentwo, Wwe Pana. miłe mi ieft. Co 
do mnie; ikromności. Platona (z), do któ- 


ini Pm, 


naa ze EN 


u) Nafi; to ieft „Akademicy, Byla'/to. fekta Wiluzo= 

`< fow, maiąca nazwifko od Aowa Greckiego Ara- 
demia, Którym nazywało fię mieyfęe pewne w 
gaiku o tyfiąc kroków. od Aten odleglym» gdzie 
Plato przebywał, i Filozofią: fwcię wielkiemu 
mnoftwu uczniów. dy ktował, Akademią Gezywa* 
fię fzkoła hiźiza „: czyli niżlzy ganek; a Lyceum 
fzkoła wyżlza, czyli fekola yftoteleja 1 WYŻ> 
fzy ganek. Akademią. nazywamy teraz fzkolę 
znacznieyfzą, i fiawnieyfza, 

Cw) Obacz notę pod litt. (e) na karcie, 101, 

Xx) Obfzernie wykłada Cycero myśli i zdania $żoże 
kow w tey mierze. Wyrszuciłiśmy, tp mieyfce y 
ïako nieforemne. Uczciwość „i fzacuwek, które 
pa człowiek winien e i drugim, dawńb 

otępity takowe zdania Ś/0i/0w, 

(y3 To. iett zdaniai dyfputę vStoikóm, iaka oni 
czynią o, wolności wyraz0w* 

2) Piata Filozof Arenki; tak, nazwany, od zero” 

kości barkow; bo pierwey </xy/łeklc/em go, zwa* 

no, zaświadectwem Zaercyysza i Appliia Synem 


TÅ 
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rey przywykłem, trzymam fēitržymač 
fię zawfze będę: i dia tego z ógrodką ta 
Wmć Panu napifałem, o czym. Stołcy trii 
ktiią wyraźnie: U nich wolno coż więceyt 
(a); ale fzanuię pierwfzy dzień Marca (b): 
kochay mnie Wmć Pan i bądź zdrów. 


Cycero do Peta Ep. 
$ Łib. 1X, Kp. 22, 


to a 


byt Aryflona i Perikcycny, Uczył fię nayprzódj 
w Atenach pód Sokratefem , potym poiachawfzy 
do Woch fłuchał Pitagory, i do Egyptu też 
wędrował, gdzie, iak mówią, kfięgi Moyżefzowe 
czytal. Uczniem iego był Aryfloteles; którego, 
że przeciwnie iemu nauczał, miutem zwykł był 
nazywać. Zył lat gt. za świadectwem Cyieroña 
i Seneki, i fpokoynię, bo pilząc; umarł: drudzy 
twierdzą, iakoby na czyiinfiś wefelu zfzedł | ż 
tego świata. W takim -poważeniu mądrości fłya 
dalu wzfyftkich, że go Bojkim nazywano, iżaa 
Bofkiegó miano, Cice 1, Tufe: r. 17. Errare m e* 
hercule male cum Platone quem cum aliis yes 
ra fentire. Byt to Filozof co do naukii co da 
obyczaiów jeden z naywiękfzych , nayuczci. 
wfzych , i naypóczciwfzych, 


(a) To: co? więcey w łacińfkim texcie, zwyczaynie' 


po Stoicku, Itoi wyraźnie: kto z Srotkami trzyma: 
niech fię tam uda; my z Platoneh, owfzem iea 
fzcze nad Platona, fktomnemi być powinniśmy 


Cb) Pierwfzy dzień każdego Miefiąca święcili Rzyji 


mianie na cześć Junony: żką d ta Bogini między 
innemi nażwifkami zwała fię Juno Calendaris 
Macrob, lib: 1. c. 14. Ale w ofobiiwfzey czci mias 
ły dżień pieryfzy Marca Rzymie matrony. 
Ovid. Fafi: tib, III, Servins in Virg. lib, VITR 
Cycero przez pofzano wani e Święta ncina mowę, 
która, choć w chwalebuym zamiarze, iaką nie* 
przyftoyność może zawierać, ssa 5 11 


{ 
} 


% 
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LISTY POWAZNE i MORALNE.. 


Z $ 
| 4 t cj a i 
ie zawfzeprzistot bye pustym: nie 
g JĘ przy Y 


na Ołtgo śmiech uefio0zi» Tente- 
przeliczone odmiany; £ których całe życie 
na[ze fktada fie, i których. my codziennie 
albo Aktorami albo Spektatorami ieste- 
śmy; wprawuią w iikowgs melanchólie 
najze umyjły, i ĝo ważnych ie' a roz/ą- 
onych uwag napędzaią 5 , ; 
Człowiek, ktoregc pęd Jzczęśliwy po- 
miystności zachwycii , albo który drugim 
zachwyconym przypatruie fig, 'nie ;tnoże 
nic Jojkonale rozeznać, Zmyfły tego To- 
Jprofzone ją tu i owdzie po stronach; 
bieg mu głowę zawrócił: 8ufza tłumem 
niezliczonych obiektów oczmutiła fig: Ale 
niechay ieno  iakakolwiek zawada., bieg 
wstrzyma; natyċhmiast zmyjty zbieraią 
Jig ao kupy , głowa pozbywa ZaWrOŻUW; 
Aufzą nad iednym obiektem postawiona , 
zna, widzi, i czuie co fie święci, A że tcp 
ten widok mocno przenika, że icy Coraz 
WIĘCEK Gzeczy zwolna odkrywa, że ią Cor 
BOR bardziej bawi; czwie ztąQ niewymoó- 
wng ftodycz, ż przez peiimy eA ok" 


I44 WZORY 


ry, niechcąc tey w fobie Jamey zutrzy= 
mać. stara fig drugiey Bufzy, fobie žna- 
żómty, równey, i miley ong udzielać. 1 
ło to iest źrzodło najzey Filozofii, na- 
zgh liftòw moralnych, ż wjzelkich pi/m 
ż uwag Filozoficznych. Darmol Niechay 
cała naywroczyściey »okażuię fig prze- 
ciw temu natura, niechay mówi co chce 
aniłość włafna; przyznać potrzeba, że tym 
zedyjnie momentom, w których czy matè 
czy wiele cierpiemy, rozum , rox/q0ek, 
JoświaOczenić, ndukę, cnoty, zgotawjzy- 
stko winniśmy. 

Listy tego gatunku (iakośmy iuż wyżey 
w nocie pod litt. (a) na karcie $5. na- 
mienili) niemaią żadnego Jzczegulnego 
Jobie przepifu. Nie trzeba fię tw na ża- 
dne fili przylady: cała rzecz 4 praca, 
žeby to w/zystko, co myśl poda, prędke 
uchwycić, í iak naywierniey. wyrazić. 
Niema/ż_wybornicyszegó stylu, nad styl 
Jerca i dujzy. Trefny żarcik i, wyraz, 
byle rozfądnie użyty tz rzeczy płynący, 
niema być rugowany. z tych liśtow; owfzem 
Ala ofloðzenia moratu arcyðobrze ucho- 
Ozi. Strzeðz fie tylko należy 1. żeby nafż 
morat nie trącit owym duchem Mistrzo- 
wjfkim, pufzącym zdala mądrością na fwych 
uczniów. a. zeby byt bez chluby ż rozue 
mu lub wymowy. 5. znać należy z grun- 
tu ofobę, do którey list takowy pifze fig, 
Żeby czafem Filozofa z iego uczonemt du- 
mami niewinniuteńko niewyśmiano. > ERY] 
na humor rzyiaciela, i na stan iego, w 
którym List go ma zastać, trzęba mieć 
baczność, Jezeli głupstwo zręcznie wżye 


A 
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te, maig czafem ludzie za Wwożum, bać fig 
trzeba przeciwńie , żeby. rozumu. niepo- 
czytano za głupstwo. Bywuwto, bywa! > 

4 listami moralneńńi niies ieniy W 1e 
onym rzędzie listy poważne, to iest te, 
Które w materyach poważnych, takiemi fẹ 
polityczne; pifuią fig. 

Ludzië, tako nie Jla fiebie tylko Stwò- 
rzeni, tako zawj/ze. członki pewnegó ta- 
kiegy zgrómadzenia; nie o jamych „fobie 
tylko, ant © tim, ca fzczegułnicy 90 nich 
fig ściąga, ule ò catey oraz pótw[zeciunoz 
Sci, do którey należą, mystec i mowić po- 
winni, . Niefzczęśliwy człowiek, któremu 
odinówiono imie Obywatela! zty obywa 
tel, którego bynaymniey ńieobchodzi stań 
Oyczyzny! CŁ nawet; Ała których nay- 
złośliwfzą byta Oyczyzna macochą inie 
mogli iey fobie wybić z pamięci. A ieże- 
želi ta iest, włafność każdego Obywatela 
wźględem iakiegożkolwiek  kratu; tym 
bardziey tego być powinna, który. przez 
Jzczegułną prerogatyweę, nietylko jna pra: 
wo być iey Jyneimy, ale oraz t Oycem, 
Łakiemżi byli Grecy i Rzymianie, takieini 
t nut Polacy zesłeśmy. 

„ Obywatele rożfadzeni po kratu, zno- 
Sza fig przez listy względem uterefsów kras 
iowych i o różnych okolic: nościuch wzaż 
tem x foba traktuią. Trdktowania; tako 
WE; tw tey płyńności i proltocie dziać fig 
powinny, iakby byty czynione ustnie (a): 

4 Ki) , 


RL NONE 
[a) Obacz uwagi o fylu liftownym na początku 
dzieła tego; (SPSW; i 


Wszakże Daleko -baczniey i oślróżniey. 
im Jelikatnieysza iest materya, w którey 
źraktuiejź , um wyżfzy urząd, im powa- 
znieysza ofoba , ktorą Ootykafz, tym wię- 
cey powinieneś mieć ostróżności i uwagi. 
Łacno domyślić fig można, że tu ory- 
czattowym traktowaniu przez listy mó» 
wiemy ; Jzczegulne bowiem. w ojobhych 
okolicznościach [pofoby pifania , do [zcze- 
gulnych też należą listków gatunków. 


Niczego mi teraz nie brak, tylko czło» 
wieka, któremubym dolegliwości moich 
zwierzył fię, coby miał rozum, coby mnie 
kochał, ż którymbym fobie pogadal, wizya 
ftko mu odkrył, wizyftkiego poafał, 6 
wfzyftkim przed nim wolnie i befpiecznie 
rozprawiał. 

Brat mi odiachał. Metell nie człowiek 
ale ściana, mur, pień, bałwan miemy. Ty 
zaś (b), co trofki i kłopoty moie iuż to 
radą, iuż flodzinchńą wymową zwykłeś roz- 
pędzać , w interefsach „publicznych imóy 
towarzyłz, w pryw atnych fpólnik , „wfzy- 
ftkich kroków moich i zamyfłów świadek 
i uczeftnik, gdzie fię to ohowafz? Prawdzi- 
wie! tak teraz opufzczony ieftem od wzy- 


a 


aeea a a 


(b) Aitjka rozumie, do którego ten lift pifze 
Obacz notę pod litt, [u] na karcie 5r. 


2 v 


w s 
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ftkich,. iż gdyby nie. żona, nie córka, nie ` 
kochany móy. Cyceronek , tobym zadney 

zgoła niemiat rozrywki. 

- "Ba coż mi po. tym licznym orfzaku mo0-= 

ich Ratufznych prz 'iaciółć oto tylko jedy= 
ny pozor, dym, blafk, i pftrocizna,a w do- 
mewym pożyciu,żadney-pomocy ani zaba” 
wy. Pełny ich móy. dom zawize, ofobli- 
wie z rana kiedy idę na Sądy albo na Ra- 
de: gromadami zd4/mną walą fię; coż mi 
z tegó, kiedy ani iednego z nich dobrać 
fobie niemogę, Z którymby można byłe 
pożartować fobie poufale, albo przynay- 

mniey. weftahnąć befpiecznie? 

Wmó. Pana: zatym iedyhie wyglądam, 
za. Wmć Panem wzdycham, Wmé Pana 
wzywam: 

Main: ftrafznie wiele na głowie , co mk 
wewnątrz dogryza, i abym tylko dopadł 
Wmé Pana, będę „ci. miał co w ufzy.. pa- 
kować ; « ftanie materyi na cała przecha= 
dzkę. O. domowych moich kłopotach nie tu 
nie namieniam : takich rzeczy liftowi 1 
poczcie nieznaiomemu niemozna powie« 
cząć. A.choćci to.niby: ńie tak bardzo da 
ftrawienia fą-ciężkie ; . fiedza iednak we» 
wnątrz, fzwedzą, 1 żadne rady lúb namo- 
wy przyiacioł. wybić mi ich z głowy nies 
mogą. 3 ; i 
„Publiczne dolegliwości lą daleko twardfze 
! przykrzey(ze: a lubo umyl- zawfze, przys 
tomny ftara_fie, ile może; morzyć ię grum= 
townemi uwagami; nic to iednak nięnada- 
ie, kiędy ferce otrząfa fig na wfzyftko i 


> 
v żadnego lekarftwa przyjąć niechce. Sam 


Wrmć Pan, iak ej wizyłtko opilzę Z zale 
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zawołafz:iuże po. nafzey Rzeczypofpor 
ltey* 

Naypierwfza po odieździe Wmó Pana, 
pofzła na itot fprawa Hlodyufza (c). Tu 
ia malac obizerie pole zkarcenia rofpy- 
fty nafzey młodzieży, ftawiłem fię naya 
mocniey, i wfzyftkich rozumu i dowci- 
pu mego fik dobyłem, nie Z nienawiści ku 
komu, ale iędynie z miłości ku prawu i 
Rzeczypofpolitey; i cożem wlkurał $ oto 
przekuj ono i: uięto, Sędziów; a tak; cały: 
moy 2 zamach na dobro Qyczyzny, na gor- 
fze iey złe iefzcze wylzedł. Patrz Wmó 
Pan, co pofzio zatym? Narzucomo nam tas 
kiego Konfula, na które go. kta tylko, wy - 
iąwizy nas kilozofów , fpayrzy , ciężko 
wzdycha: 


A to. pewnie frafzka, że Rada Senatu 


względem prze kupowania krelek , wzgle- 
dem fadòw ? fpełzia na niczym? i ten tyl- 
ko fkutek misia, że Senat zwexówano (d) 
a Szlachta fię bardziey iefzczę roziątrzy . 
ła. Tak tedyten rok, dwie wielkie rządu 
zalady, przezemnie ufłanowione znifzczył; 
bo i Senatu powagę zelżył, i iedność Sta- 
RÓW © ozitrzy gnat. 

Naltępuie "teraz drugi rok, także nie- 
fzpe tny. Z pier wiafiek , łacno o dalfzym 
jego ciągu wnieść można; bo świąt Jito- 
Iäsci. (e) nieobchodzono =.. 


upr worry p ay 


€c) Okazirodztwo, świętokradztwo, cudzołoftwo &c. 
Cd) Trybunowie-gminni. fwoiemi mowami do ludu, 
(e) Między Boftwem Pog afifkim była Bogini Juvens 
tus czy guyentas nazwana, którey opiece wiek 


y 
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Herenniufz nieiaki Trybun gmina CEJ; 


Bæ 
którego Wmć Pan nie znafz, ale znać po= 
4, winieneś, bo, i ziomek (8) Wmć Pana, , 
u i Sextus iego.ocjec był wafzymn kafsye- 
M 
sę RR A CÓŻ NA 
|- 
BA dziecinny, , był paruczońty. Bogini tey. kościoł 
: wipâniaty w kręgu wielkim, X. Licinius Dunne 
K vir poświęcił, a. Rzymianie, na początku każde» 
o go roku, za dzieci fwoich, urączyfte.iey Święto 
y wyprawiali. Tega roku, to święto nie, dofzło, dlą 
sj cudzotoftwa Mommiufza, Z urzędu obowiązanege 
é do wy.prawiania tey uróczyftości, Ztąd Cycero 
ga sokuie przyfzię całego roku bezprawia: ` 
i CE) Byt to útząd pośrzedniczy niejako między lu- 
= dem, i Senatem, Od-owego ftawnego buntu luda 
w roku 261. założenia Rzymu, attanowiony, któ* 
LL. rego powinnością, było, Praw i fwobod pofpolftwa 
n bronić przeciw przemocy Senatu. Uchwały Se= 
l- natu potwierdzone od Trybunow, nabierały do~ 
) piero mocy prawa, Jednego fprzeciwienie fię 
+4 Trybuna, ważyło przeciw wfzyftkim. Ofoby ich 
ę były święte i niętykane, [ Obacz Liwiufza lih. 2a 
ia Panvi: com: in 1, faji. | 
7 
fa (g)-Po Łacinie. {toi Tyihulis. Zeby dofikon ale to fas 
wó zrozumieć, trzeba wiedzieć podział całege 
sd ludu Rzym/kiego. „Rortułus podzielił nayprzod 
. narod Kzyns/ki Na. 3. wielkie części nazywaląć 
n ie Tribus = Każdą % tych części czyli Trtbum 
RSA gą xo, mnieyfzych czyli Curias. Te znowu na 
10, mnieyfzych gzyli, Decurias. Za czafem kiedy, 
rozmnożyt fię lud, i wiele narodow do Obywa» 
a talftwą Rzym/kiego przyięta; Tarkwiniu(z © Trte 
„ 45 maznączył, Seruius Tullus 19. Naoftatek 
FP aż do 35, Tribus liczono, Te Tribus zdaią fię 


mieć podobienftwo da nafzych Woiewodzty» 


W 4 © RY 


«do gminu, i chce tego dokazać, aby ca- 
ły lud Kzym/ki w polu. Murfowym Klos 
dyujza za gminnego uznał (k). Przywita- 
tdi ia go po miotania A zdac, , ale 
to widzę nic waręczłowiek. 

Metel zacny Konful i nafz przyiaciel, 
ale madwerężył Twoiey powagi zbytnim 
pobłażaniem Hlodyu/zawi. 

Afraniufz (l) zaś, przebóg! coż to za 
mafło! nic cale w nim nie widać kawaler- 
fkiego ferca i odwagi Rycerlkiey (m); 
właśnie wart, żeby mu Palikan (n) kiwał 
pod nos. 

Uchwalone prawo rolnicze (o), ale tak 


rem (h): gwałtem, Kloðyufža G) wciąga 


(h; Tribus miała fwoich ofobnych rożnych urzęa 
dnikow; owoż Sextus ociec Herennuinfząa był w 
Attyka Tribun, kafsyerem, 

Çi) Klodyufz nieprzyiaciel Cycerona, żeby go mógł 
iepiey dotachać , ułożył fobie zoftać Trybunem- 
gmindym; aŻe ten urząd dla fatnych tylko byt 
gminnego urodzenia, a Kladynfa'byq fenatcrfkiego 
rodu! Senator; zaczym ftarał fię być przyjętym 
do gminu, i do tego Heremniufza zażył, 

(k) Na Stymie tylko Comitia Curiata zwanym 
przylmowano do familii, zatym i ad Tribus. Nie 
było te w mocy Herenniufza iako Trybuna.g mi- 
nu, owoż przeciwko prawom forfował za K/o. 
dyu/zem na Seym. Comitig Tributą , który byt w 
iego mocy, 

(l) Drugi Konful, ' 

(m) Długo pod Pomypeju/zem fłużył woyfkowo. 

Cn) Trybua gminny, 

(0) Nie byfo uchwalone w rzeczy famey to prawo, 
lubo Cycero kładzie promulgata , ale tyłko by= 
ło w robocie: iako to znać z naftępuiącego li" 
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90 nieroftropnie jak i Plłocowe (p). Owo zgo: 


„ 47 ła, niemafz dobrego Patryoty i Statylty 
„| ani na lekayftwo. 

M Nafz kochany Pompeiufz w paradnym 
T (q) fwoim płafzczyku chodzi fobie fpo- 


A koynie. Krafsus boi fię gęby otworzyć , 
|< zeby kogo nieuraził. Refztę znafz dobrze. 
i Prawdziwie tak wfzyley podurzeli, że 
nie ftoią czy Rzeczpofpolita upadnie , by- 
le tylko ich fadzawki (r) były w całości. 

Jednego tylko mamy Katona, który 
moim zdanie, nie tak radą i rozumem, 


rako rączey poczciwoscią 1 cnota mógłby 
; fta Cycerona do Attyka i z Dysna ks, XXXVYIE 

Proiekt padat Pomnejefz, a Flawiufz Trybuna 
i gminny go popierali Rzecz iego była, żeby 


l AT “grunta żołnierzom, którzy pod Pompejuf/zeńt 
dokazywali, byli rozdane. Że 0-%0 bardzo wiele 
było fporow , a naybardziey szględem punktu 
potwierdzenia  Aktow Pomptifza, któremu 
bardzo wielu fprzećiwiąło fig, a potym teź we 
Fraucyi 1 Sznaycarach” w lzczynały fię rozrus 
chy; zatym ten protekt nizdofzedł, 

(p) Prawo Plocowe mlęx Ploti zabranialo Cudzas« 
ziencom witępu da Obywatelitwa Rzym/kiega » 
albo raczey wpływamia w pewne ińtereisą ile 
Prawne, 

(9 Pompejufz zwyciężywizy Azyą, miał uchwało» 
ny fobie tryumf, 1 nadane pozwolenie plafzcz 
Paradny į wieniec laurowy W utoczyftości no- 
M A koronę złotą i inne tryuimfuiący ch ozdo* 

C) K ik igrzyfkach Cyrceńjkis h. 

-W tym misyfen' mowi o Filipzie, Hortenfyae 
Jzn i Lukuliy, którzy ryby lubiąc, famemi nay» 

, więcey fadzawkąmi zatrudnialifię, Ztąd też ich 
Cycero: Pifcinaries na wielu miżylcach nazywa: 
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tl cokolwiek. zaradzić, ale i ten. biednych | 
AI Publikanów (s) bardzo fobie przychył= 4 


nych, iuż to trzeci miefiąc wexuie i Še- 
natowi do danja im odpowiedzi przefzka- 
WHA, dza. A: tak tą zwłoką wfzyftkie interefsa |, 
| wifzą, ba przed daniem Arendarzom rem | 
zolucyi, do. niczego. przyfłąpić niemoże- 
my. Tak rozumiem, że i proiekt o Pofel- 
HI fewach (t) niedoydzie. Widzifz tedy Wme. 
Mit | Pan, w iakim my tu zamięfzaniu ielteśmy: 
MII więcey, czego nię. wymieniam, możefz fię 
domyślić. Odwiedźże mnię „iedyż tedyż; 
| a lubo mieyfte, do którego cię zaprafzam, 
JĄ witręt czyni, warta iednak ieft nafza przy- 
1ażń, żebyś eokołwieledla niey fobie zadał 
przykrości, Wfzędzie „porozpifuię.i zale» 
cę, żeby. nieprzytomnego Wmć Pana nie 
wciągano. do, popifu (u); Niemieckim też 


pm w e 


— 


GS) Arędarze czyli Dzierżawcy zwali fię,u Rzy-« 
j - mian Publicani iakoby grunta pybiiczne pofia- 
daiący. Szlachta Rzymfka niemi była, Ci zaarę 
(lą dowawfzy grunta w /zyt, polttzegii fig poźno „* 
| że zadrogo za nie zgodzili ię; owoż- zanieśli; 
proźbę do Senatu profząc o „defalkę. Kato.im 
fię fprzectwiali ito było okązyą do.roziątrzenia ; 
Stanu Rycerfkiego przeciwko Senatowi, a oraz 
nafieniem woyny domowey, i przemocy Cezar. 
$ Obaez note prd dite (ty na,karcie 48a o Pompes 
Jufzre i. Cezarze pod. Rokiem 694. 
CH, Nierozumieią, fie tu Pofłowie.do Dworow, albo 
na Seymu; albo namieftnicy wodzow w obozie; 
Mi ale urzędnicy, których wyieżdżającym na rządy 
Prowincyi Prokonfulom ,i Pretorom, było zwy» 
czaiem u Raymian.do pomocy przydawać, 
Ça). Ceuforawie u Reysan czynili, popify ludat 1. y 
maiątkow, Pod przyfięgą trzeba było podać imie, 


+ 
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kupcem nie iefteś, Żebyś pod czas luftracyi 
(w) podawać fiebie dó pópifu ważył iię. 
Brolzę co nayprędzey do mnie przyie» 


v 


4dżać 
Cycero Jo Attyka lib. J. Kp. 18. 


I: 


t w. liscie Wmć Pana i w Rzeezypo- 
poten iak widze, pełno wizyftkiego. 
Ta fama iednak rzeczy rozmaitość, @zi- 
wnie mi ffe podoba. Jakbym w famym Mzy- 
mie był i wfzyftko fłylzał, kiedy czytam 


familią, lata fwoię, żany, dzieci, czeladzi, ich 
zabawy, umiejętności, rzemiofia &c. także nazwi+ 
ika wii, folwarkow, gruntow, położenie ich, 
fąfiedztwó, granice, role, ogrody, winnice, bo» 
ry, lafy, łąki, paftwifka &c. Ktoby fię tego zbrąs 
miał. albo fałfzywie podat, nayprzped fmągaoiem, 
a potym konfifkatą dobr i odfądzeniem od. fzlaą 
chectwą karano, 

(W) Wyraz'ten inaczey brać należy, niż w Polfkim 
języku. może znaczyć, to ielt iakoby po popi 
fie luftraczą czyli rewizyą. Servins lukis Król 
Rzym/fki pierwizy uftanowił popis ludu Rzym. 
fkiego, a po nim Żi/łrsst to ieft jakoweś niby 
oczyfzczeniegludu przez ofiarę. Bogom z świni, 
owcy, i byka, za lud odprawianą, Ten zwyczay, 
zachowywał fię zawfze u.Rzymiiąn po, każdym, 
Popifie, Ńiemcy handlami bawiący fię, choć fiy- 
fzeli ogłofzony w. Rzymie popis „;to fię ociągali 

AWIĆ na niego, i pofpolicie po fkończonym pô- 
Fifie, kiedy za lud czynioifo ofiary, podawali 
Ig, Ztąd ; Cyęero żart czyhi z Attyka; zachęcając 


mu: 


£0; żeby iak uayprędzey „przyjeżdżał do Rzy: 


Sin 
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lity Wmć Pana. Tego tylko docięc nie 
mogę; Co: to tam za dodatek wymyślono 
do rolniczego Prawa, któremu fię nikt nie 
W <fprzeciwił? 

| | „Odwaga wielka. Bibułą, w przewłoce 


hi Seymu, nić innego nie wroży, tylko iemu 
| biedę, bez polepfzenia., ftanu Rzeczypo- 
tpólitey. 


To tedy w Klodyufzu całą macie na- 
dzieję? bardze dobrze: niechay fobie zó- 
i | ftanie Trybunem gminnym; ieżeli niç wig 

| cey dobrego z iego.wyniefienia. na ten 

| urząd- nie zawiąże lię, dofyć tego dla mnie 
UNII | będzie, że,Wmć Pan z Epiru prędzey po- 

f 

| 


| f wrocifzi W atpię bowieńi, żębyś tam długa 

| | | doliądywałt , zwłafzcza kiedy zacznie ze 

HK | | mną woiować. Jakoż tak. fie fpodziewam, 
HI że, ieśliby co. nakfztałt: tego, wypadło , 
I Wmć Pan nieodwlocznie przybiezyłz. 


złe Qyczyznie, wielką on nam (cenę otwo» 

rzy, bylebyśmy tylko fpólnie na nią pa~ 
trzali. 

Ja to pifzę w naylepfzą , a tu Seboz (x) 

+ przypada ; tefzczem fię nie obeyrzał, ażci 

drugi (y) mnie wita. Otożem. to niby z 

Rzynu wylachał, oto w rzęcgy unikam od 

ludzi, a przed temi- Jehimaściami* ukryć 


fie niemoge. Czy ich licho: na mnie nas 


LIAN (x) Niemamy? fzczęścia znać ofoby, ale co imie 
| BA bardzo dobrze, od (zkoł iefzczę, znamy. Sławne 
p 


to i birdzę ftawne bywalo: Ecce tibi $ebosts, 
tyl Arius. 


I Bodaiem nie zgadł, ale cos mi lię wfzy»._ 
MII ftko wydaie4 ŻE, czy na dobre, czy na, 


p" 
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fyła? Darmo! poydę w Arpinatfkie AWA 
1 po oyczyftych *kniejach chować fię bę: 
dę. A ieślibym te fam ieden na odludności 
znudził, to wynidę: gdzie do wfi ` Wołę 
z chlopami, mż z temi kóchanemi poli- 
tykami przeftawać, 

Jefzcze lię ztym proiektem w Formia» 
num (2) do gi Maia zatrzymam, “aż mt 
Wmć Pan'co pćwnego napifzefz: | 
. Terencja (a) moia, wielce wdzięczna 
ieft trofkliwości i zabiegów Wmć Pana 
Ww [prawie Mulwiańfkiey (b). 

Nie zna ona tego, że Wmć Pan powfzes 
chńego interefsu: bronifz (e) tych wizy- 
ftkich , którzy poliadaią grunta publiczne. 
W mé Pan cob podobno z gruntów Twoich 
płacilz? ale 'ona nie niechce. 'Pozdrawią 
tedy Wmc Pana, wraz ze mną i z Cceron= 


„kitem nalzym kochanym. 


Cycero do. Aityka 
Lib, ls Mp tg. 


NE EIN m Dwie A A 

Iz] Wiofka Cyceron. 

(aj Zona -Cyccrona, z którą gdy Cycera po powtoó* 
cie z wygnania rozwiudł fię: Saltefnufa nieprzy* 
iaciel Cycerona pojął ją; miała Żyć 517%. lat» 

i Plin, lib, 7, c. 48. 

Gb) diulwinfz mial być Łuftratorem griintow publi* 
Sh itozeżnawać dziedziczne cd feurbowy ch 
ażeby intraty fkarbowi przyfporzyć. 

(s) erencya trzymała iek re grunta fkarboWE» 
PENA Mocy prawa 7briffzotóego , które z grün 
chciała, jcZnych znofiło opłatę; nic płacić D 
ła pieni yla tedy pociągniona do Sparka 

Przez Mulwiy(/zst, a Attyk iey bronił. Nias 
tyżke Zas mial w tym zamiar uflużenia (ycer** 
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Dionizy poczciwy. człowiek, tak tak 
znam go-z gruntu, Ł uczony, i më Pa- 
LUD +. wa wielki brzylaciel, przytachał 00 Rzy- 
| | mit 19. Stycznia, t dist mi. 00, WźmćePańa 
oddal. Otoż wizyftko o Dionizy 

À czemuż tò tógó niema: i Wine Pa- 
| nu dziękuiet Zapewne pówinien, był po- 
i dziękować; i gdyby to uczyniły fpodżie- 
(HI | wam fię pò grzeczności Wmć Pana, ġe- 


A bys, mi tego miecomiefzkat wyrazić. 
| Jak fóbie chce , niechay będzie i po> 


MTI czciwym. człowiekiem ; ia, Gont w pier. 
| wfzym liście ò nim napifał, tego odwożyz 

| wać nie myślę. Nie żle i to zrobił, że mi 
| g gruntu fwóy charakter dał poznać ...* 
1i Niewiem, ktòřesò. dnia paróxyzm Wmé 
| | Panu przypada; będay nigdy nie przypadł! 
I O honor móy, byle tylko Cezar przez 
| fwóich Trybúnów fkrycie czego nie robiły 
nie trzeba mi fie nic obawiać. Spokóy- 
niuteńki na to wfzyftko ieftem ; ile kież 
HI dy pofzepty mam z boku, że Pompetiufz 
ż fwóią kadą ułożył, dó' Sycylii mnie. w 

charakterze Rządcy wylłać. Jeft to, mie> 


i dzy nami mówiąc; nie'dó rzeczy; bö ani 
| Senat niyślić 6 tym; ani fùd chce tegó 
żebym ia Sycylią rządził. Chyba że to 
omtpeiu/zówi taiemnie zlecono, żeby mnie 


| FA LLC = — 
| | | nowi dla przyjaźni, ale oraz i dla interefsu; ba 
He i on trzymał grunta- fkarbowe, a zatym radby 


był, żeby utrzymało fię Prawo Toryu/zotes 


W M 
a 


EFST O W 157 

coś. więcey niż iako prywitną efobę tam 

wyłłałć :co tak, to zgoda. nas 
Niech no mi fię tam 'co nie fpodoba, 


pięknie ia nazad “za lada okazy rka wy* 


mhine fie. 
Co -mi Wmé Pah -pifzefz,, że wielkie 


"czynią fobie.o mnie nadziełe, i że włzy= 


fcy poczciwi >zgadywaią wcześnie, iak 
ia mam fie kierować ; niewiem, wielaubyś 
to miał Wmće Pan tych poczeiweówć bo 


aa cale nieznam Żadnego. 


Są, prawda, niektórzy zacni mężowie: 
ale-tń o fzcezesgulnych ofobach* niemalz 
kweftyi: o całych Stanach i Z.gromadze- 
niach mówiemy. ” 

Pewnie Senat poczciwy, to bez ‘rzadir 
a zwierzchności zoftawił Prowincye? Nie 
gdyby fię bowiem był przy fwoin Junio 
(d) nieutrzymał, gdyby tak z nim rak 
z drugiemi Trybunami było poftąpione. 


„Nie pofzedł Senat za zdaniem Marcella 


(e), to też, podług planty Cezara, Pros 
wincye bez Urżędników żoftały. 


—— ——. graj 


Cà) Kurio Partyzant Pompejz/za, zoftawizy Trybie 
nem gminnym, przekinął fię do Cezara, i za nim 
forfował. ; 

(e) Uchwalono było na Radzie Seualu owych 
Rządzcow ma Prowincye WYŻDAśczyć. Karto fta» 
mąt przeciw tey uftawie, Senatin, nabechtany ód 
Cezara. A gdy tę Kyuriopa Oppozycyą wziął Sè 
Nat na uwagę, Marcelli piertwizy dał zdanit, aby 
z Kurydnem w brew prawu z Kontradykcyą Raa 
waiącym, Turowo fobie poltąpić, iako to czalem 

z Trybunamigminnemi czynione, kiedy póini: 

ino Prawa, zę fzkodą Oyczyzny, używali ņa źłe 


WZORI 


To pewnie fzlachta (f) poczciwa? lud 
nieftateczny a teraz do Cezara przywią* 
zany © 

Może kupcy i wieśniacy poczeiwi (g)? 
te piecuchy 1 prożniaki, co fię póty do 
niczego nierufzą, póki obroży na karku i 
kaydan nie pocztią, a io to podobno nie 
bardzo dbaliby, gdyby wiedzieli, że pod 
rządem 'Tyrana będą mogli po fwoiemu 
rozlegać fie dowoli: 

To tedy nacieraią na niego Ch); żeby 
koniecznie złożył Komendę nad woy* 
fkiem , co ią dotąd w brew prawu trzy- 
mać a o tym cyt, czemu tu w Rzy. 
mie nie fiedzić wolno mu to? to teź wol- 
no i tamto. Podobało fie mnie wygnać, 
grunta Mantpań/kie ftracić; żeby Patry- 
cyufza człowiek z gminu, Balba (i) Aheo- 


Ja 


wolnegó głofu. Nie pofzedł za tym zdaniem Ste 
nat, 


(TY Pabłicani iek po Łacinie, Szlaclitę położyli: 
śmy po Peifku, bo tak myśl Cycerona brać na- 
leży, który tu Stany Rzymíkie wylicza | Obasż 
notę na karcie 452. pod lit, [5 ) 


(g) Co do fłowa, z Łacińikiego biorąc, wykładaćby 
trzeba lichwiarże i rolnicy, ale myśl Cycerona 
każe inaczey. 


(h) Na Czżara, 


(Gi) Obàcz lil XVI, na karciet 4 18, nożę pod tit, (S) - 


Balóas ten za świadectwem Diona tak był bos 
gaty» iż umieraiąc, ludowi Rzymfkiemu na ka- 
żdą głowę po 25, denatow teltamentem zapifał, 
Dion Hifl. Rom, dib. 45. p. 377. 


, 


na” 
acz 


by 
nA 


(s) - 


bas 
ka- 
ELA 


| 


ta 


i 
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Janés do Mityleńczyk fobie przyfpófobił, 
podobało fie; Labiend Q) i Hamurry (m) 
skarby, Balba ogrody, moie Tufcułanum 
(m) takoż podobały fię. 

Źkąd początek tego wfzyftkiego 2 oto 
ztd, że nie oparto mu [ię (0),póki iefzcze 
był malufki; i poki łacno było. Teraz, 
sedy ma przy fobie tr. Reymentów pie- 
choty, i tyle pułkow ile zechce iazdy ; 
kiedy Tran/padańczycy (p), kiedy pofpol- 
ftwo mieyjkie, kiedy wfzylcy niemal Try» 
JUNI „+1 cała rozpulzezona młodzież na- 
124 jeft za nim; kiedy: w tak potężnego 
i ftrafznego uroił wodza, chcieć mu iię 


iee a 
(k) Był to Hiftoryk mianowicie Pifarz dzieiow 
Pomipejufza W. Gie, pro Archia Poe. ć, to, 

Q) Zabien fiawny w Hiftoryi Rzymfkiey zamacheną 

na powagę Senatu przez zapozwanie Rabiryufza 
o zabicie Sarwrmina. Był usyprzod bn przyią« 
cielem Cezara, a potym Powryeju/za, Katona, 
i fyna Pompejufzatwego, nieprzyiacioł Cezarowych» 
Obacz Diona Hiji, Rom, Lib, 3742. 42: 43: 47° 
Item Lib. 40. p, 124. 134, /tem lib, 42. p. 189e 
m) Mamurra Szlachejc Rzymfki, Budowniczy Ge 
zara we Francyi, On naypierwfzy w Rzymie dom 
fwoy marmurami powlokł i z nayprzednieyfzych 
marmurow kolumny porobil; Katul go w wiera 
fzach fwoich ćwiczy, nazywaląc dom iege ikia- 
dem towarow Francazkich, Plini lib, 35: c. 6 
(n) Ulubiony Cygerona folwarczek. W tym miey(cu 
Jeeroną, dorozumieć fię łacne drapieftwa pare 
tyi Cezar pia 
(o) pong R 
(p) Za Padey, i Pa 
p miefzkaiący, rzeką czyli po teraźnieylżemn 
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fprzeciwić, juź to nie,cząs. Trzebaby chy* 
ba albo bić fię -z nim, albo iakin ipofo- 
bem go do Prawa (q) napędzić.: 

To biy fig, rzeczefz Wmć Pan, niż coa 
bys mi: dł pod tyrannią ięczyć. Rozumiem, 
a "hi fie z tego zawiąże?. Parwę fię 
a, przegram ? tom zginął.  Wygram £ tò i 
tak niewoli nie unikne. U 

© A tedy poczniefz „o pytafz, fe mnie 


Wine Pan? oto tak fobie poftąpię iak czy=' 


nią bydlęta, kiedy ich ftado wiley: toza 
profza. Jak. ftary cap. za, trzodą powlokę 
fig za”póczćiwemi,. gdzie. tylko. 6 nich 
pofłyfzę. Ae ank 
Prawdziwie! [w takim scisnieniu, w ia 
kim teraz iefteśmy, fam niewiefi czego 
fię chwycić. Kiedy ták daleko zabrneli', 
Że aż do bróni przyfzło? iuże nikt. nie: 
zgadnie, eo fie ftanie. "W tym fie wfżyfcy 
zg: dzaią , że byle tylko góre otrzyniał , 
takim mordercą Panów iale Cyna: t takim 
zdziercą bogatych iak, Sylla zoftanie. 
Tak to ko rozg: adaliśmy fię o interefsach 
publicznych, fzkoda! że. mt fię $Wieca do- 
pala, a bye iefzczė” dłużey pocią- 
gnat. Skończ na tym Cyceronić: trzymam. 
zP ompeiujzent to ieftz P omponiufzem (r). 
Alexego; (s) wdzięcznego chłopca, czy: 


| Z ZE 


(9) Żeby rządy Prowincyi złożył, woyfko rofpu+* 


ścił, i do Kzymau fam przyiachał, 
(r) Drugie imie Attyka. Jeft to igrafzka w ffowach. 


(s) Byl to Pifarek i faworyt Attyka, tak ial Cy» 
cerona Tyro, 


lol SAOW 


y> li raczey, jeśli pod niebytność moie pod- 
(02 tójł Ciako mu fig brato. na to) grzeczneż - 


go kawalera, mile pozdrawiapy. 


O> Cycero Jo: Attyka 
m, Lib. VLI, Apis 
fe 3 

KAJ IV 

16 Coż to to ieft2 co fie to ma znaczyć ż 


yA wytłumacz mi Wmë Pan, bo ia przyznam 


lię, nic tegó nierozymiemi: Cyngut' Ct) 
kę w 


Ż 2 na/zcy mocy, straciliśmy <honę (u) 
C Labien (w) wylachał od Cezara. C zy to | 
o Hetmanie Rzymfkim ; czy 6 Hannibalu | 
[a= | mowa}. ach! dlaboga! co za fzalony: tó 
0. 4 człowiek Gł i dobrzeż on to, iak. powta= 
l, da, czyńić a ia widzę, że wnim i kawałz 
[e> ka poczciwości nie mafz; bo czyż może 
cy a być co dobrze, jeśli nie będzie oraz poz 
u, ezciwie? A poczciwośćze to; moc fobić 
im Lij 
JJ 
ch ZR e a T eE a "sa kz: HB 
lo- Ct) Nazwifko miafta założonegi od Labiena. Cor I 
1ą- I, B, G. c. 15, Teraz zowie ffe, Cingoti. ` Hi 
| m. (u) Nazwifzo miaftą i portů fiswnęgo w Marchii U 
r). i <nkońjkizy należącey do Papież a, à | i 
ya 4 Ćw) Łąbiek, zbiwłzy fię w kredyt i powagę u (e: li. 
x zara; przy nim zoftaiąt, zaczął pufżyć 1 zazuż | 
uz" chwale fobie polłępować, Poltrzegi(fży to Cezir, 
oftygł kü niemu i począł fię go wyftzzegać. Zró* 
püs ŻUMIiał to Labieñ, a nie czekaiąc czego gorfze* 
žo, umkiąt do Pompeiujza i wlzyftkie myśli C- 
dh ALA mu obiawił. (Obacz Dione Hifi, R, Lib. 


a p, arci b é 
ga | rara a OA IR DA FAKTE S50 
s> p (x) Cezar 


4 
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nad woyfkiem minio woli Stanów przy- 
włafzczać? Miaft obywatelfkich dobywać , 
Żeby fię łatwiey do oyczyzny przedrzeć ? 
klięgi ANSA i tary ffy fułfzować? ban- 
nitów (y) przywracać? i i tyfiączne niegodzi- 
wości czynić, aby tylko tyrannii dopiąć? 
Zyczę mu wfzelkiey pomyślności i fzczę- 
ścia;»co do mnie upewniam , iż wole ie- 
den iaki chłodniczek u Wmć Pana w Lu- 
krecie (z)! niż wfzyftkie iego króleftwa ; 
czyli raczey wolę tyfiąc, razy umrzeć , 
niż co podobnego aby przez myśl prze- 
puścić. 
gdyby cię też , Cyceronie , rzecżefz 
Wmć Pan, podobna także chetka napadła? 
otoż mafz! ktożby fobie panować nie ży= 
czył? Wfzelako, mówię fzczerze Wmć 
Panu, że tę famę chętkę miałby m za wię» 
kfze moje niefzczęście, niżeli żebym w 
katowfkie ręce pofzedł i na haku zawi- 
fnat. Mniey to ieft daleko u mnie, niż 
tego dop, czego (ię niefłufznie pożą- 
waj Ale dofyć tych morałow: tak to oto 
r bjedzi ie filozofuie fobie człowiek! wró- 
Gi fię do fwego. 
Dlaboga! donies mi Wmć Panco zamya 
śla Pompeiufz ? ftyfzałem, iakby miał z 
Rzymu wyieżdżać; niechcę temu wierzyć, 


om WAN w PRE Z 


Cy) Sylla. Edyktami fwoiemi bardzo wieln obywa» 
telow od czci poodłądzał i z Kzymu powyganiał, 
Tych wfzyttkich Cezar nowym fwoim Kdyktem 
do pierwizey czci i fwobod przywrócił, 

(z) Nazwilko mieyfcą, na którym muśiał być fole 

warek Attyka 


m 


<A 
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y- |» Żeby to było w famey iftocie ; ale ieśliby 
Y tak zrobił, caleby nieroltropnie fobie po- 
ce ftąpił. Jak to zaś Miafto porzucać ? albo% 
in- to. Gallowie (a) ciągną do Rzymu? 


Ale. bo nie w famych murach 'oyczy- 
Zna. — Zgoda na to. Mylkoż przecie, liedli- 
fka od Przedkow zamiefzkane, (kladem na- 
fzych maiątków , ftolicą rządu, grobamt 


li- nalzych oyców , kościołami nafzych Bo= 
ea gów zafzczygone, fa zawfze nafzą oyczy= 
Ke zna, m Tak uczynił, fhemistokles (b)? wie- 
e* rzę; bo tłumu barbarzyńftwa iedno tmia- Ii; 
o nie obiełoby. Ale Perykles tego nie HH 
[z zrobił, kiedy po go. leciech w famych NAK 
ać tylko murach mialta trzymał fię, l nast Ji 
Mia zus AO. Hal 4! 
nć —————— mi 
+ D Ca) Slawne. fa: i wiadome; naiazdy Rzym przez (l 
w 2. Galłów., Obacz Liwiu/za &c, R H f 
vi- bo (bj.Stawny, Hetman /teń/ki. Kiedy Xerxes Król I 
iż Perfki z ogromnym. woyfkiem (bo mial 700,000 pa 
> piechoty, 460,000. iazdy, na lądzie, okrom floe , 
to ty na morzu z 1,800. okrętow woiennych, 2,0000 
ò» | ftatków. przewozowych  złożoney ) ciągnął ną 
E. Grecyą, a naypierwey na Ażeńczykówi wyliali onł 

do Delfów po radę, iakby: fię ratować mieli? Na 
4 to pytanie odpowiedziała” Fzrya:. że0y fie, drzes 
z wianemi zajławiali mer amt. Owoż wizyłcy byli 
re, tęgo zdania, żeby w mieście bronić fię; ale 72a 

miiftokles wyrok Apollina im o okrętach wytłus 
= mączył,-i Areńszyków namówił, aby całą iwotę 

Potęgę na okręty Wadzili, ruchomości fwoie 
ży częścią do Sałaminy, częścią do Trezeny uwies 
al. 4A, zamek i kościoły,popom i ftarcom porue 
Ka czyl, Tefztę miata pułkami zoftawili. Ta rada 

wyfzłaina dobre. Obacz Korneliu/za Nepofa przes 
ola 3 kladania Korpufs. Warfzawjkiego Kadetow na 

X « 


karcie 27. 


A 
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niegdyś, kiedy Gałlłowie Rzym wzięli, w. {a 
zamka fe~ bronili Tak nam nafzych 
Przoð kow śpiewano) pochwaty(c). 

Ale. znówi. ż ikare miatt Cd) natzych, 


IN i powieści tych ludzi, z któremi widy= ą 
AN wam fię, zda fię, że Pompeiufz ma zija- 
JP | r 


cznicyfzą partya za fobą. Dzikie mi rze- 
czy prawią (afewiem czy prawdą, ale mi 
| Wmę:Pan donieficfzy iak by Jan ysðykeye 
1i wfzyftkić w Rzymie ufta y, iakby ami na- 
| wet' Senatu nie było... Umykanie naoftatek 
BI Fompeiufza (e) dziwnie wfzyftkich poru- 


jid fza. Co to nt znaczyć ? niewiem: zape- 

1i wne. uradzono, na nic Cezarotwi hiepózwa- 

| lać. z) 

ii Vfzyftko mi to. Wmé Pan wytłumacz... 

|| | a ponieważ codzień co nowego być mus 

i I fi, iak nayczęściey do mnie pifizy. Wierz AF 

IGO mi Wme Pan, żeczy do Wmć Pana pilzę, « 
Ji [id l czy też od niego lift odbieram, źzdaie mi lie, $ 
II iakbym fobie tróchę odętchnął Í 
I | Cycero do Attyka 


HR kp. Lib, VLI. Ep. tt. 


(c) Wierfz ten po Grecku przytacza Cycero z Jlis 
dy Homera, 3 


(d)-Ex dotore muncipali  Manicipią u Rzymtań | 


zwały fię miata, rządzące fię fwojetni prawami» | 
| a do obywatestwa 4l(zym/kiego Przyjęte. 


IB e) Pon pejujz pofiyfzawizy 0 nacjąganiu Cezara, z 


EU) woylciem ku Kzymuwł, przeitralzony wyniolł 
| | „ślę z Kzymm do Kampaniii tam partyą na woios | 
HI Wanie z Uezarem zbierał. ) * SU 


LISTOW 


Y. 


róg 


Zadney wprawdzie niemam okoliczno» 
ści do pifania, bom i na wfzyftkie lity 
Winé Panu ongi odpifak, i nic dotąd. no- 
węg0 niewypadło, cóby doniefieni» warte 
było! Ale kiedy mnie klopoty 2e fnu wy- 
bity kiedy wè dnie nawet tak mi doizy= 
wego doy nii l, Że ich pra rie iuż wytrczy” 
mać nie mozę, porwalem lie do pfora,.ł 
co ini tyłko na myśl przytdzie p: pijac. ue 
myślilem , abym Z Wane Paiem, Ledyną 
mola ochłodlą i pa techą, rozmawiatąc nis 
by alltnie:,. rozerwał lię. na mément, i co- 


kolwiek tobie odetchnąt 

Podrwitem głową, my kochany Atiya 
ku! w fumych początkach ninieylzey ire- 
woluycyi (Ey, to mate zas maybardzicy oza- 
biia, zem iopulzczonezó+.04%:M lzyttkich, 
itcateé podupadte ro. Pompziwjza Oditą ił, 


s E 
piecnar, nie polze.lt. 
Widziałe.n człowieka dnia to. 
w ftrafziawyjn pomielżanu t boltźni, Wraz 


Poznałem, co warzy;-od t Lofien tik 
ja ey Draag 


aza nun, choc przyn Ly m uey IAKO pe ity 
j 


Lntega 


nie fpódobal mi lig, I coraz 
też zączął Przeńtai niyer 


Wąć; [0 niczym wiżczy, Sy: 60 0 Ucieczce, 


nie myślał Kroto mowiąc: lak w Kochas 


nu, łąda coftzoctaego, hieprzy!toyneżo A 


SIDES zepłąie, Ire w tAGy MOJE przy” 


E 


CE) W początkach woyny domowey między CzAs 
rem i Pompijufzt, 
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Wiązanie ku niemu, ta iego opiefzałość i 
rofpacz wniwecz ztruła. Bo też prawdzi- 


wie nic takiego nie czynił, coby do- u-: 


dania fię za nim, mogło było kogo pocią- 
gać. 

Teraz znowu odżywia fię moia miłość 
ku niemu, teraz bierze mnie chętka do 
niego, teraz mi ani kfiążki, ani lifty, ani 
nauki, tefknoty po nim wybić niemogą : 
dniem i nocą iak ptak z klatki (g) wyglą- 
dam tylko coraz na morze, i radbym iak 
nayprędzey za nim wylecieć. 

Tak tak! arcyfłufzna to ieft kara mo iey 
ołochości! ale znowu, w czymże przecie 
była ta płochość? iakiż choć naymnieyfzy 
kroczek uczyniłem mniey uważny ? Bo 
gdyby o to tylko chodziło, żeby umykać 2 
całym fercem umykałbym. Ale woyny ftra- 
fzliwey , woyny okrutney, tey to, mówię, 
woyny, którey: końca przewidzieć dotąd 
ludzie niemogą, lękałem fię. 

Jakich pogróżek nie czynił on'miaftom? 
iakich, mianowicie mężom zacnym ? ia- 
kich naoftatek tym wizyftkim , którzyby 
za nim nie pofzfi? iak częfto to powta- 
rzał: mogł Syla, a za co ia niemoge? 
Mnie zaś to zawfze tkwiło w „pamięci ; 


m 


[g] Toż famo Pilato, w liście do Dyona krewnych 

pifanym, wyraził: że jak ptak z klatki wygląda; 
be Dyonizy' Tyran przydał mu ftraż, aby Ż oa 
grodu, przy Królewfkim palacn leżącego, w któ. 
rym bawił, nie ufzedł, 
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(k) Mamitiefe 
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źle zrobił  7Tarkwiniufz (h), że Porfeng 
G) że Oktawiufza Mamitiufza (k) prze- 
ciw Oyczyznie podhurzył: niegodziwie 


(h) Tarkwiniufzowie z całym fwoim' domem z Tros 


nu wyzuci i z Rzymu wygnani, różnemi fpofo= 
bami kulili fię o przywrocenie fiebie na Tron, 
a wrefzcie do dóbr przynaymniey, po owym ies 
fzcze Tarkwiniufeu Starym Królu -Rzym/kim do 
fiebie nateżących: Ale im fię nic ztego nieuda* 
ło. Obacz Liwiufza lib, 11, Dyonizego z Halikar« 
nafsu lib, V, 


(i) Porfeńa Król Kluzynow w Etruryi, przyiąwizy 


do fiebie wypędzonych Zaskwiniufzow z Rzymu, 
dał im fwoię protekcyą, i obiecał wymodz na 
Rzymianach, ażeby ich nazad do Kzyina przyjęli, 
i do sza i maiątkow przywrocili. Rufzył tedy 
z woyfkiem pod Xzym; po. pierwizey potyczce 
dość fzczęśliwey dla fiebie, pofunąt fię biiżey 
pod miafto, obległ Rzym; ale porulzcny mię- 
ftwem i odwagą Horecyu/zą Koklesa, który fam 
ieden cilnących fię przez moft do miafta nie- 
przyiacioł odparl; Mucyufza Scewofi, który do 
namiotu iego przez oboz cały przerznął fię, Pi. 
farza KRrólewfkiego zamiaft Krola zabił, za tę 
omyłkę rękę fobie upalit, i odkazał lię For/enie, 
ze 3o. iet takich kawalerow Rzymyhich, któ+ 
rzy na zabicie iego związali fię; naoftatek prze» 
myftem i odwagą Młeliż corki: Publiufza Wales 
syufza Konfula, pufzczaiącey fię wplaw'do Rzy: 
mu; zawań traktat pokoju z Kzymianawi, Jave 
Awininfzow opuścił, i był od Rzymian kvzellem 
z kości fioniowey, berłem, koroną, i piafzczem 
a RYB; iakiego Królowie Kzym/cy używali na 
Wi nij udarowany, Obacz Hifiorykow Kzymjkień 
Poprzedniey nocie wymienionych, 
i Öktawiufz był zięciem 7arkwinin/za, 
niął (ię tedy za t SA? woyiko Z wo" 
luntarynfzow i z niektórych miaft Ładź/kich ; 
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fobie. pofta pi: Koryołan QD), który Wol- 


Jków (m) » atunek wezwał: chwalebnie 


d emustotcies Ga); który wolał umrzeć : 


wraz z Posfeną i Tarkwiniufzami pod Rzym 
podciąznął. * = ; 
Q) Kajafe  Mavcynfz od, walney 'wygraney batalii 
i wzię jA mialta Koryoław, należącego dd Mols 
fłow, Koryołanem nazwany, fławny ieft w Hi 
itoryi Rzym/kiey męftwem t dzielnośćią Qa woy- 
nie, oftremt zdaniami. na bołkrom:enie pofpols 
ftwa w Senacie, kabałą: frybanow-gmiuinych. 
przeciwko fobie, wygnaniem z Kym, utie- 
czką do W/otfkow, których niegłyś rak gromił;. 
a mianowicie owym hańbiącym fiebie [a któ= 
rym tu mowa] na ojczyznę zamachem, kiedy 
żebrawizy wielkie wóyfks z W/ot/kow, Rzym o~ 
bległ, i Koniecznie chciał go dobyć, gdyby 
była włafna matka Veturia od tego niegodzi- 
wcgo polżępku nieodwiodła, Powrociwizy po tey 
Wypęawie nażad do Wol/kow, przez takcyą Tab- 
łe, byt w famym rynku NEUE any. Oba 
Dyonizego z Halikarnafste Łib. VE VII, VILLI. 
[m] *70/fkowte nar A, Łacidjka, bitny, tylą woynami 
z Rzymianami tawny; fiedlifgo ich była część 
wfchodnia Kanli I ka Z Jiro? p Í 
(n) Temtflnkies ta wiry Hetman teki wzbiwizy 
fig dziełami (woiemi w miłość | i WEST w Na: 
rodzie, ażeby Mie mial pokus, dó opanowania 
Tyranvri, był tak, ialk 1 Miłcyądes, wywolańy z 
fwoiey'oyczyzny; pe, Grecji aige i fię, do Par~ 
Jył żaiąchał i tam umarl w mieście zanezył 
Cieero ga tu chwali, iakoby nic przeciw Oy: 
czyznie nie wichrżW z ale to “ieit pewna, że 
przynaymyniey zamyś slal, chege Artaxerxè[oiwi Kró* 
lowi Penfkioma czy przez wdzięczność za przy” 
jęcie nabe, czy przez zemitę, calą, Grecja pod- 
bić, Obacz | Kornetiujza Nepofa przeklładania 
"Kos pufa Kada. Warfzaw; 1783. 
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niepoczciwy był Hippiafż, fyn Pizy stra 
ta to na batalii ZHaraton/kiey poległ, któ- 
ry bron podnioli na oyczyznę. Ale bo Syl- 
la, ate bó Marytjz, ale bo Cynna Co) do- 
brzæzrobili; czy dobrze czy nie dobrze, 
ot przynaymniey Że praw nig (p): A wize- 
lako- byłoż więkfze okrącieńfiwo i „nie- 
fzczęście dla oyczyzny nad ich zwycię- 
twi? i Š 5 
`- Tego tó id gatunku woyny chroniłem 
fe, a to tym bardziey ieizcze, iż prze- 
widywalem, że lię na còs okropnieyizęgo 
od tamtych (4): zanoli. 


Ja, którego zbawicielem tego miafta, 
którego oycem 0yczyzny NAZWANO, ia 
mówię, miatbym. roty” Getów (r) Ormitu= 


la) Sławne imiona „w Hiftotyi Rzym (kiej fpifkami 
wewnętrznemi, oppreisyą obywatelow, i Woy- 
ng domową. 


[p] Nie tak fię to ma. rozumieć, jakby. Cyna i 
Sylla prawnie czynili, to- iett podług prawa; ale 
że mieli iakieś pozory prawności, choć bardzo 
daleko naciąganey do prawa, 


Cal Od.woien Mari 
( 


sa, Gynny, Syllis 
i 


X) Gerowik zas świadęctwem  P/iniufza był. natod 
miefzkający w dawney Jacyż to jeft terażniey* 
izey Ziemi Multaiijkiej i Wotofkieg prawie oas 
ley; 1 części: Węgier i Ziemi Siedmigradzkieje 

Kzymianię ich Dakami nazywali. Trazań Qelarz 

ich podbitą do Bańftwa Kzyt kiego przyłączył. 

Późniey Potym Sarmatowie, "Gattowie, Hanowżee, 

Saji, i Węgrzy najeżdżali 1 óliadali ten Kray, 
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now (s) i. Kolchow Ct): na iey: zgube fpro- 
wadzać? ia moich ziomków głodem mo- 
rzyć? ia. Wlochy mieczem i ognjem miat- 
bym. nilzczyć? Coż mi Pompótu/z2 myślie 
łem, fobie, człowiek ieft, śmiertelny, tyfią-- 
cznemi fpofobami zginać może .. u oyczy- 
znę, a ziomków: trzęba zawfże, ile tylka 
fit ftanię, ftarać fie uwiecznić. Z tym wizy- 
ftkim pomimo tego, zawfze: mnie. coś 
przepikało , że, czy tenczy ów (u), nie- 
chybnie tey fię zbrodni dopuści. Otoż 
teraz ten cały interes polzedł inaczey , 
a ze mną inaczey dzieie fie. (w). Zdaie 
mi fię, iż użyię wyrazów Wmć Pana, że 
fłońce znikło ze świata: a iako w. chorym, 
póki lrę. iefzcze duch kołace, ieft iakaś 
Życia nadzieja, tak i ia, poki, Pompeiu/z 
fiedział we Wtochach ; czułem w fobie 
iakąś otuchę. To mnie tedy, to zawiodło, . 


(s] Ormianie Narod. Azyatycki, którego -fiedlifkism 
był kryy między rzeką £ufratem_i górami Taus 
rem i Kaukązem zawarty , <fi wenią zowiący fięs 
która na dwie części była, dzielona: na rme» 
wę mnieylzą i. Armenią więkfzą.  Obacz Wyre 
wieza Gengraf/ą, 

(X), Ko/chowie Narod 4Azyatychi msiący- Gwoie fies 
dlifko między Jberyg i morzem Czarnym, gdzie 
teraz ieft Mingrelia. Meceą i Jazouem | nnes 
mi baiecznemi. powieściami fą Qawni u Poetów. 

(u). Czy Cazar czy. Powmpetufz. 

(w) Rozumiał Cycero, że Cezar napadfzy Prochy 
z woyfkiem, będzie wfzyltko burzył i nifzczył : 
ale gdy poltrzągł, że Cezar fpokoymie i łago= 
dnie obchodzi:fię; żałuie, żę 2 Pampeiufzem nie 
poiachal , boby i temu przychylności, dał du* 
wod, i tamtego łacno Przeprofił, 


, 
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a naybardziey, kiedy mam fię przyznać 
Wmć Panń, wiek moy uftawicznemi kło= 
potami ftargany zmiękczał mi mocno, i 
famych tylko w zacifzu domowyin radby 
patrzeć wygodek. 

Bądź co chce; przyidzie do tego, że 
choć z maywiękfzym meim  niebelpier 
czeńftwem , dłażey nie wytrzymam , nie 
dofiedzę, polecę. 

„Dawniey, rzeczefz Wmć Pan, trzeba 

fie było tego domyślić. Prawda; ale te 

myśli, którem wyżey wymienił, mnie 

wftrzymały; naywięcey zaś powaga Wmć 
ana. 

$tanąwfzy bowiem na tym mieyfct, 

rzebiegałem wfzyftkie lity- Wmć Pana, 

tòre ia pod moim zamkiem i pieczęcią 
z ufzanowaniem chowam. Było tedy w 
nich (x)... Te to lifty Wmé Pana mnie 
cjefzą, i przeświadczaią przynaymniey Ą 
Żem w niczym nie pobłądzit. Wmóć Fan 
broń ftów fwoich i powagi, nie przeciwko 
mnie, bo tego nie potrzeba; ale przeciwko 
tym, co wiefz. Ja, ponieważ nicem złego 
nie uczynił, niedbam o refztę. Wmć Pan 
mnie wfzelakd coraz ufzy nacieray, | Co- 
raz uwagami fwoiemi zalilay : ielzcze tu 
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(x) Cycere zbfzernie wymienia ze wfzyftkich liftow 
Attyka do fiebie pifanych te kawałki, w których 
mu radził zoftać fię we Wfofzech i za Pompe* 
iefzem nie jezdzić. Opuściło fię, żeby niefprawić 

Czytelnikom nudności, 
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nić. ò powrocie (y) Cezar nie-tyehäċ; 
Ot przynaymniey tyn pifmem tyle zy= 
fkałem, żem wfzyftkie lifty WmćPana prze- 
czytał, t troche fobie myśl rożbjł. 
Cicero. Bo Attyka 
; “a bib: IX, Ep. to: 
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Zdaie mi fię, moie dziecko kochane: 
Że, pomiino. woli inoley, przyciągniówó 
mnie gwałtem, i iakoby poltawion 6 na tymi 
ńudnym fzczeblu ftarości... Tak reft w fat 
mey rzeczy: znam to, cznie; i widze że 
inaczey być niemoże, 

Gdyby przynaymnięy danó na nim fpóż 
koynie aż do fchyłku życia żoftać! gdy: 
by nie popychano daley, na owę zwłalzczą 
drogę nien Ócy; ilabości, bolęw, ftraty zmy- 
flow i pamieci i rozmajtego pokrzywież 
nia i zefzpecenia ciała! Ale darmo! od- 
zywa; fię głos taiemny: „'Nie wywilay 
fie ani wykręcay z tego goscinca , który 
ci od wiekow Wyinierzyło przyrodzenie : 
poftępny śmiało tym śladem, ktorym fzli 


4 
e 


== p m 


Y) Lify ten iet pifany w roku założetiia Rzymie 
204. A zatym tego roku | Cezar woiował w Hi- 
Jzpanii, zkąd iego powrotu do Bzyb 
wano fię; takoż powrocił, „Dyktatorem obrany 
zoftał, Szym na Elekcyą Konfulow złożył, lieu 

„bie z Jzaurykiem, Konfulem na rok naftępnią- 


cy. naznaczył, i w ar. dniach Dyktatorftyo zit- 
żył, 


fpodzie- 
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wfzyfcy: przed: toba: 1dź choć niechcefz; 
a ni? toi umiera ywy «i 

Qtoż to taki los tego' wfzyfikiego, co 
fie: ttochę niby. predzey pomyką. 'Powfta- 
ieć na to-rozum, burzy fe miłose wiafna, 
ale zdaidc fic "na wola Boga, poddaiąc fiè 
pod to prawo powfzechne, które na po- 
tomkow. Adamarnałożono, muli fie czło- 
więk ufpokóićyi wad nieryd cierpliwości 
nauczyć. 

Tak ieft, moie dziecko kochane, poy- 
miy ża Calu te prawdy; wraż die fobie 
mocno: w pamięć, ażeby » potym czułość 
twoia i przywiązanie nie ficzyło tych łez, 
które rozum zawfże potępia. 

Mme Je Sevigné "00: Mme 
de Grignan jwoiey 'córkt 
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Ktoby mi fo. dał, mota córko, ażebym 
ci udzielić mogła cokołwiek mego‘ do- 
swiadczenia! któby mi te dał, ażebym ci 
mogła wyltawić te nudy takie "na Dwo- 
rze panuią, i opilać te tefknoty, na kto + 
rych łudziom Wielkiego świata wfzyftkie 
Zchodzą godziny ! Š aiey 

łeftem na Dworze, który niema fobie 
rówiego; ieftem w fzczęeściu, iakie ledwo 
można wymyślić; i cóż? widziałażeś mnie 
kiedy zupełnie fpókoyna? w iedlziałażeś mnie 
aby raz prawdziwie wefołą ? 

Byłam młodą i ładną, kofztowałam tó* 
fkofzy; dalfzy wiek wyftawił mnie za cel 
wizyftkich oczy i ferca; przefzłam potym 
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na gościniec nauk i dopigłam fławy z"ro- 
zumu; naoftatek na naywyżfzym: fzczeblu 
fzczęścia 'ftanęłam : wierżże mi mola còr- 
ko, przyfiegam ci na poczciwość i chara- 
kter, że w tym wfzyftkim nic więcey, 
tylko próżność i dziki iakiś riefmak, nie 
znalazłam (a), 
Mme Maintenon 
brr ĝo fwoiey córki. 
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Cale bardzo daleko ieftem, Mościa Pa- 
ni! od tego fzczęścia, które mi tak mo- 
cno wrożono. Co robić? chętnie poddaię 
lię pod wyroki Opatrzności; bo coż wíko. 
ram fzemrząc przeciw Bogu ? 

Radzili mi moi prżyiaciele, żebym u- 
dała fię do JP.... a zapomnieli o tym, że 
niczego mi ztamtąd nie trzeba fię fpodzie- 
wać! Mamże fie kłaniać? i podłością moy 
honor na fztych wyftawiać, iakobym by- 
ła komuś za coś obowiązaną?... 

Pofłano mnie do Pana Kołberta, i z ni- 
czym odefzłam. Podałam dwie fuppliki 
Królowi, w których X. Testu całey fwo- 
iey dobył wymowyś nie czytano ich nawet. 

O! gdybym była w fzczęściu!! zapewne 
cale inaczey poftę powałabym fobie z bie- 
dnemi ! 

Patrz Wmć Pani, iak to nigdy nie trze- 
ba fię fpufzczać na ludźi! kiedym potrze- 
bowa- 
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(2) Woltajre [Siecle de Lonis XIV.) chwali tem 
lift za bardzo fkutecżny od pokus ambicyi, 
” 


Y 


) 
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bowała niczego 


LISTOW 175 


, daliby mi byli chóć y 
Bifkupftwo; kiedy teraz potrzebuię wfzy: 


ftkiego, nic uprofić nie moge ..: 


JPani 3e Chablais ofiarowała mi fwoię 
protekcyą, ale tylkorprzez zęby. JPant 
de Lyonne powiedziała mi: zobacžė; PO> 
mowie fig; “alë tò takim tónem, iakby 
przeciwnie mówiła. 

Wfzyfey mi fiẹ ofiarowali z fwoiemi u- 
łagami, a iak przyfzło do rzeczy, każdy 
pofzedł w fwą ftronę «. Xiąże wy padt z ta- 
iki; Marfzałek ma fam dofyć do myśle nia 
o fobie; owó zgoła: nic pewnieyfzeg rQ , 
Mościa Pani, nad to, że fię więcey do mó- 
ley peafyi iuż hie wrocę. 

Niech tak będzie! widzę ia, có fie swig- 
ct Bóg mnie to temi krzyżykami doświad» 
cza: ten Ociec dobrotliwy wzywa fwo- 
ie dziatki do fhiebie przez utr aprenia a; niech 
i mnie wezwie, poydę do niego, by też 
hayoftrzeyfzą drogą: Już mi fie dofyć 

przyiadł świat, tak iskia Dworowt. 

Wiełce wdzięczna ieftem Wmć Pani, 

za te chtześciańfkie uwagi, któremi z 
łafki fwoiey mnie raczyłz zafilać. Równie 

Oraz za to dobre aż dziękurę, które bra» 
tu memu; iako fie z tym przedemną p ZA“ 
fzczyca; Wmé Pani Oie de zafz (b): 

Mme Je Maintenon Jð 
Mimè. De Chantełow 


M 
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(b) Łatwo widzieć można; że ten lift, i poźniey x i 
w innym ftanie-ieft pilany od pierwfzego: 
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Powrociwfzy po Roratach z kościoła, 
I miemaiąc fię czym zabawić, wpadłem W 
iii ròżne myśli, które calkowicie Wmé Panu 
przefyłam. 

Kiedy byłem dzieckiem, a ufnąć niemo* 
glem, zawfze moie y babki. profilem, żeby 
mi hiftoryiki różne prawiła. Pelno tam by- 
M | ło wfzyftkiego; między innemi powiedzia-. 
[li ła mi też razu a Że nad Łomzą, 
| niedaleko kościołka S. Wawrzyńca, ieft 
| góra, na którey, podlug świadectwa ca- 
| łego tamecznego miafta, był niegdyś za- 
| me ek Królowey Bony. W tey górze maią 
|| , być fkryte lochy, w lochach wielkie fkar- 
if | „. by, a przy fkarbach fiedzą diabli. Bar- 
| 
| 


dzo wiele razy cały Magiftrat urzędownie 
| zchodził na to mieyfce ; + jakoż tak dale- J 
ko iuż byli dofzli, że diabłow na worach 
leżących widzieli, i odpowiedź odebrali : 
| iako ` nikomu tylko Xiędzu , któryby ze 
l wfzelkim porządkiem, iaki doXiędza na- 
| (| leży, przylzedł; te fkarby wydane nie bę- 
t 


j dą. Silaby o tym mów ić, co mi całe dwie 
godziny babka prawiła, wiele to po- 
delftw odprawili różni Xięża na tę górę: 
dość na tym, że za każdym pofelftwem, 
zawfze Xiędzu iako Xiędzu czegoś 
brakowało . ..« . Niech to będzie ftaro- 
świecka baieczka ; ale co to oczywifta i =| 
nieomylna ieft prawda, Że w całym życiu 
nafzym, zawfze czegoś chcemy, zawize f 
czegoś fzukamy, a zawfze-nam czegoś 
brakuie , i że nigdy nikt powiedzieć nie j 
| może: mam wfzyftko, ieftem fzczęśliwy. 


A 
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TETIS FOHA 177 
Rozbierzmy tylko wiek nafz cały, rzu= 
ćmy okiem po wfzyftkich stanach ludzi; 
ukaże fie to na oko, co mowię. Biorę ia 
fiebie za przykład, i to wfzy fiko, co fię 
działo, dziać mogło, i może, tak do fiebie 
ftofuie. 
„Kiedy byłem piałym (pierwiaftek Zy- 
cia niema co rachować) kiedy; mowię , 
byłem małym, na niczym mi nie zchodziło, 
pieścili mnie rodzice, com tylko pomy- 
Ślił, o com tylko piunął, żeby tam była 
fzybka z okna, w tym momencie być mu- 
fiato: Zawaruy Boże! żeby mi fię kto 
miał w czym fprzeciwić , żeby nie ufłu= 
chać, żeby nie hnatychmiaft wolą moię iak 
niywierniey wykonać : ja Pan, ia dzie- 
dzic, ia Xiąże udzielny , ia Monarcha w 
całym domul.. Złoty to i nayfzczęśliwfzy 
czas był życia mego, Mofpanię | a prze- 
cieź byłemże ia fzczęśliwy? mialenize to 
wfizyftko, cobym był chcial mieć? nie bra- 
knęłoż mi wiela? Oto pamiętam, chcia- 
ło mi fię tyle razy, żebym był tak wyło- 


ki iak móy ociec, tak tlufty iak moy 
ftryi , tak poważny iak moy dziad co (ię 


przed nim mufztrowali żołnierze ; żebym 
tak spiewal mfzą w kościele» i niefzpory 
iak móy X. Wuy, żebym tak po cudzych 
kraidch ieżdził<iak móy brat, tale tańco- 
Wał, tak śpiewał, tyle miał kawalerow co 
Moia fioftra Śze. Śzc. Qc: 

ważyć Wmć Pan możefz, iakie to by- 
ły myśli dzikie i dziecinne, z tym wiży- 
itkim nie raz mi rzewne łzy wycifnęły! x 
bolewałem nad moim wiekiem, ktory mi 
M ij 
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tego wfzyftkiego odmawiał; fądziłem fig 
za nayniefzczęśliwizego z ludzi; Żem te 
go niemiał; kląłem dni i godziny, ktòre 
trafnie leniwo niby na złość upływać mt 
zatwały fię. "Fo tak zfzedł srad wiek ! 
coż dopiero mówić 0 infzych ? 
Podrofifzy trochę, kiedy mnie do fzkoł 
oddano, ach! Mofpanie! "ten tak miły CZAS; 
który z nieówymowną fłodyczą teraz ie- 
fzcze wfpominam , nie wydawałże mi fię 
iedyną męczarnią ? Wieleż to poznałem 
rzeczy, których mi do *mego fzczęścia 
brakńęło: np. żeby iak nay prędzey re 
kreacya, Swięta, wakacye przyfzły ; že 
by w domu fiedzieć „żeby fię więcey nie 
uczyć; Żeby tyle umieć" co fm X. Pro- 
fesor żeby wolnie fobie bońować iak 
Pan Dyrektor ; żeby iak nay prędzej y Z0- 
ftać Panem fwoiey woli, pòyýysé na fwòy 
chleb, óbiąć dobra, gófpodatówać tak ial 
drudzy!. .. Stało fie; doczekałem i te- 
LIES Bogu dzięki! mówię fobie, iuż 
też cale mi e brak do fze żęść ja, bo 
tylko , iedney rkeczy to ieft żóny «'. .'. 
Poiałem żone ; znafzci ią Wmé Pan, że 
wfzy ftkiemi przymiotami, iakie tylko do 
ufzczęśliwienia męża kobieta mieć może. 
To iuż tedy, myślę fobie znowu, mańa 
WDytko: Ale: hie: niemam dzieci. Są dzie- 
ci: ha! trzebaby więcey intrity. Jefi in- 
trata: trzeba hońorn. Jeft honor: dobrzeby 
iefzcze tego a tego ufzędu dopiąć. Jeft 
i to: ale ale! ta 'a ta maiętność graniczy 
Że mną, w dobrym położeniu, z pałacem 
wfpaniałym > ogrodem wofkofznym ; nie 
droga , mufzę koniecznie ig nabyć. Na- 


? 


LI SFOR 


byłem. O! już też teraz zapewne mam 
wizyltko , o! iuż też mufzę fobie pozwoe 
lić, „t ukazać światu, co to człowiek w ży 
ciu fzczęsliwy sm Mofpanie! fyn Wmé 
»_ Pana nayftarfzy na poiedynku zginal... - 
» córkę wykradziono z kldfztoru . . « Srze- 
» dni zabił kilku Szlachty: ia Seymiku. -.: 
» naymłodfzy w. Paryżu z francy umarł. 

» Szyper umknął z pieniędzmi ze Gdań- 
a jka .... Jeymość z.... „ Ach: dlabo- 
ga! głowa mnte boli, kolka kole, łupie w 
togach, wypadaią zęby, Isną oczy, kurczy 
fie ciało, mierzaie wfzyltko, wołaycie Do- 
ktora, Ratuy kochany Przyjacielu, źle 
fię dzięie ze mną: Nieuważay W mć Pan, 
będzie wfzyftiko dobrze, wraz, pilzę do 
Aptekir« Mów głośniey; bo nie iłyfzę — 
Będziefz Wmć Pan zdrow; a tym czałem 
tegó niejedz, tęgo nie piy, tu nie bądź , 
od tego ie wftrzymay... Lo poł godziny 
zażyway, po 50. kropel fpiritufow ogni- 
ftych; co godzina po pięc łyżek od ie- 
dzenia, smierdzącego Dekoktu; trzy razy 
na dzień wypiy po „kwarcie cjerpkiey mi» 
tury; kiedy tiẹ nie polepizy » za piizemy 
tutro różne prolzki, piguiki, konfekty od 
tyfiąca (makow; zapachów i kolorów; przyi- 
dzie też tu JP. Felczer, co „ma karku, re~ 
kach, nogach, i plecach wizykatorya poa 
ftawi, ogień piekielny wyrznie, kosci po” 
RK, da zawlokę . Nięuważay W ME 
Lan, będzie to wtzyltko dobrze m Ze 
luycie lie aby. mnie nie męczcie .» : prę- 
dkoż będzie to zdrowie? — Już nie natym 
swiecie. *Czyniliśmy cośmy mogli; Xen 
ztę niech, X, „Probolzcz dopówie»: m 
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Biegay po Xiędza Probofzcza m Aż tu 
X. Probofzez “dopowiada: RozporządOzay 
domćm twoim, żoną i Oziatkami, bo iu» 
ro nietwoie.  Dziękuię za doniefienie. 
A gdzież moia fzczęśliwość? — Na tam- 
tym świecie + I także wfzyftko trzeba 
porzucić? i także niczego już Więcey nie 
użyię? m Tak ieft: wyc lodź Aufżo chrze- 
ściańfka. . — Ach! iakżem ia był głupi, 
żem całe życie moie na to iedynie łożył, 
żebym co naywięcey uzbierał , a teraz 
z tym więkfzą ciężkością to porzucał? .. 

Tu X. Probofzcz nieodpowiada directe, 
ale tylko mówi: tego lie zawize GFzebą 


było fpodziew 267: . wlzyfcy tu pielgrzy- 
mami iefteś śmy .... nie należ "ży fię taboro- 
w ać na innym“ świecie nafza oye zyzna. 


l ikończyło fię . 

kÓwoż życie judzkie! owoż ten tak dłu- 
gi Poe: cząlu od pierwfzego momen- 
tn narodzenia aż do oftatniego zgonu ży- 
cia, na czym nam zc hodźi! . RU ziąwizy 
to tylko na pilną uwagę, zda fię, że czło- 
wiek na nic więcey! nie żyje, tylko aby 
coraz więcey czuł, coraz więcey pafso- 
wał. lię, coraz więcey cierpiał, coraz: wie- 
cey bolał, aż poki wfzyftkie niefzczę śli- 
w ości Ude nienapadną na niego, i tẹ 
dość kruchą z fiebie i niemocną ma- 
chinę uderzywfzy o ziemię wniwecz nie 
obrocą ! Próżno filić rozum, żeby tegó 
uniknąć , próźno nowe coraz zabawy, no- 
we rozrywki , nowe uciechy wymyślać : 
ieft to iedno, co oleiu do ognia przy- 
lewać. Zdradliwe te nafiona, zielonością 
fwoią_ i- kwiatkiem przymiliwfzy fię na 


ari 


— 


To STO- R 18m 
momencik, fame tylko cierpkie, gorzkie, 
i nieftrawne. rodzą owoce. Popytaymy fię 
owych ftodziuchnych, miluchnych, wefe- 
luchnych na oko. ftworzeń, co fię dzieie 
w ich fercu i dufzy +- Ale ktos widzę 


nadieżdźa , mufzę przeciąć moje dumy 
moralne ... Byway Wimé Pan zdrow, la- 
fkawie na co mnie itat przyimiy. Uydzie 


to, uydzie pod czas Adwentu, a boday 4% 


zawize .. «« 
Jeftem Sc. 


X. 


Pytafz fię mnie Wmć Pan, co ja robię 
na wli? Bardzo wiele. U pewniam, że gdy- 
byś „ycia mego pokofztował, na wiekibyś 
miafta wyrzekł fie ee Tuto ia ufuniony o 
zgiełku 4 intryg «wiata, W fpokoynym 
zacifzu, na czyltym powietrzu wolnym. 
okiem przypatruię lię dziwom. natury , 
przenikąm do naylkrytfzych jey taleniic, 
i ż czyftych iey zrzodeł czerpam niewy- 
mowhe rolkofzy! Co mi te wafze okaza- 
losci: Monarchow, bogactwa Panow, prze* 
pychy Dworow, powàby wdziękow? | Cie- 
niem to nie ieft nawet tego wfzyftkiego, 
co iatu widzę. Który Król kiedy w ta- 
kim blafku daje fię widzieć, w itkim nay= 
mnieyfza łączka, kazdego poranku, oświe- 
cona promieniami jionecznemi po rolie 2 
który Pan tyle fkarbow , pofiada , ile ich 
„iedna niwa na dzień wydaie ? iaki w po- 
rownaniu jeft przepych y= / wytwornościĄ 
lalow, gaiow i ogrodow? iaka uroda dokaże 


w piękności fiołkowi jednemu? =- * * Cóż 


JE ZO RY. 


mowić io rozliczności ftworzeń , obrotach , 
Żywiołow , odmianach czalow, 'i tyfia= 

cznych co moment widokach natury, któ- 
rym wafze widowilka, igrzylłka, bale, i 
nayrofkofznieyfze uciechy, wody podać 
niegodne”... A fięgnąćże myślą daley, przy» 
łożyć nieco pilńiey uwagi; tu lię dopiero 
odkrtyie na oko to wizyltko, czego. w 
odmęcie, interefsow róznych i zabiegow 
nigdy człowiek nie poyinował, Tu. mi to 
| wyltawia fie ten Odwieczny Ociec natu- 
| ry, któregó w mieście nie znałem: tu 
LA »oftrzegam przedziwny rząd Opatrzności, 
AU tóremu uwłóczyłem: tu mi tiẹ ukazuje 
znikomość (tworzenia, którey nie czułem: 
tu lie wzbudza chęć 


| do nieśmięrtelności,, 
| którey niewićrzyłem. Słowem: tu pozna- 

| ię, Co ieit Bóg, co: ieft świat, co. ieft dus , 
ANA fzą, co ieft ciało, co ieft Życie... 4 tak ; 
[i więc chcefz Wmé Pan więdzieć, :co robię? 

| | Oto: fúcham głofu natury, wielbię iey 

| Autora, ubolewam nad ślepotą ludzi, śmie- 

WNP I ię fię z intryg Dworow, fzydzę z ludzkich 
zabiegow, iem fmaczno , piię tkromnie', 
rozrywam fię uczciwie, idę fpać wefoły, 

| z rana witaię czerftwy, żyję fzczęśliwy 

Wmć Pana śe. 


XE i 


Dnia. wczorayfzego chodząc po polu, w 
takie właśnie wpadłem myśli: Mity Bo» | 
że! na iednym horyzoncie, pod: iednym | 
ońcem, z iedneyże ziemi, tyle ziół, ty- | 
le- zbóż, tyle. roślin wyrafła ... Wiele to (7 
| ich, ieft podobniuteńkich de fiebie co do A 


"0 


h kTztałtu L barwy, a bardzo różnych co do 
s Itoty 1 fkntku ! „wiele to ich rownych 
e fóbie; ive wizy kin, Jog jednak częka nie- 
l równy? ,.. wiele wartych lepfzego lofi, 
č i przeciwne fpotka przeznac zenieć.. Wie 
- ie to ieft skie, których lz: acunek, czas 
ukrywfzy przed ludźmi, marnie ztrawi t 
zgnoi? .,.. wiele takich, co nad waxtość 
ich i cenę do naywyżiz ych piefzczot wy= 
niefię? . . Nano" nie widać między 
- niemi ani zawiś ani w yścigow, ani Za- 
1 biegow, ańi pódfię PON, dni intryg, ani 
kabat , ani prześladowaniu fie, ani tyfią- 
2 cznych poprawienia lofu. (wego fpofo- 
f bow: roma na fwoich mieyfcach welołe , 
fiedżą f] „okoyne, czekaią lofu oboiętne ~. x 

- Składa lię z pówolnością pod dierpem kton 

à fek, nie wchodz: jc w to, bynaynmiey, gdzie 

+ go potym obrocą: czy do Dworu? czy 

do miaftaż czy do karczmy? czy do 4ię- 

2 dza? czy: na zalew? czy na ltriwę? czy 

: dla ludzi? czy dla bydfa %.... Nie mri 

czy falanek, że go: piękna. ręka pominą= 

Ww izy, rwie bylicę . patrzy na to z dala 

fotek, i weloło zaniedbany pod ka- 

mieniem ufy cha Co rozumiefz Wmé 

Pan, nie wołaż to p o na nas: czyn 

każdy co możefz, a ipokoynym umyłiem 

h przyimuy twoie prze znaczenie? lak ia fo- 

bie w ten czas myśliłem, a Wine Pan wiem 

Zapewne co teraz ną gllz: oto malz. mię za 

drugiego Senekę.. Daleko mi do tego: io: 


yć teczęścią dla mnie, być 


O GRĘ w 


Wme Pana Sc 
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| | XII. E 


j „Nowy rok obhodziemy, przylacielu ; 
co tu robić: czy fię ciefzyć? czy fmucić? 
| Jeżeli go uważemy co do oka i zwy” | 
| czaiu? ciefzmy fię i winfzuymy go fobie, 
Ji w kompanii wraz `z drugiemi. 
Jeżeli co do intęrefsow i potrzeb $ 

Wmć Pan malz przyczyne pociechy: oto 
| zaraz na Trzy Króle fkończyłz w Dubnie 
[I owę facien0ę .... otozna S. fan, uwię- 

| żiony kapitalik wydobędziefz .... tak ro“ 

i 

Í 

l 

f 


er a e żó 


ji runiem, że i;w Trybunale doydzie wpis, 
| i na Seymie ku (c) zrobi fię ... nie bez 
| tego także, żeby iaki w tym roku świeży 

wakans nie wypadł, wfzak mafz obietnicę? ... 


j | Co, dla mnie wfzyftko równo, czy to rok 
PAIN . ftary czy nowy: iednaż praca, iedna pła- U 
UI g p 7 lece À ie - 
I | ca. a może więcey kłopotu mniey po- { 


| Zytku...i 
WAWA Ale: ieżeli głebiey w Nowy Rok wey- 
ANS rzemy, ieżęłi mufię oczyma rozumu, przez 
| | lunety wiary przypatrzemy; Mofpanie : 
| przyznamci lię.fzczerze: więcey tu fmu- 
|| tku i ftrachu, niż pociechy! 
IBN Nowy-to ieft punkt owego.. obfzernego 
obwodu , w którym, fame tylko miefzczą 
fię trolki, nędze.i przypadki !... nowy 
to ielt krok ku owey nukiney i bolęfney | 
f 


| ~ fłarości! nowy to. ielt zchod do grobu! 
| nowy fzczebel do wieczności! .... Kto prze- 


—— m so wyda 


| 
| I kę! (©) Zrobi? ku wprowadzono we zwyczay nowy fp9* jv 

| fob mowienia z Francuzkiego; faira um gran 
TOA 


j 


LISTOW 
` j 
hikniel co pod tą nową datą nas czeka i 
fpotka? Może fzczęście? to dobrze: a nuż 
bieda?.,. ż 
$ Tak tak! śmiey fię Wmć Pan, a to nie 
zarty ,...rm Jaki mi Filozof! zkąd mu fię 
Wzięły te morały! +: Zkąd?.... Z No- 
wego Roku... Choćby człowiek nie rad 
o tym pomyślić , to mufi, kiedy zaczną 
młodzi ftarym winfzować , a ftarzy na to 
ubolewać. 

Co to, choć ftare 
We przyim Wmć 
czenie , żem ieft...: 


XIII. 


„ale tak żywe iak no- 
Pan odemnie oświad- 


Jak fię zdaie Wmė Panu, niemegłoby 
to być, żebyśmy obydwa, ile maiąc teraz 
głowy wolnieyłze , podumali fobie tro- 
chę po Filozofsku : W fzak tak wielcy lu- 
dzie czynili ? to i my też na:.Wwzór wiet 
kich, O materyą cale nie trudno: ieft nad 
czym nie iuż dumać, ale płakać ; tylkoż 
zńowu ia nie lubię rzeczy fmutnych, bo 
mi pfutą dobry humor, 4 humox napra- 
wiać fta kofztuie , na co dotąd niemam 
fundufzu: ' Oto tak : podumaymy fobie o 
cnocie: ieft to materya wyfoka, obfzerna, 
1 poważna. 

„Nie jeftem żaden Mędrzec, ani bieglec: 
nie moiey to głowy rozum, wizyftko przed 
fię zapozywać i 6 wfzyłtkim decydować; 
to tylko wiem, że o chocie z dawna Z da-' 
wności bardzo wiele między. ludźmi by- 
ło AURR pifm, rozmow; iprzeczek; klotni, 
hałafow,, aż do czubow. Bardzo częlto i 
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teraz nafłuchać fie między. różnego ftami 
ą wieku ludźmi, w rożnych okolicznościach, 
owych Kpifonemow Cd): to to.cnota! to 
cnotliwy!.. .. to miecnotał : . , Razu iednego 
na pogrzebie pewnego Pana umieścił ka- 
znodzieis miedzy tego: cnotami i te cno- 
ty: że będąc Mollatorem. wielu. kościołow, 
w, iednych dachy Homą polzył, w. drugich 
cmentarze, ogrodził, w trzecich ołtarze 
poimałował, w innych ernaty i firanki do 
obrazow `z. fekieu fwoich pofprawiał; że 
ubośla fzpitai 4v B-z intraty włok fundufzo- 
wych, poftawił: że. Boże obiady częfbo 
fprawiał: że dziefięcinę Xiędzu. wierńie 
oddawał: że zaden iługa, żaden kupiec, 
żaden rżemiośliik na mego nie narzekał, 
iakoby w fwoiey' naleźytości byt ną fze- 
lag pokrzywdzony: ..: że będąc kilka ra- 
zy na funkcyi Sędziowikiey, czynione fa- 
bie po kilkakroć znaczne offerty, wfpania- 
le odrzucił... b totakże w,pewney kom- 
panii przyznano iedhemu. za cnote., że 
zabiwfzy. tręfimkieni na polowaniu: człó- 


wieka, żonę iego.i ż-.dziećmi wziął na 
vieś do fiebie, i łalkawym chlebem opa- 
trzył.. Wkę tę,tę,.. 2nafz ją Wmé 
Pan, miaao za cnotliw ą, że od. famego 
zalmęścia aż. dośmierci, ftatecznie z me- 
żem Twoim przemiefzkiwała: a za niecna- 
¿€ oglofzono tego., ca kochankę, dak mu 


L 
1 
i 


m 


Çd) Epiphonema ieft znąlomy u Mowców pewny 

"fpofob mówienia, kiedy po cpifaniu iakiey rze= 
czy lub przypadku, zdanie, nafze nicy na dtępel 
kiadziemy, 


Jak Wmé 


, fię "uprzylozyła, porzucił. 
fpraw iedli= 


A, Pan rozumiefz , flufzneź ło y 
Mye były te mniemania $ Bardzo profz € 
Mnie oświecić, i iak nayrzetelnic y m1 cno- 


| te wyobrazić. Czekan i ieftem. 


O BE LS 


le wraż z Wmć Panem, 
pifał, choć= 
zaplakać; ale 


Dumać a dumtać, 
zawfzebym. fig chetnie. na to 

by też przy fżło na refżcie 1 
ĉo -poftępki cudze roztrząlać , notę was 
żyć, i, fpre awiediiwy iey- wymiat nazna- 
cząć,, teft to, przyznam fię, trochę na mnie 

| zawiele. Ze dy m iednak żądamu Wme Pa- 


na dogodził, i mote też zdanie iakie ta 
kie otworzył, eh fic tłumaczę. 
l Minęły iuż te wieki, Mofi panie! kiedy 


bri ino cno= 


furowo rz ściłłą dokładi nością 
wiele 


ty. nawagę: nie te to czaly, że by 
możną było w nich przebierać | i brakować. 
Aby iaki taki błyfnąt pozor cnoty, brerz gö 


co tchu za 'Cnotę. . 
Cnótliwy ieft teraz, moim Zd nie m. ca 


źle nie czyni. Cie rpliwy, co zę > bammi zgrzy= 
ta, a nie mruczy. Póko! iny kto fię kłania. 
Wfpaniaty y kto nien Og: he zemsce iC; da- 
tie. Sprawiedliwy kcoń nieńrwie. Wftrze- 
| miężliwy , kto nie kuli u Litościwy, kto zby 
waige 4 tnośći, czym tym ur: ac zy „Czyż 
ftv, co o zadnych pizYSKU bfzych iego Ka 
wałkach przecie niejiychac. Pobożny, Ce 
w kościele w święto by% 8,1 publicznie 
mięfa nie ile; Pełen religii, co nie bluźni 
i dusho wna na obiady zaj rafza.:* 


KM -ORS 


P Oy! przyiacielu! prawdziwa cnota, bare 
dzo wiele kofztuie! Jeft, to owa perfa 
fzacowna, co na famym dnie głębokiego 
morza w twardey konfze zafklepiona leży: 


ieft to ów drogi kamień, co w famych o | 


ftrych i fuchych piafkach tai fie. Nie fë- 
ga go oko ludzkie, a on świeci: nie tyka 
go ręka ludzka, a on waży: pali go'ogień, 
anie płonie : tłucze młot, a nie krufzy. 
lię: rznie pilnik, a on tym więcey iefzcze 
MiSa-l świeci... 

Gdyby to owi, dawni cnoty Probierze, 
z grobów powftali ! gdyby tych brylian* 
tów, co tak ialno między nami ikrzą fic, 
doświadczyli! o! wieleżby pokazało 
fię fzkła proftego:i fkorup £... Tym cza- 
fem, nie należy i nafz wiek powfzechnie 
potępiać : fą i między nami ludzie; pra- 
wdziwie i gruntownie cnotliwi: trzeba 
ich trochę, prawda, pofzukać , trzeba cza- 
fem '1i świecz! ę zapalić; ale dofyć na tyim; 
żefą: i dawnych wiekow Dyogenes 'cho- 
dził także z latarnią. 

A zatym, iż'do brzytóczonych od Wmé 
Pana przykładow  przyftąpię : Cnotliwy 
był ten Pan, na którego byłeś pogrzebie: 
cnotliwy yten, co żonę z dziećmi zabite- 
go przez fię męża, chlebem aż do śmierci 
opattzył: cnotliwa mężatka, co (pólnie z 
mężem*żyła: cnotliwy i ten (niech kto 
co chce mówi na to) co kochankę porzu- 
cit; ile kiedy iey żadney krzywdy nie ù- 
czynił. 

Czyli zaś pierwfzy, czegoś więcey po- 
winien był fię domyślić? czyli drugi, hoy- 
niey firatę męża miał nadgrodzić? czy- 


zkaaTU- mm ŻA 
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li trzeciey, na famym tylko pożycia trezea 
ba było przeftać? czyli oftatniemu, nics 
należało bez kochanki fię obeyść * to 
znowu inne pytania; które, do Teolo- 
gów należą., Ja tym czafem koncżę na 
tym: kogo nieftać na świece iarzęce, nie 
Bem gkrdzić proitym kagankiem: ia- 
(ie takie światło lepfze, niz ńoc ciemnaż 
kiedy nie może być lepiey ; dobre i Q0= 
brze, dobre i nie źle. Co myślę; tò wyra- 
Żam, iedynie tylko, na rozkaz Wmė Pa- 
na, którego ieftem Sc: 


Wa M z "e 
ZĘ a 5 = a a 


UCINKI LISTOW 


Poważnych i Moralnyche 
g 


1; 


Kilka liftow, iednego dnia, odebrałem od 
Wmć Pana, wizyftkie można mówić, Z 
wielkim przywiązaniem i ufilnością pifa* 
ne: wdzięczen ci ieftem twego fercà do- 
brego ku mnie, będę ie częito podług me- 
go zwyczaiu czytywał, ofobliwie zaś ten 
lift obiżerny, w którym znać 1ak wiele 
fobie pracy zadales: Profzę tak częściey 
czynić , ile tylko fpofobność Wine Pan 
nueg będziefz, to ieit poki tylko wiedzieć 
będziefz, gdzie fię obracam: 

Jużci, po prawdzie mówiąc, tych wyrze- 
kań i płaczow, na których dmi wfzyftkie 
trawiemy, cżąs by było poprzeftać , iesli 
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można; a przynaymniey ie miatkówać; 
co mieochybnie móżną. k 


À ) set , x M 
Juz ia teraz- nie zaprzątam fobie głozĄ N 


wy tym, czym byłem, co znaczyłemy, „J | ż 
mogłem; aić tylko myślę o tymi, czegomt A 
dopiął , com dokazywał, iak chwżlebnie | p 
żyłem, i co ict za różnica między mną h 
ateni, dla których wizyftko” ftraciłem. Ci | t 
tO fa Jchmoście (€Y, którzy: tak między i 
Tobą byli ułożyli, że pókibym ia fiedział , $ 
W mieście, pokiby mię z Rżymu nie wyż R 
kurzóno '( F), niemiało być im wdlito fza* 5 
leć i biużdzić. Ich niegodziwe zmowy i | ` 
związki (g) na co wyfzły? z fkutkow moż à 
Zna łacno miarkować. bo: 
Jeden (h) podiurzony ambicyą i zapal à 
czywością, płonie wsogniach tych dwóch à 
pałsyi, i nietylko nie ipufzcza nic z piet | ; 
wiżych zapałow, ale owfzem códzieńn tô f j 
bardziey. fię rożżarza: dopiero z toch | I 
ludzi powyganiał, iużci znowu W drugięy j 
dtronie ich ściga i ztamtąd chce konie= wy 
cznie, wykurzyć; ani fẹ wzbrania, owizem | 
zda. lie, że fam tego chce i fzuka, ażeby 
g0, tak iak ieft w famey rzeczy, nazy* | 
wańo Tyranem. Drugi | 


(e) Ćezar i Pompeilfz. Obacz notę na karcie 46» 
pod Bt (t). t 

CC) Wygfanie fwoie przypominą.  ©bacz note na 
karcie 36. pod titti (0). > 

(8) Związek Pompeiufza Z Oezatem i Krafsem boh 
Satym,  Obncz w nocie pod lit, Ct) O Pompas 
uszu i Cezarze na karcie 48. pod rokiem Rzy>. | 
mnu 693. ' y 

(h) Czżari 


EES TO WW iok p 


iés Drugi G) ten to fam Jegomoósé, co mnie 
rzuconemu o ziemie; i pod nogani -Iweni 
lo>/ leżąceniu, ręki. nawet podać nie racz ył CKY l 
Dnie bez.woli tamtego (I) ezynic nie Wa- Ha 


r 1 . i 
oni zyl lię; wymknąwfzy fie z rak Pana t'es I 
nie | Sla Qn), woynę ladem,i morzem gotuje, 
mä Hiekoniecznieć nielprawiedliwą, owtzem i 
Ci niby godziwą. i potrzebną; ale iednak oy- Ay 
zy CZYZNIĘ , ieśli przegra? fatalną; sesli wy= (1548 
TA: greie üciażliwa: 
y> | l ycli toia dwoch twielkich Hetmanow 
zań dzieł4, nietylko nie przekładam nad mole; 
„į | We nawet ze ftanem ich fźczęślwym na 
(62 Moie biedę niecheialbym lie mieniać. bo j 
czy mozżhaż być fzcześliwym , albo opus 
aÈ scrw[zy; albo zdradziwizy włafną pyczy= l 
SR zne? | rężeli znafz W mé-P an za prawde to ; 
śp com w kiuęgach moich nap.laty żę nie nie 
tó A left dobre tylko cd uczciw e; nic zle styl- JBL: 
3h ko to, co fzpetne; zaitte ci oby wa Do- IRAH 
Sy haty rowie, naywiękfzemi nędzmskami fa Ww | I 
ez w WIECIE; bo obydwa włatną ambicya iit- ($ 
Sa osé; nad honor i całość oyczyzny prze- . 
ZP Nesli | . Ry, 
-4 Czyfte zatym i niefkalane fumnienie 
y mnie ciefzy , kiedy tylko fobie pomysle; 
żem oyczyznie moiey; albo tyle iie nu lit 
k , N 
163 
| OSIECZNA EO R OE AŚ 
12 i) Pompejri/e. l 
4k) Przypomina Cyctro, ŻE go Pomipeju[z nie ratos ; 
ke, wad Podczas przesiadowania Kłodyu/za, 
ga (1) bez Cedar. 
Ż4 (m) Cezar byt teściem Pomptiujza wydawizy GAlią 


corke fwoię zą niego, 
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ftało ufłużył; albo przynaymniey poczcie 
wie zawize o niey'myślił; że właśnie w 
tym czalie Rzeczpoipolita upadła, 'w'któż 
rymsia iey zgubę „przed czternafią lafy 
przewidziatem. 

Takie to ia fumnienie wzidwfzy z Tob% 
póydę gdzie: mnie oczy 'ponrofą: a lubb 
mi to z wielkim żalem przyjdzie, co ro- 
bić, kiedy mufzę; nte dla fiebie, ani dla meż 
go brata, bo iuż nafze życie na fchyłkuz 
ale dla dzieci (n), którym zda fie pod- 
czas, że więcey przywiązania, hiż oyczy= 
znie winniśmy. Jeden przecie chłopiec (0) 
że potulny, ftrafzney mnie *trofkliwości 6 
fobie mabawia; ale co drugi (p) (ach! nie- 
fzczęście, iakie mi fię w'eałym'życiu mo- 
jm więkfze trafić nieniogło!) pobłażaniem 
moimezepfuł (ię, itaka mi pfotę (4) wy- 
rządził, że iey nie śmiem nawet wyra» 
ZAC + isa j 

Cycero do Attyka 
Lib: X. Epist: 4, 


NE aeae e 


a) Przez dzieci rozumie tu Cycero fwego fyna Ý 
fyvówca, iako to z naftępuiących fow można 
poznać. 

(o) Synowiec Cyreront. 

(p) Quintus (yn Cycerona, 

(A) Syn Cycerona, udawtzy przed oycem, że chce 

Jachać do Cezara, żeby mu przychylność i przye 

AżŃń oycowiką oświadczył, przeciwnie uczynił» 

wiele rzeczy przed Cezasem sa Cycerona nar 

prawiło 


u 


LI STO 
2: 


„Niefpódziana nowina 6 nagłey śmierci 
dana cy Louvois, tak mię ct ala przeras 
ziła, że prawdziwie fama niewiem, co mam 
na to powiedzieć i zkąd zacząć! 

Tó te dy ten wielki Minifter, teu pos 
ważny maż, ten człowiek, który był pier= 
wfzą Pańftwa fpreżyną;,. na którego gto- 
wie wfzyńf tko leżało, którego ża, iako mó 
wi Pan Nikol; wiete znaczyło; iuż mie ży- 


ie?a! Go tu interefsow, co plant, co 
projektów, co intryg, co fzozęśliwych 
zamachow na. powietrzu zawiłło è . . as WI 


Wóyny, tu traktaty, tu negocyacye, tyle 
ko eó 'porozpoczynane? — Ach! Boże! 
pozwolże mi, aby tyle czału przynay- 
mniey zebym Sabaudcz ykowi kurte ikroił, 
żebym Xieci iu 0 Orange finię p od fos 
pugcił = Nie! nie będzie : ztego nic... ani 
momentu ... . Mofpanie! trzebaż wiele 
tozpr: wiać: nad tak. dzikim. prefunkiem $ 
raczey zamknąwfzy., lie w pokni 
fiedzieć ty lko, dumać, i wzdyć hu ić £ 
Madame de Sévigné 
Jo Pı ge Coulanges, 


a nie 


Ri 


Niemam tad, czteryfta Albó pięcfet Li- 
Grow do trawienia: ftało mi tego dotąd: 
przeftaię na tym i teraz, 1 1. apetyt moóy 
daley nie idzie. Gdybym miał więklzy 
żołądek, albo mówiąc wyrażniey, gd ybym 
pragnął tyle mieć w fzyftkieg QW moim pos 
ij 
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lu i gumnie, ile tylko ód ludzi w famey bia- 
re dziefięcinie; ftarałbym fię o intratniey= 
fze Proboftwo. Ale codzień tey chętkrwe 
mnie ubywa. Widzę ludzi, których g 
chody troie lub czworo tyle moie prze* 
nofzą, czyż dla tego fa oni wefelfi ode- 
mnie? czyliż żyią fpokoyniey ? iakó ży: 
wo : więcey maią dochodu, to też za to 
maig więcey i potrzeb, a te potrzeby, 
uważywfzy tylko,'w ‘iaki porufżenia, ia- 
kie kłopoty, takie niefpokoyności ich 
wprawuią; nieomylnie wy.padnie;, że bär- 
dzicy przyftoi ubolewać nad niemi, ʻani- 
żeli im zazdrościć. Szczęście tych lir- 
dzi, wielki obręb ziemi ogarkiw, vi po 
różnych ich obiektich unofi, które aby 
tylko rufzyły fie cokolwiek, natychiniaft 
cały gmach ruhre i upada. “Moie fzczę- 
ście przeciwnie zafadza fię ńa naymniey= 
fzym, iżśtak tżekę, punkciku, albo raczey 
na niczym; Pia nie inaczey icftem fzczę* 
śliwy, tylko że nie mysle być nim, 'ani 
nawet nie pytań fie czy ieftem. Powia 
daią, Że od: perfwazyi wfzyłtko zawiłło. 
» kto chce czym być, powinien to w fie- 
bie wmówić. -Jabym opak rozumiał, i fa- 
dziłbym, że, ażeby kto był fzczęśliwym, 
nie powinien dni- nawet wfpomnieć. czy 
ieft nim, Orjeu/ż (0) wyprówadzavz pie- 


r Mn) 


CI Orfenfz tyn Apollina i Kalliopy, Stawny u Poe* 
tow lyrą fwoią i pieniami tak przedniemi, Że 
Da głos jego, lafy i góry fkakdły, rzeki (tawa” 
łyiak wryte, a dzikie beftye dawały fię ugla? 
kaé Na wyptfawie do Ko/chow wzieli go Argo" 


RAGE 4 


TES TONE 


je + 
) kta Furydykę; chce obaczyć, czy też | 
A> idzie ona za nim; ogląda fie, a ta nikhie. 


Z | Zy we pot lobieńitwo izczęści: 1, nafz eg0: 

ź iibyrzyi tylko. na nie, a w momencie ie "ia 

| ftracifz WE PŁ 4 

y | Z listu pewnego Plebana w 

z 4mogiues eiv Niveruois (S)a j 

H fiia 

3 Ur: 

5 Niech. kto. co. chce , . mówi Mofpanie ! BIS! 

2 ięftt Opatrzność, która światem rozrządza., M Snt 

A a podług upodobania fwęgo. to czyni z $ 
czego ludzka ida i przemylł nie votrafi. U) je! 

a Znalz Wmć Pan Dom NN., wiefz wizy- 

y ftko co lię działo; patrzze teraz co ię 

t falos 

= j 

y Brat móy doniofł mi temi dniami, ias | 

£ koby IP. NN. przy ciśniony  procelsami, i i 

> Ay, konkurs na cały fwóy: maiątek. i 

z trz Winé. Pan, do czego to przyfzto ! x j 

* A ARE re klejowe Nee, coa EE 

Ę nautowie z fobą przeciwko Syrenogt, Miał | 

7 Eyrydykę, która uciekatąć przed Aryfenjz | 

chcącym fobie gwalt zadąć, ukąlzona odv 3 Hy 

z umarła, Orfeufz Trol kany iey Śmiercią, wzjąwizy j I} | 

GAJ ż tobą Iwaię licę, zalze di do kia, gdzie gi: g 

niem i Śpiewaniem tak: Plutona À` Prozerpi | 

Ą Bogow piekielnych uiąt fobie, że mu £uzyd73 W 

s ke nazad wydali pod tym iednak waruy M 

4 Żeby wftecz gi ieważył fiz ogłądać, Niedopslu FEL 

š tego przykazu nieborak; a gdy z ńifeŚci ku mieya 

| obeyrzał śię, czy idzie za Nim, Wwr24 ią utracie 4 


(5), Mereure de prance Mai 1757» 


o aa. AM 


WZORY 


Owe ftrafzne fkarby, co potokiem prawie 
zewiząd płyneły! owe..... 


$ ca 
6. 


Nie ftałege pod fłońicem. JP. NN. zpadł 
nagle z tablicy, i w oftatniey przepaści 
niefzczęścia pogrążony ięczy.  Komuby 
to na myśl przyfzło, że ten, ktoremu 
tylko brak było berła i koróny, który 
Tak tak! Mofpanie! powtorzmy fobie ie- 
fzcze raz: nic fiałego pod fłońcem ..... 


v£ 
Widziałem też Stolnikowicza. Ach Mo- 
fpanie!: pafsya nie.człowiek! .... Jaka to 


była uroda w tym chłopca! iaka płeć ! 
iaka kibić! iaka fiła! iaka Żywość! iakie 
zdrowie! Nic nieznać teraz tego wizy- 
ftkiego: wyfchłe, wybladłe, zbolałe, wy- 
krzywiene , iednym fłowem: ftrafzydło 
nie człowiek .... Pięknie on teraż wya 


) 
w 


AM 


śpiewuie z fohatą Çt) gdyby tylko było 


komu go iiuchać: Liznątem trochy mio- 
Ju, i owoż umieram... 


A 


Ct) Wiadoma jelt awantura Jonaty, 2 którey te, ffo- 
wa powiedział Był to fyn Szu/a, Pewnego dnia 
będącna wyprawie z oycem przeciw Filfffynom, 
famowtor z fwoim od bokn żołnierzem podfzedł 
pikietę F;/;/ynow, wyparł ią, ma 20, ludzi tru= 
Pem położył, Filifynow zatrwożył, i do walne“ 
go nad niemi zwycięftwa oyen dopomogł. Sauk 
gciec iego ażeby miał czas do Ścigania Filifly= 
wow, zaklat cały lud, iżby nikt pod karą Śmier= 


i 


| 


i 


EIST- O 
8. 


i Wydziwić fię cale niemoge, co fie utych 
lądzi roi w glowie, ktorzy izczęście (woje 
tu ua ziemi ua tym zafadzają, zeby cotylko 
im fię zachce, wfzyłiko mieli. Zie te% to 

myśl nigdy nie przyidzie + 


mm przecie na 
gó. nawet gw aiten 


Że człowiek tego., 
potrzebnie, nigdy 
Kiedy ia-fę zaftanawiam, nad ludzmi, 


i 
wchodzę myślą,w ich. żądania 3 zabiegi , 
z reki nie 


mieć. oraz nemoze, 
i 


zdaie mi fię, 26, nigdy kretki 
powinni wypułzcżać, ale zawize fię racho- 
wać nie w tym, c9 fię „chce, „die w tym co 
„potrzeba Oy potrzeba potrzeba ! iak 
ta wiele kofztute! iak ftrafznie Jlnazi - mię- 
czy! iak ta fanrych Monarchow niżey je- 
fzcze òd naylizfzych kmiotków opufzcza! 
—_ A po, Cog ham i 


. nadafa Natuca 
chętkę do wfzyftkiego s» rzeczefź W mó 


REA ME WR W ÓW POR RAA mina w p m zer 


ąść niee 


ci, da famego wieczora nic w gębę wzi 
ZAKAŻIEG 


ważył fig Jonatas niewiedzący o tym 
gdy wizedł do. lalu, w którym byly barete pela 
ne miodu, koficęm pręta S który „miał w ręku, 
fięgnął po miod ciekący, ażeby fig c kolwiek 
poflit. sis Nie utaiło fię to; Pan Bog bowiem 
wiaz dał poznać Santewt, ŻE ipit grzech mięć 
dzy ludem. Saul kazał winowaycy dochodzić i 
zaklal fię, że ktobykolwiek winnym: fię usazał; 
choćby, też fam.gonatass śmiierci nienydzie. 1408 
wydał winnego Jonatę, i te lo en Mawa W ten 
czas powiedzial. i. (Obacz ksz 1, Krêl Roza 
dziać XIV,y Ufzłto gjonacie, bo iud wyrato. 
wał od Śmierci; ale C, którzy na wzor tego 
do miodow fą fkorzy; nie bardzo WwiNZiEDY» TM 


by im ta uchodziło ma fucho, 


gto (KĄ 


Pan? nee Po co? nie próżno; bo nic ona 
p'óżne nieczyni. Z natury wfzyftko mieć 
chcemy, z natury fzczęścia fzukamy 
"EA czeniuź go meznayduiemy? — Cz% 
muć bo niertam, gdzie g i 
fzukamy. To toukazuie į 
däie poznać 
świadczą oko 
šč dufzy 


80 można znaleść, 
rzylzle życie, to 
nafze przeznaczenie, t prze- 
ńcu natzym, © ńieśmiertelno= 
+; © fzcześciu wiekuiftym 


Oloho! Bóbrodzieju! a Wmć Pan zaraz 
8dzi6 bywfzy to bywfzy ciągniefz do Za- 
kistu ts. PU as teraż Z tego śmieią fie.. 


kiedy tak? bardzo dobrze, to przeftane ,.. 
Smięiąlig".. a co bywa.po śmiechu? . v, 


9, 


b 


Powiadaia, że Gieð 


c 


ymin; kiedy, myślił 
Wilno zakładać , Hvfzał przeż fen wycie 
wilkow między tẹmí górami, na których 
to miafto, teraz fioi. Nie upieram fię przy 
tym, czy to prawda, czyli bayka? ale tyl- 
ko radbym wi dzieć, czy też owym Har- 
Jzom młynarzom, nie przyśniło fię co kie- 
dy'i o nafzey JZarfzawie? -.. Przebie- 
gaiąc myślą tego miafta dzieję 


, uważaląc 
iego poczatki, iego wzroft, iego ftan, ie- 
g9 zwyczale, iego..., Niepodobna, żeb 

pierwli iego miefzkańcy niemieli iakich o 
nim obiawień, albo nie iłytzeli iakich gło- 
fow. Przynaymniey herbowna miafta te- 
go Syrena, maliała w pieniach fwoich co 
przecie wyfbiewać! ,.. . Tu naprzykład 
gdzie teraz ,,,. 


M 


ap” 


| 
| 


DENI O ; 46 
5 TO. 


|» „Dnia v wczorayfzego niemaiąc nię do czy- 
m nia przepedziłem cały wieczor zna- 
|| fzym Starufzkiem NN: ., Mofpznie! nie 
| uwierzyfz Wmėé Pan co to za cziowiek! 
| a to widze dm gi Seneka! Jakich mi on 
rzeczy naprawi! iakiemi myślami giowę 
M nabit jak mnie. t(krufzył t,qozrzewnił'! 
| DN Hodzi młodzi, rzekł do mnie, iflttchaycie 
tofu fiarego. Ośmdziefiąt l pic <lat na 
Świ iecie przeżyłem, z rożnych p eCow chleb 
ladłem, rożnie by ER i pa wozie, i gza Wo= 
| zem,i pod wozem; wiele widzi iem, wie- 
le czytałćm, wiele fłyszałem, wiele czy wi- 
łem; i wizyfiko tak, iak mi niegdys ija- 
rzy mowili kiedy byłem mtödyin , ftowa 
w iłowo znalazłem. , Aycie ludzkie ieft to 
fen, młodość ieft tò kwiat, świat ieft to 
zdrayta, rotkofz ieft to trucizna, honory i 
fato dym, przyjaźń lud Izka ieft to wiatr, l 
bogaci twa fa to cacka, owo zg vola: to wi 
fiko ie it to nic, a Bog ieft to wf yftko. 1 
la tak, ak wy: eriz fzaleiecie, fzalałem; 
l ia tak, iak wy teraz, ze wizyftkiego 
(zydzi łem, © ia tak iak wy teraz, ! ic u 
niewierzyłemi. Parrzcież, iak teraz kę ic- 
wam? ktoż mnie to tey Boki nauczył? 
wiek t doświadczenie. Otoż i wy paine- 
tayciewżę iak tych lat dożyjecie, tę% fa- $ 
mę  piofnkę, iednymże * tonem śpie= U 
wać że mną bę dziecie .... Kiedy ze fzkoł dł 
oddali mnie Rodzice do Dworu, miły Bo- 
że! cofię też to w moiey głowie roiło ! | 
o niczym człowiek nie n yślił, ty [ko żęby | 
lię co naymodńiey ufiroić , żeb; riak nay= 
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fzymniey paradować;, żeby ffe wfzyftkimy |] 


odobać, żeby..... Tfu! wierutne głupftwo.p, 
D 

t fzaleńftwo.* widąćże to teraz namnie ? ke 

mogłżebyś.Wnć Pan: cokolwiek tego fr | 


(Rz. zę mnie pozni gdybym ci fam nies | 
powiędział? i gdybyś od innyciry mhie nie 
ityfzał? .... A fz drugiemi, nie toż fame 
działoż fie? Niebofzczyk „p. Woięwor 
GRAZ, 


ZI 


Uftowicznie mi Wmć Pan głow ę nąbiiafz; 
czemu o fobie nie myślę? 2 CZENIU üe przecię 


nie kieruię?.... iakoby. to* czema. między 
ludzi nie idę, czemu fie o iaki ur ząd, hoz , 
nor, intratę nie ltaram, nie zi ibieg: dn, nie 


'biiam . .. Albo go? Pewnie fię uprzyk rzyz 
ło Wmó p anu,patrzyć na mnie czerftwe ego? 
fpokoynego è węlołęgo.? grzecząego 2 
chcialbyś. może, żebym ofępiał, zęhime- 
ryczął, zdrowie ftacgał; nie iednemu fie 
naprzykrzył, nieprzy iae tot fobie. narobił, 
a nakoniec. i drugim, i fa 
tata AS um mewii 
heé, moy Bracie! ź: pomnpistes, inz iak wiz 
dz 16, CO by: to w fzkółach: Beatus, gui proz 
g Bodayto zacifze! bo ną 
In. częftęfzturmy. Badayto nizina! bo na 
gürzə W glow ie fię kręci. Bod ay. tą olabiość 
bo w ciżzbie boki t rzelzczą .«.. « To iakże? | 
to tak W lzy SU m trzeba iak grzyb liedzieć 
w. mieyfcu i fpruchnieć ? = Nie idzie za 
tym. Kto chęć; kto ma czalo miedziane.» 
głowę mocną , plecy. wytrzymałe. barki 
flne, dufzę Z źełazną.... nie chay fiẹ kieru: ý 
ię: wizy ftkiego tego potrzebą, kto ię myśli 


IREMU lobie ob- 
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im, & kierować; bo to. kiedy fię kierowdć, to kie- 
ag A rować, aby konięczrie fwego dopiąć ; vi 


A | Rrzodem i tyłem, i profto i i krzy wo, 1 g0* 
Z ś0uwiceimi manowcem, i wipiąć fię i pód- 
ier | leść'.,.. Nie p: amiętam s W którym ftarym 
l Poganinie czyfałem, coon 0 Sędzić ąch 
a nąpifał, ale to do w fzyftkich na public znym 
o7 jake ofob wyśmienie ie ściągąć lie może; 


> kogo, prawi, Bogowie niępolubili , te- 
go Sẹ dzia zrobili; bo ieżeli dobrze fię na 


rzędzie fprawow dé będzie? to ludzi; ie- 


ZA želi źle? to Bogow na fiebie Urazi. <^ 
1ę 
zy 13 
Og ` 
ae Akt wiekopomney pamiątki . fławnego 
ye | przed ftęm lat „pod Wiedniem Zw ycię {twa 
ogr obchodzi] też i nasz zakątek. Ziechali+ 
2 4 

* 0 śmy fie wizylcy na tę uroczyftość « do NN... 
e: Przyjacielu! czylaż dufza może być tak 


okoliezaością nie latal: W iedpym ścię 
lat, iak dziwna rzeczy odmiana? len, co w. 
oftatnim itanie zoftawał, na nayw yżizym 


i 
> f 
rj 
|| 
i3 | teraz potęgi ftopniu ftoi? ... Teng co drža- 
SA no przed nim, fam drży, ter: az? Ten, co u 
12 | niego ratunku fzukano, fam y oftatnich 
ia fakości: ach bez ratuńku ięczyć a.Za, o. 
2 Za. »..za....1iefzczeZa.... W ział w öd- 
Ą płacie ftra... psd . Tuby to fprawiedh- 
Q wie trzeba zawołać: empora mutantur 
a & nos mutamur in illis; © Jubito caju, que 
? valuere ruunt, 
ci 
L3 
li 


nięczuła, żeb y lez póc iechy i żalu nad ta 


paczek 
bazin 


Zip aa 


Jig pierwjzą 


Aki, t Rarity bardz > dobrz 


RZA 


LISTY OZNAYMUIĄCE 


3 ) Jduoch powfzechnyc h; i iakoby ZA- 
A Jnego opobnego obiektu niemiaiąc ych 
tistow gal tunkach, nuśtępuią terdz Jzczea 
gum 
Li; :czegulnemi liślow rodzaiąimi, 
prym er: Zyd aia lifty ożnaymutące, tuko te; 
ktore Ją Ww udka. zkien Ča) drugich, i w 
p ak vani na gpajpolit ze . = 
Rzecżzy ktori  oznaymuiemy , tako teść 
cele pildhiu, tak też Gata listu obe ymitie 
ofitotŁwę. Na tyny [zti] umiecćwzęcz donieść 
tajno , głacko, dokładnie, å przy? *oynie, 
Q gatunku g ddie „ię w 


Poczatek listow te. 
tym, tonie, taki zr: 
iż tak rzekę literg, úré przy” 
iudicia i nadał go prz zygołować: AK cig- 
gu listu, iakoweś pr; zdał, uwagi, Wio 
uhoda Kto 


(a] Epifelirum genera multa efse non ignoras 7 
fed mum. alli cerufsimuym, cujus czula inven- 
(a TeS ipla elt; ut certiores faceremus abfentes> 
Muid eiset, quud e08 lvire nat noftra aut iplos 
pi interelsit 


Cie: Epi Fann Lió; Lh Ea; 4s 


aga, słaraiąc , 


AA ss 


LISTOW 


ha wzor Hiftoryka, rzecz aby tylk o Ookia> 
dnie, iak fte stała, 0onoft, nudzi pra yia- 
ciela : więcey Gos trepa fobie e 
anty cog ziennte to poftedzeńiach, 
iak nammtto'fluchać tych,.c0,juobodnĄą ia- 


kas wymową, JLookonTtzee 


4 
È Sn iadcz 


spowiadać Ue 


mieżą: toż ożlmiętmy ro listach Ostrea 
ga fig tednak t: iż nie zuwjze to w żysłko, 
co wienig należy JońojiC. Bywaią: okoki- 
kódzace; ate poa 


czno ści fłatwie 'ę ęudzey fzkóczące; 
i ludzkóść. 


fi 


kryć każe natość 'bhizniega, 
czące "kości, Rag- 


Byu aią tyczące fig Zwier 
du, Stanii; aw i byc ostrożnym kaze 
przeżorność: Byjtocią habitatek; które ant 
w tym cząfie, ani- wtym mtiery//(cu niefłużą; 
a z tei fie zątrzymać TAN a roślropitość: 


Mąż zplyndwjzy we <zbożeni=Go Gdańike ; 
pie nię Żył, oznatyimnu= 


aby ie iak nai ile] ie 


ie żonie tr 0 wej m ctcz PT ZECIC 
powodzi, że e dł w Gietdzie, w 41! |eRate 
i syc€elu= 


we młynie, tu d Fary na ce 
ckim nabóżeństwię ss. Syn -przyjtany ze 
wfa do Stolici :] HO połór, opifaie oycu tärn- 
cuiące m ałpiy E niek (twiedziami po üli- 
cach:. . a obywatelka y prot: incyi (mówi 
Madame de Sevigńe) przyć yw/zy do Pa- 


ryza, wyptj wie objzernie Jarot żyta 
ciotce; ufi lnie che icey fig dowiedziec: 6 
nowej iaki iey modzie; wjzyjśtki “kabaly 
Aweniońikie niiędz y Dwo rem y Pı d pie vém: 
Jest tu rogum? :. 2% Nie'donos chybi co 


pewnego: Mamy. wroc zowa kaś chętkę 


byc naypier wjzemi ujao no fzeriiu nowin * 
kojzłuie to. eżęstó miłość wtafną ; kie0y 
Jatfzy we wiesci 'odwotywać przyc hódżt: 
S Nie 5488 także fkorym w Jóno/zenii nos 
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win niepociefzńtich i obraźliwych ; żebyś 
miepopaót w podeytzenie: złośliwego tny 


fiu: Coinnego, kiedg imufisz to czynić; na 


ten czas wfzelkiey. przezorności użyć ng 
tèit, ażeby iak naygładżiey zwinąć tu baż 
toelnę ten fztylet, ktorym niefzczęśliwego 
przylaciela mafz» przefzyć. Trafia fe czas 
Jem, że nietuważnie i obcefsowo wybaiana 
nówina, fzczęśliwiey daie fie naQ'doniefies 
nie naywiękf/żym wywawzóne namystemy 


g0y 


ale to, mowię, trafia fie, traf zaś ni 
KO GURE MET AE 
Do tego gatunku łiśtów, nietylko Oonież 


mie te śł regułą (b) 


fenia okoliczności "iakożkolwiek. interess 


sutących , ale oraz i Ooniefienin okolia 
znosi potocznych, bez zadnegó zwią zktw 
z przytacielem, f/zczegułnie tylko Əla iegó 


binmem snanar e rae 


(b) Pewna Dama mocńó trolkata fie 6 męża, który 
¿ poiachawfzy na woynę żadne „ley o tobie wias 
domości nie dawał. „jakoż zginął; ale nikt iey 
tego z przyiacioł nieśmiał oznaymić, lękając fig 

Z iey ftrony iakiego niefzczęśliwego przypźdku 

Z żaln i rozpaczy, Jeden trzpiot obrał lię na 
to, i umyślnie do ficy ż tym pofzedł. Ledwó 

ĉo go poftrzegła; ńatychmialt (woie żale na męa 
ża, że fię domiey niezgłafza, i trofkliwość o ies 
go Życie, zdczeła mu rożkładać «.; „ A gdyby 
też mąż zginął, fpyta fię iey kawaler, cobyś 
mé Pani róbila? p.» Ach! krzyknęła, ubroń 
Boże! Żeby fię to ftać miało: tego momentu ; 
Któregoby mnie ta nowina dofzła, ż -okiia fko= 
czyłabym.,. Na te ffowa nic nie rzektlzy kas 
waler, porywa fię, bieży do okien i wfzyftkie 
w iey pokoiu otwiera. Dorozumiała fię niebogź 
eo fię to znaczy; ale dziki fpofob doniefienia» 
abit i yftrzymał pierwfzy impet żalu: 


rL a KA 


a kół 


Jto fig; to w liście obfzerniey, 2 okoł 


EIST 0P żÓ53 
baiki VAEST) GH 

śtbatukt i rożrywki; tudzież pówieści Fo* 
Rne g opifania ntieysc, ofob, i przypadkow 
Co flufanie natezą. 


Co na prredce i krotko prze bilet Jonżo» 


$ciami, uwagami, przycinkami Ge. donp- 


J Jig: 


Niepociefzną cale ńhowimę, ale tak ro 
Zumiem, wartą iegó wiadomości, donofzę 
Wmó Panu ; tak tortak! fos *t natura wize- 
dzie fwoie panowanie nad nanti rozciąga! 

Dnia dwudzieftego drugiego Czerwca 
przyiachawfzy z Kpidauru (c) do Puwreum 
(d), odwiedziłem tam Marcella (e) nas 


NL me 


nn A aat 


CE] Miafto Pełopośezw czyli po teraźnieyfzemu Mos 
rei, ` 
Ea) Port /żeńd/kż o 40. ftay od Alen. 
©) Marcns Ctaudits Marcellns byt jeden ź zacnych 
i dobrze myślących obywatelow; Cezara nies 
cierpiał, Z Pomyein/zem ttzymał, i zoftawizy 
Końfulem, chciał w fo potrafić, żeby Cesur rząd 
Galśii. lubo iefzcze czas mu pfźepiłany prawem 
nie wyplynąt, złożył koniecznie. W fporach 
między deżarem i Pompejx/zę wm przed woyną 
domową przeciągnął fenat cały na fironę Poma 
perufza przeciw Lezarowi., Ppd czas Woyny da> 
„miowey , pod Pompejufzem. woiowat, * Po zbicił 
Pompeiufza, na wygnanie dobrowolne pofzedi s 
ina nim ‘saty fie- w Filozebi zatopił, Cycsre 
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fzego kolegę (©), i caluteńki dzień z mini 
przepędziiem. Nazajutrz rozftaliśniy ie: 


1a” matąc rachat do Aten, ztamt: ad do Bco- 


cyż i ińnyćh inieyić rządóm moim (g) pod 
leglych; oń, rak mi mowił, ponad Mat 
(h) ku Wlot hom- miał płynąć. Na drug 

dzień, kiedy z Atem ża: nyslałem wyiaciać 

około godziny dzięfiąte yw. nocy, Postu 
miu/z uieiaki iego przyiacie!, przybiega 
do mnie z donie {ienien ż M. Marceli 
nafz kolega, po wieczerzy; pchhięty od Mar 
giufza Chilon fwBkgo przyiaciela; Że 
dwa fztychy odebrał, ieden w brzuch a 
drugi w głowę ża ue ienn niekonięcznie 
ni ebefpieczne ; że Magiwfż fam fię zabił; 
y zë Marcell pizyilat g „do uinje; óŻżnay= 
mtiiąć o tymi przypadku ; oraz ażębyni 
Wü eo taypredzey poilał lekarzow prolząc: 
Polk tte, ich natychnial, i fam do dnia 
poi ieizyiem do nicgo. Na doiezdzie, do 
Łirewi; fpotykam chłopca Acydyna (i 1) 
wydlanego do maie- Z oznaymienieim , że 


Mar “cell 


4) 


anere zr m ape On 


ftaraniem fwoim i wymową "miał za: nim mos 
wę wiadomą y przejednał go (ezarowi, i inż 
ivż właśnie do- Mzyma wybierał fiz, kiedy zgi 
ząb 

CEJ) Nażywa: go: kolegą, bo fazem z foba Konfulanil 
byli w roku założenia Rzymu zoz% 

Cg) Po fkofńiczoney woynie z: Powpejufzem, Sulpi* 
cy rządził Ae haig zporuczenia Cezara; iako ier 
g0 partyzant, 

ch) Kap Peloponeza pó drodze iadącym do Wosk 
Z Azyi lub Grecy, = 

(i) Manliüfzow był przydomek, 
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í Ki 


a . BE 
ME Marcell umarł nadedniem. Tak tedy ten 
3 4 żAcny maż, tak okrutna śmiercią zfżedł' z 
| có+ 4 - h 


1] tego świata; i kiedy, mu nieprzyiaćiele 


A pirez ufzanowanie iego ofoby, nic wyrzą- kita 
-4 | dzić złego nieśmieli, reden wybrał fie przy- 

ug! | iaciel, co go marnie zgładził! Ja z tym 

H% | włfzyftkim udałem fie do namiotu iego, V 
wić: znalazłem tam dwoch wyzwoleńców (l) i 
egi | i kilku flug: refzta, iak mowiono, że ftrachu 

cel (D, że Pan ich przed namiotem był zabity, 
"an pouciekała. Mułiałem kazać w moiey lekty- 

~ag cè i moim ludziom, którzy mnie przynie- 

Ed ŝli, ciało iego zanieść do miafta; i co nay= | 
MAE WfpanialCzy pogrzeb , na iaki tylko w 4Ate- 

bi | nach -zdobyliśm y fic, fprawdem mu. W fa- 

ayz mym mieście grześć go, niechcieli mi Ża- 

JUŻ dną miara Ateńczycy pozwolić , fkładaiąc 


ASY fie iakoby im tego prawo (m) zabraniało, i 
OTA y g 


ma 1) że to nikomu jefzcze dotąd niewolno było. l 
rap | Alena przedmieściach i przyległych mia» nu 
C) ftu okolicach, gdzieby ħam fię fpodobato., | 
IL grześć go pozwolili. Owoż nay poważniey- | 
Z: ze w świecie mieyfce, to jeft Akademią 

— | © 

i NASZ NC 

mo” H 
WA MS Wyzwoleńcy byli ludzie ız niewolnikow, lub f 
zgi” i SES) y y 

gi iakimkolwiek fpofobem poddanych, nadani wol- i 
lanil nością où Panow fwoich: vie koniecznie chło* | ‘i 
A pwo trzeba rozumieć, ale byli i godnego uro- f 
pie i dzenia ile na woynach imani, TA j 

o“ (1) Miało być prawo Syllań/kie; którym naznacz | 
odl no gardłem karać flug, którzyby Pana iwego $ 

nie bronili. 5434 

fosh nili 


(m) Prawo było u Azeńczyków między innemi ne | 
XII. tablicach napifanemi* w mieście, nie grzes 4 | f 
ani palić, Ii 
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(n) obraliśmy: tamreśmy zwłoki iego fpalie 
4, a potym zamowilismy dteńczyków, f 
ażeby mi marmurowy. nagrobek w tymże” W 
*mieyfci wyfławiłi. I te to fa uflugi, ktg * 

AN *4 iako przytacielowi, i iako koledze, i 1a” 

ko. powinowatema, i żywemu i zmarłemu, 
wyrządziłem. 


„Sulpicy” do Cycerona Ep 
Fam: Lib: IV. kp. ią. 


11. 


Nie grzeczńie to fię poño bedzie wyda 
wać, Kiedy napifzę, żem ftrafzliwie zatrit” 
aniony s wizakże” nic pewiiieyfzego nad 
to, Ze tak fiła temi dniami mam dö czynie” 
nia, iż ledwa zdobyłem fie na ten liftek, i 
to trwawfzy: gwałtem czafi od móich zas 
baw. ; 

Jaka była pierwfza mowa Poinpejujza | 
y! (o)? doriiofłem 0 tym dawniey Wmc Panu; 
Wa. iedńym fłowem: niepociefzna dla biednych; 
LYS. czcza dla"złych, niefmaczńa dla fzczęśli- 
wych, a dzika dla pocźciwych, toteż nie 
fię z niey nie zawiązało. 

! Dopiero za podufzczeniem Pizona Kón* 
fula, ten zagorzalec Fuzyufz Trybun- 
gminny wyprowadził * Pompezufza do he 
du; na kręg Flaminiufzowy (p) a iefzcze 


(n) Gzy o tyfiąc kroków '0d Zren, mieyfce wiar 
UBU | wione przebywaniem i fzkołą P/atona, Azy//0* 
Meg tełesa i innych Filozofow. Obaez notę pod tiie” 
f ; są [u] na karcie 141, K , 
to) Po powrocie z Azyi z woyny Mitrydat/kieze 
G) Circus Flaminius 


a 


ELST OW: 


tegoż famego dnia był tam iarmark (q) 
i wielki ziazd ludu. Zapytał fię go: czyli 
w fprawie Klodyufza ©) Pretor miał Sę- 
dziów wyznaczyć? i iakieyby mu w tey 
rietze trzeba było trzymać fię reguły? 
NB. iuż to było uchwalono od Senatu. , .. 
Tu Pompejufz, właśnie jak na tak poważne 
Bo męża przyltało, zaczął mówić, i obfzer- 
nie wywodził, iako zawize i we wfzyftkim 
powagę Senatu cenił fobie wyfoce, i za 
godną ią wfżelkiey czci i ufzanowania miał 
U fiebie. 

Była potym Rada w Senacie : Mefsala 
Konful kle fie Pompejufza, coby trzy= 
mał o rezolucyi Kapłanow(s)? a zaízłey 

LJ 


Ti: 

*(q) Było żwyczaiem z dawna wziętym u Kzywmiąn, 
że wieśniacy i ziemianie, ośm dni bawili fię kos 
fo gofpodaritwa na whi, a dziewiątego zbierali 
fie do Rzymu, iuż to dla handlu, juź dla intex 
rtfsow włalnych, ale ńaywięcey dla ftanowie: 
nia i potwierdzeńia praw rożnych. - Dzteń ten 
pe nalzemu Jarmarkiem zowiemy, a u Rzymian 
zwał fię Nandina iakoby Nonendinæ od- dnia 
dziewiątego; Proiekta i różne uchwały, które ód 
Jndu potwierdzone być miały, przez trzy iarmara 
ki powinny byty być publicznie wywiefzone, i 
na dełiberacyą zoftawione, nim przyfzły do des 
'cyzyi. "Trybunowie:*gmihni naywięcey tych dni 
fakcyi robili. 

(r) O zefromocenie ofiar Bony Bogini, każirodztwó» 
cidzołoftwo Śe. 

(s) Zapytano fię kapłanow Rzym/kichi ‘szyby ta 
b Bony Bogini, które Kłodynfz fwą rozpus 
ftą zbezcześcił, ważne były lub nie? wdpowie* 

dzieli Kapłani, że nieważne i że na nowe s 
prawione być maig, i 
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uftawie Senatu względem K/odyufza (t) 
Tu- znowu Pompejufz chwalił w mowie 


fwoiey wfzyfikie Senatu uchwały, a przy” 


fiadifzy fię do maie,po'fkończonym głof* 
pofzepnął mi, że fię dofyć iafno 'i dokła* 
dnie z myśli fwoiey wytłumaczył. 
Krafsus poftrzegłfzy, że Pompejufza 
głos wfzyftkim przypadł do: fmaku, a to 
ztąd naywięcey, iż, choć nieznacznie, i- 
Kazał, że mu fié: dzieie konfulofiwa mego 
podobały; powftał też z mieyfca,'i za- 
brawiży głos, z wielkiemi zaletami ʻo mo* 
im Konfuloftwie prawił, wyraziwfzymię- 
dzy innemi: iakoby Że ieft fenatorem, że 
obywatelem, że wolnym, że Żyie, mnie 
to jedynie był winien; i Że ile razy na 
Żonę, ile razy na dom fwóy, ile razy a 
oyczyznę fpoyrzy, tyle razy dobrodziey- 
ftwa w tym moie rozpamiętuie i dó wdzię- 
czności za nie ku mnie pobudza fię; krótko 
mówiąc: całą tę okoliczność, którą ia ro- 
Znie w moich mowach (wiefz dobrze ko- 
chany Arystarchu (u): o ogniu, o <żela* 


(©) Kiedy zafzły fkargi o rożne zbrodnie na Ko» 
dyusza, Senat uchwalił, ażeby nie Sędziowie 
ordynaryini , ale albo lud, albo ci, którychby 
lud, lub fenat ofobliwie do tego wybrał i wy- 

| znaczył , Mledyufza fądzili, Ta utawa Senatu 
była podawana ludowi, i około iey odrobienia 
farfowata naywięcey ftrona Klodyu/za, 

(U) Aryflarch był to pewny Grammatyk, który ty* 
le dawał fobie tonu i powagi, że wierfze z dzieł 
Homera iakie mu fię podobało , za nieprawe o” 
głafzał i jako takie precz wyrzucał, Ztąd wzię: 
to we zwyczay nazywać „dryflarchami oftrych 


a 
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zie (w) ... zwykłem ryfować, 0h obfzernie t 
poważnie rozebrał. Przy Pompejufżuw fie» 
działem: pomiarkowałem naty chmiaft, iak 

Vp to ftrafznie obchodziło, że Krafsus tar 

kie rzeczy , które on w mowie fwoiey opu= 

ścił, o mnie wfpominał; że fenat pochwały 
moie rad fłuchaf; i że takie mi palił pas 
negiryki ten człowiek, którego ia we wfzy= 
ftkich pifmach moich na pochwałę Pompe- 
dufza (x) wy danych, gdzie tylko mogłem, 
fetnie ikubałew. Przyznam fię Wmé Pan, 
ten dzień cale mnie ściśle z Krafsem Cv) 

AEO EREE ZAZNA W EP RA REA 
pifm cudzych Cenforow i furowych krytykow, 
tak jak tu Cycero w dobry fpofob Astyka, któ 
remu, piima fwote i glofy, do czytania i niels 
ko do cenfury podawał. 

(w]. Rozumie fẹ fpifek Katyliny, którym miafto 
fpalone, a obywatele w pień wyrznięci być mie= 
li. 

(x] W mowie.o prawie Manliufzowym Pro lege 
Manilia, pro Sextio SC. 

(y) Marcus Lisinius Krafsuss do rownego rzędu z 
Pomypejufzem i Cezarem co do chciwości panos 
wania, fakcyi, i przemocy należy. Oni to we 
trzech na znifzczenie wolności Rzymfkiey fpiknę- 
li fię, oni wfzyftkim władali, oni fię z fobą zno« 
fili, oni fiebie wzaiem niepotrzebowali, a w 
iftocie ieden drugiego pognębić, znifzczyć, 1 fios 
bie famego wynieść ftarali fię. Mial  Krafsus 
dófyć wielkie cnoty w fobie i przymioty, ale prze= 
klęte łakomftwo i chciwość na pieniądze, wizy- 
ftko to niemal zatarty, Był mowcą niezgorfzym» 
i w fprawach ftawaf.  Dolyć także fzczęśliw ie 
woiował, pod Sył/ą na woynie domowey; i na 
Partow fam przez fig. Imie bogatego nadano mu 
dla wielkiego maiątku i fkarbow , które bardzo 

chciał, i umial zbierąć; jakoż mawiał: ża tegt 
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fpoił, a wfzelaka- i tamtemy (z) przywiąe 
zanie moie zachowałem w całości. 

Kiedy zaś koley przyfzła na mnie! tyś 
to ia dopiero wyfzforowałem fię z moig 
mową, a ile w świeżey (4) obecności Pamr 
pejufza ' Mówię fzczęrze Wmć Payu: ier 
żeli kiedy ukazałem światu co umiem, 
ieżęli gdzie wyfadzilem fięna wybor my” 
śli, wagę rzeczy, tok wyrazow, przepych 
Tztuki, tą w ten czas; dofyć,że fzmer por 
wlzęchny powftał i okrzyki. Nad tym rozy 
Tzerzałem fię naywięcey , to ieft: o powa- 
dze fenatu, © zgodzie,z ftanem Rycerfkim 
© iedno$ci we wfzyfikich, Rzeczy pofpoli= 


fłufznie można nazwać bogatym, coby roczną 
„fwoią intratą całe woyfko mogł utrzymać, Wi 
dząc, że niemoże wyrownać  Pompejn/zowi, W 
fzczęściu na woynie.i wziętości w narodzie, a 
Cezarowi w intrygach, obrał fobie trzeci fpofob 
, do wzbicia fię w przemoc, to jeft ludzkość Z 
wfpaniałością załączoną, daiąc wolny przyftęp 
wfzyftkim do fiebie, pomagaiąc biednym w- im- 
terefsach, zafilaiąc w potrzebie. Było podeyrze* 
' nie o nim, iąkoby zval. fje z Karyliną w fpjfku 
iego.na Qyczyznę. Z Cyseronem nie bardzo fię 


lvbili. Zginął na wyprawie przeciw Partom od. 


ich wodzą Swreny roku założenia Rzymu 7q60* 
42) Pompejnszowi, 
la) Pompejujz woluiąc w Azyt, nie był: przytoranym, 
temu wfzyftkiemu, co fię działo za Koniuleftwa. 
Cycerona w, Rzymie, a nadewfzyftko nie znay” 
dewal fię na owych. pełnych chluby mowach Cy* 
* eerona, w których z odkrytego i udufzonego 
© fpilku Każyłiny, vfzędzie fię popifywał. Pieryfza 
to. dopiero była okazya, mowienia (Cyceroszow 
przy £ompeju/zu w tey materyi, i dlą tego, polos 
yta fię świeżą obecność: 


4 


włąśnie drugi Aregpag 
wiedzieć, te, i 
rowo, 
ro bowiem nadfzedł dzień, które 
ogłofić ludowi fwoię' w: 
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tey „Stanach, o niedobitkach fpifku Katy 
liny, o bezprawiach, i 
Wmć Pan moie piorun 
trotko mówiąc, 
rezonem, żę Zapewne, az 
doysć mufiało. 


o pokoiu: znafzet 
y w.tey mierze: oto 
z takim to było hukiem .* 
je aż do Wmć Fana 


U nas w Rzymie to fię dzieie. Senat, 
(b), trudne wypo- 
iak mężnie, tak dzielnie, iak fu- 
iak ftatecznie rzeczy traktuie! Sko- 
go miał 
zględem Klodyw* 
za uftawę, biegali tu i owdzie wycmukłe 
chłopaki (c) owe to fzczątki bandy Katy= 
liny, na czele., maiąc Kuriona coręczkę(d), 
oaza e r ponen AGI 
Ch). Areopag. tlumaczy fię z Greckiego: Marfa wiojkas 
jakoż w famey rzeczy była wiofka należąca do 
Aten; że zaś Marfowa, to iedni wywodzą od 
kościoła tam na cześć Mar/a wyftawionego; jdrie 
dzy od fądu Marfa; to jet iakoby na tym m iey« 
‘fcu Mars byt fądzeny od 12- Bożkow o zaboyltwo 
Halitrota. Neptunowega fyna s gwałeiciela woiey 
corki, i 6. krefkami uwolniony; ten fąd miat 
być pierwizym u Ateńczykow o gł 
wodawca „4te//ki uftapówił tam główny Trybu- 
‘nal, od którego furowości, pofzto potym Wee 
zwyczay,, oftrych jawichkolwiek. urzędników i 
fędziow Areopagitami nazywać: 
(c) Barbatuli juvenes. Mfodzież, a młodzież rofpue 
fina, zdebofzowana, i gola, fkladała bandę Kas 
tyliny i partyą Klodyufza, iak zwyczaynie to bys 


wą. 

Cå) Powiadaią drudzy, że- to byf fyn 
corka. Niechay fobie będzie co ch 
Cycerona ttzymamy Gę, àw refzcie, co 

éli iego, wizyftko toż famos - 


owę, Solon Pras, 


Kwriana, Mie 
ce, my tOxtw 
o mys 


HE 2-0 RL 


a lud przez wfzelkie namawiaiąc fpofo« 
by, ażeby tey wftawy: fenatu nieprzyimo- 
wał. Pizo. Konful co. miał ią ogłafzać i 
zalecać, to on fam naywięcey, przeciwke 
niey: mówił i od przyięcia odwodził. 
Hałafira Klodyufza, mafty obfiadla. Ro- 
zdawano kałtkuły, tak iednak, że, ża- 
dnego nie dano Z pozwalam (e). W pa> 
dą zatym Kato na: Rostra. (£), ftrafzli- 
wie Pizona Konfula buznie; ieżeli, tylko 
można, mowę poważną, mowę gruntowną, 
mowę zbawienną buzowaniem nazywać. 
Przypifnie fię do niego Hortenfyu/z i 
bardzo wielu innych poczciwych. Fawo- 
niujzowz dank dać trzeba, przedziwnie fie 
popifał: dofyć,,że to zkupienie fię tak li- 
czne Senatorow,Scym zerwało. Zwoóływa» 
ią powtornie Senat. Kiedy licznie zgro- 
„madzeni Senatorowie, prawie iednomyślnie 
w to bili, aby Konfulowie do.przyięcia podā- 


(eD Kiedy lud na pole Ma7/fowe zebrał fię dła przy” 
ięcia lub odrzucenia iakiego proiektu,, podwoy= 
ne mu rozdawano katkuty: iedne z napifem 
A. toielt antigno odrzucam, niepozwalam; drugie 
z napifem: Uri rogas, czyli zgoda na to co podaiefz, 
pozwalam. Projekta ich czyli propozycye do lu- 
du, sogacyami nazywano dla tego; że przez za- 
pytanie niby ludu byty czynione: Velitis, jubeas 
tis Quirites ut hoc vel illud fiat, 

(©) Wipaniała w famym rynku na przeciwko Ratu- 
fzr, w ktorym fenat, zafiadał, katedra. Z niey 
Urzędnicy ferowali dekreta, ogłafzali prawa, ñ 
mowy miewali dó ludu, Nazwifko to ma od ru- 
fow czyli nofow ekrętowych Ancyachich', któr 
remi na Wieczną pamiątkę wfpaniale ozdobio* 

na była. 


Ney uftawy lud zagrzewali; Pizo Konful, ile 
mogł, za przeciwną ftroną ciągnął , dlo- 


> 


l dyusz każdego z ofobna Sen: tora obcho- 
|  dził, każdemu do nóg upadat: naftąpiło | 
A Wotowanie : z tego wypadło za zdanieni „A 
Żyj] Kuryona (g) krefek 15. a przeciwnych na 
. | 409, i fkończyło fię. Tu dopiero Fuzyufz ; 
AAC (h) uftał; a Klodyufz, znowu prawił mo- j} 
; | wy do ludu. w których Lukulla , Horten- Hl 


| Jyufza , Pizond, Mefsalę Konfula mocno 
fzkalował, mnie tylko, że wiem o całey 


> 

. | tey robocie, zarzucał. Senat tym czalem 

i | Póftanowił, ażeby poki ta materya zupel- 

- | menie doydzie, póty nic o Prowincyach 

> Pretorow Gi), ani. o pofelftwach (k), ant 

. | o innych rzeczach nie traktować. Owoż 

, | Rzymfkie nowiny- Alet... i to iefzcze wiedz i 
Wmć Pan, czegom ia fię nigdy niefpódział. 

| Jw: Mejsała zacny Konful, mężny, ftateczny, 


pilny, nafz wielki chwalca, przyjaciel, | 
naśladowca. Ten drugi (l) iednym tylko j; 
artykułeni nie ze wfzyłtkim ladaco, to ieft 
żę leniwy, ofpały, glupi, próżniak, r taki 
zagorzalec, że Fompejujza od owego cza: 


NN NN NE NN | zy AM m A 
(g) Kuryo był z ftrony 'Klodyufza i on na tę ufta- j 
wę fenatu niepozwalal: jaka zaś była ‘utawa? j |; 
Obacz wyżey na karcie 2x0. pod literą CD f 
| 


(b) Trybun-gminny,Poplecznik Ktodyufza, nieprzy« | 
iaciel Cycerona, pòttrzegifzy taką liczbę fenato* i 


row przeciw Kłodyu/zotwi, przeftrafzony ufpokoił 
„ fię, i od oppozycyi odftąpił. | 
G) Pretorow wyfyłano na rządy „do rożnych Pros 
wincył. | 


(ky Obacz notę pod literą [tjna karcie 15% 
l) Pizos 


A O RZY" 


fu, iak w mowie fwoiey do ludu, Senat 
pochwalił, zaczął; nienawidzieć: to też 
dziwnie wfzyitkich dobrze nrysłących og 
fiebie odrazit: Nie czyni on tego dla przy” 
iaźni ilodyufza, ale przez iakąś, lipkość 


do złego i chętkę: do nowości. Wielkie | 


fzczęście. że niema przecie żadnego z U* 
rzędników podobnego do, liebie, krom Ie" 
dnego Fuzyńfza .... Poczeiwych mamy 


| 


$ 


"Trybunow-sminnych; Kornut zaś, właśnie | 
y AE o A $ ; À 
drugi KatoQn) Noti czegoż więcey chcefź 


Wmć Pan?... 


Przyftępnię teraz do interefsow domo* | 


wych : Antoni zrobił przecie co obiecał: 
Wmć Pan dopełniy tego „co na fiebie przy* 
iąłeśs, Kwintus brat móy, co refżte domi 
Ar gilëtanjkiego (n) kupił , Tufkułanum 
(o) na. przedaż podaie, ażeby, ieżli fie u- 
da, mogt Pąciłiana dom. fptacié. Pogodź* 
cie fię z Lucciem: on iak widzę fzczćórze 
fzuka zgody, mułtzę ia ię wto wdać 
Co Wmć Pan robifz?: gdzie fie chowafz? 
co w walzych ftronach dzieie fie? profzę 
mi to, wizyltko dokładnie oznaymić” “ 
Gycero Jo Attyka Kp: 
kam. Lib. 1. kp. tą. 


p O e e M! 


(m) Kafo co do obyczaiow w takim poważaniu był 
u Rzysmiąń, że go wielu naśladowało, i żywega 
iefzcze za, wzor fobie wyftawiało. 

Ça) Tak fię zwała ulica miafta przyległą górze Pa” 

datyńfkiey, od zabicia Arga. iakoby. Aygilethuń 
„Adrga-śmierć. Na tey ulicy miał Kwintus brat 
Cyceyona część pewnego domu do fiebie nale” 
żŻącą, etoż do relzty go zpłacit, 

(o] Kozumieć -trzebą iaki grunt albo dora na pol? 


ty 
NE 
'dź 


rze 


zę 
{ze 
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Pytafz. fię mnie Wmć Pan, iak pofzła 


fprawa p) Klooyufza, w ktąrey dekret nad 
nadzieie. wfzyftkich wypadł ; i oraz, rad- 


yé wiedzieć, za co ia w niey. przeciw mec 
Mu zwyczaiowi zpafzowałem * chętnie na 
toodpowtadam, i o wfzyftkim iak naywier- 
niey donofzę. Będzie to trochę niby niepo- 
tządnie, ale zato po Homeroufku (q): 

Poki tylko o: powage Senatu chodziło, 
to tak żwawo i tak potężnie ucięrałem fię , 
iż fię zewlząd do mnie z wielką ciżbą lud 
zbiegał, a mówy moig Z powizechnym 
plauzem i okrzykami yrzyimował. Iężeliś 
mnie kiedy widział Vmóć Pan odważnym 
i dzielnym w traktowaniu iInterefsow Rze- 
czypofpółtey, tu było być przy tey (pras 
wie, dopierobyś lię zadziwił. 


ma maj za w wrr 


Ta fkulasifkim ; niezdaie fię bowiem być rzeczą da 
prawdy podobną, żeby do Cycerońfkiego Tom 
Jksdlanuse miat co brat jego należeć, a tym bars 
dziey tę ulubioną iego wiofkę pufzczać na prze” 
daż. 

Gp.) O. zgwałcenie ofiar Bogini Bony 1 inne wyftę» 
pki, które mu. zadawano, 


(g) Homer zacząt Sliadę.od dziewiątego roku ways 

ny Trojańfkiey, a przecie. umiał dokładnie te 
wfzyftko wyrazić, co fię poprzednich lat działa, 
Odyfseę także zaczyna od. przybycia, Ulifsefsa ydo 
Kalipfy, a wizelako dziewięcioletnie dzieie tes 
go Buhatyra dofkonale wprzod wyliczył. Toż, fax 
mo chce czynić w,tym mięyfcu Cyce7a > opifuiącg, 
£Zeczy/poślędnieyfze od pierylzych, 


` 


Skoro bowiem K/odyu/z (r) do deklama* 
cyi przed ludem: uciękł fie, i wnich imie 
moie.na ohydę inienawiść zaczął podawać 
ioy Boże (s)! wieleż to ra wyprawiłem bi 
talii, iakiego tertefu i bigofu narobiłen: 
com fię nie naplażył Pizona, Kuryona, 1 ca 
tey ich hałaftry, iakem wyćwiczył ftarców 
o ich płoghość, a młokofow o rozpuftę? Nie 
raz, tak mi Boże dopomoż! nie raz pomysli- 
łem fobie, ach! żebyż tu byt-Attyk! żebyńź 
tiẹ bataliom, moim przypatrzył!... 

so Wfzakże fkoro. orien/yufz, (ty dał fig 
uwieść, i przyfłał na, to, żeby Fuzyu/a 
"Trybun-gminny mogł fwoy projekt podać 
ludowi, który niczym innym od, uftawy 
Senatu nie roźnił lię, iak tylko. gatunkiem 
Sędziow (u), na czym wfzyftko zawifło, i 


* 


A a 


om ra p a 


Cr] Kiodyufz burzył pofpolftwo na Cycerona, podas 
iąc gouw nienawiść, iakoby tylna godnych oby” 
watelow, krórzy byli przekonani o uczeftnictwo 
w fpyfku, Katylinysnieprawnie z świata zgładził, 
i,w innych okolicznościach, przywilejom i fwo“ 
bodom pofpolftwa byt przeciwny, 

(5) Nietylko do tego mieyfca, ale i do wfzyftkich 'in* 
nych, iakie tylko temu podobne, w tym tu dziele 
wypadną, oftrzegamy nafzych czytelnikow, żę Cy- 
«sro, tenże fam, kto go zna, Zaciń/ąi Poganin » 
aoftawfzy Polakiem, nietylko co do wyrazow ię= 
zyka, ale też «co do religii niechce w niczym 
praw, i zwyczaiow, Po//5ich narufzać, ale owfzem 
lak nayściśley do nich ftofować fię. Tak należy» , 

C Wietki fenatór i mówca, Cycerona co do wieki 
+ wymowy prawie rowiennik; Miat corkę Hor- 
teu/fją także za Świadectwem /ppiana flawną £ 
wymowy» 

Cu) Euzyufz i inni partyzanci Afogyu/za, pomiat< 


[ 
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RY tym gwałtem fię uparł, wy ftawniąe 
bie na myśli, że czy ten czy ÓW fądzić 
ra że, wfzelakó to Klodyufzowi plazem 
A póydzie (w); to tedy „gdy Hie zrobiło, 
za R CEE co fię zanoli, zwinątem cho- 
giewkę, ‘i tyle tylko na świadectwie ze- 


ca 5 i 
SW Malem (x) o (czym wfzyfcy wiedzieli, 1 
` Z 
EET AN e r N W ESO E E 
s [iż „kowawfzy, że niemogą żadną miarąziamać fora ` j 
yź fy i odwrocić zamschu uczynionego na Kody: 
fzą, umyślili go przyhaymniey ofiabić, Coż te- 
dy robią? Oto nakłaniaią Hortenfyu/za, Żeby do- Í 
fię puścił Fuay/zówi uczynić propozycyą dofludu, l 
uf ażeby nie ofsbno wyżnaczeni Sędziowie, ale zwy- 
lać czayńi Klodyufza fądzili. “Gdyby bowiem cfobni 
wy mieli go fądzić, zapewneby byli wybrani co t 
om nayfurowii, przez przewagę partyi Ktodyufzowi 
i przeciwney» i zgivątby. Ale zwyczayni Sędzio- 
k t wie, byli bardzo liczni, włożeni iuż do kabar 
UE E fądowych, pełni rozmaitych praktyk i reftrykcyi, 
| a w refzcie, więcey znaiący co fię dzieie między 
da= ludźmi, co może ludzka ułóomność, iak nad nią 
y” raczey litować fię i boleć, niż frożyć fię nale» 
wo ży... ło mówię wfzyftko daleko więcey znaiąe 
it, Sędziowie zwyczayni, fagodnieyby ofądziłi, niż 
yo iaki Kato na przykład, co. przepędziť mlodość 
niewinnie, męzki wiek ftatecznie, doyrzały pó" | 
in= czciwie, cale życie cnotliwie, Zadałby taki Xios 


le „ dyufzowi, 
tw) W tak fzkaradnych a oczywiftych zbrodniach, yi 
o które pociągano do fądu Klodyufza, tey byt | 
też naynie« 


n 

ba myśli, Hortenfyu/z, że 89 Żaden, by 

m godziwfzy fąd wolno puścić niemoże. Natural- WP 

„m ię Na myś!, ale,bardzo zawodna, , 

ye | x) To zeznał Cycero, że kiedy Wefałki ofiary Bo. 

dit gini Bonte za lud czyny» Ktodyufz aktualnie 

ye | znaydował fię w Rzymie, O czym całe miafta | 

Z wiedziało ; a Kiödyufz zapierał fię tego, I mó» i 
s zofiawał: 


Wil, żećw Znieramnie pod ten cza 
| i dowiodł, 
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czego niemożna było Żadną miatą żamił 
czyć. Cheefż tedy Wmć Pan wiedzieć, c0 
pollużyło do wygtaney Klodyufzówi? oto 
podłość i gołota fędziow. A któ winien? 
Hortenfyufz. Utoiło mu fié w głowie , 26 
druzyu/z aftawie Senatu fprzeciwi fie i të 
mować ią będzie, bał fte zatym, Żeby pfo 
ty Kloðyufza nie ufzły mu na fuchó: a nå 
tò niemiał baczenia, że lepieyby tyfiąa. ra 


zy było, temu Jegómości w fwym plug | 


"ftwie zgnić i w ćałóści zóftać, aniżeli pot 


Jadaiaki i niepewnytąd, w rżeczy tak wiel 


kiey, wagi go podawać. Miał chrapkę nå | 
niego, i chciał go cónayprędzey doiachad | 


otóż mowił fobie, że choćby też żyd, choć? 
by eygah, chocby fat Lucyper Ùy) ż pie- 
kła tę fprawę fądzit, to ińaczey wypaść 
niemioże , iak że /lódyu/ż muli przegrać 


koniecznie; a to iako żywo. Pofłachay tył* p 


ko Wrmć Pan, tak<było : 
Pó przyięciu proiektu Fuzyufza(z),przy* 
ftąpiono do obrania Sędziow (a), to z wiel 


> 


kiemi ktotniami i halafem odptawiło fich | 


£ 


(Y) Po tacinie; plumbeo gladio Tugularum trè.. Nie 


2 w wh w p w, m w Ni a | 


znał Cycero ani Zyda,'ani Cygana, ani Lucypó” | 


ta iakó Łócjtnik; ale gò znać powinien, 1e 
pifząc w tym czafie, iako Polak; 

(z) Proiekt czyli propożycya Fużyu/am byta do lu“ 
du, Żeby pofpolici Sędziowie fądzili K/odyafza 4 
i to przyięto. 


fa) Z wielu mieyfc Cycerona widać, że było u Kzy* 
mian zwyczaiem, nietylko Sędziow, ale i Patro” 
now fobie dobierać, to ieh tych, którzy fię nić 
podobaią odrzucać, a miłych przyimować, 


m 
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bo powod (b) iako dobry Cenfor (©) co 
Baygorfzego precz brakował, a winoway* 
ta zako fkrzętny rzeźnik (d) co nayfpecial- 


m2 a wwie 


(b)-Miat być Lentidlasz tak trzymaią Cyteronn Tie 


matze, 


Çe Cehforjtwo nfanowil Śeryżus Tullius Król Rzym* 


Ji, famt de fprawował. Po nimi dradzy Kró- 


"Towie, po Królach Konfilowie, a pó tych, dway 
bofcbno wybrani i wyznaczeni miężowie, Do u= 
rzędu ich należ: 


6: Ind Rzymfki, iego hczbę, Niys 
maiątki &c, fpifywać i opatrywać; także oby= 
czaiow i karności poftrzegzć, gruntatni i pobo= 


rami tak publicznemi jako też prywatnemi roz" 


rządzać ; tribus. ( Obacz noje pod liierą Cg) na 
karcie x49) przydawać,i do bich przyimowzć nad 
kościołami Rzym/kiefni i gmiachami pubhicznemi 
mieć dozór, prawa ftanawić i znofić, w wielu Os 
koliczpości rozeznanie wchodzić, i tám daley, Cò 
piąty rok obierane Uenforow, Tak daleko zaś zas 


*chedziła ich wladza t powsga, żę wyftępnego 


przeciw dobrym obyczaiom fenatofa wyrzucali z 
fenatu, fzlachcicowi odbierali fkarbowego konia, 
gminnego odlądzali ód głofu na obrddach dł0% 
Urząd ten naftępni po zayubie wólności Udziel* 
ni Cefarze, dla wielkiey władzy i powagi, pod 
fiebie podgarnęli. 


(U) Zanifła iet w texcie tacińfkim. Zanżfłami byl 


u Łacinnikow przełożeni bad fzermiernią, któm 
rzy w ząpafach i fpófobach okrucieńfitwa ludzi. 
<wiczyli i ich potym na widoki fpufzezali lub 
przedawali. Mieli zaś zwyczay:co naygorfzych 
łotrow na pierwfzy opień wyfadzać, a trochę Ai 
by poczciwfzych w koniec chować, Dla wyśk= 
żenia myśli CyteFona wyłożyliśmy to ftowo Na 
Rzeźnika; wfzak Rżeźnicy maią zwyczay cogor 
fze wprzod zbywać, a lepize fztuczki dla pewne« 
"go pokupu w kenieć chować. Lanifła dla (piki 
w ipifku Każyłiny Auży KMlodyufzawi 


p= 
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nieyfzego w koniec chował (e). Zafiedli | 


Sędziowie, i wraz wfzyfcy dobrze myślą: 
cy hofy fpuścili. Bo też, przyznam fie Wmó 
„Anu, nigdy być niemoże [zj etnieyfzy wi 
dok w fzulerni , iak była tego fądu pofta- 
wa. Notowani Senatorowie, odartufy fzła* 
chta, Trybunowie nie 
ważni Çf). Poczciwych 
między niemi, iuz to chyba który co fzczę* 
ściem ufzedł braku „_ 1 to -pofępni fiedzieli, 
wftydząc fie iakoby fpółki ze złemi, i;bole 
ire nad'niechybną ztąd dla fiebie ząkałą. 
W Akcefsoryach, na pierwfze ftron- ża- 
dania, ftrafzliwą pokazano po fobie fiiro- 
wość, a to w iediomyślnych zdaniach : 
Winowayca nie mógł lię niczego doprofić; 
powodowi pozwalano więcey niż żądał: 
coż rozumiefź W mé Pan,' fkakał od rador 
ści Hortenfyufz patrząc na to, i niktby 
inaczey nie powiedział, tylko, że Klod gujź 
przegrał na główę. 

Skoro ia zaś na świadectwo ftanąłem , 
tak rozumiem, mufisz Wine Pan wiedzieć 
o tyim od Patronow K lodyu/za, niepodobna! 
z iaką czcią Sędziowie” przedemną po- 
witali, iak mnie obftąpili, iak wizyicy gar- 
dłą fwoie za mną przeciw Klodyu/zowi fta- 

wili. 
= w ZD | 
(e) Z -tych fow Cycerona potwierdza fię cośmy wy- 

Żey ną karcie 220. w nocie pod litte (a) po- 

wiedzieli, oraz znać, że dobieranie Sędziow 


czyli excepcya, do pewney liczby była zamie” 
rzona, 


QF] Ważni złotem w korupcyi wziętym, , 


tak poważni iako | 
mało było widać 
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edli wili, Co zwiękfzym daleko dlamnie było 
ela: | Złfzczytem, niż kiedy ziomkowie Wmce Pa- 
mié M, (8) Xenokratowi (h) świ dczącemu, da- 

-| towaliprzylięgę: albo niż kiedy od rege- 


Wie t í à o z 

fta- firow Metella Numnojkiego, iak ie obno- 
zla: | 17900, wizyłcy oczy odwracali Qi); dale- 

akol ; 9 ńowię; Z więktzą czcią poltąpiono fo- | 


„| beze mną. zatym głofami Sędźiow, któ- 
Tzy mnie iako zbawiciela oyczyzny Wyno- 
p (li pod niebiola, przeięty K lody uj wraz 
2 [woieini itronnisamı obwit  Nazaiutrz 


Je- 5 z 
ła taka ciżba ludu do domu iiego zebrała lię, 
zad laka mnie ongi po złożonym K oniuloltwie 


" Z ratulzą oaprowadzala. | 
W tymi poczęli odzywać fię w ielcy Areo- 
ine | Pagici (kjy zeby im koniecznie warte przy- 


IC} 3 i i Senay 

ń tawiono do łądu, oukazuiąc tie, 12 inaczey 
P 

Tsaa p i ly c i 


(B) Przez żart zowie „Stedczykom ziotńkami Attys 
kas że go do obywetelftwa (wego przyjąć żą“ 


1, dali.: Ubacz note sa karcie gi pod literą (UJ) 
>È &) Kiedy Aenokrat złożywizy świadectwo, przy» 
q! fiępował podług zwycZaiu Greckiego do oltarzą, j 


dla przylfięgi; vednomyślnie wfzyltcy S$ędziowi 


0 okrzykiuęi po, Żeby nieprzyfięgał » fpufzczaiąć 
rS . figg na gte fowa iego. I a 
ka G) Taka miat Ware u wfzyftkich ten poczciwy ky 
waży że kiedy dla oczyfzczenia fię, podał Sę= LAMA 
dziom (woje regeltra, wfzyfcy oczy od nich od- (yi 
ps Wracali, aby usywmnieylzym rzucentem dka nie» FU 
pokazali pò icbie , że cokciwiek daią wiary 13 
gy Potwazzy. Nie na nafz wiek tacy Sędziowie: j 84 
> do nalzych rrgeftrow trzeba teraz wielkich o* WEE 
ś k czu, i to b dzy iefzcze pod cz: :Ż 1 elefko pa. ii 
| ŒD Surowi Sędziowie" /bacz notę pod Hierą (b) 4) 
Ua karcie 213 f H 


© Arzew 1" 
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| | | zafiadać nie będą.  Pofzedł o to turnus D] E 
I j iedna tylko znalazła fię krefka, co warty R; 
IHN mieć nie chciała, Wytacza fie rzecz do Ki 
MN Senatu : Senat wydaie wyrok, w któ* ek 
NK rym uroczyście fad tak zacny pochwa” ka 
LM la, iego chęci potwierdza, 1 Urzędnikom to 
AEA woylkowym wartę mu przyítaąawić nakazu R 
HMI ie. Już toż wfzylcy mowią powlzechnie, że e 
ANR nieborak Kłodyu/z ami ziepnie...... | NIĄ 
| Tu. mi, Muzy, wyiawcie, zkąd fig zajat : 
| | ten. ogień, co w/zyśtko wniweczobrocił (m). | ME 
[gl Znafz Wmó; Pan Kałwa,tego to z Nanneja Ji 
PINE now (n)? tego to Panegiryite moiego, 0 laj 
MAI którym, ci miedawno pifulem (0): Otoż on, | "I 
LĄ | we dwoch dniach, z iednym łużalcem i w 
(I Up owym to fzermierczykiem (p) całą prze+ i 
M! inaczyli robotę, Pofprowadzał (q) Sędziow A 
JĄ | do fiebie, poobiecywał, pozaręczał, po* R 
MANN, wtykał, Co więkfza, miły Boże! do czego £ Y 
ii to przyfzło! godnychchłopcow idziewczę* W 
JR ta pofyłano do niektórych 'w prezencie. 

ki A tak te ty, przy takim wybrakowaniu iod- | 1% 
| rżůcenių zacnych Sędziow, w pośrzod tłue e 
i mu rozfadzoney po calym rynku hałaftry, S 
wfzelako znalazło fię 25. tak poczciwych, | AI 
p! 

| JANE dir A Saa e AN 
CH) Jent to fowo łacińfkie, ale w Polfkim ięzyku» | _ 


ile w takiey okeliczności, bardzo wzięte i upo” 

ważnione, Jeżeliby kto nas ebfzerniey zapyty* | 0 

wats raczy udać fię do noty pod literą (1) na. | 

| i karcie 18. tam znaydzie obfzernieyfzą odpowiedź» | 
| (m, Ucivek z Fltady Homera. j 
JM (n) Krasus pod tym nazwifkiem rozumie fig, | 
AA Co) Okacz wyżfzy lif Cycerona na karcie 210.) Ii € 
I | t (F) Kozo tu rozumie, Cycero? trudno dociegs i 


Hi (9 Krafsuse 


ELES TE O7 


; 
); | że włafne niebefpieczeńftwo i zgubę nad 
'ezprawie przenieśli; refzta za$ w liczbię 
o | Sob gr., {wole krefki, czoło, 1 fumienie, 
14 Zwyczaynie za pieniądze prze dała Z 
+ |tych z iednym fpotkawizy fie razu; pe- 
m | Wnego Katul, rzekł.do miego: Na cożeście 
to warty (r) chcieli od nas? czy nie dla 
e | tego, żeście fię bali, żeby wam kto pie- 
niażkow nie wydarł? ss.. 


ib „Masz tedy Wmć Pan króciuchne opifa= 
): Nie, i fądu 1 przyczyny wygrancy Klodyu- 
> Ją, Chciałbyś teraz wiedzieć zapewne, 


laki ieft ftan ninieyfzy Rzeczypolpolitey, 
tiaki moy? Odpowiadam: Stan Rzeczy- 
i | Pofpolitey, którego fzczęśliwosci zaladę, 
2- Wmé Pan motey głowie, a ia Bofkiey mocy 

izczegulnie przypifuię, który iednomyślno- 


w 
= | ścią oby watelow poczciwych powagą Kon- 
0 A fuloftwa mego zdał fię być zupełnie uftale- 
zu hy i ugruntowany ; taki tedy ttan, bądź 
e, Wmć Pan pewien, że chyba Bog weyrzy 
|- Nas na łafkawym okiem mitofierdzia fwego; 
1+ że fzczeteni upadł przez ten ieden Sad, 
fy leżeli. tylkó ma he Sądem nazywac: Jegó- 
(A Mość Pan Trybulewii ; , Derufowjki, Ciut- 
Pnicki (s), i tym podobne do trzydziejtu 
z P 1j 
ly 
9” a AE A OERI ARE NA STE 
í Cr) Dla więkfzego omamienia i pozoru, Prześwie= 
É. tny Sąd Klodyujza, żądał warty, daiąc iakoby 
j zamyśla, a 


poznać po fobie, Że furowo fądzić 
zatym zafłony od gwaltu i napaści fzalonego 


c człowieka potrzebuie. 
*] W łacińfkim texcie, podług rozumienia tiumae 


czow Cycerona, ią zmyślone na fzyderftwo imie" 


i iedńego gałzany, golcy, wietrzniki ka 
godziwe, co za marny grofz odw ażyli 
przeda Ć fprawiedliwość; zgwałcić zr 
ftargać wizelką flufzność, a tę prawdę , © 
które y wizyfcy wiedzą, którą wroble 'po 
dachach trzęłą, ża fałfz i iawnie podać «i 0% 
głofić. 

Wfźakże nie koniecznie iefzcze  rofpa- 
czać o Rzeczypotpolitey należy. Po tak 
okropnym iey zadanym ciofie, nie bardzo 
iefzczć przynaymniey tryumfuie i Wy bu- 
cha łotrofiwo, iako fobie zdawhna wrożyło. 
Nie nie wiefz* W inć Pan, à tu takie ułożo+ 
no proiekta, to ieft: ikoroby fie udało po- 
wagę Senatu, wiarę Sadu, wft yd, prawo, 
i religią zgwałcić 1 zburzyć, tedy dopre- 
ro kultayftwo iroczyście na tryumf miało 
po tych wfzyftkich . poiechać, od których 
cokolwiek. za furowych rządow (t) moich 
ucierpiało. 

Tak to ułożono, tak; ale ia, ia, m owię, 
tenże fami. (wfzak w liście do Wmć Pana 
pifamym, ile takim, który niechcę żeby 
kto więcey czytał, można bez chluby 
coś o fobie powiedzieć) “ten to ia fam, 
zaliliłem ftrapionyc h zacnych obywate low, 
ciefząc ich i utwierdza: ac, niechotomi zaś 
ich partyzantom, faworytom boprzecina- 
łem pafy do popifyw ania fię z fwoiey iztu- 
czki i voboty. Pizonowi Konfułowi nigdzie 
ię poprzeć nie dałęm, Syr yą Prow. NCYĄ; 


prz t aane 


na, że 7alny, Plauta, Spongii; i my w:Polfkim, tak- 


a myślone> na ich mieylcu kładziemy. 
(3)zKonfuloftwa, y 


EEST Om $a 


) „Którą prawie iuż był: fobie niby zaślubił 


Z rąk mu wyrwałem: w Senacie dawną fu 
rowość wikrzefiłem, i zemdlony, otrzeżwi- 
łem: 'Klodyufza publicznie ne radzie zbu- 
zowałem., a potym znowu letka utarczką 
zplażyłem. Przytaczam z niey co prze- 
dnieyfze. kawałki ; ‘tak było: Dma.15. Maia 
zebrawfzy: fię na radę, kiedy przylzia na 
mnie kolei wotować, bardzo wiele.mówi» 
łem o ftanie Rzeczypofpolitey., i tak wła- 
Śnie, między innemi, dọ Senatu mowę o- 
róciłem ,, Okropny cios zadany ci iet 
Prześwietny Senacie; ale ten cios nie ieft 
łefzcze, tak ciężki, żeby, fię iego ulęknąć, 
ręce opuścić, i rozpaczać. Bądźcie dobreył 
myśli, nie traćcie ferca, Mężowie, ani opu< 
fzczaycie fię-bynaymniey, aby was dla bg- 
lazni o podłość, dla nieczynności o głu- 
pftwo ktokolwiek niepomowił Wfzak Lene 
tula dwa razy Sąd uwolnił, Katylinę tak- 
Że dwarazy, i temu tuż to raz trzeci'u- 
Piekło fie; jakże? 'i to pewnie zawize tak 
będzie?.. . Myliz fię Klodyujzu, i grubo 
mylifz fię; Sąd ten, co cię uwolnił , nie do 
używania praw i fwobod: qbywatelfkich , 
ale'do kaydan i więzienia ciebie zacho: 
wał: nie w: mieście cię zatrzymać, ale od 
Wygnania wftrzymać miałw myśli 
zatym  otrząśniy: [ię, Prześwietny , Ses 
nacie; i pow agę twoię, iak należy, utrzy= 
mity. Są iefźcze W Rzeczypofpolitey 
Poczciwi obywatele, nie- uftała bynay* 
uniey między niemi dos. dobrego. 167 
dnomyślna chħheċ- i zgoda: zafinuciły fię 
"ocię ich umyjły , ale cnota hay mney: 
zego (zwanku niedoznała. Nic-fię tu. nee 
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wego nieftało; to tylko, có dotąd fkrycie 
taiło fię, iawnie fię ukazało: Iprawa jedne” 
go niegodziwego człowieka, dała nam p?” l 
znać wielu Jchmóściow teyże famey fary q 
ny;y... Ale coż ia robię, całą widzę nio” 1 
wę w lift pakuję. Podźmy, teraz do poie* 
dynku, iaki tamże ż Klodyuf/kem mialem: 

Tylko co głos fkońiczyłem, aliści po” 
wftaie moia śliczna pupeczka (u) 1 mò- 
wł domnie: a waść też w Baiach (W) 
byteś = Jako żywo; ale daymy, żeby tak 
było: czy toż tofamo być w Baiach, cO 
w fkrytce pod czas ofiar Bony Zogini:? 

A co to Arpinątczyk (x) ma Jo roboty 
u cieplic ? 

To pytanie życzę zadać fwemu Patro- 
nowi (y), bo ieniu fiẹ Arpinatfkich wod 
-: zaj 


n——— —>——— 


(u) Po łacinie Pużehellus. Dom Kłodys/za mial W | 
przydomku pułches: Cyęero robi z tego ucinek; | 
rozumiejąc Klodyu/za. 

(w) Miafto nadmorfkie Kampanii między Kument 
i Pateofam? leżące, portowe, a rofkofznym po^ 
łożeniem i cieplicami fiawue. Ma mieć nązwi” 
fiko od Baja iednego z towarzyfzow Uffsa. Stra* 
fzliwa mog Rzymian do tego miaftą zieżdżała fię 
z tymże końcem,z: iakim u nas do Spa, Kalrsba* 
du &t. ieżdżą. Z czafem zrobiło fię gniazdem ro^ 
fpufty. Prywatne także Łazienki nazywano He" 
jami,Ktodynfz plufka tym Cyceronowi, że był W 
Bajach, 

Cx) Cycero, 

Cy) Sioftrę Klodynsza rozumie. Ratowała ona mo” 

eno brata, i dla tego zowie ią Cysero Patronem 

Kłodyufza, A że chciała za -Cycerona poyść, 214 

żart iakby fię iey „Arpinatjkich wod chcialo, 
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zachciało; co fam, to znafz iuż wody mor- 


fkie (z). 

A pokiż my to,te 
będziemy ? | 

Jakim czołem to imie wfpomińałz, ktò- 
re o tobie niepamiętało, i fzpetnie cię w 
nadziejach twoich zawiodło 2 

Otoś dom. fobie kúpit ChY? 

Jak iak? nie doftyfzę co mowifz -= co % 
Sędziow fobie kupiłeś (c). 

I świad0ectwu twemu. i przyfigóze wia- 
ry niedano (d)' 

Mnie 25. Sędztów wiarę dali (e) ale co 
tobie, to. 31 niewierzyli ; bo muliałeś im 


go Króla (3) cierpieć 


ORNE RASOWY WKIĆ 


(z) Przycinek Ktotytfzowi'względeńi pewnego zda 


rzonego mu przypadku na morzu. 
Ca) W facińikim Regen Trzeba wiedzieć, że Rex 
dwojako tu fię bierze: nayprzod za Mnie Krole- 
wfkie nienawifne Rzymianom, powtore Za imie 
Familii, Szwagier bówiem Kiodynfza Ba Martius 
i o  Klodyufzu w tetamentie fwoim 


zwał fię Rex, 
fzym znaczeniu 


zapomniał. M/ądyn/e w pierw 
czyni zarzut Cyceronowi, a Cycero: mu W drugim 


odyowiades 


(by Zarzuca Kladynf/z Cyceronowi , że 
alatynie kupił, i kofztownie ozdobił, 


rzekupienię Sędziow 


dom fobie 


na gorze P 
le.) Przytyczka Kłodynszowi o p 
w fprawie, którą wygrał. 
[d] Urąganie z Cycerona że iego, i Świadectwo i 

przyfięga, nic w fprawię nie znaczyła. 

[e] Dowcipoe odbicie zarzutu, 25. Sędziow co przes 
ciw Kłodynfzowi dali BV" fki ,, zapewne że uwie= 
rzyli zeznaniu Cycer0%4» ale 31. Sędziow, kd 
rzy uwolnili Kladufza » oczywiście mu niewie” 
rzyli, kiedy poty wyroku nie dali, poki pienięe 


dzy od, Kłodyn/za nie wzięli 
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wprzod dobrze zapłacić , nim na twoi 
ftronę fkazali.... Tu wielka wrzawa po” 
wftała, która mu cale fantazyą zmiefzała, 
i zamilkł.... 


Ten ieft ftan nafzych rzeczy. U poczer | 
wych w tymże famym poważeniu iefte" | 


śmy, co i pierwey; a u gaubu i pofpol- 
fiwaw daleko więkfzey czci, niż mje Wmó 
Fan zoftawiłeś. Nic mi to cale rie zafzko* 
cze, Że świadectwo moie pofzło pod fa- 
we: zepfułoć :mi to krwi cokelwiek, ale 
iż fię zgoiło, Sami Prótektorowie i po- 
pieracze tey niegodziwości iawnie w YZNAIĄ, 
Że wyroki s fptawiedliwości kupiły fię za 
piemwiądze. u Sędżiow. 'Niemało mi także 
do v ziętości u ludu i to pomaga, Że ten 
burzwy motłoch., ten chudy i kiedny 
gmin przekonany ieft u fiebie, Że ja z Pom- 

ejufżem ściśle kocham tię; iakoż prawda. 
Jef więlka i dawna między nami obiema 
przyjaźń: źnaią to wfzyfcy, tak dalece, że 
owi nofi kommifsanci (f) fpifkowi, owe fra- 
czkowe pupeczki (g) lego w mowach fwo- 
ich Kneu/zem Ch) Cyceroneim nazywaią i 
Cotuiemy lię na feym: nafz Pompeju/ż 
Antoniu(za, mimo woli Stanow, na K onfi- 
loftwo fzforcuie , i na dotarcie tego, ani 


— 


—— 


mh 


[f] Pozoftalii + od fpifku, Katyliny w Rzymie, i iako* 
by z» komm iisu interefsa kieruiący. 

Cg] Chlopcow modnych i galantow rozumie: Zape- 
wne (rąki w ten Czas nie były znane, ale teraz 
ie znamy , i to właśnie u nas, co U Cycerona Bar” 
batuli juvenes, znaczą, 

CHI Kneu/z pierwize imie Pomgejńfza, 
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łafki , ani powagi, którą ma u wfzyfikich 
nie zażywa, ale tylko owey bagatelki , co 
to, iak mawiał “Filip G): ładowny niąje- 
den ofiełek, byle tylko, w cifnął fẹ, nay- 
mMocnieyfzey fortecy dobędzie .. .. Anto 
aięmu poc ziekowólem imieniem Wnić Pa- 
ha, i lift do niego przez Mantiufza pofta- 
łem. Do Wme Pana rzadkom. temi czafy 
Dilfywał, boa i niemiał co pifać, k nie- 
Wiedział przez kogo połlać. Byway Wme 
Pan zdrów, nie wymawiay mi, ze i rzadko 
t niewiele pifuię. Tym iedny mi litem za~ 
płaciłem ci za przefzłe. 

Cycero Jo Attyka 

Liv. 1. kp. 46 


IV. 


Skoro, tylko do Rzymu przybyłem, i pe- 
wna okazya do Wme Pana zn łazłem, por- 
walem fie wraz do piora, ażębym © powro- 
cie. mojm W. P. oznaymy, i tey radości, 
którą niewymowną ztąd czuję, uczeftni- 
em gó uczynił. ... 
o Przyznam ci fte, moy kochany Attykw, 
ce w pośrzod tych pow fzechnych wełolo* 
Sci i okrzykow, niczego mi więcey do zu» 
pelnego ukontentowania mego nie braknę> 
ło, iak tylko twoiey iedney ofoby; ktorą 
hiechno tylko dopadnę, o! będęż ścifkał, 
ol będęż całował, i poty uiepopufzczę , 


— czw pz 


Ci) Filip Król Macedoń/ki, Ociec Alexandra W. 
mawiał, że wfzyftkiego pieniędzmi możba do» 
kazać; jakoż dokazywał. 
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póki fobie należycie “zw cały cząs prze” j 
fzły tak długiego niewidzenia nienadgro” 
dzę. 

Nad fpodziewanie moie na tymże famy™ „ 
ftopniu nazad w Rzeczy pofpolitey znaydu* | 
ię lię, z którego oftatnia razą wypadłlem» 
i do Któregó, że z'ciężkością drapać mi lie | 
przyidzie, rozumiałem. Jeft wicałości, Bo- 
gu dzięki! i dawna owa nafza wziętość U | 
ludu, i powaga w Senacie, i miłość u za- 
cnych a poczciwych Obywatelow. 

Co fię. tycze maiątku L obeyścia domo- | 
wego; nietrzeba.opifywać Wmć Panu, wiefz 
dobrze, iak wfzyttko. zrabowano, roztrwo* 
niono; zburzono, Qto iędnym fłowem: chu- 
do. koło mnie: bardzo wiele nietylko ras 
dy, ale łafki i pomocy, Wmć Panarpotrze- 
buie. ; | 

Co. zas. do: mego: powrotu;; lubo i z li- f 
ftow. poftronnych, i z wieści różnych mu- 
fisz mieć Wmć Pan, o. nim. zupełną wiado* 
mość , że iednak moie doniefienię być ci 
może przyiemnieyfze i. pewnieyfze, otoż 
go, krotko opilzę 

Czwartego, Sierpnia, to ieft tego fame- 
go dnia, którego prawo o powracie moim W 
Rzymie ftaneło, wyiachałem z Dyrrachium 
(k). Nazaiutrz do Brunduzyum (tł) przy” 

bytem, zaltałem, tam. moie Lulliolę' (m): 


m 


Ik) Dyrrachium, Durazzo., Miata Macedonii z por” 
tem. morfkim. s 
L1] Brindisi Miafto, z portem Króleftwa Neapoli“ 
tańfkiego w Ziemi Otrantfkiey, - 
[m) Corka Cyserona, Tullią zwała fię,;ale z pie P 
fzczoty częfto ią ociec Tuśliolą nazywa. 
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W łaśnie dnia tego obchodziła ena pa- 
miątkę fwoich urodzin, obchodziło i Brun- 
duziwn twego (n) założenia, i tenże to 
lam dzień ieft doroczny poświęcenia w 
Rzymie kościoła Całości (0). Okoliczno- 
Sci te poftrzeżońe od Brunduzyan, i do 
Mego powrotu przyltofąwane, z wielką u- 
toczyftością i welelem bbchodzone były. 

Pized dniem. 8. Sierpnia odebrałem w 
Brunduzyuhi doniefienie od Kwinta brats 
Że' na walnym Seymie (p) całe- 


mego, 
przy. niezmiernym ziezdzie 


go narodu, 


Sei nm pea s 


(n) Nie tak założenia, iako raczey zaprowadzenia 
tam Mzym/kiey ofady doroczną pamiątkę Brun- 
duzyanie obchodzili, Colonia czyli olada u Kzy- 
mian znaczyło fię mieyfce iakie ofadzone oby- 
watelami lub weteranami woyfkowemi Rzym/fkie= 
mi, i prawem Rzym/kim rządzące fię, czym fię 
rożniła Colonia od Municipiuih; bo to było mia- 
fto włafnemi rządzące {ię prawami, do preroga= 
tyw tylko Rzym/kich przyjęte, 

[o] Była we czci u Rzymian Bogini Salus Całość, 
miała kościof na górze Kwirynalfkiey, malowa* 
ny od Fabiu/za, flawnego tamtych wiekow mas 
larza, w roku założenia Kzyma 450» Ten kościeł 
potym za panowania Klaudyufza zgorzał. 

Ip] Seym ten zwał fię Comitia Centuriata, był zaś 
naywalnieyfzy; bo caly lud Rzym/ki, to ieft mia« 
ito Rzym z Stanami Rzeczypofpolitey: Mzymtia* 
nie Da prowincyach i po wfiach miefzkaiący , 
i miafta obce do obywatelftwa Rzym/kiego przy” 
pbfzczone z ławą na Seymie, wotowały. a 
innych Seymach, iąko to Comittis Curiatis Rzy- 
mianie w famym mieście miefzkaiący: Comitiis 

Tributis pofpolftwo bez Senatu wotowało. Co- 
mitia Centuriata nazywał fię ten Seym, że lud 
podzielony ną Centurie krefkowai. 
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PND całych Włochow, z powfzechiną iednomy” | i 
| | M ślnością wfzyftkich ftanow, z niewymo0* 
Ml wna. ufnością 


wfzelkiego wieku. i koń” dy 
H dycyi ludzi, prawo o przywróceniu mni 
HMI do. Rzymu ftanęło. Zatym od Brunduzyao 
I należycie opatrzony wew fżyftko, co tyle | ta 
| | ko-i do potrzeby 1 do okazałości iakoże I 
IId kolwiek użyć mogło, rufz ylem liętw dra- | w, 
MIKI Seri Z wielką ią paradą odprawiłem: bó'| g 
NEI fte ludzie okolicznie do mnie zbiegali, i 
|| Pofłowię od: różnych miaft przyięzdżali 
H fi winizniąc nii powrotu. 
AI Skóro zaś do Rzymu przybyłem; -zdaie | 
kij mi fię, że wyiąwfzy tych, co żadną mia- 
rą ani pokryć, ani fię zaprzeć tego nje- 
mogli, żeby mojemi nieprzyjaciołami nie 
| byli, nieznalazła fię żywa dufza, która» 
PAN by. fię nafpotkańie moie- z Rzymu nie wy- 
rufzyła, Ron | 
NANE Kiedym przyfzedł do bram y. Kapeńfkiey 
) Cg), wlzyftkie fchody i ftopnie po kościo* | 
łach niezliczonym tłumem lidu napełnio- | 
ne zaftałem, któwy radośnemi c 
mi mnie witał 


Rz? 


T 
G 


= 


krzykar: 
, taż- do famego: Kapito- 
LI lium Ct) doprowadził : tam ZNOWU: W ryn- 
í ku nowy tłum ludzi i okrzyki. 


f 

| 

| A M Kawy i ee Á 

| 19] Brama Rzymf/ka tak nazwana od Kapenow mias 
fta i Narodu ŁacuńfRiego, do których należała 

r Zwała [ię także Aadpiufzewika od drogi Sppiwa | t 

À Jzowjkiey; Tryumfalna, że tryumfuiący , prze% 
mię wieżdżali do Rzymu; Kryniczną, a od ZĘ” È 
wenalifza: Mokra, że koło niey i nad nią fzły 
flawne i kofztowne owe Scieki-wodne; teraz zo* y 
wie fię Bramą S. Szbaftyana, 


ir] Jedna z fiedmin fiawnych gór Rzymfich, nay? 


ny”) 
no* 
on” 
ini- 
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Nazajntrz, to ieft dnia 5. września. por 
kedłrzy do” Senatu, złożyłem nayżywize 
dzięke zyniema. 'Senatowi. Właśnie pod te 
dni“ przypadł ftrafzny ścHk na wiayftko 

drożyżna na żywność, KloSyu/z nie'za- 
gt tey okoliczności, ate lud podhurzał 

tak dalec e, że nayprz zod na tei (s) a 
Potym -do -Senatu pob iegh fkarz fię 1 
Wyrze kaiąc, iakobym ia był przyczyną te- 
80 niedoli: stka Żywności. Zebrał lię Senat 
lą rade, zrobilismy pewną kabażę KD: 
Wypadła-rezolucya Senatu, nadaiąca Poms 


r 


— PPR 


RP 


przod Szexyrówą górą od dawnego miafta Saa 
furnii, potym Tarpeyfką od awantury 'i śmier* 
«i nieiakiey 7arper Rzymianki za czafow Ros 
mislufa; nakonieć Kapitaliwm nazwana od gło” 
wy lndzkiey'w niey-znałezioney, kiedyza Tara 
Awiniufza Starego fundamenta na kościoł Jote 
Jzówi kopano, Zkąd wiełzezkowie, Rztj: > 1ż 
mial być głową świata if Panem, wrożyłi. Za» 
budowanie ‘tey góry, owe przepyfzne gmachy, 
owe bogow Kasdi y, owe bogactwa, owa pię- 
kność i i wytworność wfzyftkiego taka była, że 
za świadectwem Fowponiufza Leta [de-Antiqut 
Rom: ] ftaczy Nazywali ią Domem ziemikim 
©Uowisza i Bogow; i że iak daleko przewyżfza 
Boftwo ludzką naturę, tak to mieyfce przecho 
dziło wfzyftkie inne na świecie; Że jakby wfzy 
ftko'w nim Bofkim rozumem, Bofkim kofztm» 
oko, ręką 'wymyjśóne, rozloźżne, i żrobione 
by to 
Is] L. Cecilijus Rufus Pretor wypraw łaigrzyfkana 
k cześć Apollina, 

Przyjaciele Pompeiu/za, żapewne nie bez pot» 
Zumienia fię z nim famym, uproiektowali, źóby 
Pompejufzowi dać komiis iwładzę do opatrke* 

nią Rzymu w zboże lszeczy do żywności, po» 
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pejufzowi na;p. łat: dozor nad: zbożem M 

NF całym świecie z zupełną władzą. Konfu- 

lowie-to «prawo obwieścili, Mefsyufż Z 

ludem przydał,do tego cos więcey (1): 

I '"Tamto nafze zda iebyć fkromne, to dri 

i | | gie trochę niby zagrube. Pompejufz pier? 

wfzego fię chwyta, a tego przyiaciele dru- 

|| giegoó. o Niektórzy z nafzych za przewo” 

| dnictwem Fawoniufża mruczą, my fię ci- 

cho fprawnuiemy, a to naywięcey dla te- 

go, że o.domie moim żadney iefzcze Du- 

chowieńftwo odpowiedzi nie dało . . Ta- 

kie to fa rzeczy, zwyczaynie iak w fzczę- 
| ściarodmienne; w biedzie iakie takie 

W moim gofpodatrftwie, iako tacno. W mó 

Pan znać możefz, ftrafznie mi. fię fzyki 

pomiefzały. - Oprócz tego, fą iefzcze in- 


PL Z A mni m —— 


| trzebne, Zeby to fię udafo, taką ulożono ka» 
bale: Czrero miał wnieść w Senacie, żeby Pom- 


LJ gejufza zaprofić do tego; a gdyby Senat przy* 
i padi na taki wniofek, Cycerona, żeby 'go oraz 
IN | podać i ludowi; i to przez famego  Cycero* 
WE na, Stało fię tak. Otoż zaprofzono Pompejufza 
Wg ` z przydatkiem, żeby co tylko będzie fądził po- 


trzebnego w tey mierze, doniofi Stanom. Pow: 

pejufz profił, żeby,15. Polow czyli Namieftni- 

kow mu przydano. a Cycerona naypierwfzego 

między niemi, oświadczaiąc fię, iż we wfzyftkim 
| tyleż co on fam znaczyć będzie. Czyfte pozory 
h dla. pokrycia wielowładnych tządow, których 
| nigdy niecierpieli Rzymzanię, 


ł 

JI Pompejufz miał wolny fzafunek pieniędzmi, flot= 
427 tę z woyfkiem na morzu, i więkfzą władzę; po 
4 IE Prowincyach niż zwyczayni ich urzędnicy. Lud 
ten wniofek -otwierdził, Co to to było zawieler 


0 [a] .Wefsyufe Trybangminny wnioft do ludu, aby 
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he domowe kawałki (w); których,w liście 
lie w ymieniam. Czekam Wmć Pana,1 aże- 
yś śpiefznie przybywał, a przecię nie 
Prożho, mocno u prafze im, Prawdziwie, 
aaie mi fię, iakbym fię powtornie na świat 
Odrodził, Już niektórzy, '£o.mnie nieprzy* 
tomnego bronili, zaczynalą na obecnego 
tzywym okiem patrzyć i powoli mizas 
Zdrościć ... Jefzcze raz: profzę przyie< 
Kdżaąć. 

i Cycero Jo Attyka 

Lib. IV. Epit 


V, 


Jeżelibyś rzadziey czafem Wmć Pan 
Odemnie, niż od innych lifty odbierał; nie 
facz: to iakiemu nie dbalftwu , ani nawet 

ząbawom . moim przypiływ ać; które cho- 
€iaż w famey rzeczy fą wielkie , nigdy 
lednak takie być nie mogą, żeby zwy- 
Czayny przywi ązania nałzego i miłości 
trakt jakożkolwiek miały zatrudniać. Ca- 

a rzecz, żeo żadney okazyi do Wmć Pa- 
na yw iedzieć fię nie mogę; ita to dru- 
ga dopiero po. prz zyby ciu moim do SS 
Bawi nęła mi fẹ, to też przez nią i pifżę. 

W pierwfzy m liście opifałem W me Panu 
Bowróć móy do Rzymu 1 ftan cały rzeczy. 
Jd tey daty naitąpiły. wielkie kłotnie 
® dom i hałafy. 


Ti s. m m tn O a a, 


(W) O Ta encyi żonie fwoiey tozutmi, która mu fię 
ped czas iego wygnania zkozączyła; #kąd mits 
awiąc rozwiedli liga i 
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Dnia go. Wrzesnia miałem "mowe do 
JANI kapłańow (x), która mi fię bardzo dobrze 
udała; 1 jeżeltkiedy nmiał cziowiek, nić 
chwaląc fię, otworzyć gębę do ludzi, to 
wtedy fan żal i ważność interefsu doda 


mi fię o nię naprzykrza, ale-nie będzie Z 
| tego mic: Wmć Panu ią, choć mivo to nić 
me mówifz, pośl ę: 
Skoro Duchowieńftwo dało taką edpor 
wiedz; JEZELI ANT z ZEZWOLENIA 
| STANOW, ANtz WOLI LUDU- TEN, 
i ) KTO 


i fx] Był gatunek Duchowieńftwa u Rzymian, któe 
rych my Kapłanami nazwaliśmy, Rzymianie gay 

JA Pontifices nazywali: Nażwifko to nadane 'iinby » 
i ło od'moftu na: Zybrze drewnianego, który bu” 
dowali i naprawiali, iako święty, z wielką czcią 

y icfiarami. Molt ten za panowania Anka Mars 
cym/zą Rangt naypierwey, zatym Pontifices 0d 

tego dopiero *czalu wywodzą fię co do imienia; 

bo w czeczy famey'od Numy iefżerę urząd Das 

chowny był uftauowiony, Gzterech ich było way? 


pierwey z Seuatu wybranych, nad któremi by! 
ieden naywyżicy, Pontifex Maximus nazw ny » 
sle gdy za Konfuloltwa IPalergufza 1 dpuleja 
połpolftwo też wdurto lię; drugich zatym cztó* 
rech przytańo, a tak Collegium Ponttficuns kVa, 
dało fig z ofob'g, Pld feh rządetn byty publiczae 
i prywatne Świejościy prawa także” względem 
religii mieli moc tworzyć, i we wizyfkeich mao* 
ftatek okolicznościach iakoźkolwiek tyk iących 
religią, ladzić i karać: Pontifex Maximus od Nur 
my ielzcze miał przepilane fobie święta, ofiary» 
orządki Śzo, i tego wizyttkiege pilnie pofirze” 
| | gbać był obowiązany’ 


RE A-ya A A rn D (PR > n er 


msr 
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KTO POWIADA, że POSWIĘCIŁ WY- 
RAZNIE DO TEGO UMOCOWANY” 
NIE BYŁ, i ANI OD STANOW RZE- 
CZYPOSPOŁITEY ANI OD LUDU 
NIE MIAŁ NA'TO ROZKAZU; ZDA 
SLĘ, Że NIE BĘDZIE z UYMĄ RELI- 
GIl TĘ CZĘSC: PLACU NAZAD 
WŁASCICIELOWI POWROCIC. ,, 
„Po takiey Duchowieńftwa odpowiedzi, 
nepodobna! iak'fię wfzyfcy uciefżyłi, i 
hątychmiaft mi winfzować zaczęli. Oczy= 
Wifta bowiem rzecz, że mi dom nazad 
Przyfądzony żoftał. 
To gdy fię dzieie, IlżoJ jufz bieży co tchu 
do ludu, gios od „ppiufża fobie dany 
Zabiera, ożnaymuiew nim: że kapłani na 
lego ftronę(y )dali odpowiedź, dże ia gwał- 
tem tylko chcę ię nazad wdzierać. Za- 
grzewa lud, żeby iego i Appiufza Czy 
trzymał fię, a fwoich fwobod i wolności 
(a) bronił, Takie perory pofzły w podziw 
Pofpolftwu, tak dalece, że owe te nayliż= 
ize knechty i gałgany fzydziły z iego fza- 
eńftwa ; ia zaś ułożyłem fię cichuteńke, 
Q 
ty] Przeciwną tey odpowiedzi, którą dali, Zwoda 
dził lud i burzył. ' 
2] Był to Brat /lodyu/za, Pretor ha ten czas. 
la] Dwoiako to Howo brać można; nayprzod ŻA 
wolność, to ieft życie i poltępowanie fobie pódług 
upodobania, żeby lud w niczym iey fobie nartufzyć 
nie dał; powtore ża Wolność Boginią, którey plae 
zburzonego prżez fiebie domu Cycerona, Ko». 
dynfz na kościoł peświęcił, żeby lud go bronił, 
ü nazad tego plącu wracać Cyceronowi niedós 
pulzczął, 
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i póftinowiłem póty: do tidu nie chodzić | 


pokiby Konfulowie ża zdaniem Senatu dô- 
mu'mi przywrocić nie nakazali. 


Pierwfzego dnia Października licznie 


Senat zbiera “fie: <zapralyaią nawet ka 
planów, którzy oraź Senatórami byl „tych 
gdy Mdrcellin (b), móy wielki łafkawch | 
i dobrodziey, -pierwfzy `z kolei daiąc: zda” 
nie zapytał; co za-zamiar w ferówanii | 
wyrokufwego mieli ? -Na "to Łukulł (0) 

fwóim i kolegów zdaniem odpowiedział + 

Że co fię ściąga do religii, tam duchowień+ 

ftwo było fędziami; co zas do prawa aż 

leży, *%0rozlądzać Senat powinien : ia'i 

koledzy moi ułatwiliśmy “iuz punkt-wzglę* | 
dem religii, tu teraz w Senacie względent 

prawa -zdanie'nafze otworzemy.*l tak ka- 

żdy zapytany z imeyfca o zdanie, po mo* | 
iey fironie wfzyftko mowił. 

Kiedy przyfzła koley na Klodyufza, 
chciał dźień:cały'na -perorach ztrabyc: iak 
zaczął mowić, toi końca "nie było, "aż 
przecie nagadawfzy fię:całe trzy godziny, 
kiedy Senat począł mruczyć -ifwarzyć 
lię na niego, rad nie rad nieborak prze? 
ftać - muliał, Caly zatym Senat pofzedł za 
zdaniem: Marcedlina, okrom iednego Çd) 


(b, Onenins Cyrnefius Lintutus Mareceltianus, obrany 
wma rok przyfziy Konfúl z Mg, cyujzem Filippe 

(c] Woiownik i pogromca Ormian, Eix-Pretor, x< 
Konful. Kapłan, Senator. przyjaciel Cycerona» 
przeciwny Pompeiuszowi i Crzarowi, na któ | 
rychżycie; za świałlectwem Dsona.nafądzit wraź | 
z Cyceronem uięiąkiego Wekcyujzas | 

(2) Klodynfza, 

f 


` 


ETS TRON 


ule Serran (e) przeciw tey ufławić Se- 
natu ftanał z oppozycyą (f). Zatym tę 
tego 'eppozycyą wraz obydwa Konfulo= 
wie podali dò rozwagi Senatówi (g). Kies 
dy ią wzięto na.głofy, i dofadnie zaczęto 
popierać , że to koniecznie, co raz Senat 
Poftanowił, utrzymać fię powinno; aby im. 
dom był: wrocony, a przyfionek Katula 
że fkarbu zapłacony , aby powagi 1 ufta= 
wy Senatu od mapaści takichkolwiek Urze= 
dnikow bronić; aby, iesbiby gwałt iaki ftaf 
fię, nie komu innemu, tylko temu Jego» 
mości gó przypifać, który przeciw uftą» 
wie Senátu ftanął z oppózycya; przepiknę* 
ło to Serranas a Kornificy do dawney 
fwoiey fceny (h) powrócił, zrzuciwfzy 
piafzcz, nuż do nog padać zięciówi. Ten 

PRAWA TRANT A> 

(e) Trybuttgminny: 

C) Trybunowie gmihi mieli żwyczay pod cząs 
Rady Senatu ftawiać przed Izbą Senatorfką i 
uchwały Senatu albo przyjmować, albo odrżą: 
cać, Tak ztobił Serrat: 

Cg) Jak tyłko ktory Trybungminńy fprzećiwił fig 
ia iey uftawie Senatu, ile w rzeczach więkfzey 
wagi: wraz Senat wchodził ` z przycyny jego 
oppozycyń, i roztrząfał, ieśli «dla więklzego dóx 
bra Rzeczypołpolitey, czyli z obcych powodów 
iprzeczny byt Trybtnał"" A jeśliby ukazało fięz 
Że niefłn(znie przeciw fię Trybun; miał móc 
Seńat jego oppozycyą uchylić, a famego fą 

.; dzić i karać 

(h) Pietwizego Stycznia, tegó fatnegó Toku; ktos 
rego Cycero. ż wygnania powrocił Lentul Kona 
ful wnlofi o przywrocefńie C4cerona* Serran 
Trybuüngminy. fprzeciwił fie temu; Kormificg 

Teść jego padat nü do nog, odwódząc go ed 

appozycyi, I tt to fcelia tozumie figs 
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Ci) profił, żeby ta rzecz w deliberacyi| A 


przez noc zoftała ; niepozwolono na to;| 

pamiętali bowiem dobrze, co im za figi? 

Ck) pierwfzego Stycznia fwoią nocą ten- 

że ptafzek wypłatał: ledwo przecie zł 

moim wftawieniem fię Senat przyftał na ie” 
go żądania. Nazaiutrz była żnowiu Rada, nić 
potrzeba mi ią powtarzać, bom ią iuź wiër | 
nie w przefzłym liście Wmć Pami wypifał. | 

Konfalowie tedy dö przywrocenia mi przy”, 

fionku Katula przyftąpili: tamte rzeczy (I) 

wraz z powfzechnym wfzyftkich zezwole”* | 

niem wykiupnicy zburzyli. Plac domu Kon“ 

fulowie ż wyroku Senatu otaxowali 200,000. 

H.— S. (1) Tu/kulanum 500,000. (2) For* 

[i] Serran.. ; | 

[k] Na prożbý Kornifeego ukaziiąc niby Serran 
pierwfzego Stycznia; że fię zmiękczył, profil o ) 
iednę tylko noc deliberacyi, obiecuiąc nązaiutrz 
od oppozycyi odftąpić; przyftano na to, a on fto? 
wa niedotrzymał, i był przyczyną, że powrot 
Cycerona: zwlokt fię. ? 

[l] Poding domyfłu rłumaczow Cyceroną ma fig 
rozumieć połąg - Tanagreś nierządnicy, którą 
Klodyufż zamiaft ftatuy Bogini ŻPołności tam 
wyftawił. Wyraż w texcie illam porticum, nie 
zda fię być właściwy i rzetelny Ttumaczom, 
"którzy inne fłowó: Greckie kładą na to miaft, | 
daiąc przyczynę, że żadnego innego przyfion* | 
ka, okrom Katula nie było, ; | 

(1) R. — S. znaczy Szfłeżcyow, gatunek Rzymfkiey 
monety, a podług redukcyi Knap/kiego ZI: Pol: 
666,666, grofzy 20. Jakie zaś hajg być te złote $ | 
grofze? Żebyśmy fię w kalkulacyi niepomylili; | 
zupelnie tym to zoftawuiemy, którzy więcey 0 


nas na pieniądzach znaią fię, | 
"(20 Niewiadomo czego, Boday Sefereyow,. 


pc 
Wi 


„| r 

acyi| mianum 200,000. (3) H. —S. Taxa ta ieft ca- 
to:| 1e zaletka, i nietylko godnieyfi, ale nawet 
igla | Pofpolftwo farka na nią. Chcefz W mé Pan, 
ren | Wiedzieć, za co tak letka? powiadaia, że 

za| 2 moiey przyczyny, żem niby nadto był 
lie-| delikatny , żem na tyle przyftał, żem a 
nie | Więcey niedocierał ; ale to nie racya, Os 
jer-| Wfzem delikatność moia į fkromność po- 
fal | Winna była do więkfzey ich wipaniałości 
ży”| borufzyć: nie toć to nie, ale ten ieft kar- 
(D dynalny punkt; źe ci, moy kochańy Atty- 
leś | Tu, ci, mówię, których wiefz, co to mi 
on” | krzydełka podcieli, nieradziby, żeby nas 
00. | Zad odraftały; ale niedokażą tego, iuż mi 
pr | NiE źle piorka podrofty. Winć Pan tylko 
Nie fiedź tam długo , a co prędzey tu do 
Ras przyieźdżay. 
ran | ; Cycero 80 Attyka 
Lo? f zo Ina 
atez | Lib: I/, Ep. 2. 

VI 


Patrz, Wmć Pan, iak to, lifty niedocho- 
fig dzą! od dawnego iuż czafau ani iedney li- 
òra | terki niewidziałem od Wnić Pana, a tak- 


aj | ym rozumiał, Że przynay mniey. zolta- 
soi Wizy Budowniczym (m), koniecznie cos 
ft, | ZARA 
O l3 Podług Kuapfkiego ZU: Foli 3833. gr: 10. 
iey lm] Ædilis był to urząd u Rzymian, do którego 
olż należało igrzyfka publitzne wyprawiać , o doe 
„fl mach tak prywatnych Jako- też publicznych 
je | , RGA i placach mieć ftaranie, kloak, kaua- 
od ow i ściekow wod, aby w iak naylepizym ftaa 
nie i echędoftwie były, dozierać, na teatrze 
y "mieyfca naznaczać, falfzu także i ofzukańftwa 


W towarach poftrzegać,. cwo zgoła: nad porzą« 
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mufiałeś pifać do mnie, naprzykład oznay* 
muiąc mi o fwoim wyniefienia na tę do* 
ftoyność , czegom fię też: zawfze. fpodzie- 
wał, a 0, odrzuceniu tamtego. . . * tamte- 
go..... iak oh fie zowie. Hik. anega) 
Hil ... ot! tąka bieda ż tym iẹzykiem s, 
ftrafznie mi fię zacina, i iednego Imienia 
poczeiwie wymowić niemogę... o odrzu” 
ceniu, mówię, tamtego, iakom mu to.zda» 
wna, wrożył. 

Tak nie inaczey! od: onego. iefzcze za- 
cnego, godnego, chwalebnego i pociefzne- 
go Seymu (o) dlamnie; naymnuieyfzey o- 
dezwy niemiałem: od. Wmć Pana: pewnie. 
gdzie ofiąkły lity na poczcie! to. i z mo* 
iemi ftałoby fig toż famo!'a ia przyfięgam 
na honor i poczciwość, iako.za każdym ras 
zem, kiedy tylko do którego z moich pi- 


dkiem, dobrym całego miafta mieć zwierzchność 
i władzę. Dwoch tylko: zrazu obierąng Budos 
wniczych, z. pofpólitwa;: ale z czafem. drugich 
dwoch, im ptzyddno z Senatu, Którzy «od wfpa* 
vialego krzellą z kości Qoniowey, Curules bylli 
nazwani, 


[n] Celiufz pifząc do Cycerona, położył: /pero. te: 
celeriter auditncum. (6 de nobis guod. /perafli» 
& de illo quod.vix Jperare aufus es. Cyctvo od” 
pifuiąc mu ra te, tychże famych niemal fow 
używa; a Że CGełiu/z żamiaft co mial położyć na* 
zwifko fwego Rywala de. Hirro, położył: de 1f* 

, lo; owoż Cysera. to podchwytuie i iakoby fze* 
plunia czyli zaiąkliwego, udaiąc, którzy maią 
trudność w wymawianiu +, żart fobie z Ce/in/z% 
czyni, 

lo] Na którym Cežin/z Budowniczym zotat 


| 
| 
| 
1 


LS T-Q ME 


| tłem, i do Wmć Pana.oraz jako. mega 
iaywiekfzego w-życiu przyiaciela lit przy 
łaczałem.... Arto co? a ia widzę, dobrze 
Wvmawiam (p) * =: przyftępmyź do: rze- 
czy. 

W fzyżciuteńko iet podług chęci i ży 
zenia W mó Papa. Lękateś fie, żeby mnie= 
niefzczeście jakie niefpotkało ods Partow 
Q): niedowierzaieś tey dywizyt woy ika 
Któmą mam „przy fobie; życzyłeś ft radzi» 
łe tyle. tylko. do czynienia fobie zada» 
wać, ileby do dopięoia zwycięzkiego wieńs 


ca było potrzeba; ótęż tedy: tak wizy? 


ściuchno, itato fie 

Skoro bowiem © nieprzyiacielftwaci Z 
fttony Partow , wieść gruchnęła, natyche 
miaft przez parowy i wąwozy. pocasia 
łem do Amant- (0) -Z woylkiem, dófyć 
przez fię walecznym, poftr ynnemi pofiłka- 
Mi znacznie wzmocnionym, ale naybar: 
dziey, haien. megg ipienią i zacnością 
ofoby, niepodobna wyrazić, iak daleko u 
poważnionym. Malz Wmć Pan wiedzieć, 
26 basdzo: wiele w. .tych tu. fęronąch= ZĘ 


————— 

pl Potożywizy: awa, które „niby, przytrudnieylze 
fa do mowienia, ingi ikim, ich, wyraże niem us, 
kazując, że Żadney języka niema ptzefzkody » 
doweipnie zieżdżą. do. rzeęzy: 

kal P artowie Narod, dAzyatychi» od, „Sayżotą z krain 
tegoż imięnia wypędzęnta dlugo panowali nA 
wf hodzie, i Rzymianom dali fig we zgąki», 34 
potym ad Turkow i Saracenoto do (zczę'u wy: 

-> gabieqji ząftali. 

tr] Mante Nero, Aregna M. di foqnderoxa, góra 

Syryifka dzieląca ją 0d Gylicyis. 
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czy,,„ A tenże to, co Rzym (s)... a tenz 
że to co mu fenat Ct) ... atenże to co 
Gry. ::. domyślay: fię refzty..., 
Stanąwfzy pod Amanem , która góra Z 
Bibulem ieft mi wfpólna (w), i różnemi 
rzekami Poprzęrzynana, z wielką pocie* 
chą odebrałem nowinę, Żę nasz Kafsyu/£ 
=) fzczęśliwie nieprzyiaciela od Antio- 
chii QY odparł, że Bibał rządy w Syryt 
obiął. Uderzyłem tedy na Amańczyków 
całą fiłą, forteczki ich rozfadzone po gò- 
rach pierwfzym fzturmem dobyłem i po- 
poem, z ludzi wielu legło na placu, wies 
u doftało fię w niewolą, refzta pofzła w 
rozlypkę. Tym tedy tak znacznym zwy* 
cięftwem fłulznie fobie zarobiłem na imie 


OC nc z PARKERA! 


[s] Od fpifku Katyliny zachował, 


t] W dekrecie fwoim wiele znamienitych pochwał 
i zalet przyznał, . 


[n) Tyle zacnych i nieśmiertelney Sawy godnych 
dzieł na fwojm konfuloftwie poczynił. 


[w] Połowa tey góry do Cylicy:, nad którą Prokon= 
fulem byt Cycero, a połowa do Syryt, którą rzą” 
dził Bibuł, należała;, zkąd wfpolaa góra, 


[x] Ten to fam, co Cezara potym zabił, a na ten 
czas był kweftorem Krafsa, po któregó porażce 


i śmierci, relztę woyfką pod ntiochią podpro” 
wadził, f í s 


[Y] Rożne byty Antiochie: tu fię ma rozumieć e 
sochia Wielka czyli Syryifka, | 


ELS OQO WM 
Imperatora: (2) Jakoż pod: .7/są (a). (ma. 


to być to famo mieyfce, na którym: „lez 
tander M, zbił Daryufza ; wtzak tak- mt 
Z Klitarcha (b) nie raz Wmć Pan prawi- 
tes) od całego woyfka Imperatorem wy- 
“rzykniony zoftąłem, 1 wraz potym w tę 
ftronę- Cylicy, gdzie naywiękize nieprzy= 
lącióf była gniazdo , pociągnąłem. 

Już 25. dzień miia, iak do Pindenifsy, ca- 
e mocney: i obronney fortecy, tak waz 
Wo, tak potężnie fzturmnię, że do zupeł- 
ności fławy właśnie mi tylko famego imie- 
nia niedoftaie; które iak prędko dobedę, 
tedy wraz urzędowny lift dą Stanow Rze- 


— 


[z] /mperator, wywodząc etymologią tego flowa 
będzie każdy, kto tylko rozkszuie. Wfzakże 
to nizw fko brało fię za chlubny tytuł, przyfąs 
dzony temu, który wielkiey iakiey rzeczy do- 
kazal, mianowicie. znaczne jakie zwycięfiwo o 
trzymał. Woyfko wykrzykiwało ` Imperatorem ; 
a Sénat ten tytuł przyzpawał i potwierdzał. 
Z wielu okoliczności, i ż tego nawet mieyfca 
Cycerona znać, że pewna jaka liczba była prze= 
pifana nieprżyiacioł do zbicia, ażeby, na imie 
lmperatorą zarobić, Czar, za Świadectwem 
Sweroniufżza, opanowawfzy rządy w Rzeczypo« 
fpelitey, miał mieć ten tytuł, niby iaką przypi< 
fny doimienia, na zawfze od Senatu fobie nada- 
ny Za iego przykładem pofzli nafiępni po nim 
_M narchowie Rzym/cy. 

la] Misto -Cylicyż na famym pograniczu Syryż! 
pod którym Alexander M. zbił Uavyufza, 

[b] Hiftoryk, towarzylz Alexander M. w PerfAżey 
wyprawie za Świadectwem Pliniufxa. O iego 
pochwałach z dowcipu, a przyganach(z złego 

charakteru mowi Kwintylian w kl: 10, Roz: Le 
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czypofpolitey,z doniefieniem.o'wfzyftkim | 
napifzę: 

Owoż widzifz; Wrąd Pan,ieft to, czegośmy | 
fobie. fpolnie. oba życzyli. Dość pomyśm | 
nie, można mówić, tego lata powiodło fig 
nam z Partami: aleico na przyfzły rok, bę* | 
dzie dofyć 'ftrachu;: dla czego kręć: tam 
Wmć Pan, : zmiłny fię., iak możefz, żeby 
koniecznie na. moie mieyfce kogaś: wy- 
znaczano; .a jeżelby w tym iiakie. zacho* 
dziły:. trudnaści, to przynaymniey: 0. to 
poftaray fię, żeby. mi rządów nieprzedłażo? 
Ro. 

p ozmaitych wiadomości Rzyinykich, iuż 
to $wieżych, iuż też ofobliwie co fię przyź | 
fztych rzeczy tyczą, czekam z utefkhie- 
niem, od, Wmć Pana, i ażębyś. ami wizy 
ftko iak naydokłądniey donieść., opifać í 
odryfować raczył, bardzo profzę. 

Cycera' Bo Cełtufza (cy 
Ep: Faini, Eib; Fl; Ep. tos 


a 


Ge) M. Colius: Rufus. vadon 2 Puzaołore z ftant 
Rycerfkiego, dor: lifzy iat mtedzień(kich, na naus 
kę Cyceronorai byt od vyca oddany, i tyłe-w tey 
fzkole/ paftąpit; ż6, go Śwdrłyljan,w rzędzie 
naypierwfzych mowcow. kladzie, Roku zaioże” 
nia Rzymu ogor. byt- frybunero gminnym Í 
ftrąqny, atbana M prawie w za boyftwo Kledysf/zG 
dziwnie żwawo bronił Roku zał: Rzymu 703», 

*„Badowniczyrą zoftat, i igrzyfka bardzo wipania” 
łe wyprawił, iako widać z liftow do Cycerona 
o. rye Cyłieys/kie pifanych. Pod czas woyny do% 
mowey Cezara z Pompeźnfzem, chwycił fię nay^ 


przod party: Cezaza , potym go porzucił, i Z ) 


ilo spa. werbuiąc. woyfko przeciw Uszarotć na | 


kra 


śmy | 
ysi] 


o fię: 
, bẹ4 
tant 
„eby 
w.y* 
shot 
to 
a20+ 


iuż 


WAN 


htë 
(zy 
ac t 
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| 
| 
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VIE 
Jak prędkobyś życzył fobie. Wmć Fam 


4 Cylicyt powrocic? nic niewiem: ia z 
moięy ftrony, co nayprędzey do nas po* 
Piefzać, ile tak {ię popifawfzy przedzi- 
wnie, i profzę i Życzę: 
Bądź Wmć Pan, przeświadczony, że pos 
U tylka tam zabawifz, poty mnie cit Far- 
© z głowy nie wyiadą, i uftawiczną tro- 
ikliwością nabawiąć będą, żeby ta nalzą 
terażnięyfza radość, W placz lig, czego 
łoże (dj uchoway ! nie obrociła. 
Przez pocztę Publika/ką Ce) 'pitzę tem 
lif va predce.: obfzernieyfzy, przez» wy 
zwolęnca Wmć Pana, wczoray polłałeun., 
Nie cale.nieftało fię u nas nowęgo, ọkyonų 
kilku kawalkow w guście Wmć Pana. 
Oto: Mornificy zaręczył fję 2 corka 
Qreśtilli C£), Paula Wąlerya tioftra Tryaz 


odnogą Tarentyńjkg, obfkoczony. zginąt; Chwalą 
go z dowcipu, wymowy, grzeczności, i fkladnoe 
ści w figakaniu , bo tańce lubił; ale z drugiey 
firony, popędliwość , zuchawałość, rozrzythość „ 
niewftrzemiężliwość i nieltatęk mu zarzucają. 

qd) Cealițifz, iakorugzel, naśladuie Cycerona fwego 
Miftrza„i po Poliku pifząc, Poifkich, też wyras 
zow trzyma lię, 

(©) Obacz note pon. liti, GSJ na karcie. 152, 

E) To fowo tożni rożnie czytaią: ieżeli w, femey, 
rzeczy: ma fię czytać Orejlylłą, toby była za- 
ślubiona corka Orefłylly, żony Katyliną; iężeli 
zaś czytać należy, adole/centtorere Sylla. flias 

toby była fioftra Faufly, żony MilongĘ 


ryufza (g) tego famego ,„dnią, którego mąż 
nial z Prowincyi powrocić, ni ztego ni£ 
owego. wydała mu pozwy (h) do: rozwo- 
du. Ma poyść za Bruta; ‘ale iefzcze Z 
tym lię nieogtofiła (i)... Co. w tey. ma- 
teryi, to i więcey: iefzcze fpecialnych 
kawaleczkow znaydzie fie. Między, inne* 
mi; Serwiufż, Qcelva zupełnie. 1uż tóż 
wfzyftkich, przekonał a. fwoięy zdatnośći 
i oehocie do MoeC(k)chaniki : po; dwa ra* 
zy we trzech dniach żdybano go, ną war- 
fztacię. — Gdzie? ota tam, gdziebym ia 
niechciał. Więcey nie mówię; Wmć. Pan 
kiedyś ciekawy, to fię fobie drugich po 


pytay; dla: maje defyć. ukontentowa- 
nia będzie, patrzeć ` boku i uważać, iak 
fić też to wydaie, kiedy Imperator Rzym- 
| fki. fzpera: kto? z kim? vpo iakich kątach 
tlucze fię... Byway. Wmć Pan zdtow: 
Cetiuf: do Cycerona," 
Hp. Kam; Lib. KILL Kp, 7: 
(z) Ten to ieft ow. P Ma/urias. Triarius fyn owe» 
" go 7»ygryn/za, który fię na woynie Marydąt= 
fiey, Lukullowi nie popifal, Mąż. to był, fiawny 
dofyć-z wymowy; onto Skara ptocefsował, od 
którego ftawat,Cycego Ma fwoie -% Brucie pos 
| chwały, Triarii był tykże gatunek cięźkiey Rzym 
| Jkiey piechoty; ale try otym. niemowi fig. y 
| Ch) Jekto ftoföwniesdo Follkiego ięzyka położono» 
pie koniecznie żeby u) Rzymian, miałfię dawać 
Il rożwod tak iak u, nas przez procef$,, 
IBUK GQ) I w.tym mieęyfcu. rożne czytanią i, wykłady ; 
M nam. dofyć: do nafzego zamiaru raz przeczytąć i 
nk raz wytłumaczyć. Nie o pofsefsyą idzie, żeby 
ji Genealogii, Etymologii, Nomenklacyi fżkrnpue, 
Jet latnie poftrzegąć, 


(E) Sapięntibns, 
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vo- | Dla boga! zmiłuy ie Wmć Pani, pifz dò 
20 4 róla, ina wfzelkie obowiązki go obliguy, 
na | ażeby w obozie raczył być tylko Genera- 
ch | łem, nie żołnierzem. Wfzak to dnia wczo= 
1e* Tayfzego, żeby nie kofz, byłaby go kula za- 
éż | bila. Hrabia0e Toulufe tuż przy nim poftrzał 
sci | Odebrał, fzczęściem! że fię na ftluczeniu 
ra* fkończyło. Kiedy go Król zapytał: do? 
xt | Czy raniony ieftes?.., Odpowiedział śmie- 
ia | ląc fię: niczego: tak. mnie to tylko kul- 
an | Ka trąciła. Jeft to właśnie à la Bourbon 
po odpowiedż. Niefkończóne byłyby Litanie, 
a- gdyby mi przyfzło tych wfzyftkich wy- 
ak liczać, którży przed Królem; za Kró- 
1 lem, i obok Króla fą zabici iub ranieni. 
oh Przez Bog żywy! powtarzam iefzcze raz, 


pifz Wmc Pani do Krola i oswiadcźz mu: 
niechay fobie w całości flawę bięrze; a 


Ta dla nas niechay fame niebefpieczeńftwa 
= zoltawi 
Z Mr Jè Fiesque do 


Mme Jè Maiatenorn 


1y 

yd 

e IX. 

tA. s ; | 
A Wmt Pan zapewne fię dziś różnych | 

F wiadomości odemnie ipodziewafz? nie bęs I 

ż dzie z tęgo nic: będzielz miał caluteńki i 

4 | Lift de requiem. Tak imi fię temi śmierci» | 

i mi głowa nabiła, že o niczym więcey ani ty 

ZEW go WiĆ ani pifaċ nie umiem, iak 6 hiEehóa id 

4 zczykach. Słuchay Wimć Pań. ii 


| Nayprzod wę czterech dniach zfzedł 4 
ztego świata Marízałek Je Crequi. mea AM 


| 
| 
gaci | 
MA 434 WZORY | 
| bys Wmć Pan wiedżiał, iak'ón niebożątko 
| na ten tak niewczefny. kres życia fweg9 | 
dla w yrzekał, iak na tę smiete Ikórą, hielitóśc 
A wa, i na iego planty zamachy, interefsa nie? 
baczaą utylkiwal; podóbńio żaden 1efzcze 
z ludzi z takim marfem i niecierpliwością 
"tego gościa nieprzyimowół iak on: wfzełako 
| | IŁ przyfzło do tego, że fię iey z powólno* 
I ścią poddał, i nabożnie Nakramienta przy? 
igt. j e 
W dżiewięć dni po tego śmierci, Xiąże 
III de Oregqii pofzedł za nim, właśnie dnia 
I Wczórayfzegó chórówawfży dóść dlugo: 
MI Tak tedy Dom 3è Crequi, w kilku dniach 
UW dwie przednieyfze glówy;, a zntemizna 
f | czne 'doltóieńftwa utracił. 
i j MIN Xiaże 8'Kshróes iimart W Rzgmie, Të 
ij go fimego dnia, którego dófzła do Paryż 


h 
| ža wieść 6 iego śmietci, Xieżna O Kstrżeń 
KAMI legò macócha, dogoczała także Z Twoiey 
$ 


+ g 
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apóblexyi ~ DĄ f 

A co? nieprawdaż, że caluteńkt"ten qii 
feft de requiem? żebym tak czefto pifywalż 
de W mé Pana, beż mała by ci fię nie pomie* 
zał dobry humor; i ten tak dźiwnie "wóbó* 
dny i wefoły genial ńieofępiał, Niechźć 
cię Bog broni! wolę nigdy takieh liftow 
niepilać, i ten có tchu konczę. 


Me Je ŚSelignće 90 Hras 


diego de Bufsy 


t 


LISTOW 


X. 

Dziwnie zabawną, ale braz prawdziwą 
dnekdotkę nitfzę donieść Wme* Panus 
która MarfzatkowiAe Grammont trafiła fię 
tenn dniami u Dworu: 

Mufisz Wmé Pan wiedzieć, że Król nies 
dawnemi ; czafy zabrał ochotę do ‘pifa- 
nia wierfzow : *dnia tedy onegdayfze= 
80, przyfzła mu fantazya robic Madry 
gat (a), takoż go zrobił, ale' fam poznał, 
Że mu fię cale nieudał. Coż więc'czyni€ 
przepifuie na czyfto, i napadfży na Pana 
de Gyaunmont-,, Moy' kochany, prawi, Mara 
fzalku, chciey też teń madrygał przeczy» 
taċ, 1 day mi zdanie fwoić o mim; taka 
bieda z temi "nafzemi” Poetami:, Żem 'co* 
kolwiek pokazał gnftu do wierfzy, to iuż 
mnie tak niemi zewfząd narzucalą, że.pra= 
wdziwie ani ich:przeczytac, a tym Bara 
dziey ani rozeznać niemogę... zdaje mi 
fie, że ten madrygałnie do rzeczy ..+ Mar- 


wn ma m w 
(a) Madrygał ielt to fztuczka 2 drobnieyfzych 
Wierfzy gatunkow,-po proftn, naturałnie; płynnie, doża 
Wcipnie, i iek teraz lubią, miłośnie uapifana. Nh 


Alcidon contre fa Bergere 
‘Gagea trois baiferS, que fon chien 
Trouyeroit plutòt que ie fien 
Un flxgeclet 'cachć idus la tougete , 
La Bergere perdit, & pour ne point payé 
Elle Vvoulut tout'employer. 

Mais contre un tendre amant c'eft'en_ vain qu'oń 

( s'obftine; 

(gi des baifers gagnes par Alcidon» 
Le premier fut une rapie, 

Les deux autres furent 0n dom 
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fzałek przyiął wierfże od Króla, i niebt” 
wiąc długo z cżytanićm, rzekł: fprawie- 
wiedliwie, Nayiaśnicyfzy Panie, wyznać 
pótrzeba, Że iak fzczęśliwy dar W. Kro 
iewika Mość fam w pifaniu wierfzów po 
fiadafz, tak też fitufżny 6 cidżey robocie 
daiefż rózfądek .. . Fis. ielzczein tak pat: 
tackiego madtygału w życiu mólm nie czy? 
tał. Kròl udufiwfzy śmiech w fobie, rzekł 
do Marfzałka: Już togo iakiś wielki dudek 
mufiał robić: „sa Nie inaczey, Nayiaśniey” 
{zy Panie, nie inaczey, piątey mu klepki 
zabrakło... na moie ilowo śmiało mu mo* 
Żna ofiarować za fatyge kura czarnego. .:* 
Tu iuż Krół niemogąc fẹ dłużey'utrzymacć, 
pariknał ze śmiechu, i obrociwfzy lię do 
Marfżałka rzekł: Bóg ci zapłać , moy kò? 
chany! Grammmoncie, żeś choć niechcąć 
prawdę, mi powiedział: ia to, da ieltem | 
tego: madtygału autorem = Ach; dla bóga! 
Miłościwy Królu! czy może to bycia 
a godzilz: fie tak zdradzać! .. . dałipań 
pfędko czytałem, bez uwagi, pozwol Wa 
{ża Królewika Mość iefzcze raz Go przeć 
czytać... Nie, Matfzałku, nie będzie Ź 
tego nic: prożnó fię wykręcafzi dobrze 
czytałeś a iefżcże lepicy ofądziłeś.. <> 
pierwfze zdanie o rzeczach naynattiral* | 
iiieyfze bywa pofpolicie ... Naśmiał figę Król 
% biednego ftarca, że go tak fztucznie ofzuć 
kał, a ten nieborak pływa w rofole, że 
tak potywcżo z prawdą wyiechał:. 
Ime 0e Sevigné 
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O otrzymańym Urzędzie 


, Honorżew. 
funkcyt Ce. 
A 


Niech to będzie bez bluźnierftwa powie 
dziano, ale tym czalem nic nad'tó 
Pewnieyfzego , iak że Nayiaśnieyfzy Pan, 
grubą temi. dniami omyłkę popeinit , lubo 
2 drugiey ftrony wielkiey fztuki dokazał, 
Mmiefzcząc w iednym. iefteftwie rzeczy 
Wproft fobie pizeciwne i do lebie cale nie 
Podobne.. Nie povmuiefz Wmć Pan tey 
Zagadki? Oto krotko nx wiąc : z fzi funku 
alk JOK. Mci. NN. żoftałem. No iakże? nie 
prawdaż © famn Wme Pan ofidź, czy ieft 
akie podobieńftwo moiey ofoby *do tak 
Wyfokiegóo honoru? czy zgodzić fiè mo» 
Ze moja ntiethość z tym wyborem przys 
Miotow , iakich ten urząd potrzebuie $.., 
tawdziwie ! -długó nad tym'cale nowym 
la mię trafem myśliłem i żadnego 290- 
4. do niego powodu Ww fobie nie zna- 
hzłem...: Boday to nie przez wzgląd 
A Wmóć Pana, Nayiaśnieyfzy Pan uczy» 
uf, ażebym przy tak poważnym tytule, 
< tym więklzym dla Wmć Pana galzczy- 
em, był Wióć Pana, 


Nayniż/zym p UB 


WZORY 


2. f 


W teyże matéryi. 


'Arcy - pociefzną nowinę , ktorą cały na 
rod z-powfzechnym ukonteńtowan.em ni? 
ochybnie przyimie, naypierwfzemu Wmó 
Panu donofzę ; Jegomość Pan NN. zaw% 
kowaną przez śmierć.NN. Lafke albo BW 
ławę , albo pieczęć „albo krzefło z rak J. 
Mci dziś otrzymał.... Właśnie też trze 
ba było oyczyznie takiey podpory, wiel 
kiemu Królowi takiey Rady, Prawu-ta 
kiego ftroża, Sądom &c. 


3. 
W teyże materyt, 


„Zacnego ze wfzech miar Męża i go* 
dnego Prałata, dnia onegdayfzego w © 
wczarni tuteyfzey uyrzelismy Pafterzem W 
ofóbie Jmć X. NN. Spiefzę fie z doni 
fieniem Wmć Panu tey tak miłey nowt 
ny ,bo wiem iako go daleko Kościół i Rep 
ligia intereffnie.... Wfzyftkie znaki W 
tym Mężu zgodnie na to padaią, że bę” 
dzie nalzym prawdziwym OQycem,. czuj 
tym Pafterzem , wielkim Bifkupem... 
iamey młodości, pamiętam > 


4: 
W teyże materyi. 


' a Nowy ftopień blafku i chwały przybył } 


temi dniami Domowi NN. przez zafzczy” | 


al 


gori 
yv y 
em W | 
śnie” 
owr] 
| Ref] 
ki W 
> bę” 
CZU” 


Ko 


 —— 


LLST OWI 


cenie -ofoby. . NN. Urzędem NN, Spodżie- 
Wam a Że nowina ta bedzie tąk mile 


0d Wmć Pana porę , iaksią chętnie 
don a=: Warta jelt zacność urodzenia 
tego. Meza, niefkaż poczciwość, fer- 
cą. dobroć , isinne wielkie dulzy i: ciata 


przymioty, żeby” nietylko na tym, ale 
ta wyżfzym iefzcze poftawione były Swie- 


Czniku. Ale bo co to za mąż |... 


zy 
W- teyże matelryt. 


Szczęśliwy Dom NN. nowym»fzczęścia 
darem zafzczycony dziś zoitał w otrzy” 
manym przez Jmć Pana NN. wakanfie.. 
Coż Wmć, Pan mowifz na to? mnie fię 
wfzyftko wydaie, iż R ani chęci na- 


todu, ani fprawietlli wa: fzufunku, ani 
WDR urzedu dogodzić lig nie mos 
gło,... Boday lię tacy do wieków. świę- 


cili urzędnicy 
dzie wyglądać 
Inaczey E AA 


Vis anpe wniam , inaczey” bę: 
kray, inaczęy poydą lądy, 


6. 
JE teyże materyt. 


_ Ze Jmć Pan NN. honoru NN. doftąpił; 
elt to nowina rownie dla mnie iaki dla 

mó, Pana pociefzna : ale w iakich fen- 
tymentach go przyimował ; to cale rzecz 


ofobliwiza i ciekawa. 


Rij 


Już to żadney wątpliwości nie podpa* 


da, Że fię-'nigdy o tę doftoyność ani {fta ) 


+ ga r p Í 
rał, ani nawet o niey „pomyślił. Owoź 


kiedyśmy mu donieśli, i upirzeyme z tey 
okoliczności .powinfzowania fkładać zaczę” 
li , ztropił fię nayprzód, i długo iakoby W 
zadumieniu zoftawał, a potym przyfzedł 
fzy do fiebie., takie nam z ówą fwoją fta 
ropolfką rzetelnością i akcentem dawał 
odpowiedzi, żeśmy fię, mówię fzczerze 
Wmć Panu, i nadziwili i naśmiali...» 
Nie znam fię, prawi, do zadnych zafług 
ku moiey oyczyznie , za któreby mi Ociec 
oyczyzny miał tak fowicie nadgradzać -.. 
Nie mad to, co byłem winien, fe czy- 
nilem; ówizem wziąwizy ściśle wfzyftko 
pod krydkę,, mniey daleko czyniłem niż 
byte powinien.... Mam Zafiadauć tych 
miey(ce, którzy wiek cały, cały fwóy 
maiątek., zdrowie, życie, całych fiebie 
oyczyznie oddali ? jakim prawem? iakim 
czołem? bo gdzież u mnie rowne, tak 
wielkieńu mieyfctrzafługi ?... m Jednako- 
woż , wipomnieliśmy tiu, wyprzeć fię 
Wmć Pan nie możefz , tyle razy ódpra- 
wionych funkcyi Se !ziowikich, Pofelikich, 
Deputackich , i tylu innych prac i tii- 
dów dla oyczyzny pódiętych. = To co? 
odpowiedział; aktóż ie miał odprawiać? 
pewnie iefzcze i w tym chcieliście fie 
olügsiwaé Niemcami » Francuzami , 4 
tochami? Jako Polak, iako obywatel; 
miałem i prawo, i obowiązek poświęcić fiġ 
uiługom publicznym na funkcyach w moim 
larodzie> iv, m Jednakowoż to , zekliśmyy 


4 


i 


| 


ua WA Eu m S 
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p 
b | X włafitym kofzcie ?... — Jakże ? to chcie- 
tey Iście, burknął z przycifkiem , żeby iefzczę 
0. | Za to, że kto o dobru pofpolitym ,a tym 
AR | famyń i ofwoim prywatnym zdrowo iny- 
dle g i rądzi, żeby , mówię, iefzcze mu, zą 
e. o` płacono.?.. W,tym mieyłcu rozgadał 
j> lie ftarzec na tetak liczne pentye przy” 
= Wiązane do rożnych urzędow , mało co abg i 
rze cale nie. czynnych ; możefz fię Wmć Pan 
lud domyślić , AA karcie takich rzeczy nię 
pa amiem powierzyć o. dość powiadam : ty 
A ląc pociech ze fiarcem.... 
Ćw 
ży> | y. 
tko | W teyże materyt. 
niż ; 
ron Nad wfzelkie:mniemania i nadzieie, u- 
oY Ji dało fie Jmć Panu NN. poftąpić na urząd 
big | NN. Winfzuię Jegomości, ale nie zazdro- f 
UM | focze. Jeżeli z przefzłych rzeczy idzie 
Ca miara do przyfzłych, iieżeli z początku 
ka: Mmóżna wróżyć o końcu ;. lękałbym tiẹ M 
ng aby ten krok, iako dla prywatney. oloby 
ra- dofyć pamyślny., qyczyznie , famiki', + fat 
chy |  memuż nie był z jaką fzkodą, lub zaka- 
i- | ła... Ja niewiem co lig przywidziażo (nik 
o? | ludziom do tego męża, to pewna, że | | 
é? wizyfcy krzywym okiem patrzą na niego i } 
BĘ 1 powizechnie "źle mu wrożą.... Nad t$., i 
H kretym kierował fig manowcem. .. ti 
l5 Ki 
fię g. i | 
[IA (i 
y, W. teyże materyt, JAJ 


Day Wmć Pan pokoy; a nafz kochany 


|| 260 WZORY 
HH hę 
i j N NN., przecie kiedyż tedyż  furkcyi NN. ) Re 
NUN dochrapat lie... Drogoć go to kofztowac <y 
AK A ło, Mofpanie', i bardzo drogo t... Co fię fo 
HAM | Jh ten nieborak nalkakał, co nawyfługiwał, w, 
ANM co ucievpiat!... Dziwuiemy fię czterna* za 
ftoletniey Hużbie owego. ftarozakonnego dr 
akoba (b) w domu Labana: ta: mówię; lą 
| Że ten więkizey fztuki dokazat; bo ida w 
PERN: leko dlużey, y o Lig tylko: fłużył, ci 


iid | Onp»Prs. (c) 

MAKO 

i H | M Sęrdecznie kontent ieftem z tey nowi- 
UNII ny, Którą mi Wmć Pan oJmć Panu NN. 
doniofłeś. Winfzuię niu fłafzney zafług ie- 
KI go odpłaty ; radbym iednak wiedzieć, W 
Jakim rozumieniu bierzelzć Wme Pan tę 
iego Lig? (dy) Jeżeli co do famey ùro- y 
dy? to prawda, żeby nie wiele co wiku- 
Hyi rał; bo wiemy, że nie ładna była Lia. 
Ale ieżeli.co do płodności? o | dalipan 
Mofpanie! nie wiem iak czyi guft, ale 
co ia, ile temi czafy, to fcłoniwfzy fig 
niziuchno, i przeproliwfzy Jeymość Pan- 


4 gor dk jadę 4 


m ma zwł 


(b). Obacz Kfiggi Wodzaiy Roździał XXIX. 

j (c) Odpify na lilty ożnaymaiące fkladaią fig pofpo* 

l licie z rożnych liltow gatunkow , jako to: winfzue 

kę, iących , ciefzących, dziękuiących. dc, 

Ib E (d) Lia za świadetitwem Pifma S. nie ładna : lip" 

ać pis oculis; ale płodna, bo urodziła fynow 6. i 
i cótkę 7, Rachel zaś piękna: desova facie G ve" 

HB g nullo afpeliu; ale nie bardzo plodna, bo dwoc 

i tylko fynow., Jozefa ź Beniamina i te poŹno 

Hi d/akobowi wydała, 
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bę. Rachel, za. Liq capnąłbym Ładna 
Rachel i,miła, i tyleż tego; ale Lia po- 
<yteczną , bo płodna. Pięknie to iet, wy- 
fokie mieyfee zafiadać , chlubne tytuły 
Wyliczać., jafnemi u, boku, błylkać gwia- 
zdami ; ale lepiey podobno intrate corok 
do fzkatuły chować ....' Chyba, że tak 
fobie iak ,fakob poftąpił , to. iek; że 
wprzod wziął Liq płodną, a potym Ras 
chel' ładną$ to zgoda: tak bym mu ży” 
czył, i lam takbym zrobił ~. $ 


9 
Brat 0o Siostry o Oycu w teyże 


matęryt 


Prozę fobie wyftawić; że my Z fobę 
Jak. fię zowiefź moia Sia- 
¿miefzne pyta= 


i ak 


rozmawiamy. 
firo l- mA toi Znowu Go za 
Aboż, Wm Pan nie wiefz, 


nie? 
fie zowie? «ao m To coż pze Wtem; aleia 
— Zkądże 


chcę fłyfzeć zut Wmć Panny. 

to znowu wzięło fię Wymć Panu * „—Profzę 
fię nie pytać, zkąd, ale mi powiedzieć 
fwoie imie i nazwilko.; mam tego liufzną 
m Co ża trzpiot Kasety. ANG 
otoz ieftem: Balbina NN.. właśnie jakby! 
nie wiedział !.-+ ** Dąley -04.7— Coż 
daley m Z honoru $*- Czy i tego ie= 
fzcze Wmó Pan nie wiefze m "Pak jelt, nie- 
wiem , profzę mi powiedzieć. m Stolniko- 
wna... Abo co?: Jako żywo: - - ot wi= 
dzifz Wmć Panna jakeś: lię fzpetnie o- 
my lita’, dobrze. że nikt“ przecie nie fły- 
Tzal. m Ale coż fię dzieie-Wmć Panu , czy 


przyczynę 
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wę śnie, czy w manii pleciefz ? jeftem foa 
bie przytomna, wiem co mówię: moy 
Ociec Śtolnik » t0 la Stolgikowna.., na+ 
turalnie... i kwita... m Ale iako żywo . T 
Mafz Wme Panna wiedzieć , że Jegomość 
w tych dniach zofiał Podkomorzym ; a zas 
tym.. na złość reizty | nie, dópowiem. 
Byway mi zdrowa kochania Podkoińorzana 
o. Pó 


Twoy Życź liu y Brat 
NN, 
Podkomorzyc. 


Q Widzi Siostro iia takže iuż 
inaczey terag bize fig, ) 


IO. 
Brat Jo Sioślry o Mężu w teyże materyi. 
Jakibyś też mieć tytuł Wmć Pani fobie 
Życzyła? NB. o wylokich tu nie myślę, 
boby to były podobno myśli bluźnierfkież 
ale z tych tak niby niżfzego choru? . . .zie- 
miańikich ?... Naprzykład chciałabyś być 
Podkomorzyną ?... m Czemunie! powa» 
Źny urząd i... prym trzymać w fwoim 
'©iewodztwie, czyli Ziemi; nie dać fię po- 
fieść żadney Urzędniczce, czy to w ko- 
ściele, czy w kompanii.. ma Zatrzymay  fię 
iefzcze , moia Sioftro , z tym powołaniem, 
aż trofzeczkę podżyiefz >» i cokolwiek zpo- 
ważnieięfz , boś teraz zamłoda... A Sta- 
rościną czyżbyś też być fobie życzyła?.., m 
owizem, całym:fercem : luby tytuł; bo 
i honorem, pachnie i intratą... No niech- 
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Że i to, profzę , na expektatywie do pewne- 
580 czafu zoltanie. =. wfzak nie uciecze *. 
Chorążyna? . ..ito piękny tytuł i powa- 
<ny; nie wfzędzie znaydzie fię Starości- 
ną, lub Podkomorzyna, a żątym prawie 
zawľze można między drugiemi rey Wo- 
dzić... Sędzina? no i to także znaczny, 4 
Maybardziey zylkowny tytuł... Stoltikos 
Podczafzyna, Podfeędkowa.. - Wfzy- 
fc to fą piękne i poważne urzedy ; ia 
tedna k, wiefz Wmć Pani iakiegobym ci tym 
czalem trzymać fię życzył honoru $ oto 
Cześnikowey. —,Ato czemu? = Temu, 
Że nią aktualnie. od dnia wczorayfzego ie- 
tes, a.tamtemi do piero z czafem być mo- 
żefz... Mądrey blagis dwie. ftowie.; 


II. 
©: Seymikiw 


Mamy czego powinfzować Ziemi na- 
zey, a nadewfzyftko , ieft za cò przezót- 
ność i zręczność w kierowaniu umyfłami 
obywatelfkiemi Jmć Pana Podkomorzęgo 
Uwielbiać, że pomimo tylu intryg , któ- 
re napięto ; pomimo tylu: fakcyi i i kabat, 
tóre. okazano ; pomimo. tych porożni eń, 
ląkie między ludźmi iako ludźmi nieuchron- 
Nie znaydować fię, mafzą, Seymik nafz 

prawnie , porządnie, kpokoynie ð od= 
prawił fie. Nayprzód: ziechaliśmy fię . 


12. 
W teyże materyt. 


Z wielkim moim umartwieniem i gwal» 
€m pełnię włożony na mnie od Wmć 
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Pana snow Prawdziwie ferce fie kra: 
ie od żalu, patrząc iaki.pod czas nieład £ 
' pierzad mi iedzy ludźmi, choć to. w rzeczy 
doyrzał emi, ftatecznemi, rozumneńii, po” 
ważnemi Lzacnemt panuie l Na dwogh ol07 
bnych mieyfcach, w różtym.czalie. po- 
dwóyne. obrady adprawiło nafze. Woie 
mę oo to ieft: Partya. Ímé; Pana NN: 
m kościele, a Partya Jmć: Pana NN. SPA 
esz: na.dzwounicty, potym w karczmie» 
Krwią Braterlką podpifano Poftom lnftru* 
kcye.. . 


i 
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HA teyże materyt v 


Z: porządnych, i ftofownie. do, przepifus 
prawa. odprawionych obrad , iakie wyni- 
kaia owoce, wybor ofób, na Pofelltwo 


doftatecznie ukazuje „u Cito fa mężowie. «, 


r4 
W teyże, materyt. 


W iakim. względzie i fzacunku ma Zie 


mia nafza świętóv fprawiedliwości fzafue 
nek, dała to, poznać dość „jawnie na dnit 


wczorayfzy m, w wyborzę Jchmość Panow: 


NN. na-fankcyą Deputacką... „ Znana ieft aż 
nad to w narodzie., tych mężów deltkae 
tność fumnienia, pocze ciwóść tharakteru s, 
biegłość. prawa ,. nauka , rozum, rozfądek, 
doświadczenie . . śmiałobym ża niemi zę” 
ręczył, że tą uluga publiczną, ieżeli W 

czyn maiątku [wego nie pni to go 
pewnie nie powiękizą :, 
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O postanowieniu. 

PRZYTACIEL DO PRZYIĄCIELA. 


U krefu chęci moich „Wławam temi dnia- 
mi, kochany przyjacielu. Jeymość Pannę 
NN. znaiomą boday! Wmó Panu, nie”o- 
mylnie przyłzłey Niedzieli mam fobie za- 
ślubić. Mogę fię śmiało pofzezycić, że nie 
przyjaciela, ale fkarb ; nie żonę, ale wie- 
niec [zcześliwości tuna ziemi znalazłem... 

Jmie' Domu; pięknym zacnych -przo- 
dków gronem fzlachetne„ krew czyfta 1 
niefkażona ; ferce dobre, grunt poczciwy, 
(e): te mnie naywięcey do fzukania jey 
ręki zniew olity ... Między nami mówiąc: 
ieft i pofag bogaty 1 wniofek znaczny e. 


nie zawadzi iedno przy drugim. . - 
16. 


Dama 00 Przyiaciela w teyże materyt. 


Skłonności moich zwierzam. ci fię , ko- 
chana Przytaciołko , iako tey , którey nay- 
fkrytfze taiemnice ferca mego nigdy tay- 
ne nie były. 

W tych dniach, daie rękę Jmć Panu NN. 
Po ściłym i uważnym przypatrzeniu Dru 


aa 


SRPOREJNSKNAJEN 
(e) jchmość Panowie Kawalerowie odryfuia tu fo- 

bie żywiey nieco, i do iwego gultu portret 
fwych oblubienic. 


AZORY: 


fię, nie znalazłam wnim nic takiego, ce* 
by na naymnieyfzy wftret mogło zafiużyć í 
przeciwnie owfzem, wfzyftko: pelne powa” 
bow i fzezęśliwych nadziei. źacnego do* 
mu potomek, obfaernego maiątka dzie- 
dzie, pełen religii , cnoty , nauki, polo- 
ru (£)..:, Nie inaczey mnie -moie prze* 
czucia zapewniaią , jak tylko, że z nirm 


będę fzczęśliwa, a ty kochanko, fkoro ga: 
Jeż ę ; , i 


obaczyfz', niedchybnie mi go, i powinfzus 
ielz i pozazdrości(z.. 


+4 


Dy 
Ociec -o zamęściu corki. 


Po długim a rozważnym. namyśle, 
wzaiemnych dęświadczeniach , zupełnym 
porozumieniu. fie, wezwaąawlzy Pana Boź 
ga na pomo, wydałem. za mąż dnia or 
negdaylzego moig Marychne. Kontent ier, 
ftem me wymownie z związku tego, i Wmć 
Pana do wfpolnego uczeftnićtwa radości 
mojey. ztpralfzam.. Wfzyftka mi po tey 
parze obiecnie , miłość , honor, fzczęście, 
pokoy, i pocięchę.., £4ebym- na urząd 
izukał ; Żebyrą krafe świata wfksoś przes 
biegł „, tobym fzczęśliwizey partyji, dla 
moiey ćórki nie wynalazł nad tę ,sktóra 
mi lię fama podałą....„ Chłopiec, kiedy 
żywe frebro,, młody , raźny., czeritwy w» 


= M aa 
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CF) Refztę przymiotow, jakie w. fwoich Kawale« 
atach Damy poftrzegą, takie też j wyliczą : nai 
„sięźko w cudzy gak a ile Qamiki trafiać. 
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zdatny, bogaty.... "A małeż to artyku 
y? coż dopiero mówić o iego..-« 


18. 
Matka o małżeństwie Syna. 


Mam honor donieść Wmć Panu, że móy 
Franuś dopełnił temi dniaim: przeznaczeą 
czenia fwego przez związek małżenfki z 
Jeymć Panta NN. Bez podchłebftwa Zadne- 
go iako Matka, moge to śmiało powie= 
dzieć, że miał fzczęście chłopiec w wy* 
najezieniu tey partyt dla fiebre.. +» Pa- 
nienka młoda, ładna, grzeczna, manier- 
na, rozumna, znacznego półagu, wiel 
kiey edukacyi (od dziecińftwa famego 
fchowała fię prżecte w W arfzawię ) kilka 
ięzyków umieiąca doikonale... doftała 
mu. fię za żonę: tak rozumiem , ze fako 
tórka. dkrzętnych 1 dobrze rządnych Ro- 
dzicow.„ będzie oraż dobrą gołtpodynią. 
Ocióc iey, niebofzczyk, pamiętam ,:z Kom- 
miffarza u Jmć Pana, NN. znaczney doro* 
bił fię fubfiancyi.... 


ODPIS 


Bardzo mócho wierzę temu, że coś dos 
brego być mufi to, co takiego gutu Syn 
Wybrał, a Matka tak przegorna i rozumna 
potwierdziła. Winfzuię (ynowi fzczęśliwey 
zony , a matce godney córki. Wizyfikie 
te przymioty , które W mć Pani wyliczafz, 
nie {4 , tylko zakładem przyfzłego dwoch 


WZORY 


W i s > 
ISU Domow  ukontentowania, wzroftu , za- 
LI | IN | oD izczytu i fzczęścia. Jeżeliby to iednak | 
di GL W bez urazy było ; miałbym m: iciupką uws? 
|, 


ge ńad ię doym Z wyliczonych w godney 

iey fynowey. przymiotów; ktory, ieźli fię 

| nie mylę, zdaie fię iakby nadrto wybniał, Y 

anta NG i Że:cieśniey fzego nieco potize bule okre* 

WINIET ślenia. Mamii powiedzieć , który to ieft 

| ten przymiot? oto wielość ięzykow. Je- z 

IE dnym ięzykiem, aż nad to czafem'da fię r 

we znaki Żona mężowi coż dopiero z kilko: 4 

ma? Niewiem iak w czyim guście , ale i 
y 
í 
t 


= 


1 | co w mòin, os, wielbił kx Zone, gdyby 
LPA I można , bez. jezyka as 


19. 


| 
1 
i | i | O smierci. | 


| Y tak tedy, moia córko kora, po 
AUKI tylu nadaremnych nafzych zawodach i na- 
| dziejach, ftraciliśmy kawalera Je Grignan: 

! Przyznam ci fię, Że mnie ftrafznie śmierć 
| iego obefzła. Umart właśnie w Sobotę; 6: | 
| Lutego o godzinię 4. zrana. Jeżeli ko- 
li niec życia prawdziwie chrześciańiki , po” 
BRE winien ciefzyć chrześcian ; tedy nam nat 
| Mi iego Śmiercią, łzy pociechy, nie fimutku Í 

: żalu lać n: ależy. Nigdy iefzcze nie widzia* 
M łam takiego poddania fię woli Bofkiey” 
Ry, nigdy: tak górących aktow miłości Boga 


pi DAt nigdy tyle oczywiftych łafk... 


6 Mme. 0e Sévigné 
ł 20 fwoiey Got kt. 
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20. 
Brat 30. Brata'o Snierci Oyca. (g) 


Zapewne fie nie fpodziew afz tey no- 


wiaituie. 


Ociec nafz zachorowa! dnia NN : letką 
zrazu 'czuł fłabość , daley daley zaczał co- 
raz bardziey narzekać: aż naoftatek nalta- 
pilo zupeine opadnix nie z fbi choroba 
formalna —- Doktotowiev! Apteki :, ad pier- 
wfżego momentu, wziąwizy go w (wolę 
opiekę, trzymają nie przerwanie do tych 
czas, i wfzelkieh, jakie tylko im podanie 
fztuka-, fpofobow zażywają na rego ratu- 
nek. Starym. i pobożnym) rzyktadem opł- 
trzył 'fie 55. Sakramentami dma wczoray- 
fzego , 1 teftament urzedownie (pil s 
Dzis nam dał oycowlkie blogołławieńitwo, 
0amiętaiąc Oraz i na nieprzytomnego 
Wing Pana. Dom cały pływa we izach ! 
ia nie mogąc dłużey na te fcenę pogi 
dać , zfzedłem do trzeciego nokom, Z0- 
ftawiwfzy  Oyca w wielkiey iłabości mos 
Wiącego akty z kliędzem . od 


UM 


Znam dobrze, kochany, Bracie, iak te 
wfzyftkie , kawałki , fa tkliwe i nieznośne 
fercu czułemu; ale darmo! trzeba iie o 
tym przekonać , że płacz nafz i żal, nie 
odbitego żmiertelności długu nie zgładzi. 


napa awaria na zc a 


(8) Ten lift może być wzorem powolnego donofze: 
nia rzeczy mocno dotykaiącey, 


Qycem iet! nie podobna nie boleć. Czło* 
wiekiem jeft! trzeba fię ufpokoić... 

Staray fię Wmć Pan iak nayprędzey Ż 
intereffami ułatwić i do nas przyieźdżać!.4 
Ach dlaboga |: w tym momencie mi donio” 
ha MMaryfia, że ikonał:.. 


2T: 
W teyże materyt. 


Nie utulonym żalem moim po $mierch 
NN. dzielę fię z.Wmć Panem, iako moim 
przytacielem ,ieżli pozwolifz.v.. Jak ftra 
fzliwy cios to dla mnie ? znafz Wme Pan 
naylepiey.,.. Ach! Mofpanie ! nad śmier= 
cią tak okrutną, nad śmiercią tak nie* 


wczefną, co? abobym nie miał co mò» 


wić? ale rozum i wiara każe być cicho.» 
P i 
LYN 
W tegże materyt: 


Potzać wfzyftko, przyizeielu, wież w 
kątii płacz... Nafz Mikołajek, ta tak mi» 
ła chłopczyna, ten Wmć Pana fawotyt, 
co ci to wąfy kręcił, co... ach! i mnie 
fię łzy toczą... dzifiay umarł.... Taka bie- 
da z temi Rodzicami! fpufzczaią fię na 
łada kogo, „powierzaią fwoich dzieci byle 
iakiey dziewczynie.... kochana piaftun* 
ka pogzi.:.. 
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33 
W teyże materyt. 


Zawfze dotąd o Imć Panu NN. rozmai- 

Wme Panu donófiłem nowiny , dziś ie- 
nę gftatni raz donofzę, że go nie mafz 
la swiecie. Dnia... :. 


ŻĄ, 
W teyże materyt. 


. Nie ieft wprawdzie nalzą rzęczą, przy« 
lącjieln, wglądać w na rozrządzenia 

)patrzności + i pytać fię przyczyny nie 
dości: łych iey wyrokow ; ale wfżelako to 
Wyżnać ns leży; Że nad domem NN: dzi- 
Wre iakieś iści fie przeznaczenie. 

Od czafit NN. iak mu zaczęło fię nie- 
lzeżęścić , 'tak też wfżyftko do upadku ma 
lię, Oto. oftat ii fzczątek Familii marnie 
gait dnia dziliey(zego .: «+. 


Do Střyia o sśmuierct Oyca. 


Okrutnym śmiertelności wyrókiem Ue 
Tącilem dnia wczorayfzego ukochaneg o 
„yca.... Jeżeli go uważam co do ofoby? 
ało fię ! I ftraciiem go, i fa moia ftrata na 
Vieki fię nie nadgrodzi: Ale ieśli w nim 
bólny udział imienia , przymiotów , kcwk 
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WŻORY 
i Terca upatruie, mim pewna wetówania 
ftraty moiey nadzieję w ofobie Wmé Pa- 
ma D- Tak nie inączey !, arcy-wielką 
przez tón los -oyca fzkodę ponofze, ale 
połowę tyikó fzkodiüŭę, kiedy mi nieba 
kochanego Stryja D. zoftaw Mas... def 
feńtyment iak daleko ieft rzetelnym, A 
że! „ym tym pewnie y pókażał „mam hófot 
wygnać, iż od tego momentu Oycowiką 
alke i opiekę Winć P dna D. fobie zata- 
wiam, iż pod iego rozrządzenia i rożka 
zy na <zawize Gddaię fiè, iż eftemo 


46. 


Zona donoft 'Panw o śmierci Meža, u kto- 


rego na ufiugach, lub'na tafce 
zostawał. 

mz sk | 
Maż móy , teh to fam ftary, póczciwy i 
załużony” Paniki fuga, dopelniw fzy smiet 
telności krefu;'dria dzifieyfzegó Ma ińny 
żywot przęniofł fię. ` Śmierć zawifna wy” 
warla mu wfże lką dø dalfzych ulług Pan- 
“kich fpofobność , a tym famym i do fkat* 
bienia fobie Panfkity łafki ; ale dzieci £ 


"matka zoftawił , którym okrom fierottwa; 


wiżyftkie fwole żafłygi , cały ktedyt, i zü- 
pełne prawo dó łafkawych Pańfkich wzglęż 
dow w puściżnie odkażał. Te właśnie 07 
fiatnie iego były fłowa: do Oyć zyzny y7 
ców moich i dziadow idę. Bogu was này- 
przód, ‘potym i -Pam 'oddaię . >~. Jett pror 


"Żżbą pozoftałych ferot, abyś, Panie, tę 07 
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ftatnią wolą iego potwierdzić, a dó tidżia: 
u puscizny łakawie przypuścić raczył» 


ży. 
O narodzinach 


Pócżciwym Rodzicom; nà zafżeżyt i 
Dodporę zacnego Dómu, przelziey. nócy 
tat B6 o drogiego pot ik; zwy "Cóżsvto 
sani radości: co po winfzowań lss. Was 
šile 0 godzinie +14, Matka ziynem w axy= 
lepizym , lak tylko bye może, ftanie zuros 

ta Zolta. n 


4%. 
O porożnieniu. 


Wfzak pó pogodzić bywa defżeż ? po 
Śmiechu pł acz? tak? to też po owcy tik 
À lczney żgodziė i ' przy iażni tw dómu N/N. 
tudnó wyrazić iaki obrzwk 1 arinidef zró 


tt fie. mes przeklęty podiiai kąkód mies 
gody: 


20: 
W tegże mater:gi. 


hia ten iedeń raż chciałbym; żeBy mnie 
wyręczył w dapełnieniu włożonegó 
owi: azki dóńófzeńia W mé Panu rozma 
Yeh, wiadomości; 244 wityd wipów: uå 
S-13 
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i 
! na tę awanture-, iaka dnia KORG PAG 
Ik w domu NN. trafiła fie: Jmć Pan NN. pod- | 
BR śotóżiwiży fobie, .podług -zwyczaiu -za* | 
I czął,++.. i 
"i 
i | I | 30 i 
l IK) A $ 
ią, O niepomyslnym lofie. 
IW yaen ; 
ji [l s . + 
WAMPIRY Czas płaci, czas traci : właśnie ziściło 
IANA fie przylłowie "na Jmć Panu NN. 
Mis PIR 
| B 


W teyże materiji. 


LEM Taka to bieda z temi. młodemi. Nic fae 
| m: nie znaią, a ftarfzych 'rady i przeftrogł 
PAART i na dobre dłuchać *nie'chcą. -Jmć-Fan'NN.s 


$i 
W teyże materyi. 


| i: „ Nigdyś fie podobno Wmć Pan takiego 
Tzcześcia nie fpodziew ał., jakie cię wczo* 
ray fpotkało. Wlzak to w równym rzędzie 
z owemi *wielkiemi Sokratefami, Ch) Der 

| Hg mośslenefami ,*Kor Yolitnómi:, Cycer onami 
Li i ftoilz. <Zdawna w prawdzie wielkie Przyć 
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A i mioty, wielkie dzieła, wielkie cnoty; 

ZUM RE GD prz. ao wa E zaj 
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naywięcey czyftość intencyt ; miłość fwo- 
ley oyczyzny i gorliwość o iey dobro, w 
równi z temi Bohaterami W Pana ftawiły,ale 
po prawdzie mówiąc było to iefzcze cóś 
bez czegoś, bylo właśnie na iedney no- 
dze. Co dziś, to obiema nogami, okó w 
oko w rowny z niemi fzyku ftanaieŚ..- 
Krótko "mówiac: przegraliśmy na głowę; 
fracilismy wfzyftko, widok wipolnego zZ 
Bracią flońca, oddech oyczyftego powie- 
trza, poliedzenie na rodówitey ziemi ima- 
my. tobie odmowione..:. Tak chciafa za 
wziętość i intryga, tak moc kabaly kas 


LALA ++: 


ZAŁECAIĄCE KOGO LUK CO. 


r 
Hu rzec wydaie Ag z blafku « drogi kas 
Mień zdleca polór; a cziowieka, zła lub 
dobrą zaleta, 


Bądź żywym, w.ciele ludzkim Anietem., 
zbieray gwiazdy po niebie, xziedz wfzy> 
stkie rożumy;owo zgoła bądź Wym. rza- 
okim Fenixem, na którego zlężenie flity 
fie olugie wieki, a którego Jamg pamią* 
tke mieinać zey TYLKO zę czcią będzie wwfpoe 
nunać poźną potomność ; nic. to. wlzyśtko, 
nie nada, kiedy cie w fwa opiekę wezmą, 
ludzkie iezyki, a: teden drugiemu xtośli- 
wie zaczną: podun ag. 

Pewńie na czele cene i wa 
pilina, mieć będziejze Pewnie Jam. twoie 
Coty , FPrzymioťy, i zaflugi odważy fz figs 

przed każdy n wylicząć? Ą w refzcie, ii- 
Kąbyś: ztąd korzyść oQriofl, króm podło- 
ŚC r w gardy £ 

Akcyw, powiadają, przypadek, okoli- 
<ZNOSCĆ: obiąwia, człowieka: Zpoda; ale 
trzeba co teo przydać i czas. Wiele 
to wody w r ekacń upłynie , wiele prze” 
minie fig awantur; wiele Jie naczekafzy, 
1 iele nacien pijz y wiele natracijz , boda; 
<zeycin i próchų z kości twoich nie sla- 


Se twoię na~ 


Pei 


KISRA W 
nie, nim fie ludzie rozpatrzę , kto? i czer 
go wart byłeś. 

Potrzeba, tedy każ0emu cudzey. zalety.» 
zalety przytactelfkiey: 
Zalecaięc przyiacielowi iaką ofobę , 
wyliczamy tey przymioty » które, tylko 00 
zniewolęnia tego umyflui powzięcia kuniey. 
Jzacynku fiużyć mogt NP. iż „czlowiek: za 
Enya. godny » poczetwy, wozięcziy: < 
jłużęnia ochoczy i jpofobny,) nafz kre- 
wi, przyigciel Gc. Dla więkfżego pór 
rujzenią„ nafze tęż. przytaźń i: za lugt 
żemu,  przystojowywa my i niętako: w. xa- 
tað duiemy. "= Zarty, w tym gatunku 
listów , zwiafzcza, Z ofoby , która: fie za- 
leca, nieuchodzą; wjzakże dowctpry iaki 
obrot, ile Ja uigcin przyiaciela, ima fwo- 
ie miey/ce. Grzeczność także t obyczay” 
nosé kaze Bać obaczyć te obie Liść, któ 
xa fig zaleca, 
interes. zagi al$0y TZĘCZ iaka, z przy 


miotów: także [woich i tychżę niemal po 


1000. co, 0foba zalęca, Jugs 
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Marek Pabinfz-(a) ief to zacny Nrąż, 
i móy wielki przyraciel. Dzi- 
polubił , i44. to, dka Lego 
naux, IMZ, {la 


nęzony, 
wniem go. (obie 
doweipu, iuż dla gtgboxiey 
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(a) Ten fam co z Mięwydatam niefzczęśliwą mial toZa 


prawę, Obacz Dyuna Lib, XAXA he pagi 4 


ofobliwfzey fagodności 
Badź 


mności. 
go interès 
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mi fie Wmć Pan 
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śliby | tego 


fobą Przypnielziię ... 
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obyczaiow i fkro- n; 
Wmé Pan inikaw, racz ie»| że 
(b) wziąść na fiebie, itak, iak} z 
ać, 
2S to wy Panowie wielcy Me- cj 
ich fratzek nie lubicie: zarazby h 
ć człowieka , albo iąki tak tłaity | pi 
chcąc fię do was udawać ;| w 
ech tö bedzie wz ledem dru*| c: 

s ka, niczym | tą 


n tego człow 
nie wymowifz. s 
m zaufany w łałce W mé Pana, fz 
m iż dla moiey miłości wfzyftko | n 
ado tego interefii,ie- | pi 
potrzeba wyciągała , całym c; 


Cucero Jo Caliufza (o) | e 
Ep. Fam. Lib. LI. 
Ep. 14 


ObPrs (d) e: 
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Męża, iakiego mi 
yltawiafz, i 


i na tak poważne, (e 
roikazy Wmć Pa. : 
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który brat iego Kw, Fas 


2 nim maige, do przedaży publi« 


pod literą [c] na karcie 248. 
(dy Tea odpis 
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Autorów , ale od nas zmy* 


fkro= 
cz ie”| 
k, lak 
V Me- | 
r azby | 
ttafty 
wać ; 
dru” 
czym 


ana, | 
yftko 
BCH 
dym 


(e) 
Li 


ny* 


EISTO m zwo 


na , mam to fobie za fzczęście ofobliwize, 
że znayduię fpofobno ść uczynienia iakiey 
Z moich ufług ofiary. 

Zgadłeś Wmé Pán, że my, czy to wiel- 
cy czy; mali Mecenafi, lada frafzek nie 
lubim, bo bliźnim nafzym, powinnym, i 
Przyiacioło m, nie na frafzkach, ale'w czym. 
Ważnym ftaramy fie okazywać natzę u- 
Czynność. "po tylko bieda! że za fzcze- 
Tą ulługę, częfto nas frafzkami zbywaią! 

Wrelzcie , niech to fobie będzie fira- 
{zka lub nie; niech ia ia lubię lub nie 
niechay ten godny mąż ziadł co, lub Si 
pełnie ięft na czczo; mam honor oświad= 
czyć, iż co tylko w moiey mocy będzie, 
chętnie to wizyftko intereffowi iego ze- 
chcę poświęcić. ip , 


Niefkończone móy Lucgufż Luceiufz (e) 
człowiek pełen czułości i grzeczności 


(e) Zacius Zucejas człowiek bardzo poczciwy ile 
i czony , z gładkości wymowy i filodyczy obycza- 
iów ofobliwą fwoich czafow miał KE iwẹ; miał 
napifać pięknym ftylem Hiltoryą, która rąk 
nafzych nie dofzła. Ztąd naywięcey -domy ślać 
fię można co to był za człowiek © kiedy ge Cy- 
cero dziwnie powa żał,iuflnie żadał nie czyim 
piorem tylko iego, wfzyfikie dzieie fwole wia 
dzieć opifane , jako to widać z liftu Cycerona. 
[ Ep. Fam, Lib, V, Ep. 72, ] z wielkiemi pro- 
Źbami płfzącego do niego, który my niżey w 
tym dziele między lifiami profzącena umie« 
Ścinki 


Nie. uwierzyfz. W mé Pan, iak fłodko to 
uczulem, kiedyś w liścię do Luceiq piź 
fanym., Ł£ iemu biega Plenipotentom dał 
poznać, że nikt nademnie wiekfzey: ła- 
fki © kredytu nio. na. u. Wmó. Pana x ale 
nielkończenie. fłodzey: to, przyime, kiedy 
fam w fkutku obacże: Pzofzę , profzę, 
bardzo profze. > 

Cycero. Qo. Kulleola 


Ep. Fam. Le XIII. Ep. 434 
O DPTOS 


Arcy-ftodko. przyimuię ten akt dufzy 
czuley i wdzięczney zacnego męża Lu- 
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CE) Narod nad Epidaytnem czyli Dyrrachium - Dur 
razzo ofiadły, od Bullis czyli Bytks miaka J* 


ltrgekiego maiący fwoie nazw;fko. 
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A CZAS moLcy niebytności o mnre pamiętał, 
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Cybfza Tuceta. Nie wątpiłem ja o tym 
Vnayvmniey, że mam do czynienia z ezło- 
Wiekiem równie, grzecznym iak godnymi, 
lze mile prayimie fama ufługę , którey 
tak mile przyiął przyrzeczenie. Śmiem 
zatym go przez Wme Pana zapewnić, iż 
hay pi erwfzym RESES moim ftaraniem, poa 
trafić, ażeby to co „go tak ciefzy w na- 
dziet; zupełnie w fkutku nafyciło. 

Skóro Baliajcajcy ofiavnią z fwoiey' 
rony pow olmość , Z moiey nie zeydzie na 
niczym, co.tylko do iey uifzczenia bę= 
dzię potrzebne. Bądź. Wmć' Pan” prze- 
świ adczony, ze nie w iedney: tey okoli- 
Czności:, ale wę wfzyftk ich, mie przed 
Łuceiem , albo iego blenipotentami, ale 
przed całym światem chcę pokazać. iż 


ieltęma. 
WMC Pana Sza 
ILE 


Gdybym fię dawną i ścifłą z w "mę,Par 
nęm przyiąźnią z wielu, nader powodów 
ofobiście nie ząfzczycał, byłbym przy- 
wufzonym bęgać aż do naf. „ych Rodzi- 
ców i w ich fpolnym pożycm źrzodła 
Pierwfzey: nafzey znaiomości | zażyłości 
bofzukiwać. Ale tọ podobno tyor 
tylko uży którzy z 'czego więcey. iak 
z, Rodziców. fiebie mieznaią. Mam ia aż 
dadto. dofyć. wiele doęwodów Wmć Pana 
u mnie przywiązania i. łafki; w nich te- 
dy zaufany. profzę ufilnie, ażebyś pod 


282 WZORY 


a w czym. tylko potrżeba:zaydzie:, łafką 
mnie fwoią i powagą zalłaniał , bronił, t 
ratował. 
Bitynik (8) do Cyceront 
Kp. Fam. da I, Kp 16. 


OpPIS 


Smiałotmogłeś: Wmć Pan od wfpólne* 
go pożycia nafzych Rodziców, 1' nafzego 
przez nich poznania fie i zaprzylażnienia 
zaczynać ; bo iia do żadnego cale dowodi 
przywiązania mego ku Wmć Panu nie znam 
tię;^ 1 pamiątka owych pierwfzych lat, 
owych to miodocianych do wfzyftkiego 
zawiązków, nie podobna! iak mi ieft fiodką 
i miłą. 


— orem maniam 


Cg) Birynmik z Familii Pompeiufzow , którym od 
podbicia Bitynii, to nazwiiko. nadano ; (yn bo” 
day Aula Povtpeinfza, o którym pifze Pliniu (% 
iakuby na Kapitolium pod czas pokłonów odda’ 
wanych Bogom nagle umarl. Cycera w Brucit 
wymienia Kw, Pompeiufza fyna Aula , iakoby 
2 uim i Pizońem razem do fzkól! chodził, W 
wielkiey przyjaźni żył „i dwiema laty był: ftar” 
fzy od fieębie Czyli/zaśteńn fam Kw, Pom 
pviufz, którego Cycero między flawnemi mot 
wcami w pifmach (woich kładzie, jefttym Bitynii 
kiem od którego ten lift odbiera? tego za pewa? 
kiaść nie można, bo o to między Autorami A 
fpory ; to żda fię być pewna przynaymuisy, 2 
czy ieden to był, czyli dway fompeiufzowie» 
pod czas woyny domowey między Kw: Pane 
żujem i Cezarei poginyli, 


| 


| 


>ólne” 
fzego 
Mienia 
wodu 
znam 
lat, 
kiego 


LI S TEO 23% 
|, Na drugi raż nie omiefzkay Wmć Pan 
tego uczynić ; ia zago to będe zawize 
ftarat fie, żebym nie tylko z powodu przy- 
lażni nafzych Ródziców , ale fzczegulney 
Mojey ku Winć Panu uprzeyimości, we 
Wiży ftkim go przekonywał, iż ieftem. 


TV 


Czy pamiętafz Wmć Pan? ale zapeź 
Wne mufifz pamietać, iakó chodząc oba 
Po “ogrodzie, iam Wmć Panu Ce -ellit Ch) 
Moiey przyřactótki fprawyvs intereffa, a 
mianoiwicie dobra w Azyi lezate, iak nay- 


łodką 


n 


'm od 
jn bor 
tu iu (Z 
odda’ 
Bruycit 
akoby 
ił, w 
ftar“ 
Pom* 
i mo” 
ityni* | 
ewit 
mi A 
y, Że 
jwies 
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ufilniey zalecał, a! Wmc Pan z fzczegule 
Ney fwoiey kn mnie ‘dobroci, chętnie 


bardżo to przyiąłeś na ebie. Wfzak'tak? 
Tak nie inaczey; i iam fe na tym ufpoko= 
it Ale wiefz Wmć Panco? Prokurato= 
towie tey móijey Cerellii, bid ża zwy- 
Czay dziwnie trofkliwy , lubo zupełnie MA 
Wmć Pana przyrzeczeniu polegaią, Uwa- 
Żaiac iednak obfzerność Prowińcyi rzą 


X 3 Ź 
min —a 


th) Byla to newidia, fwego wieku Filozofkas 
maiąca w elką przyjaźń z Cyceronem , którego 
piima czytywać lubiła. „ Cycero w Ks: XII Littów 
do Atżyka to © niey mówi.. Mirificć Corel/i* 
fiudió videlicet PNilofoy hice flagrans, defevibit 
é Miś: iftos ipfos de finibus habet... Dio w 
Ks: XLVI. na karcie 305. wymienia tę Cerellią 
w mowie Fuzyujza Kalena mianey przeciwśo 
Cyceronowi za Antoniu/zem, w którey choć krås 
tko, ale (zpetnie cboie to ief Cerallia A Cyssbo 
fa odmalowani. 
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dom iego pódlesłey, fa hiefpokóprńi , ŻE: 
by czalem naćcifk intereffów ważnie Azych 
iacim fpolobem Woie Panu Cerellii z sto 
wy nie wybił, idla tego pifza dò maie 
żeby fig Wmć. Panu znowii przypomnieć 

Nie z żadney zgoła potrzeby , ale fzcze* 
gularis dla -ż:fpokoienia ich trofkliwości 
pilzę teń raz: dó Wme Pana, i żeś ince? 
wella Ceyellii zupełnie wziął na fiebie; 
przypómia m. 

Jezeli proiektować fobie Wme Pan póz 
zwolilzy zdawałoby mi fie ( ale fam znafźż 
1 wiejz lepiey co potrzeba ) że ż tego wya 
roku -Senatus który względem Dziedziz 
ców Wennoniego Wyp dł, możnaby coś 
dobrego. zrobie pa ltronę Cerellii W mo~ 
cy to będzie Wing Pana, tłumaczyć gó 
podług zdania fwojego ; które, iak. wiem, 
od myśli i powagi tego Stanu odftępne ni- 
gdy nie było. Konieć końcem ató tylko 
dobrego dla Cérellii Wine Pan uczynifz; 
dziwnie mnie tym wfzyftkim fobie zobga 
wiążefz. 

Cycćró do Serwiliufza (i) 
tp. Fainc b, XLII. Bp gz: 


annann n e EE AEN CERESA 


Ci) P. Sertoitins Ifańricus, byt ieden ż wielkich 
Cycerona przyjaciół, naypierwfżerni w Rżeczy: 
pofpolitey urzędami zalzczycony , Koufulowiicą 
w Rzymie władzę fari fprawcwat , w roku od 
zał: Gtymy 705. bo Czar iego kolega w Maa 
sedonić wóynę z Pomietufzetń toczył,, Koki 706» 
w charakterze Frokonfu la rządził żyą, 1 pod 
ten czas ten lift w intereffie Cerelli | tyńe Zai 

;lecaiące fà do niego pilane. łótarczkę iegó Ź 


EG a si 
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_ Nie mam za złe Prokuratorom Cerellit, 
że na moim przyrzeczenii nie przeftaiso, 
itąyaią fe interefa iwoiey Pryńcypałki w 
pilnym mieć 'dózorze i pamięci. 

Szczęśliwa z takiemi Prokuratorami Cea 
rellja; rzadkie to miiędzy temi Jcehimo- 
ściami Fenomenon, o czym więcey , iak 
6 datku i wziątku pamiętać: i ia winfzo* 
wałbym mocho fobies, zeby mi” do moica 
lntćrefśfów, im podobńych doftać udało fè 
Mam honor oświadczyć, iż pominio £o- 
zległości Prowincyi, pomimo naciiku ro» 
zmauitych dabaw, nie mi nie potrafi Cea 
rellit „wybić z pamięci, a tym fimym 
Wmć Fana wftawienu die, moiemu fto- 
Wu, Prokawatorow zaułaniu w naymniey« 
fzym punkcie -zawod uczynić. 


—. 


Ceciliufzem Pretorefm Rzym/kóm, Obacz w Diox 
nie Le XLII. p. 495. Umart za świadeltem 
Dyona Lib, XLV, p. 279. w roku Rzymu 716 
żywiży.de poźney ftarości, Z iego oksżyi wibs 
my, jäk daleko fzanowali Raymłanie Oleby w 
R:eczypofpolitey zafiużonei poważne; bo pdy Sa 
wilśufz fzedł piechotą przez ulięę, a pewny |*50+ 
m:ość przejeżdzaiąc mimo lego, ż'konia ni zfiadł, 
jczel mu powinbey nie wyrządził, poznany;,po= 
stym od Serwilisjza na Sądach; na których miaf 
Sprawę, i o to nięufzanowanie fiebie od Strieza 
fiufza przed Sędziami ofkarźońy, rozgniewany 
| Sąd, bez wfzelkich ceremonii i wywodów poa 
tępil go i où Sprawy. odlądził Dio dsb ALI 
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Z utawa Senatu obacze, iak mi żrę> 
czniey wypądnie. Tym czafem wcześnie 
ciefzę fię z po laney mi przeż tę okoli- 
czność nówey okazyi óbówiązania fobie 
Wmć Pana, którego przyiiżn niewymo- 
wnie fobie fzacnię żolbaiąc Se, 


V, 


5 a 4 , ? p te. 1 
Demokryt »ycyóńczyk (ky nie tylko ż 
prawa 'gościnności: (I) ale oraz z powodu 
; wiełkiey 


(i) Z miafta Sycyonu w dawnym Połeporezje teta» 
Źnieylzey Morei, ftoteczaego niegdyś Kreleftwa 
Sycyońtkiego ha wzgorku bie daleko od wy- 
brzeża Korynckiego, Sychoficzykomń zadawano 
miękkość, zbytnią w ochędoltwie i firoiach wy- 
kwintność, mianowicie w obuwin. Ztąd Cyceyó 
C lib. 1. de Orat. e, Są. ) Si mihi calceos Sy- 
cionjos attuliffes, non uterer, qnamvis effent 
habiles, & apti ad pedem, quia non elent vi= 
riles. Te obuwia nazywano iedńym flowem Sże 
cyonra. . Lucret: b 4, V, 1119 & pul 
dibus Sicyonia tident: 

(I) Gościnność była u dawhiych pewnym gatuń: 

kiem iakiegoś niby powinowaćtwa j żwiązkił 

między ludźmi, , Nie tylko prywatne ofoby, sie 

całe familie i natody wchodziły między fobą w 

węzły gościnności, i potomkom ie podawały. 

Zriak gościnności była koftka pewha, żafjeóń 

%ojpiłalis zwana, na dwie części dziejąca fię i 

pofową u iedney, a połową u drugiey ftrony 

złażoia, którey ukazaniem i (kladem poźnawa* 

li fię między febą; ztąd kto prawa gościnności 

zgwałcił, mawiano o nim iakoby kolikę gościńe 

mą śkrulzył, Pisur. Cif a. x 27, Hic apud 
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| Wielkiey zażyłości, co rzadko komu, ile 


Greczynowi, trafia fię , w ścilłych zwią- 
zkach ieft ze mną: 

Jeft to człowiek dziwnie zacny, cno- 
tliwy, ludzki i przyiemny a.móy nad 
innych. ofobliwfzy czciciel y przyiaciel. 
Nie malz (fam mi to Wmć Pan fwego 
czafu przyznafz ) nie tylko w mieście , ale 
w całey Achai, nad niego. 

Wftęp ia mu to tylko czynię do zabra- 
nia znatomości ż Wmć Panem; bo pewien 
ieftem, iż fkoro fię w nim. rofpatrzyfz, 
godnym go twoiey przylaźni, godnym t 
miefzkania u niego nieochybnie ofądzifz. 

A zatym profzę Wmć Pana , ażebyś za 
tą moią zaletą uczcił go fwoią przyia- 
Źnią, i łafkę mu fwoię,w czym iey tylka 
będzie potrzebował , przez wzgląd na mnie 
zaręczył. Na refztę, fkoro go, o czym 
bynaymniey nie wątpię, uznafz godnym być 
przyiażni twoiey i zażyłości, bądźże łafkaw 
na niego, kochay goy i w rzędzie pier- 


ne — a 


nos jam  Alcefimarche coniregilti tefferam; a 
przeciwnie: contefjerare cum aliquo znaczyło 
weyść z kim w związek gościnności i przyiaźni, 
W wielkim pofzanowaniu mieli ftarzy ten zwią. 
zek. i dla tego kiedy kto poftrzegi, Że go z 
kim nie pomyślnie dla fiebie zawarł, dziękował 
grzecznie odfyłaiąc koftkę gościnną , aby Jowie 
fza Bożka gościnnego gniewu na fiebie nie. ścią- 
gnął. Kto zaś bez przyczyny i gwaltownie pra< 
wa gościnności targał, nąbywał przez to ziey 
noty i niefłayy u ludzi. 
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wfzych twoich. przyiaciół umieść. U* 
czynność ta zobowiąże mnie niefkończe” 
nie. 
Cycero 30 Alliena (m) 
kp. Fam. L. XIII. Ep. 78: 


VI. 


Nie tayno, tak rozumiem, Wmć Panu; 
iak ia fobie „dwiana wyfoce ceniłem; ia 
też znowu nierąz od tego, prawdziwie bar- 
dzo godnego inieofzacowanego człowiek£ 
nafłuchałem fie, iak fię on łafkawemi na fie” 
bie względami Wmć Pana. przed wfzy* 
ftkiemi zafzczycał. 

Synów jego, godnych takiego Oyca, i 
moich przyiaciół, ile tylko ufilności być 
może, Wmć Panu zalecam. leden w Sy 
cylii ieft, drugi przy mnie fiedzi; tamte- 
go więc honor, a obydwoch maiątek aże- 
byś Wmć Pan wziął pod fwoię opiekę i 
obronę , bardzo profzę. 


— 


(m) Aulus Allienus. O nim Hireyufz w woynie A* 
frykańfkiey to pifze; Cafar deinde Allieno Pra- 
tori, qui Siciliam obtińebat, de omnibus rebus 
pracipit, © de reliquo exercitu celeriter impo” 

mendo. datis mandatis ipfe navem confcendit os.” 

i tamże; Allienus interim Proconful e Lilybmo 

in naves onerarias imponit legiones decimamte”* 

tiam © decimamquartam,.. © in Africam mil” 

fit ad Cafarem, Za świadeltwem niektóryc! 

Pifarzow ma -być iego pieniążek frebrny ma” 

iący na ftęplu Herb Trynakryi, czyli Sgcylii * 

Źwycięjłwo na rufie okrętu. 
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Więkfzey: mi nadto przyfługi pod czas 
fwoich w Prowincyi rządów Wmć Pan 
hie uczynifz. 

Cycero Jo tegoż 
Ep. Fam. L. XIII. Ep. 7O: 


O DpPis. 


Nic prawdziwfzego, iako: że Awian ieft 
zacny człowiek, i wart nie tylko tego 
fzacunku, który fobie u Wmć Pana ufkar- 
bił, ale oraz naywiękfzych uprzeymego 
ferca dowodów , dò których zawfze ma 
prawe u mnie, i których radbym, ażeby 
tak rzetelnie doświadczył, iak ie pod- 
chlebnie mimo mego przeświadczenia wy- 
licza. 

Znam dobrze Synów iego ;, i mocno fo- 
bie winfżuię, że mi fię fzczęśliwa pora 
podaie pokazania i z iakim przywiąza- 
niem byłem ku ich Oycu, i z iakim fzcze- 
gulniey ieftem ku nim. Śmiało zapewniam 
Wmć Pana, i o tymże famym, imieniem 
moim ich zapewnić bardzo profzę, że ca- 
łość ich honoru i maiątku, nie tylko pod 
czas rządów moich w  Prowincyi, ale 
przez cały bieg życia mego, będzie nay- 
pendaym celem moich myśli, moich 

roków , ftarah izabiegów, iako tego któ- 
ry Śze. 


VIL 
Bardzo wiele mi na tym. zależy, w iakim 


czafie ten ft zaftale Wmć Pana, czy w 
T ij 
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wolnym , kiedy nie mafz nic na głowie? 
czy też kiedyś intereflami zatrudniony , 
a ile iefzcze iakiemi tak zgryżliwemi. 
Dla tego też  pofłańcowi mocno zaleciłem, 
ażeby czas i humor Wmć Pana w odda- 
waniu tego liftu uważał. Bo iako ci, co 
do nas. nie w porę przychodzą , nie bywa- 
ią mile od nas przyimowani, tąk i lift 
nie w fwym czalie oddany. 

Jeżeli tedy, iak fię fpodziewam, i wol- 
nego Wmć Pana od zabaw, i w dobrym 
humorze ten lift zaftał, a do tego iefzcze 
móy Pan Pofeł zręczney pory dopilnował w 
ftawieniu fię przed Wmć Panem ; pewień 
ieftem, że mi można śmiało febie pozwo- 
liċ, io co chcąc profić, bo wiem że wfzy- 
ftko otrzymam. 

Lamia o preturę (n) profi. Jeft to ie- 


Cn) Pratora był poważny w Rzeczypofpolitey u- 
rząd, który fprawuiący Prafovamt zwali fies 
Praror od'flowa lacińfkiego prafum znaczyło 
Przelożonego, Rządzcę, Urzędnika. Tak pier= 
wey brali to mazwifko Rzymianie; ale od roku 
załóż: Rzymu 388 co innego znaczyć zaczęło, Po 
zniefieniu albowiem doftoyności Królewfkiey i 
odmiany rządu w Republikantfki, cj dway urzę” 
dnicy, któczy Krojewfką piaftowali władzę» tro* 
iakie mieli nazwifko, to ieft Konfulów , P reto“ 
rów , i Sędziow. Konfulami zwali fię dla, Rä- 
dy, Pretorami dla Przełożeńftwa na urzędzie i 
rządu, Sędziami, dla rozftrząfania (porów 1 
fprawowania fprawiedliwości. Te nazwifka do 
roku 388. trwaly; bo gdy Pańftwa Rzymfkiego 
rozfzerzyły 'fię granice, gdy Konfulowie uftawi* 

cznemi wóynami zaprzątnieni nie mogli w Rzy” 


5" E E ka OE CIĘ FAZA 


LISTOW 


den z naywiękfzych . moich  przyiacioł. 
Od dawnych lat w ścilłey bardzo zaży- 
łości z fobą żyiemy , a nadewfzyftko wie- 
le mu za iego dobre ferce ku mnie wi- 
nienem. On to oh, pod czas onych bur- 
dów Klodyufza (o) będąc właśnie na cze- 
le ftanu Rycerikiego, mocno fię za mnie 
ucierał , i od Gabmiufza Konfula, niefły- 


= mera a 


mie dofiadywać i rządzić; Senat to uważając; a 
oraz przypufzczenie pofpęlftwa do doftoyności Kon= 
fulów chcąc fobie nadgrodzić , poftanowił , aby o» 
fobny oktom Kovfulów był wybrany, z Senatu 
urzędnik , któryby w Rzymie zawfze fiedział ¿į 
rządu pilnował ; tego nazwano Prator Urbanus 
i ód tego czafu Konfulowie tytułu Pretora uży» 
wać zaniechali. Jeden tedy ten Pre tor pod nie» 
bytność Konfulów w Rzymie, rząd ifądy w mies 
ście trzymał, Po nieiakim czafie, kiedy z ró. 
żnych kraiów kupić fię przychodnie de Rzymu 
zaczęli, i ieden Pretor nie niógi wyftarczyć ; u- 
tworzono drugiego, który Prator peregrinus 
dla rozfądzenia fporu między Rzymianami Cu- 
dzoziemcami, oraz  Cudzoziemcami a Cudzo- 
ziemcami, Daley, po podbiciu Sardynii, Sy- 
cylii , Hifzpanii, Francji, na każdą Prowincyą 
wyznaczano efobnych Preto row, których z zu- 
pełną władzą i woyfkiem wyfylano» ażeby Pro. 
wincyami rządzili , Sądy odprawiali, i woynę na. 
wet, gdyby tego było potrzeba, toczyli. Naoftatek 
coraż bardziey za przybyciem kraiów, przyra* 
ftała liczba Pretorów. Cezar dwóch nowych u= 

s. fanowil, Augufti 16. -naznaczyľ, a Klaudyuf/z 
iefzcze dwóch do tych przydał. Pretorem. piera 
syfzym nazywano tego» kto naywięcey krefek 
do tego urzędu miał na Seymie, i naypier= 
wfzym od drugich ogłofzony zoftał, 

<+) Czas prześladowania Cycerona: 


chanym dotąd w Rzynłie przykładem wy* 
peędzony zoftał. To mu cały naród: pa- 
mięta; a iabym bez oftatniey hańby miał 
zapomnieć? A przeto wyftaw fobie, móy 
Brucie, źe ia tò o preturę profzę. Bo lų- 
bo Lamia ma dofyć prawa do tego fto- 
pnia, Z zacności urodzenią , wziętości w 
Narodzie , it chwalebnie, piaftowanego 
świeżo Budowniczoftwa (p); iednak iak 
gdyby to nic nie znaczyło, całą rzecz i 
iego Żądanie ia przeiąłem na fiebie. A 
zatym, ieżeli na mnie Wmć Pan łalfkaw 
iefteś, iako zapewne iefteś; zaleć nafze- 
mu kochanemu: Lupowi (q) ażeby te tak 
liczne Szlachty gromady , które mafz za 
fobą, i któremi czego żywie chcefz do- 
kazuiefz , na nalzę {trone przerobił. 

Nie bawię dłużey Wmć Pana, w kilku 
fłowach rzecz całą' zamykam: Nic nie 
mafz, ęzegobym diẹ po łafce Wmć Pana 
dla fiebie nie (podziewał; ale też nic nie 
mafz, na czymbyim więcey talike Wmć Pana, 
grzeczność i uczynność ku mnie zala- 
dzał 
Cycero Jo Bruta (r) 
Xp. Fam. Lib. XI. Ep. 16, 


i ea 


— 


(p) ZEdilitas,  Obacz note pod literam na karcie 234. 
Cq) Faworyt Bruta t iakoby iego prawa ręka. 

Çr) Decimus Brutus ieit to inny od Marką Bruta, 
lubo oba iedneyże Familii 7uniufzow od owega 
djuniufza Bruta idącey, która naywięcey do 
zniefienią królewfkiey władzy przyłożyła fię: 
Był ten Brutus, do którego ten lift pifany, w 
wielkich laikach u Uezara, i bardzo wiele od 


- a meG6 „ x»... O 2 %4 


Zezwalaiący. 


Bardzo wiele mi na tym zależy, w za 
kim czafie ten list zastaie Wmé Pana, czy 
w wolnym , kieðy nie mafz nic na głowie? 
czy też kiedyś interesami zatrudniony +: 
xalecitem mocno pojłańcowi , ażeby. czas 
i humor uważał ss ieżeli?.. to mi mo- 
žna śmiało obie pozwolić .... Coż to 
wfzyftko ma znaczyć moóy Cyceronie © 
iakim to ftylem do mnie pifzefz ? zkąd 
ta delikatność: i ofirożnośc w cadzeniu 
ftowek przez zęby? także to przyiaciele 


OZ LECZE NAŃ 


U oczywi 


niego dobrodzieyftw odebrał, tak iak i Marek 
Brutus; a przecież wraz z tamtym był w licz= 
bie Cezarowych zaboycow. Po śmierci: Cezara 
rządząc Gallię z woli Senatu, byf od Antonim- 
Jza wfkrzefzaiącego woynę domową , opafany w 
Mutynie i przez kilka miefięcy w oblężeniu trzy- 
many: Antoniufz ofądzony za nieprzyjaciela Oy- 
czyzny » odftąpił od oblężenia ; ale związawfzy 
fię w krótce z Oktawiu/zem i Lepidem, ftrafznym 
ftat fię Brutowi , zatym: ten chciał do Marka 
Bruta do Macedonii umykać, a tym czalem o- 
pufzczony od fwoich, pod „kwilsią z rożkazu 
Antoniufza zabity zginął, Roku zał: Rzymu 
710. Iuftifsimas [ mówi Velleius | optime de fe 
merito viro C, Cæfari, prenas dedit; cujus cum 

rimus' omnium amicorum fuifset, interfector 
fuit; et fortune ex qua fructum tulerat, inyi- 
diam ip autorem relegabat, cenfebatque ©quum; 

uæ acceperat a Cæfare, retinere j Cæiarem , 


qui illa, dederat, poriifle: 
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zwłafzcza tacy iak Cycero i Brutus ġ fo- 
bą traktnią ? wfzyftko mi fię wydaie, że 
przez ten czas niewidzenia fię nafzego, 
io mnie i o fobie Wmć Pan zapomniałeś. 

co gorfza, omnie nawet tak trzymafz, 
iakbym nikogo nie znał, nic co fie na 
świecie działo , nie pamiętał. Bo cóż in- 
nego wnofić można z tych wyrazów Wmóć 
Pana „ w których iakoby Lamią chowafz 
ża fiebie, fiebiće na fztych  wyftawiafz, 
a dobranemi i rozpalonemi w prożbie fto- 
wami, właśnie gdyby gradem kul ogniftych, 
gdyby do twardey 1 nieczułey fkały do 
mnie fzturmuiefz? Nie dofyćże by było 
napifać > ią Cycero , ciebie Brucie profzę 
dla Lamii2, | Jakoźkolwiek ieft, niech to 
oftatni raz będzie: Mam honor oświadczyć, 
iż w naywiękfzym zatrudnieniu ten lift 
mnie zaftał ,siż w zły czas i w naygor- 
tzy humor pofłaniec Wmé Pana mnie go 
oddał, iż w ofobie Lamii naywięk(zegó 
mego nieprzyjaciela, w intereflie iego này- 
więkfze moie niefzczęście upatruię ; po 
mimo iednak tego wfzyftkiego , ( prolzę 
zważać co powiem ) pomimo jednak tego 
wfzyftkiego , co chcefz, i dla tego, że 
Wmć Pan chcefz, mieć mufifz, i zape- 
wne mieć będziefz. 


Nie bawię dłużey Wmć Pana, bo mnie 


dobry humor napada, a ia fobie zamie- 
xzyłem, lift teh, jak zacząłem w złym hu- 


marze, tak (kończyć: W kaźdym czafie 
i humorze Wmć Pana Śc, 


> nia poznać dałó mi fię. 


LES ERU 


2, 


A wymówka, 
7 


Tak zupełnie, iakeś Wmć Pan rozporzą- 
dził, godny pofeł iego fprawił fię ; w nay- 
wolnieyfzym czafie, w nayfwobodniey- 
fzey myśli, z naywiękfzą układnością 1 
oftróżnością lift /mi oddał : owo zgoła 
wfzyftko ieft z. ftrogy Wmć Pana aź nad 
to fzczęśliwie, wfzyltko z firony moiey 
aż nad to chętnie; wfzakże z trzeciey 
ftrony, w którą nam obydwom mierzyć po- 
trzeba, wfzyftko mi zapoźne , wfzyftko 
niepewne, wizyftko nie mocne wydaie lię. 
Trzeba było.... Będę czynił, co tylko 
będę mógł; będę ufiłował czynić więcey! 
niż będę mógł; zle ieśli mym zamiarom 
fkutek nie odpowie, cofniefz Wmć Pan 
z łafki fwoiey to fwoie, na któreś mnie za- 
klął, oświadczenie, a do fzczęśliwizych 
okoliczności ie zachowafz , w których do- 
ftatecznie podług chęci moich będę mógł 
pokazać iak ieftem.... 


VHI 


Precyliufza , fyna zacnego męża, Wmó 
Pana powinnego , a mego wielkiego przy- 
iąciela całym fercem i dufzą Wmć Panu 
zalecam. Kocham tego młodziana, nie tyl- 
ko dla iego ftatku, grzeczności , uczci- 
wości i przywiązania do mnie, ale też 
de pamięć na dobre ferce iego Qyca 

u mnie, które w fkutku i z doświadcze« 
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Ton ci to ieft, ten z tych liczby, którzy 
mnie naywięcey przekęfywali i buzowali, 
Żem zrazu zaraz, ile tak grzecznie za- 
prafzany od Wmć Pana, z nim fię nie 
wiązał. (s) 

Ale Jarmo! nie mogli mnie żadną mia- 
rą na fwoię kopyto przerobić. (ty 

słuchałem kochanyeh Panów (u) na- 
fzych, którzy za mną wołali. 

Śmiało Bracie! nie trać Jerca, zara» 
biay fobie ną flau g, 

Zeby aby iednu dufza miała ciebie za 


co w potomności pochwalić. (w) 


Tak to mi iakaś pomroka wzrok odię- 
ła. (x) 

Daley potym mnie .ciefzyli; a nie u- 
ważaiąc że dofyć i tak dymami, próżney 
chwały zarażoną miałem głowę chcieli 
mnie zupełnie oczmucić i tak mi prawili : 
Wara, gnuśnie i nieflawnie umierac. 

Ale przynaymniey zrobiwfzy co takie- 
go, ma coby. nie žal było potomności u+ 
cha nadstawić. Cy) 

Już to mnie teraz, iak fam Wmć Pan wi- 
dzifz, nie nie porufza.  Zatym od plotek 


— i (asa 


(S) Ze od początku zatargów “i woyny domowey 
między Pompeiufzem i Ceząremy z tym w ligę 
przeciw Pomipeżu/zowt nie wfzedł, 

(O Odyfs: H. 258, 

(u) Pompeiarow rozumie, których partya z naya 
pierwfzych 1 naymaiętnieyfzych w Rzeczypo» 
fpolltey Ofob fkiadała fig, 

(w) Odyfs: A, 302: 

(x) Odyfs; O. 3:4, 

Cy) Jliad; X. 304. 


) (b) fliad: H! 20% 


LLSTDTOW 


Homera przenofzę fię do gruntownych 
przepifów Kurypidefa, 

Nie mam tego za mędrca, kto o fobie 
tadzić nie umie. (z) Wierfz ten, ftary 
Precyliufz dziwnie chwali, i fdodaie, że 
mędrżec,i na przód i na tył (a) patrzeć 
powinien, a z tym wfzyftkim zawfze fos 
bie uczciwie postępować, i nad drugich 
przejadzać. (b) ' 

Otóż tedy, wracniąc fię do tego, zką- 
dem zaczął ; wielką mi łafkę Wmć Pan 
uczynifz, iesli tego kawalera zwykłą fwo- 
ią dobrocią ógarniefz, i to, co fam wła= 
fnym domyfłem dla Precyliufzów imienia 
miałbyś uczynić, na moie wfławienie fię 
wyświadczyfz. 

Nowego cale fpofobu pifania użyłem do 
Wmć Pana w liście ninieyfzym , wnosże 
iż nie lada okoliczność inie pofpolite za- 
lecenie być mufi. Byway Wmć Pan zdrów. 


Cdcero 00 Cezara 
Ep. Fam, L. XIII. Ep. 15, 


IX. 


Jeżeli Wmć Pan dawnym iefzcze zwy- 


= e 


— 


(z) Znninfz Poeta Zaciń/ki, tak ten wierfz z En- 
rypidesa w greckim ięzyku wyięty po łacinie 
wyraża: Qui fibi ipf fapiens prodejje nan guita 
necqutdjuam fupit. 

(a) Słowa śurypideja, 
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cząiem 'w fprawach ftawafz; Watyniufi 
(c) , dobry przyiaciel i fluga ucieka fię do 
niego i iego fię obronie forucza. Rozumiem, 
że mu w, fzczęściu teraz i honorze będą- 


"s 


(c) P. Watyniufz\ złych z grunta obyczaiów, woy- 
ny domowey podżoga, Rzeczypofpoiitey zguba, 
zaufznik Cezara i iege namiętności podwodzca, 
jednym fłowem: ‘Bogom i ludziom obmierzły. 
Nemini, mówi o nim Velleius, non pofiferendus 
ân quo deformitas corporis, cum turpitydine cer» 
tabat ingenii, adeo, ut animus ejus dignifimo 
domicilio inciufus videretur, Dla woli, która mu 
u gardła wifiała, był powfzechnie fłrumą [ tak 
fię zowie wolą po łacinie ] nazwany , a Cycero 
to garłaczem , to nadętym mowcą go nazywał, 
Roku zał: Rzymu 694, Trybuńftwa - gminnego 
Po odepchniętym Ka/onie dopiąwfzy , podług u- 
podobania Cezara piattował ie, a Bibulą Kon- 
fula, iego kolegę do więzienia wtrącił. Nieprzy- 
iaciel był wielki Cycerona, i ten też go z wie- 
lu powodów iuż prywatnych , fuż publicznych 
nie cierpiał. Ale fię pogodzili żfobą,i na pro. 
źby Pompeiufzą i Cezara, dwa razy Cycero u 
fąda ftawat od niego i obronił go. Pod czas 
woyħy domowey , trzymaiąc ftronę Cezara, 0- 
Aklawiufza na batalii morfkiey zbit. Przy fchyi- 
ku iuż prawie rokn 706. Konfulem wraz z Ka- 
lenem- Zoftał, Jeft u Makrobiufzą dowcipny uci- 
nek Cycerona: na tę krótkie konfuloftwo Wary- 
niufza w tych ftowach: Maguum ofłentni annó 
Vatinii fattum eff, guod itla confule , nec ver, 
nec æflas, nec autumnus fuit, to jeft: Wielkie 
dziwo za konfulofiwa Watyntufza w Rzymtę 
przypadło; ponieważ w całym okręgu rządów - 
dego. ani wiofny, ani lata, ant tefieni nie było, 
Nikt mu nie przyznał żeby i na krótki czas 
był wart tę tak poważną doftoyność piaftować. 

Katull daie te poznać w tych itewach : Quid oë 
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cemu Cd) łafki fwoiey nie odmowifz, któ- 
rego kilka lat temu w biedzie ratowałeś. 
Ani mnie nikogo tak zręcznie nie wy- 
pa prófić i wzywać, iak tego, przez 
tórego nauczyłem fie pewnie wygrywać. 
Bo czyliż ten, co fpifk naypotężnieyfzych 
ofób na moię zgubę, iak nic odkrył y roz- 
pędził, nie potrafi złośliwych na mòy ho- 
nor pocifków, od nikczemnych ludzi wy- 
mierzonych odbić i powetować ? , 
A przeto, ieżeli mnie po dawnemu ko- 
chafz Wmć Pan, weź mnie zupełnie na 
fiebie, i ten cały , iakikolwiek, on tam ieft, 
kłopot i ciężar w ocaleniu mego honoru 
przyimiy. 
Niewiem prawdziwie pod iaką gwiazdą 
rodziłem fię, że tych ofzczerców uniknąć 
nigdzie nie mogę; nie czuię fię żebym ' 


im do tego iaką dawał okazyą (e); ieżeli 


O ea a eae 


Catulle guod moraris emori? Sella in Curuli firu= 
ma Nouius Jedet; per Confulatum pejerat Katja 
pius. Quid ejt. Catulle guod moraris emori. Roa 
ku założ: Rzymu 707. do Jlliryku pa ufpokoie- 
nie tey Prowincyj był pofłany, i tam to bawiąc, 
Cyceronowi tym liftem' obronę fiebie przeciw nie» 
przyiaznym ięzykom póleca, Roku 711. po śmier. 
ci Cezara, od Marka Bruta ogołocony z woy» 
ika, do Rzymu powrócił , i od Tryumwirów ta» 
inecznych miał fobie tryumf pozwolony 

(d) Imperatora tytuł otrzymał, i wfzyftkim u Ce» 
zara władał. 

(e) To iuż też grube uprzedzenie o fobie 
zadufanie, nie znać do fiebie. za co go ludzie 

nie lubili, i oczerniałi! Wierutny niecnota, na 

gwiazdy zwala, że toico on broi, ludzie widzą. 

i o.tym mówią. 


'cifkt, których Wmé Pan nie potrzebnie lę- 


wilne na Wmnć Pana oftrzy ięzyki, ia w te 
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zaś iuż to takie moie przeznaczenie? to 
tym gorzey. 

Prolżę Wmć Pana, ieżeliby tam iaki ię< 
zyk pod niebytność moię wymknął. fię 
coby czci moiey i fławie chciał uwłoczyć; 
bądź łafkaw przytniy go po fwoiemu i 
ufpokoóy. 


"tre 


Watyniufz do Cycerona | 
Ep: Fam, Lib. V Ep. 9: | 


OprP1s. 


Y dawnym, kiedy tego trzeba zwyczą* 
iem, i nowym kiedy Wmć Pan rofkażefz, 
w fprawach ftawać i ftrony iego bronić go- 
tów ieftem. 

Nie niefzczęście, ani fzczęście rzyla* 
ciela, ale iego feree i potrzeba ie iedy* 
nym wfzelkich ufług: moich wymiarem. 

Bydź może, zebyś Wmć Pan znalazł bar- 
dzo wielu, którzyby mu ufłużyć potrafili 
zręczniey nademuie ; ale co dla mnie nic 
zręczniey wypaść nie może jako fłużyć 
Wmć Panu. Te wygrane, które moiey 
zręczności podchlebnie Wmć Pan przy pi- 
fuiefz ; fłuszności iego fprawy całkowicie 
należą. z 


Mam mocną ufiość , Że te wizyftkie po- 


kalz fię, fame fię o fiebie rozbiią. Zeby 
zaś tym pewniey rozbiły fię, całey fitly 
dołoxę. | 
Profzę mi zawierzyć, że, czy to pla | 
neta, czyli iakie przeznaczenie te niena- 


A 


22 tO 
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potrafię , że fławić tylko i uwielbiać bę- 
dą tego , którego ia iedynie fzacuię &c: 


nG 


Patrz Wmé Pan daleko jaki to myślę 
o Wmć Panu, źe nietylko w tych okoli- 
cznościach, które mnie famego fię tycząc, 
ale i w tych nawet, które moich przyla- 
ciół, mam WMPana iakby za mnie dru- 
glego. 

i Ułożyłem był Trebacego (f) przy fo- 
bie trzymać, z fobą „wfzędzie wodzić, a 
naoftatek wprowadziwfzy „go na dobry 
tór, i na pewnym ftopniu fzczęścia półta- 
wiwfzy , do domu odefłać. Wfzakże, gdy 
Pompeiusz nad nadzieie moie zaczął w 
Rzymie dofiadywać, i maiaczyć, a ia 
znowu dla wiadomych Wmć Panu moich 
zatrudnień (Çg ) albo zgoła nie, albo przy% 
naymniey nie tak prędko fpodziwałem fię 
z Rzymu wyiachać, zgadniy Wmć Pan ia- 
kem ia fię obrócił ? / Oto: umyśliłem od- 
dać Trebacego Wmć Panu, i tego mu z rąk 
Wmć Pana kazać czekać , czego fię mógł u 
mnie fpodziewać , nabiiaiąc mu tak głowę 
W móćPanem, iak on mną miał nabitą. Cóż fię 
daley dzieje? oto ofobliwfzym siakimfiś 
trefiunkiem wypada nam taka okoliczność, 
iąkiey właśnie na potwierdzenie « moiey 
myśli, a zaręczenie,dobroci WmcePana trze- 


— p p 


CE) Obacz wyżey motę pod lit: [d] na karcie 7% 
Cg) Rozumie fig prześladowanie K/odyu/za, 
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ba nam było. Bo gdy 6 tymże famyiii 
Trebacym rozmawiałem z Balbem (h) w 
domu moim, lift mi od W mć Pana oddaia, w 
którym przy końcu te były wyraży : Orfiu- 
fza którego mi zalecaf/ż, albo zrobię królem 
Francuzkim , albo w Lepcie (1) Namie- 
$lnikiem. Kiedy chcefz to. mi przyfzliy ko 
go znowu, cobym mu dobrze czynił, , . 
Podnieśliśmy oba z Bałbem, ręce ku nie- 
bu! tak to nam zręcznie wypadło, że 
nie z przypadku ale z Bofkiego iakiegoś 
rozrządzenia, zdało fię być ułożone na 
urząd. f 

Pofyłam tedy Trebacego Wmć Pa- 
nu, a tak: pofyłam, iako nayprzód `z 
włafney moiey chęci, a potym na fłowo 

i na 


m my 0 


m 


(hb) Obacz Lift XVI, na karcie 118. i noty do niego, 
tudzież liji i notę pod lit: [i] na karcie 154, 

(i) W tym mieyfcu rozmaite fą Autorów czytania 
i tlumaczenia : iedni czytają: vel regem Gallia 
faciam , vel hune Lepta delega, to ieft albo go 
zrobię królem Francuzkim,: albo tak bogatym, 
że Lepcie wierzycielęwi twemu na twóy rozkaz 
i zlecenie będzie mógł za ciebie dlug zapłacić, 
Drudzy zaś tak każą czytać, weż regem Gallia 
faciam, vel Leptide legatum to ieft albo go zro- 
bię królem Francuzkim , albo w Leptydzie Na- 
miefinikiem. Trzeba wiedzieć że Leptida nies 
tylko było miafto ze wfzyftkich miaft Afrykańe 
Jkieh pod ten czas naypierwfze, ale też ofadą 
duliufzową zafzczycone; podobieńftwą ieft zatym 

do prawdy, że Cezar to miafto za ftołeczne dla 

Nzmieftnikow Prowincyi Afrykańfkiey wybrał 

żtam Ozfiufza pofłać zamyślal, Myśmy fię dru= 
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I ha prożbę Wmć Pana. Przyimże go Wmić 
tan tak chętnie, tak mile, tak łafkawie ; 
w | lzby to wfzyftko ; co tylko moim przyia- 
u- | €iołom dla mnie radbyś uczynić, zlało fię 
ny | da niego iednego: 
je- Ręczę za nim, nie tym ftarymi moim ter- 
0 | minem (k) z którego, kiedym ci Milona 
= | zalecał, fiufznie fobie żartowałeś; ale fło- 
e+ | wem Rzymfkim, iako zwykli ludzie ftate- 
że | €zni i poważni, iż człowieka lepfzego,. 
oś | poczciwfzego ; i uczciwfżego nie Znay- 
na | dziefz; ieft też przytym biegły w prawie 
i do intereffow prawnych zdatny. 
a- Nie o Trybunoftwo, nie o Urząd ża- 
z | den, ani o pewny iaki dobrodzieyftwa 
vo | Wmé Pana tytuł profzę dla niego, ale o 
łafkawe względy, o dobroć ferca , o wfpa- 
hiałość dufzy nad nim profzę; wolno go 
— % fobie, kiedy fẹ Wmć Panu podoba, i te- 
mi iakoweyfis poważki znamionami zâ- 
fzczycić. Owo zgoła: całego człowieka 
ia | 2 rąk, iak mowią, do rąk, tych to Wmć 


li ana, poczciwych, dobroczynnych i zwy- 
go tięzkich oddaię. 

e _ Nad to podobno rozfzerzyłem fię z mo- 
6 | Wi zaleceniem; ale to między nami uy- 
je | U 

VEAR 

eF 

es ~ M imion price 
ne 

l4 giego czytania i tłumaczenia uięli , uftępuiąc 
m prymu do pierwfzego wyżfzym rozůmom. 

la (ky Nie wiadomo iaki to był ten termin; którego 
al W żalecie Milana wżył Cycero, t £ którego Cezar 


fobie żartował, 
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dzie. Byway, Wmć Pan zdrów, a mie 
po dawnemu kochay. 
Cycero do,Cezara 
Kp. Fam. L. VII Ep.5 


XI. 


Jefzcze fię ani śniło nikomu o przyby- 
cia do Włoch Wmć Pana, kiedy ja Sexta 
Williufza, przyiaciela moiego Milona (I) 


z tym liftem wyłłałem. Ważność to in- 


| m w 


Cl) T. Annius Milo ieden z naywiękfzych i do» 
brze zafłużonych Cyceronówi przyiaciót. On boa 
wiem będąc Trybunem gminnym pod czas wy- 
gnania Cycerona , bardzo wiele przyczynił fię do 
jego powrotu. On z okazyi Cycerona pokłócił 
fig z Kiodyufzem i tak daleko fię zapędził, że 
aż go zabił; ò co pozwany do fądu ptzegrał, 
inawygnanie fkazeny do Ma/jyllii pofzedł, Staa 
wał ci od niego w tey fprawie Cycera , ale prze- 
ftrafzony nowym fądu widokiem a naywięcey 
mnoftwem żołnierzy, z rozkazu Pompełiufza mot 
cne warty przy tey fprawie trzymaiących , cale 
fię nie popifat, i cokolwiek tylko i to byle gd- 
być pogadawfzy ucichł. Późniey napifal tę prze” 
dnią mowę, którą pod tytulem za Milonem czy” 
tamy, i` Milonowi na pociechę poflał, ale tg by- 
ła lyfzka po obiedzie. Naoftatek pod czas woYy” 
ny domowey nie mogąc doprofić fię u Ceza;4» 
ażeby gó z wygnania powrócił, gdy wfzyfty 
inni wygnańcy, poprzywracani byli, przyjachał 


do Moch, w Kampanii zebrawfzy znaczną kue 


pe balaftry, w Kapuś ofiadł, o woynie myślił, 
ale od Serwiliujza Konfnla ztamtąd wykurzony s 
w Apulii zginął. Był drugi „Milo Krotończyk » 
fiawny zapaśnik, ten taką'miai filię, iż na 0- 
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tereffu mnie tak dalece rufzyła, że na fa» 
inę wieść o hblif(kim powrocie Wmć Pana, 
przedfięwziąłem iak naprędzey łafkę fobie 
lego zamowić, nic niedbaiąć czy mnie 
nad to fkorym, czy zagorzałym nazwiefz. 

Gdybym, móy kochany Kuryonie (m) 
tyle dla ciebie dobrego ucżynił, ile nie ia 
wyliczać, bo nie znam fię do niczego, 
ale Wmć Pan przed ludźmi vozpowiadać 
zwykłeś; tedybym w więkfzey iąkiey 
rzeczy nigdy nie miał czoła oświadczyć 
fię z proźbą Wmć Panu, bo wiem iak to 

Uij 


—— 


fimpickich igrzyfkach, byka iednym kułakiem zaa 
bit, ma ramionach fwoich przez ftaie czyli 125, 
„krokow a iefzcze Herknlefowych, bez zmordoa 
wani niofł go, itęgeż dnia całego byka. ziadł, 
Nikt mn iabłka'z palców, w których ie trzymał 
wydobyć nie mogł, nikt [toiącego z mieyfca riis 
fzyć, W. pozney ftarości, gdy dufaiąc file, drze 
wo rofbchate! i madfzczepane naspułochcisł rozes 
drzeć, przypadkiem iakimfiś ręce fobie w fzpaa 
tze drzewa uwięził, i nie mcgąc żadną miarą 
ich wydobyć, wilkom nieborak na pofilek zoa 
ftal, s 
(m) C.. Scribonius Curio Oyca miał krafotióftwefi; 
* konfuloftwem i ttyumfem fiawnego, fam także 
w-dowcipie i wymowie iemu pedobńy. äle co da 
obyczaiów <cale 'wyrodny... Lubieżność; rożrzu= 
tność, zuchwałość, przemyfł na zie, i wmo 
Wę z cudzą:krzywdą, pofpolicie mu żadają ma 
Roku założ: Rzymu 698. był K/odyu/za w Azyi 
kweftorem — Roku 703: zoftawfzy Trybunem — 
gminriym. nayprzód ż Pomnipsiufżem 4: fenateri 
trzymał, potym był jemu btzeciwny; ku Cezayowź 
tąkoż miałfięg i zhowu z aim zadzierał ; aź mae 
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jeft rzecz przykra człowiekowi, profić 4 
co znacznieyfzego tego któremu fię co świad 
czyło , że właśnie proźba rofkazem , a ta 
Jafka którey doprafzamy fię niby odpłatą 
dobrodzieyftwa' wydaie ‘fi. 

Ale kiedy ia Wmić Panu za tyle łafk 
tak wielkich, tak iawnych, w tylu nay* 
ciężfzych dla mnie razach mi świadczo- 
nych, obowiązany jeftem, i mam to za 
znak poczciwego charakteru, będąc wiele 
winnym , iefzcze więcey chcieć fię zadłu+ 
żyć; Z tych więc powodów, odważyłem 
fię ninieyfzym liftem uprafzać Wmć Pana 
o iednę łatkę, na którey mi wiele zależy. 
Wfzak mnie abos wfpaniałością twoią tak 
nie przywalifz., żebym albo w przylno- 
waniu dobrodzieyftw z rąk Wmć Pana nie 
miał znać co biorę, albo'w odwdzięcza- 
niu ich nie miał ukazać ile winienem. 

Oto żebym długo Wmić Pana nie bawił; 
wfzyftkie moie myśli, fifty, i ftarania, zgo- 
ła wfzyftko co tylko mam ,: umiem i mo- 
gę, na dotarcie Milonowi Konfuloftwa od- 
ważam, iw tym punkcie nietylko fowite 


—m— 


Z" ee 


pa A z 


koniec dobrże zapłacony od: Cezara, zupełnie 
przylgnął do niego ; zkąd Wirgiliufz : Vendidit 
hic auro patriam. dominumąque potentem, impofu= 
it. (Cezar go nayprzód do Sycylii. potym do 
„Afryki z woyfkiem wyfłał. Tam zdradą Juby 
króla Waurytanii który i Pompeiufzowfk byl, i 
fzczęgulpą miat chrapkę na niego, za to, że 
Trybunem gminnym będąc wnofił o obrocenie 
jego króleftwa w Prowincyą Rzym/ką, ofkoczony 
z woyfkiem zginął. 
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korzyści z moiey ulugi; alex oraz za- 
| | fzczyt z uczynności przyiacielikiey fobie 
u | zamierzam; dofyć powiedzieć ; że nikt 
j podobno takicy łefzcze forfy nie czynił, 
kiedy mu o życie, lub maiątek chodziło, 
iaką ia zrobić zamyślam w dopięciu Mi- 
lonowi/ tego urzędu, w którym wfzyftkie 
moie nadzieie zakładam. 


; Wmé Pan, kiedy bedzieľz łafkaw , tyle 
nam w tey mierze pomoc możefź , iż fię 
; obeydziemy bez refzty. 

! Mamy wfzyftko:do tego co potrzeba. 
Wfzyfcy dobrze myślący obywatele, od 
famego iefzcze Trybunoftwa Milona , od 
3 owey to moiey fprawy ( roziimiefz Wmć 
: Panco chcę mówić ) fą nali; gmin, do- 
2 brócią iègó' natury i wfpaniałością poda- 
- punków: uięty, iet nalz; młodzież 1 inni 


co tylko przecie znaczą coś .w narodzie; 
; ; fwoie także partyiki maig; dla iego za- 
chości i uczciwości i ofobliefzych fpofo- 
; bow zafłażenia fię każdemmy fą także i ci 


: nafi, Moia też krefka, chóć podobno nie 
> tak mocna, ale że poczciwa, fprawiedli- 


wa, przyzwoita, i należna, może Że co- 
kolwiek zaważy, a zatym mało wiele mu 
omoże. 


e 

t Szefa nam tylko i Wodza potrzeba, a 
? na takie wiatry, iakie ia przewidnię, do- 
g świadczonego ftyrnika ; którego kiedy nam 
| - źewfzyftkich wybierać przychodzi, zda 
A tnieyfzego nad Wmć Pana znaleść nie po+ 
e |  trafiemy. 

55] A zatym, ieżeli mnie Wmć Pan za czło- 


} wieka poczciwego, pamiętnego; 1 wdzię- 
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cżnegó, ztey nawet, którą /fiłonowi chcę 
uczynić przyfługi, mafz u fiebi *; ieżeli 
mnie wartym talki twoiey: i dobroci fą- 
dzifz ; profzeż cie, przybądź  trofkliwości 
moiey na pomoc, przyłoż fię do dotarcia 
mi tego, na czym punkt. honoru, fławę., 
i wfzyftko moie: zafadzam: 4 

Za Milonem recze Wmć Panu, iż ieżeli 
mu talki fwoiey nie odmówifz, zaeniey- 
fzego, poważnieyfzego ; ftatecznieyfzego, 
i wdzięcznieyfzego człeka nie znaydziefz; 
a mnie włąśnie dafż poznać, że tak ftoifz 
© móy honor, iak niegdyś obftawałeś 6 
Życie. Wieceybym iefzcze miał powie: 
dzieć Wmć Panu , gdybym nie wiedział, 
Że Z:tego co dotąd wywaziłem, dofkonale 
poznaiefz , iak mi w tęy okoliczności nieś 
tylko, wziąść fię przyidzie na pazury „ ale 
też aż do zębów ucierać. 

Całytedy ten. interes wraz ze mną, ła: 
fce i opiece ')Wmć Pana oddaię. Bądź zu- 
pełnie przeświadczonym ; że ieżeli to, g 
€a.profzę, wyiednam, dłużnieyfzym mnie i 
dó odiłużenia; inad famego Milonga- i obo- 
wiązańlzym mieć, będziefz. Nigdy bowiem 
tak mi miłe nie było te dobre lerce- u- 
czynność Milona, kiedy mnie od.zguby 
watował, tak mi będzie mila ta przylługa, 
którą>mu' fieza to- wypłacę, W fzyltko. 
to iet wmocy Wmć Pana,wfzyitkiego tego z 
tega rąk iedynie, czekam i wygladam. By» 
way zdrów: / Fobra 


Cycero' do Kuryóna. 


Ep: Fam. L. II, Ep.6, 
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Ze Wme Pan umiefz być wdzięcznym ł 
dawno o tym wiedzieliśmy, 1 codziennie 
iuż „ia fobie , iuż na drugich dało nam fie 
to widzieć.; ale iak daleko ftarafz fię być 
wdzięcznym ? w interefsie to dopiero te- 
raźnieyfzym Milona, naydowodnięy wi- 
dziemy. 

Gdybym, móy kochany Cyceronie , po- 
zwol fobie to wynurzyć co myślę, gdy- 
bym był cale obcym względem Wmć Pa- 
na; gdybym w Żadnych z Wme Panem 
ani przyiaźmi, ani wdzięczności obowia- 
zkach nie zoftawał ; gdybym ten lift , któ- 
ry do maie pifałeś, iako nie do mnie „ale 
do kogoś pifany, Z boku tylko i nawia- 
fem czytał ; tedy wfzelako, ten tak chwa- 
lebny -proiekt Wmć Pana wzgledem. Mie 
lona, ta tak wfpaniała uczynność , ta tal 
rzadka wzajemność, ten hazard, ta forfa, 
ta gorliwość , zmiękczyć by mnie irozrze- 
wnić mufiała, i do fzukania okazyl, aby 
zoftać uczeftnikiem, albo zafługi ku Wmć 
Panu z Milonem., albo wdzięczności ku 
Milonowi z Wmć Panem, nieochybnie po- 
rufzyć Teraz zaś, kiedy okrom tego wizy- 
ftkiego i znam ferce Wmce Pana, 1 tyle 
ci winienem , i nad to iefzcze tak ufil- 
nie do mnie pifzefz, tak mnie obowiężu- 
jelz, tak zaklinafz,. mogęż przewieść na 
fobie „ abym czegokolwiek pożałował io- 
fzczędził £ 

Tak nieinaczey, mafz wiedzieć kochany 
Cyceronie , iż w całym życiu moim, niillzey 
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mi rzeczyi przyfługi więkfzeynie uczyniłeś 
jąk wzywaiąc do tak zacneyroboty , do któ> 
yey wprafzać fię, iedyną by było moią am- 
bicyą, być przypufzczonym, zà naywiękfze 
fzczęście  poczytałbym. 

Znam ia Wimć Pana; znam Milona , 
znam wfpólne wafze związki, intereffa i 
PY ; i dla tego nietylko chętnie d- 
iaruję te wfzyftko, czego tylko Wmć Pan 
po mnie wyciągafz, ale owfzem nie wy- 
mownie z: tego ciefzę fię i Wme Panu 
dziękuię , że mogąc fam i dokazać i zrobić 
co potrzeba, mnie, iakoby do fpolnego 
działu chwały nie do pracy wzywacie. 

Ponieważem fię trolzeczkę rozgadał, i 
to wfzyftko, co czuię, wyfławić Wmé Panu 
obiecał, pozwoli(z mi donieść fobie , (że 
mam teź żal do Wmć Pana) «0 co ? 6 to że 

właśnie iakbyś do człowieka obóiętnege 
względem fiebie , lub cale nie znaiomego 
pilat, lift cały tak obfzernemi i mocnemi 
uwagami napakówałeś. Jeft to znak iako- 
weyliś nieufności, ale o tym potym: 
Mam honor Wmć Panu oświadczyć, iż o- 
burącz i całym fobą tego interefiu chwy- 
tam fię; iż wfzyltko co w moiey mocy 
ieft, chętnie iemu poświęcam; iż nie fze- 
fem bo to na mnie za wiele, ale dziel. 
nych pomocnikiem pod przewodnićtwem 
Wmé Pana być pragnę ; iż wfzelkie mam 
nalzieie pomyślnego prac nalzych i za- 
wodu fkutku; nakoniec iż o nie więcey 
nie profzę, iak tylko ażebyście do tych 
związków, które macię z Mitonem,i ranię 
wźęciegą przypuścili, jaka Śxc, 


ETNDTOYW 
4, 
Z wymówką. 


Prawda, że fie iefzcze nie śniło niko= 
mu 6 moim da Włoch przybyciu, kto o 
teyże godzinie co 11 Wmć Pan fpać pofzedł; 
ale kto fię wcześniey położył, a przy 
naymniey raniey od Wmć Pana ze (nu por- 
wał, upewniam że mu fię i śniło i wy- 
śniło. 

Nie mogę ia zadawać Wmć Panu, iakbyś 
cale zafpał interes, dofyć wcześnie za- 
cząłeś fie krzątać koło niego, i winnym; 
zapęwneby kto, choć nie ia, nad to iko- 
rym i zągorzałym cię nazwał: ale wfze- 
lako wyznać to mufzę, że nieprzyjaciele 
wafi raniey od was wftali, 

Z niewymownym żalem moim mufzę do~ 
nieść Wmć Panu , że przeciwna ftrona 
„Milonowi, takie kroki poczyniła, i mnie 
do nich wciągnęła, które terażnieylzym 
Wmć Pańftwa proiektom w brew dą prze- 
ciwne. Czemużem pierwey myśli walzych 
nie wiedział | sczemużem 'więcey tych 
związków , iakie między wami zachodżą, 
nie przenikał! Naybardziey. żem daleką 
już zabrnał !.; 

Daruiefz mi, kochany Cyceronie , iż «we 
wfzyftkich innych okolicznościach , ba i w 
tey gdyby raniey, gotów fłużyć W mć Panu, 
tą raza mu fię wymówię. Dałem fłowo , za- 
fzedłem daleko, cofnąć fię, by też znay- 
więkfzą fzkodą moią i hańbą iuź mi nię 
podobna 
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Profzę to fzczere moie oświadczenie 
przyiąć za hołd winny fzczerości i pra- 
wdzie, i bydź przekonanym, że tey Wmć 
Pana we mnie ufności, tym proźbom, 
tym obowiązkom, tym zaklęciom, “lubo 
nie w tym momencie iak żądafz, z tą ie- 
dnak ufilnością, (z iaką wart iefteś, pofta- 
ram fię dac mu należytą odpowiedź. 


WMC Pana. 
XII. 


Tak mi fię wydaie, że w rzędzie tych 
przytaciół, których Ociec Wmć. Pana 
niby w puściznie ci zoftawił , mafzmnie ie- 
dnego z naypierwizych, nie z tycłytylkó 
powodów , które spozor maią przyiaźni , 
ale oraz i z tych, które z: rzetelnego 

rzywiazania 1 zażyłości pochodzą; co 
wfzyłtko. było między mną*i oycem Wmć 
Pana. Z takich "początków miłość moia 
ku Wmóć Panu powzięta, zkoiarzyła: ści. 
śleyfzy związek: przytaźni z Qycem Wmć 
Pana, a to tym bardziey żem z bczu Wme 
Pana wyczytywał, iż fkorobyś lat dorofł , 
a fłufzny o rzeczach potrafił czynić rog- 
fądek, mniebyśs nieochybnie za naypier- 
wfzego fwego przyiaciela , czciciela, i dru- 
cha obrał. Dodaymyż do tego drugie 
źrzodło nafzey zażyłości, to ieft wfpólne 
do fzkół chodzenie, i w tych naukach, 
które fame przez fię tych, co fię iuż ma» 
ią ku fobie, ściśley wiążą, fpólne ćwi- 
czenie fię?... 


ERE SPERT 


Do. dat: ba ia-ia 
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A giekawościaczapewne, Wmó Pan- wy- 
glądafz, do; czego 'ial prowadzę „te pèro- 
ry? i na iaki koniec ftare dzieie-przypo« 
minan?  .Profzęrfobie nieprzykrzyć, a być 
pewnym, że: bez fłufzneyri ważney przy 
czyny tego nie czynię: 

dlteiufz Kape sieft: z liczby naywię- 
kfzych. moich + przyiaciół, . Wiefz, Wmó 
Pan .wfzyftkie awantury: życia mego i ka- 
wałki, było fie nieraz , 1 navwozie-1'pod 
wozem; owoż ten człowiek, we wiżyltkim, 
radą, powagą, łałką, fkutkiem, arnawek 
i workiem mnie ną każdy czas i zawoła- 
mie ratował. ~ Eg SZK 
« Miał op krewnego nieinkiego Antistyu- 
fha „który; przypadkiem: w. eharakterze 
K węftora (n) rządzące Macedonią, gdy goie- 
fzcze nikt nie zmiemł, Pompełu/zx'dotey Pro- 
windyi2 woyfkiem wtargnął.  Niemòetnic 
robię Antistyu(z; bo żeby co był mógł, 
tedy y naypewhiey*€9 tchu do Wapitona 
ujachał , którego iak Qyga rodzonego ko- 
chat, We wiedząc że ten.był zabity m .„pizy= 
1acielem Ceżara; aleodarmo |! otaczano ga 
zewfząd że 'fięvrufzyć nie imógł*"W'dat 


ah 


(ny Różni byli kweftorowie u Rzymian, 1" Quc//e 
res rerum Oapitalium s tych  ftanowiono wfpras 
wach gardlowych, i ich powinnością byłe nad 
fądamt"kryniinalnemi mieć dozor; fądy ffhtdać 
ij odwoływać, w wyftępki ścifło wglądaćy: iie- 
dziom wotowanie nakazywać, 2, Quæ flere ure 

"bani: czyli Erari býüniżfi urzędnicy fkatbowi 
s dbglådàiący karhu 'w Kościele Sażupna i dos 
dow publicznych, Różnilifigod Irybuuów MATa 
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| Hb fię tedyi cokolwiek winteres, i to tyle 
W tylko wdał fię, od ila żadną miarą nie 
WALII „ mógł fię wykręcić. 

AN Kiedy przebiiano: frebro Apollońfkie (o) 
| na pieniądze , inie mogę mówić żeby nad 
| tym miał dozór, ani też mogę zaprzeć, 
| żeby tam nie był, ale to nie więcey iak 
| dwa lub 3. mieliące. Potym iuż nie był 

w obozie, ani do niczego nie wchodził. 
| Profzęsmi w tym wierzyć iako świadko* 
MJ wi; ieftem bowiem: fobie przytomny,i pa- 
| 
| 


miętam, iak on* pod czas tey woyny u- 


— IMIM 


pm 


bowych, bo ci eliodzili około wydatków fkarko* 
wych, a Kweftorowie przychodu do fkarbu: do» 
MI zor- mieli. Powinnością ich było dochody pi- 
| « bliwzne wybierać i niemi: rozrządzać , zdabycź 
| ma. nieprzyraciołach wziętą przedawać,, broń i 
AMIN anaki; wotenue w, fkarbcu, chować, i Konfulon 
JALERAN: | ` Wyciągaiącym na woynę, one wydawac., Poftów 
j cudzoziemfkich ptzyiawać , przeprowadzać i 
MANI gofpodę im opatrywać; chorzy także obywate- 
mał Je znaydowali w ch *wfparcie na leki,” a umar- 
NUI , liona pogrzeb. Quaffores militares, którzy 
| dodawąni byli Koafalor x lub :Prætorom do; 0» 
hi bożu, dla trzymania kafľy wóyfkowey., i łupów 
f HH l z.nieprzyiaciół zabranych wciągania do regeftru 
| 
| 
| 


f i przefyłania do Rzymu. 4, Quaæftoyes Provin= 

| fiąlns, którzy byli przy urzędnikach Prówincyo- 

| nalnych na tenże, fam koniec co i wyżfi. 5e 

| Mueffores Principis sive: Auguflis inaczey i Candis 

Í ddat Princinis, toż famo- znaczyli ce Pańfcy 
HDP | fewątyci, za któremi Dwór forfawał, m Antie 
bad, | dywfz byt kweftorem Macedonii. 

| (P) ofpolłonii miafta leżącegą w Macedonii, W tym 

| -oBnięście iefzcze Oktawian do fzkół chodził, kie» 

| "dy Cezara w Rzymie zabito, 

| 

| 

| 


LISTOQOW żi5 
Je | Bolewał=wraź ze „mną, jak ze mną we 
1M wfzyftkim znofł fie, a potym w głab Ma- 
ceðonii, iak'naydaley: od obozu Pompe- 
0) iujza zchronił ñe, unikaiąc żeby, go nie 
a wciągniono Znowu w iaką robotę. Po ba 
M talii (p) udał fię do Bitynii do Płaucyu- 

» | fæ fwego powinnego: Tam go'Cezar o- 
baczywizy, naymnieyfzego mu przykrego 


y fłowa nie-rzekł, i do Rzymu kazał iachać. 
p On- wkrótce: potym wpadł w chorobę, Z 
Ri ktòrey nie wyfzedł. Zawieziono go do 
> Korcyry (q) t tanwumacł 

Jego Teftamentem, za Pawłai Marcella 
— konfulów w Rzymie fpifanym, dziefięć czę- 
5, ści (r) pozoftałego maiątku fpadaią na a- 
o> a m 


ck (p) Rozumieć należy Karfalfką batalią. 
61 „ 69% Wyfpa morza cJoń/kiego przy wftępie do morzą 
Adryatyckiego, teraz zowie lę Korfu pod pano 


om 
ów waniem Wenetowi 
Ei (0) 45 u Łacińmików , okrom tego » żebył pewnym 
tea | gatunkiem pieniędzy » znączył także iak ą rzecz 
jp= całkowitą, ofobliwie dziedziktwo. W tym zna- 
zy czeniu dzielono go na 12, uncyi, czyli dziedzi= 
0 śtwo na 12, części» iako to fextans, quadrans s 
ów wriens, quinuns , femts> feptunx, be:,dodrans, 
tru dexitanx, deunx, AS» uncia.  Ztąd owe przyfłos 
7a wia Łacińfkie: ex affe hares, to ieft na które» 
r= go całkowite fpada dziedziłtwo: ex affe fatisfae 
5e cere, ex affe cognofcere: zupełnie zadcfyć. uczy” 
dis nić, gruntownie poznawać, Kapito mial ed Aris 
cy tyftin(za, zapilaną fobie część fubftancyi ex pars 
ja te dimidia © tertia ingczey 6x femije S trimes 
to ieft 6 ; friens trze= 


Semis znaczy połowę 1% 
cią część rz. to iet 4. Zaczym fpadek cały pe 


m ; 
Antyfiufeana Kapitona ieft 10, części fubfiancy ie 


MI 
MSN 
NŚ 1i 


S16 BMŻZŻO RY 


pitóra.: Do refzty. ci rależą , którym po 


czynione* ząpify wyśmienicie można zwaa’ 


liċ a fpadek bez'Żadney fprzeczki skons 
fifkówać.  Wynofion do F+ S XXX; ale o 
tym Ceżarowi więdzieć ńależy 4 

Ja Wmć Pana; móy Panki" na przy= 
laźń oycowfką; wa nafzę miłość; na fpólne 
nanki; 1 na cały: bieg życia nafzegó, pos 
dobnruteńki do fiebie, zaklinanń i profzę, tak 
iż zwiękfzym tiatężeńiem t ufilnością profió 
nie moge; przyimiy teti interes na liebre 
weź go ża móy włainy,na tò fig tufadź;na to 
wyfil tego dokaż, żeby zamoim wftawieniem 
ia W mó Pana ftaraniem, Cezara łatką, nate- 
zne Kapitonowi po krewnym iego dziedzi= 
ttwo,w całości podług teftamentu doftało fię. 

Przy tak wielkim (woim fzczęściu i po- 
wadze, wiem żebyś mi niewiedzieć 6 co 
fiebie profić pozwolił, i` nic byś*mi nie 
odmowił ; otóż 6 nić wi cey, iak tylko 
o to nie -profzę „a kiedy uprofzę, tak to 
przyimę , iak gdybyś nie profzony ale.ż 
włafney dobrey woli.i domyfłu to mi wy- 
świadczył. 

Y to także w tym interefsie bardzo wie” 
le na rękę będzie W M Panu, że Kapito 
ftatecznym był przyiacielem Cezarą, iz 
nim ząwfze trzymał. -Sam to mu przyzna 
Cezar, fam może dobrze pamiętać.; wiem 
ia,iaką on ma pamięć: Przeto nie soz- 
fzerzam fie daley nad tym, ale to tylko 
dvdaię : tyle W M Pan pracuy za Kapito- 


nemt'u Cezara, ile fam Cezar będzie na ' 


niego pamiętny. $ 
ła, com na fobie doświadczył, to W M 
Panu opowiem ,a ztąd refzty będziefz fig 
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mogł domyślić. Nie trzeba powiadać W 
M Panu, iakiey ia fię w Rzeczy-pofpoli- 
tey ftrony -chwytałem , przy kim ftawalem, 
kogo broniłem, przez kogo. rofłem, kim i 
czym naywięcey dokazywałem. Wierz.że 
mi, że co tylko pod czas tey woyny prze- 
ciw interefsom Cezara zrobiłem, to wfzy- 
ftko nad moię wolę ,'z, cudzey . pora- 
dy , namowy , i rozkazu było, Ze zaś 
nie tak po fzalonemu iak drudzy, a* 
le powolniey nieco i fkromniey  pofitę- 
powałem* fobie , Kapitonowi to aedy- 
nie i uwagom iego winienem. Ba gdy- 
bym był miał więcey takich iakten przy- 
tacioł! bez mała nie więceybym dla Rze- 
czypofpolitey, a co dla mnie, to zape- 
wne więcey dobrego uczyniłbym. 

Bądżże tedy łalkaw , móy : P/łanku, do- 
każ tego o co cię profzę; a tak i zaufa- 
nie moie w twoim dobrym fercu utwier- 
dzifz , ifamego Kapitona zacnego , wdzię* 
cznego, poczciwego, i nieofzacowanego 
męża, tą twoią uczynnością i taiką, nie 
fkończenie fobie, zobowiążefz. 


Cycero do Planka 


Ep. Fam. L. XIII. Ep. 2 


XILI. 


JP**** profi mnie ażebym go zalecił 
Wmć Panu, i koniecznie wmawia we mnie; 
iakbym bardzo wiele mógł n W Pana: nie- 
wiem czy fię tylko nie myli. Jakożkot- 
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wiek ieft; przychylam fię doiego żądań, 
i Wmć Pana bardzo profze , ażebyś ię też 
do prożb moich przychylił, a cobykol- 
wiek pomyślnego dla fiebie upatrzył, w 
tym mu DĄ Jeft to człowiek z 
wielkiemi talentami i do wielu rzeczy ar- 
cy-fpofobny : nie płonnie , ani przez pod- 
chlebftwo to mówię , ale rzetelnie i do- 
wodnie , bom mu fię w Ufie gdzie przez 
długi czas przy mnie bawił, należycie 
przypatrzył. Bardzobyś wielką mi Wmie 
ban przyłługę uczynił, gdybyś mu fię 
co takiego wyftarał, coby go właśnie w 
ninieyfzym iego ftanie krytycznym 1 po- 
trzebach podfyciło. Smiało zapewniam, 
iż w włożonych na fiebie obowiązkach, 
nie zawiedzie Wmć Pana nadziei. Bądż- 
Że łafkaw , choiey fzczerze o nim pomy- 
ślić. 
Mr. D' Ufse Jo 
P. Roujseau. 


OpPIS. 


Bynaymniey. profzę nie wątpić , ani o 
tym fzacunku, w którym ieft u mnie ze' 
wizech miar zacna ófoba Wmć Pana, ani 
o tey powadze iaką maią wfzelkie iego u 


mnie rozkazy. 


Za fzczęście to fobie poczytam, kiedy 
sni fię uda w podaney od Wmć Pana o- 
koliczności, tak to oboie okazać , iak ia 
fobie życzę. i 

Czego 
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Czego tylko JP:** zechce, czego tyl- 
ko po mnie wyciągać będzie ; wizyftko 
to we mnie znaydzie, iedynie dla wyko- 
nania tak świętych , tak fzacownych roz- 
kazów Wmé Pana; do których lubo bardze 
częlto mi zchodzi na okazyi, nigdy ie- 
dnak nie zeydzie na ochocie. iako Śze. 


8e Roujfseau do 


Mr. D’ Uke. 


dała fie... 
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UCINKI 
WLISTOW ZAŁECAIĄCYCH. 
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L, Kustyciufz ieit to móy ziomek , (s) 
powietnik (t) i przyiaciel. Ma pewną 
fprawę , którą uftnie opowie, ia go tylko 


tak Wmć Panu zalecam , ile mi molafkro- | 
> { 


mność, a Wmć Pana grzeczność pozwala. 
Niechże łatwy przyftępu Wmć Pana znay- 
dzie , niech pemyślny praźb fwoich fkú- 
tek otrzyma, i nięch dozna , że moiż 
przyiażń, choć w ńaywiękfzey odległo- 
ści, ną bardzo wiele mu dobrego przy- 


Cycero 80 Rufa 
Hp. Fam. L. XLI. Hp.58- 


z 


Podobno mogę fobie podchłebiać , o” 
wľzem © wielu bardzo miar dało mi fię 
iuż poznać, iż Wmć Pan iefte moim ła” 
fkawcą i przyjacielem ; wfzakże mam tu 


(s) Tribulis; po nafzemu mówiąc, niby z iedneg” 


Wojewodztwa. Obacz notę pod literą [g] na hat” | 


cie. 149. 
Ct) Municeps. niby z iedney okolicy. Obacz nojf 


god literą [0] na karcie 164. 


niżloocznoni bożnica) | 
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Ss" ada Gab 


M 


LITTOW 341 


lednę okoliczność , w którey cale ci zrę- 
cznie wypadnie, tym wiecey mnie o ła- 
fkawych fwoich wzgłędach i przyiaźni 
przekonać, Oto Oppiuf/z.... 

Napifz tedy Wmć Pan za nim lift do 
Prowincyi, a tak napifz, żebyś , kiedy go 
potym tam ziachawfzy czytać będziefz, 
zebyś, mówię, łacno fobie przypomniał 
moię w zaleceniu ufilność. .. 

Cycero 00 Kw. Galla 
Kp. Fam. L- XII. Ep. 43- 


3. 


Y ma cóż ia mam Wmć Panu tego ża» 
lecać , na którego dość fam przez fię ła» 
ikaw ieftes?  Wfzelako jednak, Żebyś po- 
znał, iż komu przytaciełem iefiem , to nie 
byle iak, ani na pozor, ale fzczertze mu 
fptzyiai i życżę, umysłitem koniecznie 
pifać z zaleceniem do, Wmć Pana. Oto 
krótko: Kgnacy..... Naywiekfży dowod 
grzeczności i uczyfności iwoiey ku mnie 
Wmć Pan okażefz , kiedy mu w. interes= 
fach iego dopomożefz..... 

Cycero 3o. Siliufza 
p. Fam. L. XIII. Eps 45, 


4. 
Lucyufz Liwineiufz ieft nieomvylnie wy- 


zwoleńcem (u) Regulufa,  Niefzczęście 
W ij 


(u) Obacz note pod literą [k] na karcie 207s 


32% ZZORY' 
iego Patrona (w) tym bardziey mnie ie- 
fzcze do wfzelkiey uczynności ku niemu 
pobudza; bo lepiey mu życzyć, i więkfzym 
przyiacielem iego być, niż teraz ieftem;, 
iuż "nie mogę. Ale okrom tych pobo- 
czyych pobudek, mam ia inne fzczeguine 
powody przywiązania mego ku niem; 
W owych to bowiem niefzczęśliwych dla 


—— 


(w) Regulufa. Patron Patronus i Patrońftwo = Fä- 
zronatus i'co do itnienia, i co do rzeczy począs 
tek fwóy winne byty. u Rzymian Romulufowi. 
"On bowiem podzieliwizy nowo założonego od 
. fiebie miata miefzkańców ma dwie części. czyli 
ftany: Patrycynfzow i Gminnych, i pierwizym 
rządy Pańftwa radę i Zwierzchność, drugim 
poftafzeńftwo pracę i handel oddawfży, żeby 
iakoś wfzelkim niefnafkom z nierówności. ftanu 
wynikaiącym wczas przyfziy drogę zatamował , 

przezornie poftanowił, aby Patrycyufzowie Pas 

tronami. to ieft obrońcami, i nieiako Oycaml 
gminnych ; a gminni ich klientami czyli fy- 
mami cywilnie przyfpofobionemi byli, Każdenu 
gmińnemu wolno było. którego chcąc z Patry» 
cyufżów za Patrona fohie obrać. Związek ten, 
byt to iedyny żnayświętfzych u Rzymian; rof 
przez Familie, i poźney potomności ż czafem 
podawał fię. Ze Patronow powinnością było 
we wfzyftkim fwoich klientów bronić i zaftępo= 
wać. ofobliwie w:prawach i fądsch, ztąd potym 
to towo przyfpofobione zoftało tym wfzyftkim» 
którzy fpraw cudzych w fądzie bronić podey= 
mowali fię, jako i u nas Juryftów nafżych Pa- 
trónami z tey przyczyny zowiemy.  Cycero lib, 

2. Offic: tak wykłada to fowo Qui defendit 

aliquem in judicio; aut patronus-dicitur , fi ora> 

tor ejl, aut advocatus, fi jus Juggerit, aut pre” 
fentiam fnam accomodatamico, aut PZOCWFAŁO 


I KSI. OW 22% 
mnie czafach (x), w. których prawdziwą 
a zmyśloną przyiaźń naylepiey mógłem 
rozeznać bardzo wiele iego ku mnie fer- 
ca doświadczyłem. Zalecam go tedy 
Wmć Panu, a tak zalecam, iak ludzie 
czuli i wdzięćzni , dobrze zafłużonych fo- 
bie przyiaciół zwykli i powinni zalecać. 
Dziwnie mi to miło będzie, kiedy .mu 
Wmóć Pan dafz poznać, iż owe te iego 
narażenia fię za mnie, owe, niebefpie- 
czeńftwa podięte, owe w zimie lądem i 
morzem oprawione: podróże , względnym 
na mnie umyfłem upatruiefz w mim, fza- 
cuiefz. i odpłacafz... 

;,Cycero; 3o Munacyufza 
j Kp. Fam. L. XIII. Ep. 60. 


z 


H 3) 

Taka moia bieda z temi ludźmi, że fię 
inż wfzyfcy zwiedzieli, jak daleko ła- 
fkaw iefteś Wme Panu, na mnie, to. mi, poa- 
koiu nie daia, i uftawicznie mnie wciągaią, 
żebym fię coraz wftawianiami moiemi Wmć 
Panu naprzykrzał. Nie umiem wymówić 
fię nikomu, za każdym kto. mnie tylka 
poprofi, pifzę. Wfzakże czynię też to 
pod czas dla wielkich moich, łafkawców „i 


fi negotium. fufoip it, aut'eognitor fi prafens căt- 
fam novit, © fictuetur ut fuam. Patronem tąka 
że nazywał fię ten, względem wyzwoleńca, któ« 
ry go wolnością darował, i w tymj fenfie Regu= 
ius był Patronem Zucyu/ża, 

Cx) Pod czas wygnania, i 


WL ORF 


ofobliwfzych przyiaciół , iako właśnie w 
liscie ninieyfzym. Balbus... 
: Cycero Qo Serwiliufza 
Ep. Fam. L. XMI. Ep. go. 


6. 


Nigdym fię tego ielzcze nie fpodzie- 
wał, żeby mi miało kiedy: fłow zabra- 
knąć: a z tym wizyftkim patrz Wmć Pan, 
w zaleceniu Leniufża mi braknie, Krór 
ciufieńko tedy Wmć Panu cały iego inte- 
res wyrażę , tak iednak, Żebyś też oraz 
i moie ku niemu przywiązanie zrozumiał. 
Nie uwierzyfz Wmć Pan, iak ia i Brat 
móy, tego nieófzacowanego Leniufża fobie 
ważemy, iuż, to dla iego poczciwości, 
suz dla 11,4 Ale nadto rozgadałem fię ; 

omyślifz Wmć Pan, że mi iłow przypu- 
ściło. Otoż nie: krótko co mam mówić, 
wyrażam i kończę. Bądź Wmć: Pan ła- 
fkaw na tego człowieka, ile go tylko z 
tego, co tu o nim namienilem, wartym 
twoiey talki fądzić możefz. lvopomoż ma 
w intereffach , iakie mu tylko. w Prowin- 
cyi Wmć Pana wypadną, pofzepniy też 
jakie -fłowko , kiedy poftrzeżefz , że fobie 
mie będzie mógł poradzić. Ręczę za ie- 
go uczciwością i wdzięcznością ..... 

Cycero do Syliufza 
p. Fam. L. XILT, Ep. 63. 


K 
Nie wątpię ia o tym bynaymniey że 


LEST O: 


onegdayfze proźby. moie i wftawienia, 
bardzo dobrze Wmć „amiętafz , darniefz 
mi iednak, iż mianowicie względem Op- 
piufza i- Kgnacego znowu ci ie powtórzę. 
Tak daleko przywiązany ieftem do tych 
ludzi, że o włafny móy interes, O nie- 
wiedzieć jaką rzecz: mnie fię;tyczącą ni- 
gdy więcęy trolkliwości nie ntiałbym.. A 
ZAtym..-.*: 
Cycero 3o, Filippa 
Én Fam.L., XII. Epsqą: 


8:. 
Kluwius' Puteolanus wielki móy tafka = 


wca i przyiaciel ma niektóre intereffa w 
Prowincyi Wmó Pana, i tak fobie- uło- 
Żył, że ieżłi czego za rządów Wmć Pa- 
na, ile przy moim: krzątaniu fię i wfta- 
wienia nie fprawi, to mu iuż na wieki 
przepadnie. Owoż tedy ten cały, ciężar, 
który on zwalił na moię głowę, ia na 
ferce Wmó Pana; w nadzieię łafki iego, 
przenofzę., pod tym jednak warunkiem, 
ieżeli mu to znaprzykrzeniem nie będzie, 
Pewna fumma pieniężna należy fies Klw - 


wiujzowi od . » + + : Profzę zatym Wmć 
Pana, żeby albo wypłacili mu wfzyftko 
co do fzeląga, albo.... To naywiękfza 


moia bieda, że ten interes Pompejufza 
fię tyka, i że tu więcey o niegó niż:o 
Kiuwiufza chodzi, a nie trzeba zdaiemi 
fie- fita mówić Wmć Panu, iak nam tego 
Jegomości. trzeba fobie iafkę fkarbić « i po- 
WAŻAĆ .....: 

Cycero.d0 Terma 


„p. Fam, L. XIII. Ep. 56. 


9. 


Od owego zaprzyiaźnienia fię i zaży” 
łości nafżey w Brunduzywm, tak iakoś 
Wmć Pana fobie pozbadłem, że co tyl- 
ko mi wypadnie, czemu. fam rady dąć 
nie mogę, to profto do Wmć Pana, iak- 
byś obowiązany był co czynić dla mnie, 
iak w dym palę. Oto'i teraz naprzykład: 
M. Kuryufz0.:: Jeżeli: więc o wzaie- 
mnym moim przywiązaniu ku fobie iaką 
Wmć Pan mafz wiarę ; ieżeli te uprzey- 
mego ferca dowody, któremi w Bruh- 
duzyum okazałeś, tym milfze, lubo i tak 
iuź dofyć fą miłe, chcefz uczynić; ie- 
żeli od tych łalkawych względów , «któ- 
remi mnie cała. Familia Wmć Pana za 
fzczyca ; bynaymniey odpifać fię nie- 
chcefz ; uczyń to dla mnie, aby Kuryufz 
bynaymniey pokrzywdzony w niczym nie 
był ,i, iak mowią, ani włofek mu, z gło 
wy nie fpadł, Y fam przyrzekam, i cały 
dom Wmć Pana to ci zaręczy , iż ta u- 
czynność i przyłługa fowicie fie w fwoim 
czalie Wmć Panu nadgrodzi. 

Cycero. do „Aukta 
kp. Fam. L. XII, Ep. go. 


IO. 


Uftawicznie tylko moiemi zaletami i 
wiławieniami naprzykrzam fie Wmć Pa- 
nu; ale coż mam robić; kiedyciaki taki 
w nadzieię kredytu mego i dobrego por 
łożenia u Wmć Pana, o to mnie profi. 
A lubo za wizy ftkiemi pifzę, i wfzyltkim 
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pomyślnego fkutku Życzę , tym więcey 
iednak tym , którzy, fwoie iakieś u mnie 


| zafługi i obowiązki maig. T, Aguzyu(/Z.. 


Cycero 9o Serwiliufza 
kp. Fam, L. XIII. Ep. 71. 


II. 


Mufifz Wmć Pan pamiętać iako i przy 
Ku/piufzu i bez niego uprafzałem tyle ra- 
zy Wmć Pana , ażebvś, kogobym ci z ie- 
go powinnych zalecił, miał też ich i za 
moich.przyiaciół ; przez grzeczność „ryła- 
fkę fwoię ku mnie chętnie mi to przyrzę* 
kłeś..... EVOA 

Kufpiufz mocno mnie profi, ażebym,L, 
„fuliufża' iak nayufilniey Wmć Panu zale». 
cit „Ale wlzyfiko mie wydaie , że mym 
śli iego ie dogodzę, kiedy ftarych i 
zwyczaynych ; zalecenia. fpofobów , choć: 
by ńaydofadnieyfze były , do Wmć Pana 
użylę.  Nowey. iakieyfiśs. w tey miierze 


fztuczki u mnie napiera fię , i koniecznie, 
że ia ią mam, w mawia we mnie. Cóż z 
nim począć? przyrzekłem mu dobyć .cag 
łey moiey fztuki i wymowy. Wfzakże 
iesliby mi fię nie udało, to iuż Wmé 
Pan z łafki fwoiey mnie zaftąp , i day po- 
znać, iakbym nie wiedzieć iak mocnego 
rulzył fpofobu pifania ; to ieit; co-tylko w 
fobie uprzeymości i grzeczności znay+ 
dziefz, to wfzyftko mu wyday , nie tył 
ko w fkutku, ale i w fłowach , owfzem na- 
wet'i na twarzy : nie uwierzyfz. iak ta- 


kie rzeczy wiele znaczą na Prowincyńi.« 
Jak mt fie też ten lift udał ?- lada dzień 
tov ukaże : wlzyltko mi fte: wydaie,' ze 
Wmć Panu podziękuie.. =.. Mocno pro- 
fzę Wmć Pana , potraf wto, żeby mi Ku- 
Jpiufz iak nayprędzey, i naywdzięczniey 
za ten lift podziękował, i, częfto go, mile. 
wifpominał. 
Cyeero 9o Waleryufza 
Hp, Fam. EL. XIID Ep. 6. 


12. 


Dofyć ufitnie , ile mogłem, Kompanią- 
Bityńfką (y) załeciłem altnie: Wmć Panu, 
i dość wyraźnie dałeś Wmć Pan mi po- 
zač rż i lam z fwoiey dobrey woli, i 
ma mole prożby , ohcefż wlzyftkim, co 
tylko mafżz w fwojey mocy , tey Kompa- 
panii przyfłażyć fię. . Ale kiedy ona: coś: 
dobrego w tymydla fiebie upatrzyła, że 
Byin mbiey przychylności dał iey dowód 
ńa pilnie; daruiefz mi Wmć Pan, iżm02 
je owo ultne witawienie fię , liftownie 
Wmć Panu powtórzę, Malz Wmć Pan: 
wiedzieć .....: 
Cycero Jo Kraffypeda . 

Bp Fam. L. XIII. kip. 9- 


Cy). Publicant czyli Szlachta arenduiąca dochody. 
publiczne zbierali fię wfpółki , tak iak i u nas 
kompanie: np, Kompania Indyifka , Fabaczna; 
dla arędy iakiey i opłaty, taka była ita Kom» 
pania Gizyń/ta, 


'' 
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13. 


. Rozumiałem, że Warro (2) wyieżdża- 
iac do Wmć Pana na Kwesturę (a), ža- 
dnego zalecenia potrzebować nie będzie ; 
fam bowiem urzad, ftarym przodków na- 
fzych zwyczaiem, dofyć przez fię zaleca , 
kiedy związek Pretora z fwoim Kweśto* 
rem do związku Qycowikiego z fynem 
przyrównywa, Ale kiedy on tak fobie 
ułożył, iż moig zaleta bardzo wiele mu 
u Wmć Pana wagi przyda „i profił mnie, 
żebym go koniecznie iaknaymocniey za- 
lecił; nie mogłem mu figę żadną miarą 
wymówić i mufiałem na tak ufilne prożby 
mego przyiaciela zezwolić. Ciekawy mo- 
że Wmé Pan iefteś, zkąd to ten mus dla 
Warrona ? oto ztąd...;:. Zdaie mi fię, 
Że opowiadaiąc przyczyny , które mnie 
zmiewalaią do miłości ku Warronowi, do= 
fyć wiele o cnocie i poczciwości iego 
wyraziłem. Wfzakże zofobna o tym tra- 
ktuię , i przyrzekam Wmć Panu, że z te* 


AGRO 


— 


(z) Joł trochę fpór między tłumaczami Cycerona, 
o tego W/arrona. Manucyufz rozumie tu owe« 
go wiel iego literata Warzona , o którym) obacą 

"ote pod bierg (p) na karcie. g5. Ale ta fię drna 
gim nie zdaje % wielu bardżo ważnych przys 
czyn, a mianowicie x tey > żeby: nie trzeba by* 
ło Brutowi tamtego MF arrona żalecać , famby. 
fię o iego prżyłażń farat; i Cycero inaczey by 
też o tamtym da Bruto pital. Zapewne tedy 
był to drugi Warra inny cale od tamtego» 
Ca) Obacz noig pod literą [D]ne karcie 313: 


$39 


go człowieka będziefz miał i pociechę i 
ufługę. Bo i fzczery, i roftropny, i nie 
bałamut, a da tego pracowity 1 przemyśl 
ny. Nie należałoć mi to wyliczać, czego 
fam W,mć Pan doświadczyfz; tylkoż zno- 
wu, we wizyfikich nowych związkach bar- 
dzo. wiele na wftępie czyli pierwizym kro- 
ku do przyjążni zależy ..... 

Cycero do Bruta 

dtp, Fain. E. XIII, Ep. 10. 


LĄ. 


Między. tłum ubiegaiących fiè do Urze- 
du. NN. wprowadzam ia też i wprafzam 
JP. NN.... Patrz pilno. „ kogo i komu 
maj zalecać, mawiał niegdyś Horacy- 
u/z.;..+.. Przefttoga ta nietylko, mnie nie 
zraża bynaymniey,„. ale tym, więcey ie- 
fzcze zachęca i zabefpiecza. Właśnie to cft 
ten. człowiek, krom którego, nie widzę 
kogobym, albo; z .więkfzym ukontentowa+ 
niem mógł Wmć Panu zalecąć , albo ź. 
więkfzym honorem. Urodzońy on. 


15: 


„ Oddawca liftu. profił mnie, ażeby go na 
mrząd "NN, "Wmć: Panu  zalecić. Czynię 
żadofyć prożbie iego «tym chętniey., im 
pewniey w tym akcie nietylko: włafną ie- 
go wygodę , ale famemuż Wmć Panft:zna- 
czną przyfługę upatruię.... Powierzcho- 
wnym zechcefż Wmć Pan uwodzić fię po- 
zorem ? wfzyftko. w nim znaydziefz pówa- 
bne. Uroda przyftoyna, wzroft, eses 
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10. 


Dało mifie fłyfzeć, iż Wmć Pan. na ùa 
rząd NN. człowieka potrzebniefz. Mani 
tu iednę ofobę, którą na rozkaz iego fta- 
wić nie omiefzkam; a tym czafem iey 
portret Wmć Panu przefyłam .... Uro- 
dzenie, iako rzecz przypadkowa , nie wie- 
le, tak rozumiem, zaftanawia Wmó Pana, 
wfzelako iednak ani w tym punkcie upo- 
śledziony nie ieft. Ale co charakter, przye 
niioty, rozum SA 

im, 

JP. NN. przeświadczony zupełnie, iak 
mu wiele, w zabiegach o Pofelftwo na tat 
fce Wimć Pana zależy, anie maiąć Żadńe- 
gò- wftępu do niey,. Ściele fobie drogę 
„przezemnie. Obeydzie fię tak rozumiem 
bez wyliczania obfzemych zalet tego mę- 
za Znaiomy pewnie być mufi Wmć Pa- 
nu ż flawy, lubo nieznaiomy z ofoby. Ca- 
łe Woiewodztwa, nie mówię Ziemie i Po- 
wiaty: lą świadkami iego zacności krwi, 
wielkości dufzy, głębokiey nauki COUA AE: 
Zbyť podobno fobie podchłebiam, daiąc 
poznać iakobym miał u WmćPana tyle 
kredytu, iż mu drugich moge zalecać 3 
wizakże tym więkfza wfpankałość W mó 


WZORY 


Pan okażefz, kiedy łafki fwoiey nie od: 
mowifz tym, którzy innego do niey pra- 
wa nie maią, iak Ztad tylko, iż ufilnie 
pragną być Wmć Pana zc. 


18. * 


Zacny ze wizech miar Kawaler JP. NN. 
o rękę JPanny NN. czyni fobie przeze- 
mnie wftęp do łafki Wmć Pańftwa... Na 
iak mocnych zafadach gruntuie fię ta ie- 
go pretenfya ? i iakiey ieft warta odpoż 
wiedzi? fami to naylepiey Wmć Pańftwo 
uznacie, kiedy fię w nim rozpatrżycie ; 
ia przydaię , iż to wfzyftko , co fię 
tylko w nim godne fzącunku i miłości oe 
każe, iftotnie, gruntownie , i rzetelnie 
znayduie fię.... 


19. 


Doznaney powfzechnie: dobroci ferca 
Vmć Pana i litości nad biednemi , niech 
mi fię też godzi poddać” dzifiay materya 
w ofobie NN...; Jeft ta fierota uboga, 
ale cnotliwa, ale Śze Jeżeli ieft, 
aktem religii, i wielkiey tak przed Bo- 
giem iako też światem zalługi, byle 
komu litość | wyświędczyć 5 tedy tym, 
więkf(zym będzie, takim ią uczynić, któ- 
rzy zaratówani i podźwignieni, tyfiące 
potym będą karmić, napawać, i odzie- 
wać.... 


x -n 
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Gdyby też zdarzyło fię Wmć Panu nā- 
paść na ofobę , ofkarzoną falfzywie, uci= 
śnioną niewinnie , zkrzywdzoną i wyzutą 
ze wfzyftkiego nie fłufznie?.... Pewien 
ieftem , iż przez litość nad biednemi, wro- 
dzoną ferca «dobroć , a mianowicie przez 
ścifłą w dopełnianiu obowiązków iwego 
urzędu gorliwość, uiąłbyś fię tey: ofoby 
natychmiaft.... Mam honor oświadczyć 
Wmć Panu, iż w tych wfzyftkich artyku- 
łach nie przypadkiem fię nadarza, ale u- 


myślnie nabiia fię JP. NN .. 
1. 


Nie wątpię, że przy obięciu Funkcyi 
Sędziowfkiey ten chwalebny obowiązek 
na fiebie Wmć Pan przyiąłeś, przyzwoitą 
każdemu fprawiedliwość wymierzać , pra- 
wdę obiawiać, niewinności broni natas 
Maíz Wmć Pan fpofobność okazania tego 
w fprawie ninieyfzey. JP. NN,.. 


2%. 


Sławnego owego JP. NN. pofyłam Wmó 
Panu piguiki. Jmie famo autora doftate- 
czne być zda fię do ich fzacunku; ale 
pomimo tego, fzczegulne ich przymioty i 
ikutki ofobliwfze, fą naywiękizą dla nich 
zaletą. Robią fię one z.... JP. NN. 
zażywaiąc ich codziennie , do dzięfiątego 
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krzyżyka dopędził. Babka moia niebożczka,, 
im, iak fama zeznawała, fetny dwudzie- . 
fty rok życia winna była. A nafz Neftor 
te tak późne i czerftwe lata, im ie= 
dynie przypifuie... < 


KONIEC TOMIKU PIERWSZEGO. 


OMYŁKI 


OMYŁKI w DRUKU. 


x ý 
Karta Wierfz / Stoi Czytay 
1o 26 fakim iakim -© 
5i 27 izczegulnie fzczegulnie 
s 29 powietrzo powietrze 
>. 30 ezyń czyń 
18 32 wyrobioone wyrobione 
5 34 odzenie odzienie 
b 35 będziez będziefz 
19 32 fromomotę fromotę 
36 8 w. fobie w ofobie 
45 20 domuin domum 
- 21 qut qui 
» 24 granice pańftw Bofkich granice 
pańftw, Bofkich en 
R LAB pryczyny przyczyny 
49 14 z Pizonet z Pizonem 
z 18 czysiś i czymfiś 
33 23 indicia judicia 
35 8 żżby żeby 
BRN 27 mocne mocno 
34 16 Tyebacyufzem Trebacyuszewi 
179 14 fwege fwego 
140 20 Alebo Ale bo 
141 30 dawnę dawno 
342 21 quem quam 
158 22 poPoifku po Polfku 
s 29 nakarciei 118 notę na karciett8 
i notę 
204 19 poiachawfzy na woynę żadney, iey 
czyt; poiachawfzyna woynę, żadney iey. 
221 15 i do nich przyimowźć nad kościołami 
czytay i do nich przyimow ać, nad ko- 
ściołami 
236 36 otwierdził potwierdził 
239 1 aże a że 
240 ag Cnenius Cornelius Maroellianus czye 
tay Cneius Cornelius Marcellinus 
35 Klodynjza Klodyujza 


Karta Wierfz ` Stoi Czytay 
241 im mi 
ftawiać fawać 
ia iey iakiey 
z przycyn w przyczyn 
Trybuna à; Trybnn a 
przeciw fię przeciwił fi 
appozycył ``  oppozycyj 
i tu to i i ta to 
200,000, 2,000,000. 
666,666, 66,666. 
200,000. 250,000, 
3:833: 8:333- 
z wielka z wielką 
Alexander W, : Alexandra IP, 
Pliniufxa Pliniufzć 
fongere fougere 
gagnes gagnés 
fut fut 
na un 


| 27g zieśc chcąc zieść, chcąc 

284 z fpokbienia zafpokoienia 
285 $ de poźney do poźney 
- +83 Ruymanie Rzymianie 


Refztę omyłek rozfądny i łafkawy Czy- | 
telnik niech raczy poprawić, 


1cąc 
enia 
4 


Zy- 


z > TE ni W IZ G E er- TAR 
a 


